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Pa i (AL YI. ÎNTÎLNIREA/ CU BĂRBOSUL 


Niciodată nu mi-aş fi închipuit că un fapt divers 
ar putea să-mi hotărască destinul. 

Eram burlac şi locuiam la Casa oamenilor de şti- 
ință din Leningrad. Într-o seară şedeam tolănit la 
fereastra deschisă privind vrăjit arborii din scuar ce 
abia se înveşmîntaseră într-un voal vaporos de un 
verde gingaș. Asfinţitul scălda în aur etajele de sus 
ale clădirilor, așternind peste cele de jos umbre vio- 
rii. În depărtare sclipea luciul Nevei şi fulgera spre 
înălțimi săgeata Amiralității. Priveliştea aceasta mi- 
rifică se cerea însoţită de o muzică bună. Dar apa- 
ratul meu de radio se nimerise tocmai atunci să se 
defecteze. Din apartamentul de alături se auzea în- 
văluitor o melodie suavă. Ferice de vecini! Pînă la 
urmă mi-am spus că, în definitiv, Antonina Ivanovna 
mi-e vecină şi că, prin urmare, n-aş fi nelalocul meu 
dac-aş ruga-o să mă ajute să repar radioul. Pentru 
ea treaba asta ar însemna o nimica toată. Ne cunoş- 
team numai din vedere, ştiam însă că e asistentă la 
institutul fizico-tehnic. De cite ori ne întilneam pe 
scară, îmi răspundea cu amabilitate la salut. Mi se 
părea suficient ca să mă simt îndreptățit să apelez 
la ea. ” 

Peste cîteva clipe sunam la uşa învecinată. 

Întîmplarea a vrut să-mi deschidă chiar Antonina 
Ivanovna, care mi-a zîmbit cu toată tinereţea atră- 
gătoare a celor douăzeci şi cinci de ani. În ochii ei 
mari, cenușii, cu o privire fermă şi voioasă, am de- 
slușit însă o ironie amuzată. Năsucul cîrn dădea 
chipului o expresie de îndrăzneală ştrengărească. 
Arăta, ce-i drept, cam încrezută. Rochia închisă de 
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stolă, ajustată pe corp, de o croială simplă, îi venea 
impecabil. 

Fisticindu-mă pe negindite, am izbutit totuși, de 
bine de rău, înghițind cuvintele, să-i explic scopul 
vizitei. : 

— Azi e o adevărată ruşine să nu cunoști tehnica 
radiofonică, mă dojeni ea în glumă. 

— Sint biolog, biiguii eu, dezvinovăţindu-mă. 

— Ce mai scuză! La noi orice școlar ştie să re- 
pare un aparat de radio. 

Reproșul fu simţitor atenuat de un nou zîmbet 
care dezvălui albeaţa strălucitoare a danturii. 
Gheaţa era spartă. 

— Poftim în sufragerie. Cum termin ceaiul, mă 
duc să vă doftoricesc aparatul. 

N-a fost nevoie să repete invitaţia. 

În sufrageria spațioasă, afară de Antonina lva- 
novna nu se aila decit mama ei, o bătriînică gumenă, 
plină la trup, căruntă de tot. Mi-a răspuns la „bună 
seara“ cu o politeţe rece, oferindu-mi o ceaşcă de 
ceai. 

Am refuzat. Îndată ce Antonina Ivanovna şi-a ter- 
minat ceaiul, ne-am dus în apartamentul meu. 

Mi-a demontat aparatul în doi timpi și trei miş- 
cări. Urmăream cu admiraţie mîinile ei îndeminatice 
cu degete lungi, subțiri, repezi. Am schimbat doar 
cîteva cuvinte. După ce mi-a pus aparatul la punct, 
a plecat. 

Au trecut citeva zile. Tot timpul eram cu gindul 
la ea. Aş fi bătut la ușa ei ca s-o văd, dar nu găseam 
un pretext. În sfîrșit — mi-e şi ruşine, dar ce să-i 
faci, uite, mărturisesc — mi-am stricat dinadins 
aparatul şi am fugit glonţ la ea după ajutor. 

A dibuit îndată defectul și, aruncîndu-mi o pri- 
vire batjocoritoare, mi-a spus fără înconjur : 

— E ultima oară cînd îl mai repar... 

M-am înroşit ca un rac. 

A doua zi însă nu m-a răbdat inima și m-am dus 
din nou la ea să-i comunic că radioul înerge perfect. 
S-o văd pe Tonia, cum o numeam în gind, deveni 
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curînd pentru mine, ea. să: spun așa, o necesitate 
vitală. 

Era destul de amabilă cu mine, cu toate că mă 
califica drept „savant de birou“, rupt de viaţă şi 
închistat în specialitatea lui Îmi găsea şi alte cusu- 
ruri : pe lingă faptul că mă făceam vinovat de 
„crima“ ignoranței în ale. radiotehnicii, mai eram şi 
un fel de „lasă-mă să te las“ şi, colac peste pupăză, 
aveam tabieturi de moşneags : nu mă scoteai din la- 
borator: nici cu arcanul. La fiecare întîlnire îmi 
punea pe tapet toate aceste păeate capitale, sfituln- 
du-mă. să mă sehimb.. 

Rănit în amorul meu propriu, juram să nu-i mai 
cale pragul, dar parcă eram în stare să mă ţin de 
cuvînt ! Mai mult — fără să-mi dau seama incepu- 
sem, de fapt, să-i urmez sfaturile:: mă plimbam ore 
în șir, mă bătea gindul să face sport (îmi cumpăra- 
sem chiar niște schiuri şi o bicicletă), ba mi-am luat 
și un manual de radiotehnică. 

Și așa, într-o zi, străbătind străzile Leningradului 
„eu aerul unuia care nu cunoaște altă desfătare mai 
grozavă decît plimbarea, am remarcat pe bulevardul 
25 Octombrie; colţ cu strada 3. lulie, un tînăr cu o 
barbă neagră ca pana corbului.. 

După ce mă fixă citeva elipe, tînărul se îndreptă 
spre mine cu un aer decis. 

— Nu vă supăraţi, nu sînteţi dumneavoastră Ar- 
temiev ? 

— Eu sînt. 

— Mi se pare că o cunoaşteţi pe Nina... Antonina 
Gherasimova. În orice caz, v-am văzut odată îm- 
preună. Aş vrea să-i transmiteţi din partea. mea ceva 
despre Evgheni Palei. 

În momentul acela lîngă bordură stopă o maşină 
și omul de la volan strigă tînărului care mă acostase : 

— Hai odată, că întirziem! 

Rărbosul sări în mașină apucînd să-mi mai strige 
doar atît: 

— Spuneţi-i: Pamir, KEȚ... 

Automobilul dispăru după colţ, 


Muncit de întrebări, am pornit spre casă. Cine era 
tînărul ? De unde îmi cunoştea numele? Unde m-a 
văzut cu Tonia sau cu Nina, cum îi spunea el? Am 
rulat pe ecranul amintirii toate întilnirile, toate cu- 
noștințele noastre comune... Ar fi fost cu neputinţă 
să nu fi reținut nasul acela acvilin desenat precis, 
barba aceea neagră, ascuţită. Hotărît, nu-l văzusem 
niciodată pînă atunci. Dar celălalt, misteriosul Palei. 
cine-o mai fi? 

Am urcat la Tonia și i-am descris din fir în păr 
bizara întîlnire. Ei bine, fata asta, pe care o știusem 
atît de calmă, a fost cuprinsă brusc de o nespusă 
emoție. Iar cînd i-am pomenit de Palei, a scăpat un 
„ah“ din adincul inimii. M-a pus să repet de la 
început toată întimplarea și apoi mi-a făcut un scan- 
dal teribil din pricină că nu-mi dăduse prin minte 
să mă sui și eu în maşină ca să aflu toate amă- 
nuntele. 


— Uf, parcă ai fi un urs! 

Îi răspunsei ofensat: 

— Mă rog, nu am pretenţia, ba chiar sînt mindru, 
că nu semăn cu eroii filmelor americane de aventuri. 
Să mă arunc din mers în maşina unui necunoscut? 
Mulţumesc, nu-i genul meu. 

Fără să mă asculte, repeta ca în delir: 

— Pamir... RE... Pamir... KEȚ... 

Se repezi la bibliotecă şi, despăturind o hartă a 
Pamirului, căută cu înfrigurare o localitate cu nu- 
mele KEȚ. 

la-o de unde nu-i! 

— KEȚŢ... KEŢ... Oraș nu e. O fi poate vreun sat, 
un cătun sau, mai ştiu eu, cine știe ce instituţie? 
Trebuie să aflu neapărat! izbucni ea. Chiar azi sau 
cel mai tîrziu mîine dimineaţă... 

N-o mai recunoșteam. Ce izbucnire clocotitoare la 
fata asta de obicei atît de calmă, de metodică! Su- 
bita metamorfoză se datora unui singur cuvint ma- 
gic : Palei. Nu îndrăzneam s-o întreb cine-i acest 
Palei. Mă grăbii să mă retrag. 
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Mărturisesc că în noaptea aceea n-am închis ochii. 
Eram tare amărit. A doua zi nici nu m-am dus s-o 
văd. 

Dar iată că, seara tirziu, a venit ea la mine, senină 
și prietenoasă. S-a așezat pe un scaun şi mi-a spus: 

— Am aflat: KEȚ e un oraș nou, în Pamir. Nici 
n-au apucat încă să-l treacă pe hartă. Chiar miine 
plec acolo, iar dumneata ai să vii cu mine. Nu-l 
cunosc pe bărbos, aşa că o să mă ajuţi să dau deeel. 
Vezi ce păţești, Leonid Vasilievici, pentru că n-ai 
încercat să afli numele omului care mi-a adus vești 
despre Palei ? 

Vă închipuiţi ce ochi am holbat! Asta-i culmea — 
să-mi las baltă cercetările, laboratorul şi s-o întind 
pină în Pamir ca să caut un oarecare Palei! 

— Antonina Ivanovna — mă stăpineam ca să 
adopt un ton pe cît posibil mai sec — presupun că 
ştiţi că nu o singură instituţie așteaptă rezultatul 
experienţelor mele științifice. La ora actuală sînt pe 
punctul să închei seria de experienţe privind întiîr- 
zierea coacerii fructelor. Aceste experienţe s-au făcut 
și în America, dar pînă acum, practic, nu s-a realizat 
vreun progres. Aţi auzit, probabil, că fabricile de 
conserve din sudul ţării, care prelucrează îructe lo- 
cale — caise, mandarine, piersici, portocale, gutui — 
lucrează o lună sau cel mult o lună şi jumătate zi și 
noapte, peste capacităţi, iar restul anului stau înţe- 
penite. Şi aceasta deoarece fructele se coc aproape 
simultan și nu pot fi prelucrate toate imediat. Anual 
se pierd aproape nouă zecimi din recolta de fructe... 
Să înmulţeşti numărul fabricilor care două luni pe 
an nu produc decit timpi morţi nu-i rentabil. De-a- 
ceea am primit misiunea să plec la vară în Armenia, 
ca să organizez niște experienţe extrem de impor- 
tante, cu privire la întîrzierea artificială a coacerii 
fructelor. E limpede ? Fructele se vor culege incă 
verzi şi vor fi lăsate să se coacă eşalonat, lot cu lot, 
pe măsură ce se eliberează capacităţile întreprinderi- 
lor. În felul acesta fabricile vor lucra în tot cursul 
anului, iar... 
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Mi-am azvirlit întîmplător privirea spre Tonia şi 
restul frazei mi-a rămas în gît. Ea nu mă întrerup- 
sese — ştia să asculte atent — dar o umbră i se aş- 
ternea pe față. O cută i se săpase între sprincene, 
iar genele lungi îi acoperiseră privirea. Cind ridică 
ochii, citii în ei un dispreţ adinc. 

— Așadar, nu ești un şoarece de bibliotecă! Ie 
afli în miezul vieţii, nu-i așa ? Bravo! Apoi, schim- 
bînd brusc tonul : Crezi că eu plec în Pamir din sete 
de aventuri ? Trebuie să-l găsesc pe Palei cu orice 
preţ. Călătoria noastră n-o să dureze mult, aşa că 
o să ai tot timpul să ajungi în Armenia pînă la 
stringerea recoltei... 

Mii de trăsnete! Cum s-o fac să înțeleagă că mă 
pune într-o postură caraghioasă ? Să plec cu fata pe 
care o iubesc în căutarea unui misterios Palei, care 
— cine ştie — îmi este poate rival!? Dar parcă 
spunea că nu o mină setea de aventuri. Atunci ce 
treabă o fi avînd cu el? S-o întreb — nu-mi îngă- 
duia mindria. Nu, m-am săturat! Dragostea nu mă 
lăsa să-mi văd de muncă. Zău aşa! Înainte se în- 
timpla — şi nu o dată — să mă prindă şi noaptea în 
laborator. Acum însă, cum se face ora patru, am și 
zbughit-o pe ușă. Era cît pe ce să-mi repet retuzul 
cînd Tonia mi-o luă înainte: 

— N-am ce face, trebuie să plec singură — şi se 
ridică. În felul ăsta lucrurile se complică, dar poate 
voi izbuti să-l găsesc pe bărbos și fără ajutorul tău. 
Adio, Artemiev ! Să ţi se coacă fructele după poita 
inimii ! | 

— Antonina Ivanovna! Tonia! Așteaptă puţin. 

Plecase. 

Să fug după ea? S-o rog să se întoarcă? Să-i 
spun că sînt gata s-o urmez pină-n pînzele albe? 
Nu se pvate! Trebuie să mă ţin tare! Acum ori 
niciodată ! 

Și m-am ţinut tare toată seara, toată noaptea to 
noapte de insomnie), toată dimineața — o dimineaţă 
mohorîtă — a zilei următoare. La laborator — nici 
să nu văd în ochi prunele, obiectul experiențelor 
mele. 
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Fără îndoială că Tonia o să plece singură. Fata 
asta nu se teme de nici un fel de greutăţi. Dar ce se 
va întîmpla în Pamir cînd îl va găsi pe bărbos, iar 
prin el pe Palei ? Dacă aş putea să fiu de faţă la 
întîlnirea lor, să-mi smulg ghimpele din inimă! 
Hotărirea mea de a nu pleca împreună cu Tonia 
însemna nici mai mult nici mai puţin decît despăr- 
ţirea definitivă. Nu degeaba îmi spusese „adio“. Dar 
nu, voi fi tare. Acum ori niciodată! 

Nici n-am de gînd să plec. Dar nici să fiu atît de 
grosolan ca să n-o ajut să se pregătească de drum. 
Ce dracu, mi-e doar obrazul în joc! 

Nu bătuse încă patru că şi coboram val virtej de 
la etajul trei, sărind cîte cinci trepte odată. M-am 
aruncat din mers într-un troleibuz în plină viteză. 
_Am năvălit în camera Toniei — mă tem că nici n-am 
bătut la ușă — răenind: 

— Plec eu tine, Antonina Ivanovna! 

Mă întreb şi azi pe cine l-au surprins mai mult 
aceste cuvinte — pe ea sau pe mine. Mă tem că 
pe mine. 

Și așa am fost atras într-un şir de aventuri care 
de care mai extraordinare. 


II. FEBRA VITEZEI 


Din călătoria Leningrad—misteriosul oraş KEȚ am 
păstrat o amintire foarte vagă. Hotărirea subită pe 
care o luasem, întreaga mea atitudine, energia im- 
petuoasă a Toniei erau tot atitea motive de tulbu- 
rare, descumpănire. Mă simțeam pur şi simplu co- 
pleşit de desfășurarea vertiginoasă a evenimentelor. 

Hotărită să nu piardă nici o zi, Tonia întocmi de 
grabă un îtinerar prevăzind folosirea celor mai ra- 
pide mijloace de transport. 


13 


Pînă la Moscova am zburaţ cu avionul. Deasupra 
Podișului Valdai ne-a zgilţiit atît de rău că m-a scos 
pe un timp din circulaţie. Trebuie să ştiţi că nu su- 
port balansul nici pe mare, nici în aer. Tonia m-a 
îngrijit cu o gingășie maternă. De cum ne-am pornit 
la drum, a început să mă înconjoare cu o caldă şi 
senină afecţiune. Într-un cuvînt, purtarea ei faţă de 
mine a devenit alta. Treceam din surpriză în sur- 
priză : de cîtă duioșie, de cîtă abnegaţie se dovedea 
în stare această fată ! Înainte de a pleca în călătorie 
muncise mai mult ca mine, dar nu se resimțea de loc. 
Era voioasă și fredona mai tot timpul. 

La Moscova ne-am îmbarcat în stratoplanul semi- 
reactor al lui 'Ţiolkovski, care făcea cursa directă 
Moscova— Tașkent, fără escală. 

Aparatul zbura cu o viteză uluitoare. Cele trei îu- 
zelaje de forma unor ţigări de foi erau sub o singură 
aripă şi prevăzute cu ampenaj. Tonia se interesă 
numaidecit de construcţia stratoplanului, apoi îmi 
dădu şi mie explicaţii complete. În corpul din stinga 
se află pilotul şi pasagerii. în cel din dreapta carbu- 
ranţii, iar la mijloc — elicea, compresorul, motorul 
şi instalația de răcire. Mă mai informă că avionul 
este pus în mișcare cu ajutorul elicelor ca şi prin 
reculul produselor arderii. Adăugă și alte amănunte 
interesante, dar eram prea impresionat pentru a re- 
ţine totul. Îmi amintesc numai de clipa cînd am în- 
trat în cabina ce se închidea ermetic şi ne-am instalat 
comod în niște fotolii moi. Avionul a început să 
lunece pe şine: cînd a atins viteza de o sută de 
metri pe secundă, a decolat. Zburam la o înălțime 
colosală — poate chiar dincolo de limitele troposie- 
rei — cu o mie de kilometri pe oră. Vă încnipuiţi 
senzaţia ce m-a cuprins auzind că, de fapt, nu atin- 
sesem viteza maximă. 

Nici nu apucai să mă deprind bine cu fotoliul, că 
și lăsasem în urmă teritoriul R.S.F.S.R. Un văl de 
nori ascundea de privirile noastre pămîntul. Cînd se 
mai risipi, văzui jos, pînă la marginea zării, o întin- 
dere cenușie, ca o vastă cupolă răsturnată. 

— Stepele Kirghiziei, mă lămuri Tonia. 
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— Atit de repede?: 

Viteza aceasta izbutea să potolească pînă şi nerăb- 
darea febrilă a Toniei. 

lată și marea Aral, sclipind smaraldin în depărtare. 
Pasagerii nu mai vorbeau despre Moscova pe care 
abia o părăsiseră, ci despre Taşkent, Andijan, Ko- 
kanda. 

N-am reuşit nici măcar să dau o raită prin Taş- 
kent. Am picat ca trăsnetul pe aerodrom pentru ca, 
peste alte citeva clipe, să pornim val vîrtej cu ma- 
șina spre gara trenului ultrarapid cu reacţie construit 
de acelaşi 'Tiolkovski. Acest prim expres cu reacţie 
fusese pus în funcţiune pe linia Tașkent—Andijan. 
Ca viteză putea rivaliza cu stratiplanul. 

Înaintea noastră se afla o namilă de vagon lung, 
aerodinamic, fără roţi, culcat pe un fel de uluc de 
beton care depășea nivelul solului. Vagonul avea de 
ambele părţi niște reborduri care prindeau între ele 
marginile ulucului, asigurind stabilitatea la cotituri. 

Mi s-a explicat că sub fundul vagonului se pom- 
pează aer, care apoi este ejectat îndărăt prin niște 
ajutaje. Vagonul lunecă asilel vertiginos pe un strat 
subţire de aer. Frecarea este redusă la minimum. 
Înaintarea se realizează prin expulzarea puternică a 
unui curent de aer în direcţia opusă mișcării. Viteza 
atinsă permite trenului cu reacţie să sară peste mi- 
cile cursuri de apă. nefiind nevoie nici măcar de 
poduri. 

Mi-am luat inima în dinți şi m-am suit în vagon. 
Din nou la drum! 

Într-adevăr, călătoria a întrecut orice închipuire. 
Din pricina vitezei, peisajul se contopea în fişii mo- 
notone de un cenușiu gălbui. Numai cerul ar fi părut 
cel dintotdeauna — o vastă întindere azurie — de 
n-ar fi fost norii care zburau în direcţia opusă de 
parcă ar fi fost mînaţi din urmă. Recunosc că, deși 
noul mijloc de locomoţie prezenta evidente avantaje, 
abia aşteptam să se sfirșească această scurtă, dar 
ameţitoare călătorie. Abia am apucat să zărim 
oglinda unei ape, că hop, am şi ajuns pe malul celă- 
lalt. Fără pod! Instinctiv am sărit din fotoliu şi din 
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adincul gîtiejului mi-a scăpat un țipăt. Văzindu-mă 
atit de înapoiat și de provincial, ceilalți pasageri 
izbucniră în ris. Tonia bătea din palme încîntată: 

— E grozav! Așa călătorie mai zic şi eu! 

Din cînd în cind priveam necăjit pe fereastră: 
cînd se va isprăvi odată și amalgamul ăsta tulbure 
de imagini ? 

La Andijan am încercat să protestez: lăsați-mă 
să mai răsuiflu niţel după peripeţiile astea superso- 
nice ! Dar Tonia, aflată în plină febră a vitezei, nici 
iu voia să audă... 

— Fii serios, omule! Îmi dai tot graficul peste 
cap. Totul e calculat la secundă! 

Și pînă să mă dezmeticesc, m-am și pomenit în- 
tr-o mașină care gonea nebunește spre aerodrom. 

De la Andijan la Oş am călătorit cu un avion 
obișnuit. Deşi zbura cu patru sute cincizeci pe oră 
— recunoașteţi și dumneavoastră că nu-i o viteză 
de disprețuit — 'Tonia se plingea că avionul se mişcă 
ca o broască ţestoasă. Colac peste pupăză, motorul 
începu dintr-o dată să-și facă de cap, încît ne văzu- 
răm siliţi să aterizăm forţat. Mi-am zis că pină ter- 
mină mecanicul reparația am tot timpul să mă pră- 
jesc puţin la căldura soarelui meridional. Zadarnică 
speranţă : nisipul dogorea, soarele ardea năprasnic, 
așa că pînă la urmă am preferat să mă sufoc în 
avion. 

Eram lac de nădușeală şi blestemam în gind călă- 
toria asta. Cit n-aş fi dat pentru o ploicică de-a noas- 
tră leningrădeană ! 

Tonia era un pachet de nervi: se temea să nu 
pierdem zepelinul. Spre ghinionul meu nu l-am pier- 
dut, ba am ajuns chiar cu o jumătate de oră 
inainte de decolare. Uriașul din oţel ondulat urma 
să ne ducă la KEŢ. Deşi timp mai era berechet, am 
alergat după ea, într-un suflet, pînă la pilonul de 
acostare, am urcat cu ascensorul rapid şi ne-am îin- 
stalat în nacelă. 

Zborul cu dirijabilul mi-a lăsat cea mai plăcută 
amintire. Instalaţia de aer condiţionaţ te făcea să 
uiţi zăpuşeala de afară. Viteza nu trecea de 220 km 
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pe oră. Nici tu balans, nici tu hopuri şi nici măcar 
un firicel de praf. Am înfulecat pe cinste în confor- 
tabila şi eleganta sală de mese. În vocabularul con- 
versaţiei noastre apăruseră cuvinte noi: Alai, Kara- 
Kul, Horog... 

Privit din aacela dirijabilului, Pamirui mi-a făcut 
o impresie dezolantă. Nu degeaba „acoperișului lu- 
mii“ i se mai spune şi „pragul morţii“. Fluvii înghe- 
ţate, munţi brăzdaţi de văgăuni, morene. Negrul de, 
zăbranic al stincilor ce zimțuiau uriaşii pereţi ce, 
zăpadă îndoliau şi mai mult jainicele meleaguri. Abia 
jos de tot, pierdute prin funduri de prăpăstii, mijeau 
niște pășuni înverzite. 

Unul dintre călători, alpinist exersat, îi explica 
Toniei întățişînd cu gesturi largi munții acoperiţi cu 
gheaţă verzuie : 

— Acesta e un ghețar neted, cel de alături aci- 
form, celălalt grunzuros, dincolo se vede unul ondu- 
lat, apoi unul în trepte... 

Oglinda unui lac sclipi orbitor... 

— Karakul. Trei mii nouă sute nouăzeci de metri 
deasupra nivelului mării! anunţă solemn alpinistul. 

— Priveşte, mă îndemnă entuziasmată Tonia. 

Un lac ca toate lacurile. 'Tonia era însă în extaz. 

— Ce splendoare ! 

— Mda, zisei eu ca să n-o indispun. Strălucește... 


III. IATĂ-MĂ ŞI DETECTIV! 


Zepelinul începe să piardă din înălţime. Sub noi 
se desfăşoară panorama orașului înghesuit într-o 
vaie lungă şi îngustă, străjuită de piscuri înzăpezite. 
Valea se întindea aproape în linie dreaptă de la vest 
la est. Spre miazăzi o sealdă apele unui lac întins și, 
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după cum pretinde alpinistul, foarte adînc. Oraşul 
este resfirat pe o porţiune mai largă a văii. 

Vreo două sute de case își scînteiază în soare aco- 
perișurile plane, de metal, mare parte dintre ele 
albe ca de aluminiu. Sînt însă şi altele de culori mai 
închise. Edificiul cu cupolă de pe versantul nordic 
al muntelui nu poate fi decît un observator. În spa- 
tele caselor se profilează clădirile unor întreprinderi 
industriale. 

Aerodromul se află în vestul orașului. În partea 
opusă ni se înfățișează privirilor o linie ferată cu 
ecartament neobişnuit de larg care se întinde pînă la 
marginea văii, unde probabil se întrerupe. 

Imaginaţi-vă valul de bucurie care m-a inundat 
cînd am simţit, în sifirșit, pămintul sub picioare. 

Ne ducem la hotel. Nu, nu vreau să vizitez orașul, 
sînt prea obosit de drum. Tonia se îndură şi-mi în- 
găduie să mă odihnesc. Mă descalț și mă întind cu 
voluptate pe studio. Uf, ce bine! În urechi îmi mai 
vijiie încă motoarele tuturor „supersonicelor“. Pleoa- 
pele atirnă tot mai grele. Ce pui de somn o să trag! 

Bate cineva la uşă sau îmi duduie vreun motor 
în cap? Bate! Asta-mi lipsea. Fir-ar să fie de 
odihnă... 

— Poftiţi! strig supărat, sărind în picioare. 

E Tonia. Ei bine, fata asta vrea pur şi simplu să 
mă bage în mormiînt. 

— Te-gi odihnit? Să mergem. 

„__— Unde să mergem? De ce să mergem? ma 
zborșesc eu. 

— Cum unde? Dar ce, am venit aici să zăcem 
tolăniţi în pat? 

Aha! Vrea să şi pornim în căutarea bărbosului. 
Da, dar în curînd se întunecă. Nu ar fi mai bine să 
începem căutarea de dimineaţă ? Protestul meu e 
inutil. Dau să-mi azvirl pe umeri pardesiul subţire 
din Leningrad, dar Tonia mă oprește grijulie : 

— Pune-ţi blana. Nu uita la ce altitudine ne aflăm. 
Și soarele e la asfinţit... 

Pun şuba și ieşim în stradă. 
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Vreau să trag adinc în piept aerul rece, dar simt 
că nu merge. 'Lonia bagă de seamă că am început să 
„casc“ şi se grăbeşte să-mi dea asigurări liniști- 
toare : 

— Nu-i nimic, trece repede. Nu ești încă devrius 
cu aerul rarefiat de munte. 

— Dar la hotel m-am simţit perfect... 

— La hotel aerul este comprimat cu ajutorul unui 
compresor. Nu toţi suportă înălțimile. Sînt unii care 
nici nu scot nasul din hotel și dau, ca să spun așa, 
consultaţii „la domiciliu“. 

— Ce păcat că de acest privilegiu nu se pot bucura 
şi căutătorii de bărbi negre, glumii eu cu o mină 
acră. 

Orașul mi s-a părut curat și bine luminat. Calda- 
rimul natural, din granit șlefuit, era probabil cel mai 
neted şi cel mai trainic din lume. Un caldarim mo- 
nolit ! 

Printre locuitori erau, probabil, mulţi meridionali, 
deoarece întilneam la tot pasul oameni cu bărbi 
uegre. 

Tonia mă trăgea mereu de minecă: 

— Nu-i ăsta? 

Clătinam posomorit din cap. Pe nesimţite ajun- 
serăm pe malul lacului. Deodată se năpusti în văz- 
duh vuietul sirenei. Munţii, deșteptaţi din somn, 
răspunseră ca un ecou sumbru. Brrr, ce concert! 

Pe maluri se aprinseră lumini strălucitoare si la- 
cul prinse a sclipi ca într-o ramă bătută cu dia- 
mante. Imediat seninul cerului fu străpuns de razele 
albastre a zeci de reflectoare puternice. Sirena tăcu, 
ecoul se stinse și el pe piscuri. Orașul însă fu cu- 
prins deodată de o agitaţie febrilă. 

De-a lungul malurilor începură să îoriotească 
șalupe şi hidroglisoare rapide. Pilcuri, pîlcuri, oa- 
menii grăbeau spre lac. 

— Unde caști ochii? mă chemă la ordine Tonia. 

Acest glas mi-aduse aminte de trista mea îndato- 
rire. Fără nici o ezitare, am întors spatele lacului și 
luminilor și m-am pus să scormonesc cu privirea 
mulțimea asta de oameni, căutînd bărboși. 
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La un moment dat mi se păru că-l văd în sfîrșit 
pe omul nostru. Dar cînd să-i comunic Toniei des- 
coperirea, ea exclamă arătind cerul : 

— Priveşte, priveşte! 

O steluță de aur cobora vertiginos spre pămînt. 
Mulțimea amuţise. Liniştea fu însă spartă în țăndări 
de un tunet depărtat. FTunet pe timp senin! Munţii 
îl înginară şi, multiplicîndu-l, dezlănţuiră o cano- 
nadă înăbuşită. Bubuitul creştea în tărie, în vreme 
ce, din clipă în clipă, steluța se mărea. În spatele ei 
începea să se deslușească un fel de aură fumurie. 
Mai dură puțin și căpătă sub privirile noastre forma 
unei ţigări de foi cu aripioare. Nu putea fi decit o 
navă cosmică. În mulţime răsunau exclamaţii : 

— REF 7! 

— Ba nu, e KEȚ 5! 

Deodată, racheta descrise o rotaţie și se întoarse 
cu vîrful în sus. Din duze ţișniră flăcări și nava cos- 
mică începu să coboare tot mai lin pe lac. Era mult 
mai lungă decît cea mai uriașă locomotivă din cite 
văzusem vreodată și, probabil, la fel de grea. 

Cînd nu mai avea de străbătut decit cîţiva zeci de 
metri pînă la supratața lacului, colosul acesta de me- 
tal rămase suspendat în aer, menţinut în această 
poziţie de forța exploziilor. Gazele ejectate învolbu- 
rau apa. Fumul se lăţea în rotocoale pe suprafaţa 
lacului. Apoi, ţigara de oţel începu să coboare im- 
perceptibil şi, cînd atinse luciul lacului, apa prinse să 
clocotească și să sfiriie. Un vălmășag de vapori as- 
cunse racheta de privirile noastre. Exploziile conte- 
niră. Din mijlocul vălmășagului alburiu se ivi virtul 
ascuțit al rachete: care apoi păru că se prăvale. 
Bîldibic ! Un val uriaş zbuciumă lacul ridicind pe 
creasta sa șalupele şi hidroglisoarele. Racheta, nică- 
ieri ! Ba nu, iat-o, legănindu-se pe apă, în bătaia 
reflectoarelor. 

Yrale izbucniră din mii de pwpturi. Amerizarea 
reușise ! O flotilă întreagă de şalupe se repezi în- 
tr-un tureș spre rachetă ca un stol.de păsări tăbă- 
rind pe o balenă Remorcată de o șalupă mică, nea- 
gră, racheta fu adusă în port, iar de aici două 
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tractoare puternice o traseră de-a lungul urrui pod 
special pe uscat: Îir sfîrșit trapa se deschise- şi cosmo- 
nauţii făcură primii: paşi pe pămint: 

Primul din ei începu să strănute — ceva de spe- 
riat. „Noroc, faci chef“, se auziră din mulţime stri- 
găte vesele. 

— De: fiecare dată. păţesc așa, mormăi înciudat 
proaspătul coboritor din ceruri. Cum pun piciorul 
pe pămînt, gata şi guturaiul. 

Mă uitam cu o respectuoasă curiozitate la omul 
acesta poposit printre noi din nemărginirile cosmice. 
Ce îndrăzneală ! Eu nu m-aş sui nici să mă tai în- 
tr-o rachetă. 

Domnea o veselie generală. După ce răspunseră 
la nu ştiu cite întrebări şi strinseră nu știu cîte 
mâini, cosmonâuţii s-au urcat într-o maşină şi au 
plecat. Mulțimea se rărea văzind cu ochii. Luminile 
se stinseră: Abia atunci: mi-am dat seama că picioa- 
rele: mi se făcuseră boecnă de frig. Mă treceau fri- 
soame prin tot trupul și simțeam o uşoară sreaţă. 

Tonia se milostivi în sfirşit de mine. 

— Vai, te-ai învineţit de tot! Hai acasă! i 

În holul hotelului un bărbat rotofei şi chel mă 
privi: îndelung şi-mi spuse clătinind' din cap: 

— Se pare că nu-ţi prea prieşte aerul înălţimi- 
lor, tinere: 

— Am înghețat, biiguii eu. 

Conversaţia continuă în sufrageria. caldă cu' aspect 
prietenos. Rotofeiul era medic: Sorbind încetişor 
ceatul fierbinte; l-am întrebat de ce și orașul şi ra- 
cheta. poartă rumele acesta — REŢ. 

— Ba chiar şi steaua se numește așa, răspunse 
doctorul. Steaua KEȚ. Ai auzit de- ea, nu? La drept 
vorbind ea este personajul principal al acestor locuri. 
Pot. spune că ea a creat orașul. Ce înseamnă KEȚ ? 
Cum, chiar nu gliceşti ? Ia spune-mi, știi măcar 
cine: a inventat stratoplanul cu care ați zburat pînă 
aici ? 

— 'Ţiolkovski, pare-mi-se. 

— Pare-mi-se! făcw doctorul: cu. dojană. Nu e 
vorba de nici o părere, ci de ceva: precis. Tot după 
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planurile lui au fost construite şi racheta pe care aţi 
văzut-o adineauri, și Steaua. De aceea toate se nu- 
mesc KEȚ: Konstantin Eduardovici Țiolkovski. E 
clar ? 

— Clar. Dar ce-i cu Steaua KEŢ? 

— E un satelit artilicial al Pămîntului. O staţie- 
laborator şi, în același timp, rachetodrom pentru zbo- 
ruri interplanetare îndelungate. 


IV. O URMĂRIRE NEREUȘITĂ 


De mult n-am mai dormit atît de adînc ca în 
noaptea aceea. M-ar fi prins cu siguranță amiaza 
în pat, de n-ar fi avut Tonia grijă să mă trezească 
la şase fix. 

— Să ieşim repede, mă zori ea. Acum e momen- 
tul, cînd se duc toţi la lucru. 

Deșteptat cu noaptea în cap, iată-mă nevoit să-mi 
reiau rolul de detectiv. 

— N-ar fi mai bine să întrebăm la biroul de in- 
formaţii dacă Palei locuiește într-adevăr aici ? 

— Nu cumva mă crezi copil? Am făcut treaba 
asta încă de la Leningrad. 

Din nou ne purtară pașii pe caldarimul monolit. 
Soarele se înălţase binişor deasupra piscurilor, dar 
mie frigul tot nu-mi ieșea din oase; din cînd în 
cînd, mi se tăia răsuflarea. Mai erau pe deasupra 
ghețarii care te orbeau cu strălucirea lor! 

un moment dat am ajuns lîngă o grădiniţă 
în miniatură — rodul strădaniei horticultorilor din 
oraş. Mi se spusese că înainte de a se fi construit 
KEȚ nu răsărea pe aici nici măcar un fir de iarbă, 
necum alte plante sau cereale. 

Mersul mă obosise. l-am propus Toniei să ne tra- 
gem sufletul un pic. Nu s-a opus. 
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Puhoiul de oameni se scurgea necontenit prin 
fața noastră. Vorbeau, rideau, într-un cuvînt pă- 
reau că se simt în elementul lor. 

— lată-l! mă pomenii deodată răcnind. 

Tonia sări ca arsă, mă trase de mină şi o rup- 
serăm amindoi la goană după o maşină ce se de- 
părta ca săgeata pe şoseaua ce ducea spre rache- 
todrom. 

Cursa asta a fost un chin infernal pentru mine. 
Gifiiam de simţeam că-mi crapă coşul pieptului, 
ameţeam, îmi tremurau mîinile şi picioarele. Nici 
Tonia nu se simţea prea bine, dar nu s-ar fi lăsat 
nici moartă. | 

Am alergat așa vreo zece minute. Automobilul 
în care se af'a bărbosul abia se mai zărea ca un 
punct minuscul în depărtare. Deodată, Tonia se 
repezi în mijlocul drumului și, cu mîinile larg 
desfăcute, se înfipse drept în faţa unei maşini ce 
gonea în direcţie opusă. Şoferul opri mașina brusc, 
în scrișnetul strident al friînelor. Tonia sări în, 
mașină trăgindu-mă şi pe mine înăuntru. 

Omul de la volan ne privi zăpăcit. 

— Să ajungi din urmă maşina de colo! îi strigă 
Tonia pe un ton atît de noruncitor că, fără să 
cricnească, omul întoarse vehicolul și porni cu vi- 
teza maximă. 

Șoseaua era splendidă. După ce trecură ca fulge- 
rul prin faţa noastră şi ultimele case ale oraşului, 
ne apăru în faţă, ca în palmă, rachetodromul. Se- 
mănînd cu un somn gigantic, racheta odihnea pe 
o cale ferată cu ecartamentul larg. În jurul ra- 
chetei — un întreg furnicar uman., Deodată, ne 
țiui în urechi şuieratul sirenei. Se dădură cu toţii 
în grabă la o parte. Racheta se năpusti pe şine, 
mai repede, tot mai repede, pînă ce atinse o viteză 
fantastică. Rachetele mici de manevră nu intraseră 
încă în funcţiune și ea înainta cu ajutorul curen- 
tului electric, întocmai ca tramvaiul. Calea ferată 
urca cu vreo treizeci de grade. Cînd pînă la ca- 
pătul ei rămase cam un kilometru, din coada ra- 
chetei ţișni un snop uriaș de foc și imensul ei trup 
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ge :mistui în .ratocoale de fum. Imediat după aceea 
văzduhul fu cutremurat de o explazie asurzitaare. 
Peste alte cîteva clipe un suflu năprasnic sera cît 
pe ce să ne doboare ia pămint. Lăsind în urmă 
un .şirag de :;ghemaotoace de fum, racheta se îm- 
plîntă în văzduh. Se mai zări citeva minute cît un 
punct negru, pentru ca să se mistuie apoi îin 
adîncurile cerului. 

Cu chiu cu 'vai :ajunserăm la rachetadrom, dar 
printre cei rămaşi mu găsirăm nici unul cu barbă 
meagră. | 


V. SÎNT PE CALE SĂ-MI MUT 
DOMICILIUL ÎN CER 


Tonia se :repezi în mulţime, întrebiînd în dreapta 
şi în stinga dacă n-au văzut un om cu barbă 
neagră. Oamenii se „consultau din ochi, căutau 
- să-și amintească, pină ce, în siirșit, un bărbat :cu 
cască albă și costum de piele din aceeaşi culoare 
spuse : 

— Trebuie să fie Evgheniev. 

— Să tii că ai dreptate! În afară de el n-a 
fost azi aici nici unul cu barbă neagră. 

— :Şi unde îl putem găsi? i-o releză Tonia, cu 
sufletul la gură. 

Omul făcu un gest -semnificativ spre înălțimi. 

— Acolo! Tocmai străbate stratosfera în drum 
spre Steaua KEȚ. 

Tonia păli. Am luat-o de braţ şi am suit-o în- 
tr-un taxi. 

— La hotel! 

Tot drumul se adinci într-o muţenie de nepă- 
truns. La hotel urcă scara rezemîndu-se resem- 
mată de umărul :meu. Am dus-o la -ea în cameră 
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şi am aşezat-o într-un fotoliu. Și-a lăsat istovită 
capul pe speteaza fotoliului şi a rămas mult timp 
așa cu ochii închiși. Sărmana Tonia! Lovitura 
fusese prea dureroasă. Dar bine că, pină la urmă, 
toată povestea asta a luat sfirșit. Doar m-o să ră- 
mînem aici pină se întoarce bărbosul din Cosmos! 

Înceţ-încet, pe chipul Toniei începură să revină 
culorile. Fără să deschidă ochii, zimbi înseninată. 

— Şi ce dacă a plecat spre Steaua KREȚ! Zbu- 
răm după el! 

Să cad de pe scaun, nu alta! 

— Cum? Să zburăm cu o rachetă? Să ne cu- 
fundăm în abisul negru al cerului ? 

Am rostit aceste cuvinte cu atita groază şi pe 
un ton atît de tragic, încît pe Tonia o umilă risul. 

— Şi cînd te gindești că te credeam mai cu- 
rajos... 

Acum avea o expresie gravă şi, pare-se, chiar 
un pic dezamăgită. 

— Dacă nu vrei să mă însoţeşiti, n-ai decit să te 
întorci la Leningrad sau să pleci în Armenia. E 
treaba ta. Ştiu cum îl cheamă pe bărbos, aşa că 
o să mă descurce şi singură. Acum treci în camera 
ta şi culcă-te. Arăţi groaznic. Da, da, e limpede 
că nu eşti creat pentru înălţimi şi pentru lumi 
siderale ! 

La drept vorbind nu mă simţeam de loc în apele 
mele şi m-aş fi conformat bucuros ordinului To- 
niei, dar, credeţi-mă, am şi eu mîndrie! În clipa 
aceea voiam nespus să rămîn pe Pămînt şi, în 
acelaşi timp, mă temeam nespus c-o pierd pe 
Tonia. Care sentiment se va dovedi 'mai puternic ? 
În timp ce mă zbuciumam, pradă acestei cumplite 
dileme, buzele deciseseră singure în locul meu: 

— Antonina Ivanovna! Tonia! Sînt grozav... 
grozav de fericit că mă laşi să te însoțesc acum 
cînd nu mai ai nevoie de mine ca să-l cauţi pe 
bărbos. Zburăm ! 

Cu un suris triumfător, pe care în zadar încercă 
să-l ascundă, îmi întinse mina. 
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— Îţi mulţumesc, Leonid Vasilievici. Ei bine, 
acum a venit momentul să-ţi spun tot. Crezi că 
n-am observat cît te chinuieşte acest Palei pe 
care-l caut cu atita încăpăţinare? Spune sincer, 
de cîte ori nu ţi-a trecut prin gînd că Palei ăsta 
m-a abandonat şi că, înnebunită de o dragoste ne- 
împărtăşită, cutreier lumea cu speranţa să reciştie 
— ah! — inima bărbatului iubit? 

M-am pomenit roșind pînă-n vîrful urechilor. - 

— 'Ți-am admirat tactul: nu mi-ai pus nici un 
fel de întrebări. Fii liniștit: Palei şi cu mine nu 
sintem altceva decit prieteni din facultate. E un 
tinăr savant foarte talentat. Are multe invenţii. 
Se entuziasmează ușor, dar nu-i destul de perse- 
verent. În ultimul an de facultate am început îm- 
preună o lucrare științifică care ar putea să revo- 
luționeze electromecanica. Ne-am împărțit munca 
pe din două, înaintînd spre același ţel ca munci- 
torii care sapă un tunel din direcţii diferite ca să se 
întîlnească la punctul dinainte stabilit. Acest punct 
nu mai era departe. Palei își însemna toate datele 
într-un carnet. Pe neaşteptate a fost detașat la 
Sverdlovsk. Plecarea lui a fost atît de rapidă încît 
nici nu mi-a lăsat carnetul. Acesta e cusurul lui: 
întotdeauna a fost distrat. I-am scris la Sverdlovsk, 
dar nu am primit răspuns. De atunci parcă a intrat 
în pămînt. Interesîndu-mă la Sverdlovsk am aflat 
că a fost transferat la Vladivostok. De acolo însă 
i-am pierdut urma. Am încercat să continui 
singură lucrarea. Zadarnic! Fără calculele făcute 
de Palei n-o pot scoate la capăt. Într-o zi o să-ţi 
povestesc pe larg despre această lucrare. Ea a 
devenit pentru mine o adevărată obsesie. M-a im- 
piedicat luni de-a rîndul să-mi văd de alte tre- 
buri. Să lași la mijloc o problemă atît de impor- 
tantă! Nici azi nu pot pricepe atitudinea asta 
neserioasă a lui Palei. Cred că înţelegi acum de ce 
m-a emoţionat într-atita vestea pe care mi-ai adus-o 
despre el. Asta-i tot... Vai, arăţi îngrozitor. Du-te 
și bagă-te imediat în pat! 
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— Dar tu nu te odihnești? 

— O să mă culc şi eu puţin... 

Dar, în loc să se odihnească, s-a dus la serviciul 
cadre al direcţiei generale KEȚŢ, unde i s-a spus 
că numai pe bază de angajament poţi ajunge pe 
Stea. Fizicieni şi biologi? Da, e nevoie. Fără să 
mai stea pe ginduri Tonia a încheiat un contract 
pentru amindoi pe un an întreg. 

Peste vreo oră a dat buzna radioasă în cameră 
și mi-a povestit cu dezinvoltură isprava pe care o 
făcuse. Apoi a scos dintr-o servietă de piele for- 
mularele respective, un stilou şi mi le-a întins. 

— Uite cererea de angajare. Iscălește. 

— Bine, dar... pe un an întreg... 

— N-avea nici o grijă. Am aflat că direcţia 
nu e chiar atît de riguroasă în ce privește respec- 
tarea contractului. Se ia în consideraţie că acolo 
condiţiile de existenţă sînt neobișnuite — am- 
bianța, clima. Și cine nu suportă... 

— Climă acolo ? 

— E vorba de încăperile de locuit de pe Steaua 
KEŢ. Se poate obţine orice climă vrei, reglînd 
după plac temperatura şi umezeala aerului. 

— Presupun că acolo atmosfera e la fel de ra- 
refiată ca aici, pe crestele Pamirului... 

— Cam la fel, răspunse Tonia. Dar se grăbi să 
adauge: Poate chiar un pic mai densă. Pentru 
tine asta va fi piedica cea mai grea. Condiţia 
fizică a candidaţilor este supusă celui mai sever 
control. Cine se dovedește predispus la boala alpină 
este respins. 

Recunosc că m-am bucurat, aflind că mai există 
această portiţă pentru o retragere onorabilă. Dar 
Tonia se grăbi să-mi răpească şi această iluzie: 

— Las' că aranjăm noi într-un fel! Am auzit 
că acolo există camere cu presiune atmosferică 
obișnuită. Presiunea se micșorează treptat şi noii 
veniţi se deprind repede cu clima. O să stau de 
vorbă cu doctorul. 

E de rău, băiete! M-am agăţat cu disperare de 
ultimul argument. | 
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— Cum rămîne însă cu munca mea de pe 
Pămînt ? 

Răspunsul veni prompt (se vede că-l avea pre- 
gătit). 

— Nu fi îngrijorat de un asemenea îleac! Dacăo 
instituţie cum e KEțosă anunţe la institutultău că 
ai semnat un contract, or să-ți dea drumul imediat, 
fără nici o discuţie. Mi-e teamă numai să nu ne 
joace sănătatea ta vreo festă. Cum te simţi? Îmi 
luă pulsul. 

Cînd un medic atiţ de drăgălaş te ia de mină, 
s-ar putea oare să nu-i răspunţi „splendid“ ? 

— Atunci e în regulă. Semnează repede, ca să 
mă duc la doctor. 

Nici n-am apucat să mă dezmeticesc că am şi 
iscălit cu mîna mea cererea de mutţare în cer. 


„— Stări de slăbiciune ? Învineţirea pielii ? Ame- 
ţeli ? Greaţă? mă interogă doctorul. Aha! Nu 
cumva ai şi vomitat? 

— Cît pe ce. Atunci cînd am fugit după ma- 
şină... 

După ce se consultară cîteva clipe, doctorul de- 
cise pe un ton definitiv şi fără drept de apel: 

— La dumneata boala se prezintă sub o formă 
uşoară. 

— Prin urmare... pot zbura ? 

— Da. Cred că poţi. E drept, în rachetă e numai 
o zecime din presiunea atmosferică normală. În 
schimb o să respiri oxigen pur şi nu amestec cu 
azot în proporţie de patru cincimi ca în atmosferă. 
E mai mult decit suficient. lar pe Steaua REŢ 
există camere interioare cu presiune normală. Așa 
că, de fapt, numai în timpul zborului îţi va veni 
ceva mai greu. Dar pînă la Stea nu-s decît o mie 
de kilometri. 

— Şi... cîte zile durează zborul? 

Doctorul îmi azvirli o privire piezișă, plină de 
o evidentă și usturătoare ironie. 

__— Văd că nu te prea pricepi la călătorii inter- 
planetare. Află, dragul meu, că racheta străbate 


distanţa pină acolo într-un răstimp eare durează 
de la opt la zece minute Dar cind sînt transpor- 
tate persoane: nedeprinse, Zborul se încetinește 
puţin. Pentru a se profita de forța centrifugă, ra- 
<heta este lansată în sensul rotației Pămintuliui, 
sub un unghi de douăzeci și cinei de prade faţă 
de omizont. În primele zece secunde viteza creşte 
pînă la cinci sute de metni pe secundă, scade puţin 
pînă cînd racheta străpunge pătura atmosferică, 
ca să crească din nou cînd aceasta începe să se 

— De ce scade viteza cind racheta trece prin 
atmosferă ? Din cauza rezistenţei pe care o opune? 

— Frinarea atmosferică n-ar conta. Viteza prea 
mare ar face însă ca, prim frecare, să se încingă 
din cale aiară învelișul rachetei. Apai, nu mita că 
o. dată cu viteza sporeşte şi greutatea. Și, crede-mă 
pe Mine, nu e prea plăcut să-ţi simţi corpul de zece 
Ori mai greu. 

— Dar n-o să ne transiormăm în fripturi dim 
cauza frecării învelișului rachetei de atmosieră? 

— Fii fără grijă. Cel mult e să transpiraţi oleacă. 
Atit. Trebuie să știi că învelișul rachetei se com- 
pune din trei straturi. Cel interior este econfiec- 
ţienat dintr-un metal foarte rezistent și are fe- 
restre de cuarț acoperite cu sticlă obişnuită, şi uşi 
care se închid ermetic. Al doilea e dintr-un ma- 
terial care se topește numai la temperaturi ex- 
trem de înalte. Acest înveliș aproape nu lasă să 
treacă căldura. În sfîrşit, cel exterior, cu toate că 
e relativ subţire, e făcut dintr-un: metal foarte 
greu fuzibil. Presupunînd că stratul superior se 
va încălzi pînă la incandescenţă, cel din mijloc 
va opri căldura, nelăsînd-o să pătrundă în îinte- 
riorul rachetei. Gândeşie-te însă că, pe deasupra, 
mai există și o excelentă instalație de răcire. Gazul 
de răcine circulă neîntrerupt între învelișuri, pă- 
trunzind printr-un strat intermediar spongios, care 
este şi el rău conducător de căldură. 
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— Doctore, vorbeşti ca un adevărat inginer. 
__— Păi, în condiţiile noastre, să nu vrei și tot 
devii inginer. E mai uşor să adaptezi racheta la 
organismul omului decît organismul la condiţii ne- 
obișnuite de viață. De aceea, în chip firesc, co- 
laborez strîns cu tehnicienii. Ehei, dacă ai fi asistat 
la primele experienţe ! Cite eșecuri, cîte „jertie pe 
altarul zborurilor cosmice ! 

— Au fost și... jertfe omenești? 

— Da, au fost, 

Am cam băgat-o pe minecă, dar nu mai puteam 
da înapoi. 


Cînd m-am întors la hotel, Tonia mă anunţă cu 
un aer victorios: 


— Ştiu totul. Doctorul mi-a spus că ești să- 
nătos tun. Totul s-a aranjat cum nu se poate mai 
bine. Miine la douăsprezece fix ne luăm zborul. 
Nu-i nevoie de nici un fel de bagaje. Dimineaţa 
inainte de zbor — o baie și deziniecţie. O să pri- 
meşti rufărie şi haine sterilizate. 

O ascultam ca prin vis. Frica îmi dădea o stare 
de stranie ameţeală. Inutil să povestesc cum am 
petrecut ultima noapte pe Pămînt şi ce ginduri 
mi-au frămiîntat creierii... 


VI. „„PURGATORIUL“ 


Iată şi zorii. Ultima dimineaţă pe Pămînt. M-am 
sculat cu moartea în suflet şi m-am uitat pe fe- 
reastră. Ardea pe cer un soare strălucitor. Desi 
nu-mi era foame, am înghiţit totuşi în silă micul 
dejun şi m-am dus să mă „,puriiic“ de microbii 
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pămînteşti. Această procedură a durat mai bine 
de o oră. Medicul bacteriolog m-a ameţit cu tot 
felul de cifre. Cică în straiele mele terestre şi-ar 
fi găsit adăpost miliarde de microbi. Cum s-ar 
zice, umbli prin lume fără să-ţi pese, deşi ai asu- 
pra ta tifosul, paratifosul, dezinterie, gripa, tusea 
măgărească şi, dacă nu mă înșală memoria, chiar 
și holera. Mi-au găsit pe miini bacili pioceanici şi 
ai tuberculozei. Pe pantofi — dalac. Prin buzunare 
sălășluia bacilul tetanosului. În cutele paltonului 
febra recurentă era în bună vecinătate cu febra 
aftoasă. Turbarea, variola şi erizipelul preferaseră 
pălăria... Cînd mi-a înşiruit toate astea, am în- 
ceput să tremur ca apucat de friguri. Uite cîţi duş- 
mani invizibili abia așteptau prilejul să se năpus- 
tească asupra mea şi să mă înhațe! Nu, orice s-ar 
spune, şi pe planeta noastră maternă, la urma 
urmelor, te pasc destule primejdii. Această consta- 
tare m-a făcut să-mi schimb întruciîtva părerea 
despre călătoria astrală în care urma să pornesc. 

Mi-au făcut spălături stomacale, m-au iradiat 
cu niște aparate cum nu văzusem pînă atunci, 
aparate menite să ucidă întreaga armată de mi- 
crobi dăunători cuibăriţi în organismul meu. Eram 
literalmente stors. 

— Doctore, biîiguii eu la capătul puterilor. Toate 
măsurile astea de precauţie sînt lipsite de sens. 
Parcă văd cum mă așteaptă microbul la ușă, gata 
să se înfigă din nou în trupul meu. 

— Aşa e, fără îndoială, dar ai scăpat cel puţin 
de microbii aduși din marele oraș de unde vii. 
Află că în centrul Leningradului sînt mii de bac- 
terii la un metru cub în aer, prin parcuri numai 
citeva sute, iar la înălțimea turnului catedralei 
sfintului Isakii, doar cîteva zeci. Aici, în Pamir, 
n-avem decît cîteva bacterii la un metru cub de 
aer. Ce dezinfecţie mai bună vrei decît frigul, soa- 
rele puternic, lipsa de praf şi de umezeală? Pe 
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KEȚ o să treci din nou printr-m purgatoriu. Aici 
facem, ca să spun aşa, doar o dereticare sumară. 
Abia acolo o să fii purificat cum serie la carte. Te 
strimbi, ai? N-ai ce face. În schimb o să fii sigur 
că n-o să contractezi nici un fiel de boli infecțioase. 
Cel puţin acolo riscul e minim. Arci însă, precum 
ai văzut, boala te pindește la tot pasul. 

— Da, într-adevăr, e o mare mingiiere, răs- 
punsei eu în timp ce mă îmbrăcam eu haine:e 
dezinfectate. Dacă pînă atunci n-o să mă prăjesz, 
ri-0 să mă sufoc, n-o să... 

— WNenorocirite astea ți se pot întimpla şi pe 
pămînt, mă întrerupse doctorul. 

Mașina ne și aștepta lingă bordura trotuarului. 
Aproape imediat ieşi și Tonia din pavilionul re- 
zervat femeilor. Se așeză zimbind lîngă mine pe 
banchetă. Porrrirăm. 

— Te-au curățat bine ? 

— Grozav ! Am dat jos trei sute de cuadrilioane, 
două sute trilioane şi o sută bilioane de microbi. 

M-am uitat la Tonia. Bronzată, cu obrajii uşor 
rumeniți, părea mai proaspătă ca oricind. Era atît 
de calmă de parcă ne-am fi dus la o promenadă 
prin Parcul de cultură și odihnă. Bine am făcut 
că m-am învoit s-o însoțesc! 

E amiază. Soarele s-a înălțat în crugul bolţii. 
Cerul senim are limpezimea cristalului de stincă. 
Zăpada scînteiază în munţi, albăstresc torentele 
încremenite ale ghețarilor, văile răsună de cîntecul 
zglabiu al piraielor şi cascadelor, iar jos, pe văi, 
sa aștern pajişti verzi presărate cu turme de oi 
ce par de aici bulgări de omăt. Soarele dogorăşte, 
dar vintul aduce pe aripile lui suflarea de gheaţă 
a munților. Ce plin de splendori e pămîntul nos- 
tru! Și cînd te gindeșşti că numai peste citeva 
minute îl vai părăsi ca să mă pierd în abisul ne- 
gru al cerului. E mai plăcut să citeşti despre ase- 
menea aventuri în romane... 
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— Uite şi racheta noastră! se bucură Tonia. 
Parcă ar fi o băşică de peşte, zău aşa! 

Rotofeiul doctor ne şi aştepta. Coborînd din: ma- 
şină, din obişnuință am dat să-i string mîna, dar el 
și-o trase, ca fript, la spate. 

— Nu uita, dragul meu, că ești deziniectat. Nu 
mai ai voie să te atingi de nimic pămiîntesc. 

Parcă aș fi un proscris. Noroc că şi Ionia e „ce- 
lestă“. Am luat-o la braț și am pornit spre ra- 
chetă. 

— lată şi opera noastră, spuse doctorul, arătîn- 
du-ne racheta. În vocea sa răzbătea o abia percep- 
iibilă undă de foarte terestră mindrie. După cum 
vedeţi n-are roţi, iar în loc de şine lunecă pe niște 
jgheaburi de oţet. În corpul rachetei sînt săpate 
nici adîncituri pentru bilele pe care se mişcă. Cu- 
rentul necesar pentru accelerare este furnizat de 
o uzină electrică terestră, iar unul din jgheaburile 
de oţel servește de cablu... Să ştii că ai început să 
capeţi culoarea normală. Te obişnuiești? Foarte 
bine. Ei, transmiteţi „celeştilar“ salutări de la 
mine. Rugaţi-o pe Anna Ignatievna Meller să tri-. 
mită raportul lunar în legătură cu racheta „KEȚ 5“. 
E o femeie tare simpatică. Cred că-i medicul cu cei 
mai puţini pacienți din lume. Si totuşi, crede-mă, 
are destulă treabă... 

Ultimele cuvinte ale doctorului fură acoperite de 
urletul de lup al sirenei. Trapa rachetei se des- 
chise şi scara fu coborită. 

— E timpul! Drum bun! ne ură doctorul, avind 
grijă. să-şi ascundă mîinile la spate. Să-mi serieţi! 

Scara n-avea decît zece trepte care mi-au dat 
insă niște palpitaţii teribile. După mine urca Tonia, 
urmată de mecanic. Pilotul se instalase de mult 
in fața aparatelor de zbor. Bram destul de în- 
shesuiți în încăperea strîmtă, luminată de un bec 
electric. Parcă am fi fost în cabina unui minuscul 
ascensor. 
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Uşa se închise fără zgomot. „Ca un capac de 
coșciug“, mă îulgeră un gînd bizar. 
Legătura cu pămîntul era întreruptă. 


VII. O SCURTĂ CĂLÂATORIE 


Deoarece jaluzelele cabinei erau închise, nu ve- 
deam ce se petrece afară. Așteptam cu încordare 
prima zdruncinătură. Acele ceasornicelor se supra- 
puseră pe cifra douăsprezece, dar nu simţeam nici 


o mișcare. Ciudat! Să ştii că a intervenit ceva care 
întirzie startul. 


— Mi se pare că am şi pornit! spuse Tonia. 

— Eu nu simt nimic. 

— Probabil pentru că racheta se mişcă încet şi 
lin pe bilele care ţin loc de roți. 

Și iată că de unde pînă atunci ședeam ţeapăn, 
m-am pomenit dintr-o dată răsturnat în fotoliu. 

— Piecis că am pornit! exclamă Tonia. Acum 
îți dai seama? Parcă o forță te lipește de spe- 
tează. 

— Da, da. 

Liniştea fu zguduită de o explozie care se trans- 
formă într-un vuiet prelung. Racheta începu să 
trepideze mărunt. Nu mai era nici o îndoială: zbu- 
ram. "Temperatura creștea cu fiecare clipă. Cen- 
trul de greutate începu să se deplaseze spre spate. 
La un moment dat avui impresia că nu şed în- 
tr-un fotoliu, ci sînt întins în pat cu genunchii ri- 
dicaţi. Era, probabil, momentul cînd racheta se 
angaja pe verticală. 

— Parcă -am fi nişte gindaci răsturnaţi pe spate, 
rise 'Tonia. 
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— „Şi striviţi sub o cărămidă zdravănă, mormăii 
eu. Mă apasă destul de zdravăn pe piept... 

— Şi pe mine. Ce să mai spun de miîini! Le 
simt ca de plumb. Nici nu le pot ridica. 

Cînd exploziile încetară, ne simţirăm mai bine.. 
În pofida straturilor izolatoare şi a sistemului de 
răcire, se făcuse foarte cald: străbăteam atmo- 
siera şi racheta se încingea din cauza frecării. 

Un nou răgaz. Exploziile conteniseră. Am ră- 
suilat ușurat. Deodată o izbitură scurtă şi puter- 
nică mă trinti pe coasta dreaptă. O catastrofă! Ne 
vom prăbuşi în Pamir! Degetele mi se încleștară 
spasmodic de umerii Toniei. 

— Ne-am ciocnit de un bolid! 

Pe faţa palidă a Toniei ochii erau dilataţi de 
groază, dar îmi răspunse cu calmul ei obișnuit: 

— Ţine-te de spetează ca mine. 

Imediat racheta se redresă. În cabină parcă e 
mai răcoare. Niciodată nu ne-am simţit trupul atit 
de ușor. Ridic miinile, dau din picioare. E mi- 
nunat! Cînd dau să mă scol, mă desprind încet 
de fotoliu şi rămîn suspendat în aer. Cobor apoi 
lin la locul meu. Tonia dă din miîini ca o pasăre 
în zbor şi cîntă. Rîdem amîndoi. E o senzaţie ne- 
spus de plăcută. 

Deodată, ca prin minune, jaluzelele. ce acoperă 
luminatoarele se deschid și în faţa noastră se în- 
tinde priveliştea cerului spuzit de stele. Aştrii nop- 
ților bat uşor în cărămiziu şi nu sclipesc. Calea 
Lactee este împestrițată cu stele de diferite culori 
şi nu apare de loc în culoarea aceea alburie-lăp- 
toasă care se vede de pe Pămînt. 

Tonia îmi arată un astru mai mare în imediata 
vecinătate a stelei Alfa din Carul mare — un 
astru nou într-o constelație cunoscută. 

— E Steaua KEŢ! 

În nemărginirea aceasta de stele fără sclipiri, ea 
singură își licăreşte razele, care sînt rînd pe rind 
roşii, verzi, portucalii. Uneori îşi înteţeşte strălu- 
cirea, alteori ai zice că e gata să se stingă, pentru 
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ca imediat să izbucnească din nou ca o văpaie. 
Steaua crește văzînd cu ochii apropiindu-se încet 
de manginea dreaptă a ferestrei. Prin urmare ra- 
cheta: se îndreaptă spre ea pe o traiectorie curbă. 
Dinspre stea ţişnesc fascicole de raze lungi, albastre, 
apoi dispare din cadrul ferestrei. Acum nu se văd 
pe fondul întunecos al cerului decit stele şi ne- 
buloase alburii. Aceste îndepărtate lumi stelare par 
acum la o aruncătură de băț. 

Jaluzelele se închid. Rachetele mici, ajutătoare, 
reintră în funcţiune. Nava execută felurite mane- 
vre. Tare aș fi curios să văd cum va „acosta“ în 
rada rachetodromului cosmic... 

O zdruncinătură extrem de uşoară şi — stop! 
Oare chiar să fi ajuns la ţinta călătoriei? Incer- 
cam o senzaţie foarte ciudată, de parcă corpul nos- 
tru n-ar cîntări nimic. 

Uşa cabinei de comandă se deschide. Prinziîn- 
du-se de niște scoabe, căpitanul coboară în po- 
ziție culcată. În urma lui, tot tîrîș, vine spre noi 
un tînăr pe care nu l-am văzut pînă acum. 

— Vă rog să ne scuzaţi pentru cele citeva mo- 
mente neplăcute din timpul călătoriei. Tinărul meu 
practicant e de vină: a bracat prea brusc direcţia. 
Bănuiesc că aţi căzut din fotolii... 

Căpitanul îi- dădu tînărului un bobirnac, făcîn- 
du-l să zboare într-o parte, uşor ca un fulg de pă- 
pădie. | 

— Am ajuns cu bine. Puneţi-vă hainele căldu- 
roase şi măștile de oxigen. Apoi, adresîndu-se că- 
tre tînărul pilot: Ajută-i, Filipcenko. 

Din cabină apăru mecanicul de bord, înveş- 
mâîntat într-un costum cosmic care semăna cu al 
unui scafandru, cu deosebirea că era mai mic şi 
mai puţin greoi. Pe umeri avea o pelerină dintr-un 
material subțire şi strălucitor ca aluminiul. 

— Vedeţi pelerinele astea ? ne instrui căpitanul. 
Deprindeţi-vă să le daţi la o parte cînd vă e îriu 
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și, dimpotrivă, să vă înfășuraţi în ele cînd e prea 
cald: au însușirea să respingă razele solare. 

Ajutaţi de mecanic și de căpitan, ne-am îm- 
brăcat repede în hainele astrale, aşteptind cu emo- 
ție clipa debarcării. 


VIII. SINT UN NOU-NĂSCUT 


„Ne-au cerut să intrăm în camera atmosferică şi 
au început să evacueze treptat aerul. După ce s-a 
format aşa-numitul „vid interplanetar“, s-a deschis 
ușa. 

Cînd să coborim — nici urmă de scară. Racheta 
era culcată pe o parte. Trecînd pragul, am încre- 
menit de uimire, aproape orbit: în faţa mea se 
contura, strălucitoare, o sferă uriaşă, cu un dia- 
metru de cîțiva kilometri. 

Nici n-am apucat să fac primul pas că s-a şi ivit 
lingă mine un „selenit“* într-un costum cosmic. 
Cu o abilitate și o iuţeală extraordinară mi-a prins 
încheietura braţului într-un laţ de mătase. Fru- 
moasă primire! Indignat, am smucit mina şi am 
bătut din picior. În aceeaşi clipă m-am pomenit 
azvirlit la vreo zece metri înălțime. Noroc de 
„selenit“ care nu-și pierduse cumpătul şi ţinind în 
mînă capătul șnurului de mătase m-a tras inapoi 
pe luciul argintiu al globului. Abia atunci mi-am 
dat seama că, dacă nu era lasso-ul ăsta, la prima 
mișcare imprudentă aş fi țişnit în spaţiul cosmic de 
unde nu le-ar fi fost prea uşor să mă aducă înapoi. 
Vă veți întreba însă cum de nu l-am tras după 
mine pe omul care mă ţinea legat? Aceeași între- 
bare mi-am pus-o şi eu. Răspunsul l-am primit, 
uitindu-mă la suprafaţa strălucitoare a sferei şi 
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văzînd acolo numeroase scoabe în care își înfipsese 
picioarele ghidul meu. 

La cîţiva paşi de mine stătea Tonia, legată şi ea 
de capătul unui arcan. Am dat să mă apropii, dar 
însoţitorul meu îmi bară drumul. Prin geamul căștii 
văzui un chip tînăr şi surizător. Lipindu-şi casca 
de a mea ca să-l pot auzi, îmi spuse: 

— "Ţine-mă bine de mînă! 

M-am supus. În clipa aceea el își trase piciorul 
din scoabă şi făcu un salt. În spatele său fulgeră 
o flacără. O smucitură și iată-ne zburînd deasupra 
suprafeţei sferice. Călăuza mea purta pe spate, ca 
pe o raniţă, o rachetă portativă pentru curse in- 
terplanetare de scurtă durată. Trăgind „focuri“ din 
pistoalele așezate în diferite direcţii spre a regla 
mersul, mă antrena tot mai departe pe o traiec- 
torie ce descria un arc deasupra globului. Cu toată 
dexteritatea însoţitorului, lipsa mea de îndeminare 
Şi exerciţiu îşi spunea cuvîntul : făceam nişte tumbe 
de clovn, zburînd cînd cu capul în sus, cînd cu 
capul în jos, dar fără să simt aproape nici un 
aflux de sînge. 

După puţin timp racheta noastră se pierdu din- 
colo de orizont. Acum zburam deasupra golului ce 
se căsca între rachetodrom şi Steaua KEȚŢ. La 
drept vorbin, „zburam“ e un fel de a spune, de- 
oarece aveam impresia că stăm pe loc și un tub 
strălucitor se apropie vertiginos de noi mărindu-și 
tot mai mult proporţiile. Apoi tubul se răsuci în 
jurul axei transversale, întorcindu-se spre noi cu 
un capăt acoperit de o calotă lucioasă. Văzut din 
acest unghi, tubul părea o bilă de dimensiuni nu 
prea mari în comparație cu rachetodromul. Și 
iată că această bilă venea vertiginos spre noi — 
cu viteza unei bombe. Prea plăcut nu era, vă măr- 
turisesc, să vezi această bombă strălucitoare gata 
să te facă zob. Deodată, cu o iuţeală extraordinară, 
bomba descrise un semicerc şi ne pomenirăm că 
o avem în spatele nostru: ghidul ne călăuzise în 
așa fel mișcarea, încît să ne întoarcem cu spatele 
la Stea, pentru a frîna coborîrea. Cîteva explozii 
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scurte, o senzaţie de parcă cineva îţi lipeşte pe 
spinare o palmă uriaşă şi însoţitorul meu se prinse 
de o scoabă aflată pe suprafaţa emisferei. 

Era vizibil că ne așteptau. De cum am „abordat“ 
se deschise o ușă a calotei. Însoţitorul mă împinse 
inăuntru, intră și el, apoi ușa se închise automat 
în urma noastră. 

Ne găseam din nou într-o cameră atmosferică, 
luminată electric. Pe pereţi — manometre, baro- 
metri și termometre. Călăuza mea privea atent 
aparatele. Cind presiunea şi temperatura atinseră 
anumite valori, începu să-și scoată haina de sca- 
fandru cosmic, invitindu-mă printr-un gest să-i 
urmez exemplul. i 

— Cum ţi-au plăcut tumbele? mă întrebă rizînd. 
Am făcut-o dinadins. 

__— Voiai să te distrezi pe socoteala mea, mă su- 
părai eu. 

— Cum se poate să-ţi treacă prin gînd așa ceva? 
Mi-era teamă că, neștiind să te folosești de pele- 
rina termoregulatoare, ai să fii crunt încercat de 
irig şi de căldură. De aceea, te-am răsucit ca pe 
o oaie la frigare ca să te „rumenești“ pe toate 
feţele, mă lămuri el ieşind în sfîrşit din costum. 
Și acum dă-mi voie să mă recomand: Kramer, 
laborant biolog. O să lucrezi și dumneata la noi? 

— Da. Şi tot ca biolog. Mă numesc Artemiev 
Leonid Vasilievici. 

— Perfect ! Înseamnă că o să lucrăm împreună. 

Cînd am început să mă dezbrac, mi-am dat 
seama că faimoasa lege a fizicii: „acţiunea este 
egală cu reacţiunea“ se înfăţişează aici în forma 
cea mai pură, nealterată de gravitația terestră. 
Toate obiectele — şi întocmai ca ele — şi omul se 
transformau în „aparate cu reacție“. Cînd mi-am 
aruncat ,,jos“ costumul — fireşte „jos“ în accepţia 
terestră — m-am săltat în aczeașşi clipă spre tavan. 
Vă rog să mă lămuriți: eu am aruncat costumul 
sau, de fapt, el m-a aruncat pe mine? 

— lar acum ne vom purifica în camerele de 
dezinfecţie, mă informă Kramer. 


— Păi dumneata ce să cauţi acolo? 

— Cum aşa? Nu te-am atins? 

„Asta-i bună! Parcă aș fi fost dintr-un ţinut 
bîntuit de ciumă“. 

Și iată-mă din nou în „purgatoriu“. Aparate 
biziitoare care îţi deretică tot trupul cu raze in- 
vizibile, haine sterilizate și din noua vizita medi- 
cală — ultima, sper — în micuțul ambulateriu 
al „medicului astral“. Aici nici scaune, nici mese. 
Numai dulapuri cu instrumente medicale, fixate 
de pereți. 

Medicul, Anna ignatieva Meller, era o femeie 
scundă, delicată și foarte vioaie. Îmbrărată într-o 
rochie uşoară, argintie, nu părea de loc să aibă cei 
patruzeci de ani ai ei. l-am transmis salutările și 
rugămintea „medicului pămîntean* din oraşul KEŢ. 

După dezinfecţie, m-a informat că în hainele. 
mele pămiîntene se mai găsiseră un număr apre- 
ciabil de microbi. | 

— O să le scriu neapărat celor de la secţia sa- 
nitară din orașul KREŢ să dea mai multă atenţie 
unghiilor. Sub ale dumitale, de pildă, am găsit o 
colonie întreagă de bacterii. Să nu ne mai tri- 
mită pe nimeni aici înainte de a-şi tăia şi a-şi 
curăţi bine unghiile. Ești perfect sănătos şi, în 
momentul acesta, relativ curat. Îndată o să chem 
pe cineva să te conducă în camera dumitale şi 
să-ți dea să măniînci. 

— Să mă conducă? Să-mi dea de mincare? 
Bine, dar drept cine mă luaţi ? Nu sînt nici bolnav, 
nici copil. O să fiu în stare să merg și să măninc 
fără ajutorul nimănui. 

— Nu te mai lăuda! În Cosmos nu eşti decît un 
prunc nou născut... 

Zicînd aceste cuvinte mă înghionti ușor. Zburai 
spre perete şi, ricoşind, m-am pomenit proiectat în 
mijlocul încăperii, unde rămăsei suspendat, bălă- 
bănindu-mi picioarele într-un mod caraghios, spre 
hazul de nedescris al doctoriţei, 
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— Ei acum te-ai convins? Şi nu uita că aici 
mai avem totuşi o oarecare greutate. Nu. spuneam 
că eşti ca un prunc? Acunr hat, copăcel! 

Copăcel, pe dracu'! Abia după un minut. picioa- 
rele: mele izbutiră să atingă din: nou podeaua. Cum 
ami. încercat însă să fae un pas, am ţîșnit iar în 
sus; M-am: izbit. cu! capul. de tavan, dar, cexi: drept e 
dregt, aproape n-am simţit lovitura. Cuprins de o 
caraghioasă disperare, am. începat să: dau: din. mii. 
Îio clipa aceea se desuhise: uşa: şi intră biologul Kra- 
INEer,. prima mea: cunoştinţă de pe Steaua KEȚ. 
Cînd: m-a văzut, l-a: umflat. rîsul, mu alta. 

— Ia la remorcă: pe capilaş,. dragă Kramer, şi 
du-t în. camera: șase, îi spuse Anna Ignhatieva. Nu 
grea suportă încă aerul rarefiat, așa că ai grijă 
să-i. dai. o' jumătate de nație. 

— Nu s-ar putea. ca acum, la început, să-mi daţi 
presiunea normală ? o pagai eu. 

— Ajunge jumătate. Ce dracu, trebuie odată şi 
odată să te obişnuiești ! 

— Dă-mi: mîna, îmi spuse: Kramer. . 

Vîrindu-și: picioanele în. baretele de piele fixate 
pe: podea, se apropie de mine: destul: de- rapede și, 
prinzindu-ntă: de centură, mă trase afară. Aici mă 
învîrti: ca. pe. o minge şi mă zoinli îr lungul cu- 
lsaralui. Țipui din: toate puterile, dar era prea 
târziu: zburam.. Şutul fusese. calculat în aşa: fel în- 
cît, după ce străbătui în diagonală. vreo zece metri, 
mă apropiai de un perete. 

— Apucă-te: de curea:! îmi strigă Krameu. 

Aceste. curele, ca nişte mînere de pont-pled,. enau 
agățate pretutindeni: pe pereţi, pe îbs, in tavan. 
M-am; prins zăvavăn de cnrea, așteptindu-mră la o 
smucitură, dar constatai. eu' uimire că: oprirea nu 
mă: costă: nici: un efort. Kramer ajunsese de-acum 
lîngă. mine. Deschise o ușă și, luîndu-mă sub: braț 
ca pe un pachet, pătrunse într-o: încăpere cilindrică - 
unde nu văzui nici pat, mici. masă şi nici măcar 
un scaun. Nirmai curele pe pereţi și o; fereastră 
mare: cu: o perdea verzuie, transparentă. Luniinia 
din. eameră era tot verzuie. 
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— Simte-te ca la dumneata acasă. Acuş o să-ţi 
mai adaug puţin oxigen. 

— Spune-mi, Kramer, de ce rachetodromul e 
separat de Stea ? 

— E o inovaţie recentă. Înainte rachetele se 
opreau direct aici. Dar nu toţi piloţii sînt destul 
de îndeminateci ca să evite un şoc la abordare. 
Într-o zi, căpitanul lui „KEŢ 7“ s-a ciocnit destul 
de tare de Stea. Din cauza zdruncinăturii s-au fă- 
cut ţăndări geamurile din Sera mare şi o parte din 
plante au pierit. Nici pînă azi nu s-au putut ter- 
mina reparaţiile. După acest accident inginerii noş- 
tri au hotărît să construiască rachetodromul la 
oarecare distanţă. În prima fază rachetodromul 
avea forma unui uriaș disc plan. Experienţa ne-a 
învăţat însă că o emisferă e mult mai potrivită. 
„Cînd se vor termina reparaţiile, vom face ca Steaua 
KEŢ să se rotească cu seră cu tot în jurul axei 
sale transversale. Datorită forţei centrifuge, o să 
apară atunci şi gravitația. 

— Dar ce sînt razele multicolore pe care le-am 
văzut în timpul zborului, ţișnind dinspre Stea ? 

— Semnale luminoase. Recunoaşte că nu-i uşor 
să găsești o steluță pierdută în nemărginirea ce- 
rească. De aceea am recurs la un „foc bengal“. Ei, 
cum te simţi? Respiri mai ușor? Să ştii că mai 
mult nu-ţi pot oferi: o să te imbeți de atita oxigen 
pur. Nu ţi-e cald? 

— Dimpotrivă, mi-e cam răcoare. 

Dintr-un salt, Kramer fu lîngă fereastră și dădu 
în lături perdeaua. Camera fu inundată de razele 
orbitoare ale soarelui. Temperatura începu să 
crească repede. Apoi Kramer zbură spre peretele 
celălalt şi trase jaluzelele. 

— Vino s-o admiri pe frumoasa frumoaselor! 

M-am îndreptat spre fereastră și am amuţit de 
încîntare. Pămîntul acoperea o jumătate de boltă. 
Văzut de la o mie de kilometri depărtare nu părea 
o emisferă convexă, cum mă aşteptam, ci, dimpo- 
trivă, concavă. O negură subțire îi învăluia mar- 
ginile de o configuraţie capricioasă, crestate de 


piscurile munţilor. Contururile erau fireşte vagi. 
Dincolo de marginile Pămîntului se zăreau nişte 
pete cenuşii, alungite — norii umbriți de pătura 
groasă a atmosferei. Mai spre centru, alte pete, de 
data aceasta luminoase. Am recunoscut Oceanul 
Îngheţat, țărmurile Siberiei şi ale Europei septen- 
trionale. Polul Nord era vizibil ca o pată sclipi- 
toare. Soarele se reflecta în marea Barenţ ca o 
minusculă scînteie. 

În timp ce mă desfătam cu priveliștea aceasta 
uluitoare, Pămintul începu să semene cu luna în 
descreştere. Nu puteam să-mi iau ochii de la semi- 
luna asta gigantică, luminată din belșug de soare. 

— Steaua KEȚ — mă lămuri Kramer — se 
mişcă spre est, înconjurîind Pămiîntul în răstimp 
de o oră şi patruzeci de minute. Prin urmare la noi 
ziua nu durează decit şaizeci şi şapte de minute, 
iar noaptea treizeci şi trei. Peste vreo patruzeci ori 
cincizeci de minute intrăm în umbra Pămîntului... 

Partea întunecoasă a Pămintului abia se putea 
desluși la lumina retlectată a Lunii. Hotarul dintre 
zona întunecoasă şi cea luminoasă era demarcat 
precis de niște zimţi uriași, întunecaţi — umbrele 
munţilor. Deodată apăru şi Luna, cea veritabilă. 
Părea foarte apropiată, însă de dimensiuni mai mici 
decit acelea cu care eram obişnuit pe Pămînt. 

În sfîrşit Soarele dispăru în spatele Pămîntului. 
Acum planeta noastră contura ca un fel de disc 
negru — în mijlocul unui nimb strălucitor — zorile. 
Erau razele Soarelui care luminau atmosfera te- 
restră. Reflexele trandafirii jucau pînă şi pe pe- 
reții camerei noastre. 

— După cum vezi, aici nu ne învăluie niciodată 
întunericul, spuse Kramer. Cind Luna dispare în 
spaţele Pămîntului, văpăile aurorei sau ale asfin- 
titului înlocuiesc perfect lumina astrului. 

— Am impresia că s-a făcut destul de rece. 

— E răcoarea nopţii. Dar această scădere a tem- 
peratării nici nu merită să fie luată în seamă. Stra- 
tul mijlociu al învelișului stației noastre o ferește 
de pierderile de căldură. Mai adaugă marea can- 
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titate de căldură iradiată de Păniint, precum și 
faptul că :aici, pe Steaua SE, nopţile sint extrem 
de scurte și o să-ţi dai seama că nu există nici o 
primejdie :să îngheţi. Pentru noi, biologii, :e .o fe- 
ricire. Fizicienilor însă nu le :convine treaba asta: 
îţi închipui scât trebuie să se chinuiască pină obţin 
temperatura apropiată de zero :âbsolut de care au 
nevoie "pentru experienţe. Ca un uriaş cuptor, Pă- 
miîntul radiază căldură chiar şi la o depărtare de 
rii de kilometri. Plantele din seră suportă bine ră- 
eoarea nopţilor scurte. Nici nu punem în funcţiune 
radiatoarele eleeatrice. Avem o climă de munte fără 
egal. Peste :cîteva zile or să se rumenească pînă şi 
abrajii duniitale palizi de leningrădean. Eu, unul, de 
cînd sînt aici, am prins în greutate şi am o poftă 
de mincare de speriat... 

— Află, dragă prietene, că și mie mi s-a făcut 
toame. 

— Vai atunci la cantină, mă pofti Eramer, în- 
tinzindu-mi :0 mină bronzată. 

Mă scoase în culoar -și pornirăm ţopăind şi agă- 
țindu-ne de curele. 

Cantina era :o sală :mare, cilmdrică, inundată în 
lumina aurie :a „zarilor“. Fereastra mare, zăbrelită, 
CU geamuri groase, era împodobită cu plante :agă- 
ţătoare -de iun 'verăde strălucitor cum :nu văzusem 
pe Pâmint. 

— Dite-l şi :pe dumnealui ! 

fRecunosoui :giasiil doctoriței Meller și întorsei 
instinctiv capul. :(0 văzui agăţată de perete ca o 
rîndunică. Lângă 'ea — Tonia într-o vochiță subţire 
de culoarea crinului. Dezinfectarea îi stricase coa- 
fura şi părul îi flutura vilvoi. I-am zimbit cu o 
neascunsă bucurie. 

— Pafţiţi la „masă“, we invită doctoriţa. Cu :ce 
să vă ospătâm? 

Pe -o poliţă se âînşirau boreane închise ermetic 
de 'diferite forme : sferice, cubice etc. 

.— O «să -vă hrănim cu biberonul. Vă dăm hrană 
Jichidă — griş cu lapte... Dacă v-am oferii altidl de 
mîncare, aţi scăpa-o din miini şi n-aţi mai putea 
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s-o prindeţi. Noi preferăm regimul vegetarian, 
mai ales că avem „plantaţii“ proprii. În borcanul 
acesta găsiți cremă de mere, dincoace orez cu 
căpşuni, caise, piersici, compot de banane. Avem 
şi nişte napi KEŢ cum n-aţi mîncat pe Pămînt. 
La alegere! Doriţi napi ? 

Doctoriţa luă de pe poliţă un cilindru din care 
se desprindea într-o parte o ţeavă subţire. În partea 
opusă se afla o altă ţeavă, mai groasă, pe care 
doctorița o introduse în orificiul unei pompe. Pu- 
nîind-o în funcţiune, în virful tubului apăru e 
spumă gălbuie. Cu un gest grațios întinse Toniei 
cilindrul : 

— Suge! Dacă vezi că nu merge, mai pompează 
puţin. Tubul e sterilizat. Ce te strimbi? Da, ai 
dreptate, vesela noastră nu are frumuseţea am- 
forelor greceşti, în schimb e cea mai nimerită 
pentru condiţiile de aici. 

Tonia se supuse cu oarecare şovăială. 

— E1? 

— E delicios. 

Kramer îmi întinse și mie un „biberon“. Într-a- 
devăr, ce să spun, pireul din „napi KEȚ*“ era foarte 
gustos. Ca, de altfel, şi compotul de banane. Abia 
pridideam să pompez. Veni rîndul jeleului de caise 
şi cremei de căpşuni. 

Înfulecam cu poftă. Tonia însă părea cu gîndul 
aiurea şi nu mînca aproape nimic. | 

Pe culoar am prins-o de mină și am întrebat-o: 

— Ce-i cu tine, Tonia? 

— Am fost adineauri la directorul Stelei REȚ 
ca să mă interesez de Evgheniev. Nu mai e aici. 
A plecat într-o lungă călătorie interplanetară. 

— Şi... pornim mai departe după el? 

— În nici un caz! Trebuie să ne apucăm de 
lucru. Totuşi directorul mi-a spus că n-ar fi de loc 


exclus ca tu să pleci într-o călătorie interplanetară. 
— Unde? mă ingrozii eu. 
— Nu ştiu încă, în Lună, în Marte, poate și mai 


Geparte... 
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— Nu se poate lua legătura cu Evgheniev prin 
radio ? 

— Ba da. Numai cu, Pămintul nu are KEȚ le- 
gături radiofonice. Din cauza zonei lui Heave- 
side, care respinge undele herțziene. Aceasta va fi 
de altfel şi sarcina mea ştiinţifică: să încerc a 
străpunge cu fascicole de unde scurte acest strat, 
ca să stabilim legătura prin radio cu Pămiîntul. 
Deocamdată, legătura este asigurată numai de te- 
legraful optic. Impulsurile reflectorului de un mi- 
lion de lumini sînt perfect recepționate pe Pămînt 
dacă nu se ridică vreun zăgaz de nori. Noroc că 
deasupra Pamirului, în oraşul KEȚŢ, cerul e aproape 
întotdeauna senin. Cu navele aflate în spaţiul cos- 
mic se comunică însă regulat prin radio... Tocmai 
mă duc la staţie. Să vedem, poate izbutesc să sta- 
bilesc legătura cu racheta care explorează spaţiul 
cosmic între Steaua KEȚ și Lună. Da, să nu uit: 
directorul te-a rugat să treci pe la el. După ce-şi 
consultă ceasul de la mină, Tonia adăugă: azi nu 
mai ai cînd. Ştii ce? Hai cu mine la staţie. E în 
camera numărul nouă. 

Culoarul imens, inundat de lumina electrică, se 
pierdea în depărtare ca un tunel de metrou. Vocile 
noastre răsunau aici mult mai slab decît pe Pămînt, 
datorită aerului rarefiat. Așa că, la început, nici 
n-am auzit că sînt strigat. de cineva. 

Era Kramer. Zbura spre noi, bătînd din niște 
aripi nu prea mari. Pe coaste şi pe spate purta ceva 
care semăna cu nişte evantaie. 

— V-am adus şi aripi. Aşa o să deveniți ade- 
vărate făpturi cereşti. Cînd sînt strînse seamănă 
într-o oarecare măsură cu cele ale liliecilor. Le 
prindeţi de încheieturile mîinilor. Sint pliante şi 
rabatile, așa că n-o să vă stingherească la lucru... 

Kramer ne fixă cu îndemînare la miîini aripile 
acestea de mărimea unei frunze de brusture şi ne 
arătă cum să umblăm cu mecanismul. După aceea 
se depărtă. Cuprinși de o adevărată frenezie a zbo- 
rului, Tonia şi cu mine ne apucarăm imediat să 
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lacem exerciții. Cotind cînd nici nu ne aşteptam, 
ne ciocneam cap în cap și ne izbeam de pereţi, 
fără să simţira însă nici cea mai mică durere. 

— Într-adevăr, parcă am fi nişte lilieci, se amuză 
Tonia. Hai să vedem cine ajunge primul la staţie. 

Ne-am desprins din loc. 

— De ce o fi atît de pustiu coridorul ăsta? mă 
mirai eu. 

— Cum de ce? La ora asta toată lumea e la 
lucru. Am auzit însă că seara oamenii roiesc pe 
aici ca niște cărăbuși într-o zi cu soare. 
Ne-am apropiat de camera numărul nouă. Tonia 
apăsă pe un buton și ușa se deschise fără zgomot. 
Rămăsei cu sura căscată : radiotelegrafistul era 
cocotat în „tavan“. Cu casca pe urechi recepționa 
O radiotelefonogramă. 

— Gata, ne spuse el, virind bloc-notes-ul în 
geanta de la centură care îi ţinea loc de masă de 
scris. Vreţi să vorbiţi cu kEvgheniev? O să încerce 
să vă dau legătura. 

— E oare atît de greu? se neliniști Tonia. 

— Nu, dar tocmai azi emițătorul pe unde lungi 
are toane. Să prind pe unde scurte racheta care se 
înalţă în spirală deasupra Pămîntului este, desigur, 
mai compiicat. Un moment, vă rog, numai să cal- 
culez poziţia rachetei. 

Atingînd din nebăgare de seamă peretele, radio- 
fonistul fu proiectat în direcţia opusă, dar firul 
de la cască îl trase înapoi. Omul își scoase carnetul 
și aruncînd o privire la cronometru se aiundă în 
tot felul de calcule. După aceea acordă aparatul 
pe lungimea de undă necesară. 

— Alo! Alo! Aici Steaua KEŢ! Da, da ! Dă-mi-l 
pe Evgheniev la aparat. Nu-i acolo? Cum se în- 
toarce, transmite-i să ne cheme. O nouă angajată 
a noastră vrea să-i vorbească. Cum o cheamă? 

— Antonina Gherasimova, îi suflă Tonia. 

— 'Tovarăşa Gherasimova. Se aude bine? Așa. 
Cît zici? Aţi prins mulţi? La mai mare. 

Închise aparatul, 
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— Pînă în trei ore Evgheniev nu se întoarce. 
Face o mică plimbare prin spațiu să vineze aste- 
roizi mai mărunţei. Un material de construcţie ex- 
celent : fier, aluminiu, granit... Cînd ne cheamă 
Evgheniev vă comunic. 


IX. LA BIBLIOTECĂ 


Seara, la ceai, Kramer mă întrebă: 

— “Ţi-ai întocmit vzeun program ? Citindu-mi pe 
faţă nedumerirea, continuă: nu te mai mira aşa. 
Cu toate că la noi o zi și o noapte nu durează 
decit o sută de minute, ne-am organizat din 
obișnuință un regim de viaţă aidoma cu cel de pe 
Pămînt. Facem „noapte“ închizînd jaluzelele și 
dormim cîte șapte zile „astrale“ la rind. Acum e 
opt după cra Moscovei şi, precum vezi, ziua de 
lucru s-a terminat. N-ai vrea să ne vizitezi bi- 
blioteca ? 

— Bucuros. 

Ca şi celelalte încăperi de pe Steaua KEȚ, bi- 
blioteca avea o formă cilindrică. Nici urmă de fe- 
restre. De-a lungul pereţilor laterali numai sertare. 
De la ușă pină la peretele opus erau întinse patru 
coande de care se țineau cititorii deplasindu-se prin 
acest straniu coridor. În intervalul dintre euloa- 
rul de coarde şi pereţii laterali, se înşirau niște 
cușete cu reţea. În aerul ozonat stăruia parfum de 
ceţină. Tuburile fluorescente montate între sertare 
răspîndeau o lumină blîndă, dulce. 

Linişte. Pe cîteva cușete sînt întinși comod oa- 
meni cu capul virit într-un fel de cutii negre. Din 
cînd în cînd, „cititorii“ răsucesc butoanele. de pe 
pereții cutiei. 
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Ciudată bibliotecă! S-ar zice mai curînd că te 
afli într-o sală de tratamente medicale. 

Ţinîndu-mă de corzi îl urmez pe Kramer, spre 
fundul încăperii. Aici, prinsă de zidul cu sertare 
negre, o fată într-o rochie de mătase de un roşu 
aprins, pare un splendid fluture. 

— E bibliotecara noastră, Elsa Nilson. Daţi-mi 
voie să vă prezint, rise Kramer, îmbrincindu-mă 
spre tinăra bibliotecară. Tisa mă prinse din zbor 
şi, în felul acesta, făcurăm cunoştinţă. 

— Ce-ţi doreşte inima ? Avem un milion de vo- 
lume, aproape în toate limbile lumii. 

Un milion de volume! Cum de încap toate aici? 
Ghicesc însă îndată : 

— Aha, filmotecă ! 

— Da, cărți imprimate pe peliculă. Se citesc cu 
ajutorul aparatelor de proiecţie. | 

— Simplu ca bună ziua, intervine Kramer. Un 
volum întreg imprimat filă cu filă pe peliculă nu 
ocupă mai mult loc decit un moserel de aţă. 

-— Bine, dar ce se întîmplă cu ziarele? 

— În locul lor avem radioul şi televiziunea, mă 
lămureşte simpatica bibliotecară. 

— O bibliotecă de microfilme nu mai e o noutate, 
spuse Kramer. Avem aici lucruri şi mai grozave. 
Ei, ce program să întocmim pentru tovarăşul Ar- 
temiev ? Propun la început o cronică mondială 
să-şi dea seama că aici, pe Steaua KEȚ, sintem la 
curent cu tot ce se întîmplă în lume. Apoi aș zice 
să-i oferim „tromba solară“. 

— E un roman nou? 

— Ceva de genul ăsta, răspunse Kramer, zimbind. 
enigmatic. lar, ca încheiere, „Centrala atmosfe- 
rică“. 

Nilson incuviinţă şi scoase din sertare cîteva cu- 
tiuțe plate de metal. 

bBrarmner mă îndemnă să mă întind pe o cușetă şi 
introduse cutiuţele într-o lădiță cu butoane. Apoi 
imi spuse: 
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— Priveşte şi ascultă! 

— Nu văd şi nu aud nimic. E liniște şi beznă. 

— Răsuceşte butonul din dreapta. 

M-am supus. Răsună un declic urmat de un 
ușor biziit. Un mănunchi strălucitor de raze mă 
orbi. În aceeași clipă se auzi o voce: „Jungla tro- 
picală din Africa va fi prefăcută, prin agricultura 
avansată, în vaste întinderi roditoare“. 

Am  întredeschis pleoapele. Imensitatea verde- 
albăstruie a oceanului sclipea sub suliţele de îoc 
ale soarelui african. Pe întinsul apelor se zărea o 
flotă uriașă înşirată în formaţie de luptă : cuirasate, 
supracuirasate, bastimente de linie, crucișătoare și 
distrugătoare de toate tipurile. Erau printre ele şi 
nave vechi, pe ale căror coșuri pintecoase năvăleau 
rotocoale de fum negru şi gros, dar se găseau şi mai 
noi, cu motoare Diesel, precum şi unele de tipul cel 
mai recent, cu motoare electrice. 

Spectacolul mi se păru atît de neaşteptat, incit 
nu-mi putui stăpîni o tresărire. Cum, din nou răz- 
boi ? Cu neputinţă: capitalismul a fost lichidat de- 
finitiv pe tot globul. Te pomeneşti că amicii vor 
să mă „distreze“ cu vreun film vechi din timpul 
ultimului război, al cărui rezultat a fost triumful 
revoluţiei ! 

„Navele de război, odinioară mijloace de distru- 
gere în masă, noi le-am transformat în cargoboturi 
paşnice“, continuă vocea. 

— Deci asta e. Orbit de lumina prea puternică, 
nu băgasem de seamă lipsa turelelor din care cîndva 
se iveau cumplitele guri de foc ale marinei militare. 
În locul lor se înălțau macarale. Între nave și rada 
portului nou-nouţ mişunau într-o forfotă harnică 
sute de şalupe, remorchere şi șlepuri. Portul clo- 
cotea de freamătul muncii. 

O răsucire de buton şi... iarăși o imagine ce aduce 
vremuri de război. O tabără uriașă. Vopsite în alb 
se conturează niște corturi şi căsuțe din placaj: 
În faţa lor roiesc o sumedie de oameni — europeni 
şi băștinaşi — în haine de asemenea albe. Dincolo 
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de tabără o perdea de fum se înalţă aproape pînă în 
zenit. Vălătucii de fum te poartă cu gîndul la un in- 
cendiu de proporţii colosale... 

Altă secvenţă: pădurea tropicală în flăcări. În 

mijlocul vîrtejului de foc înaintează un şir de fu:- 
goane uriaşe — niște cutii din plasă metalică pe 
şasiuri de oţel. Înăuntrul lor se află cîţiva oameni, 
care smulg cioturile cu ajutorul unor aparate mi- 
nuscule. 
„„Finuturile tropicale, care sînt cele mai însorite 
de pe globul terestru, au fost socotite înainte vreme 
inaccesibile pentru agricultura modernă. Jungle de 
nestrăbătut, mlaștini, fiare sălbatice, șerpi şi insecte 
veninoase, ucigătoarele friguri tropicale — iată ce 
însemnau înainte aceste locuri. Priviţi-le cum arată 
astăzi...“ 

Un şes întins brăzdat de tractoare. Negrii care 
conduc aceste maşini își dezvelesc dinţii sclipitori 
în zimbete vesele. Pe orizont își desenează contu- 
rurile blocuri și grădini verzi, umbroase. „Regiunile 
tropicale vor hrăni milioane de oameni... Ideile lui 
Țiolkovski prind şi aici viaţă“. 

„Și aici tot despre Țiolkovski e vorba ? mă mir eu. 
Cum s-ar zice a lăsat urmașilor idei cu carul, să le 
tot ajungă !“ 

Ca şi cum ar îi intenţionat să-mi întregească re- 
flecţia, se perindară alte imagini, ilustrind opera de 
transformare a Pămîntului după ideile lui iol- 
kovski. Energia solară face să înflorească deșertu- 
rile ; în munţii sălbatici, transformați cu ajutorul 
serelor în splendide grădini înmiresmate, răsar așe- 
zări omenești ; apar noi tipuri de motoare solare, de 
mașini acţionate prin forța mareelor și a valurilor 
mării ; se răspîndesc noi specii de plante, care îo- 
losesc în cantităţi mari energia soarelui... 

Aici sînt în elementul meu. Realizările astea îmi 
sînt familiare. 


Cronica mondială s-a terminat. După o scurtă 
pauză, aceeași voce a început să depene firul unei 
povestiri. Imaginile care ilustrau povestirea erau 
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atit de expresive, încît aveai impreia că iei tu însuţi 
parțte la fapte aievea întimplate. 
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„Misiunea noastră era limpede: să încercăm însu- 
şirile unor sănii cu elice de un tip nou, istorisea 
vocea. Condiţiile cursei nu erau dintre cele mai 
uşoare... Trebuia să străbatem sute de kilometri 
prin tundră, mult dincolo de cercul polar. Ca şei 
al cursei, înaintam în fruritea coloanei. Coloana 
noastră se îndrepta spre Nord în linie dreaptă. 

Era întuneric. Aurora boreală nu învăpăia văzdu- 
hul. Ne luminau calea numai farurile. Termometrul 
înțepenise parcă la minus cincizeci de grade. În jur, 
cît vedeai cu ochii, întinderi pustii, înzăpezite. Con- 
sultînd într-una busola am mers așa vreo două zile. 

La un moment dat, în zare, cerul parcă începu să 
capete nuanţe vag-trandafirii. 

— Îşi face apariţia aurora boreală, se bueură to- 
varăşul meu de drum, care conducea sania. Așa 
mai merge... 

După o jumătate de ceas bolta se înveştrintase 
spre miazănoapte într-o mantie de purpură. 

— Ciudată auroră ! Fără jocuri de lumini... mur- 
murai eu. Apoi şi culorile... Aurora boreală este, de 
obicei, la început verzuie şi abia mai tirziu se colo- 
rează în diferite nuanţe de roz. Ceea ce vedem noi 
însă parcă ar fi un răsărit de soare încremenit. Sin- 
gura deosebire e că se intensifică treptat, trecînd de 
la tramdafiriu la alb pe măsură ce iînaintăm. 

— Poate e lumina zodiacală ? 

— Imposibil. Nu-i nici locul, nici timpul. Și, la 
urma urmelor, nici nu seamănă. Vezi? Fişia de lu- 
mină cuprinde aproape întreg cerul de la zenit pînă 
la orizont, lățindu-se treptat ca un con. 

Absorbiţi de desfăşurarea misteriosuluă fenomen 
ceresc, nimeriserăm într-o vilcea adincă ; panta era 
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destul de abruptă. Era cît pe ce să facem ţăndări 
tălpigele saniei. 

Cind am ieșit afară, după cîteva minute, am con- 
statat că se mai încălzise. Într-adevăr, termometrul 
arăta minus 38" . Şi asta după gerul de cincizeci de 
grade de acum o oră. 

— Poate tocmai de la lumina asta izvorăşte căl- 
dura care a înmuiat gerul, îmi dădui eu cu părereu. 

— Bine, dar e neverosimil, rise tovarășul meu uz 
drum. O trombă de lumină care încălzește tunaru. 

Tromba își răsfrîngea sclipirile chiar în drumul 
nostru, așa că nu ne răminea decit să ne înarmăm 
cu răbdare. Poate că ajungînd acolo, o să putem 
înțelege despre ce fenomen este vorba. 

Temperatura creştea o dată cu lumina. Curiîina to- 
varăşul meu stinse farurile : se vedea foarte bine şi 
fără ele. Deodată, ca din senin, se stirniră nişte 
curenți de aer de parcă ar fi fost atrași de conul lu- 
minos de pe zare. În vîrful conului se distingea 
acum secera lucitoare a planetei Venus, văzută 
prin binoclu. 

Prin urmare, pe măsură ce ne apropiem, misterul, 
în loc să se lămurească, devenea dimpotrivă şi mai 
de nepătruns. 

— Seamănă grozav cu lumina solară, exclamă to- 
varăşul meu, din. ce în ce mai intrigat. 

După scurtă vreme se făcu lumină ca ziua. Totuși, 
în dreapta, în stinga şi în spatele nostru stăruia un 
fel de amurg neguros care se prefăcea treptat într-o 
noapte neagră. Vintul mătura tot mai năprasnic şe- 
sul stîrnind vîrtejuri de nea. Înaintam printr-un 
adevărat simun de zăpadă viscolită. y 

Temperatura însă creștea între timp vertiginos. 

— Minus treizeci... Douăzeci și cinci... Şaptespre- 
zece... Nouă... anunţa tovarăşul meu. Zero. Plus două 
grade. Şi aceasta după minus cincizeci. Acum înţe- 
leg de ce s-ă iscat vîntul. „Tromba solară“ încălzește 
aerul şi solul creînd zone cu temperaturi diferite. 
Aerul rece năvălește pe jos spre zona caldă, iar acolo 
sus gonește probabil un contracurent de aer cald. 
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Ne apropiarăm de regiunea aflată chiar în bătaia 
luminii. Fulgii zburătăciţi de vint se topeau; vis- 
colul luase subit înfățișarea unei ploi care, în loc să 
cadă din cer, ne biciuia din spate. Zăpada se tran- 
sSforma în zloată. Pe poviîrnișurile movilelor şi în 
văioage susurau piraiele. Nu se mai putea trece cu 
sania. Ca la semnul unei baghete magice, primăvara 
proaspătă risipea bezna îngheţată a nopţii polare. 

Înaintînd riscam să distrugem săniile. La o co- 
mandă a mea tot trenul de sănii se opri. Şoferii, in- 
„ginerii, reporterii şi operatorii de cinema care parti- 
cipau la această cursă săriră din sănii asaltindu-mă 
cu întrebări. Toţi erau ca şi mine extrem de intri- 
gați de fenomenul acesta atît de straniu petrecut 
sub privirile noastre. 

Am dispus să se aşeze citeva sănii lateral ca să ne 
fie pavăză împotriva vintului și am ţinut o scurtă 
consfătuire. Toţi erau de acord că e prea riscant să 
înaintăm. S-a hotărît ca un mic grup condus de 
mine să pornească pe jos în explorare, iar ceilalţi 
să rămînă lîngă sănii. După ce se va lămuri în pri- 
vinţa naturii fenomenului, grupul trebuia să se 
întoarcă, urmînd ca apoi toată expediţia să ocolească 
„tromba solară“ și să-şi continue astfel drumul. 

Pe locul unde ne opriserăm, termometrul arăta 
plus opt grade Celsius. Ne-am scos hainele de blană. 
Îmbrăcaţi doar în costume de piele și cizme de vi- 
nătoare şi luînd cu noi ceva provizii și instrumente, 
am plecat. 

Drumul n-a fost uşor. Din cînd în cînd ne pome- 
neam pînă la brîu în puful moale al zăpezii ori ne 
înpotmoleam în noroi. A trebuit să ocolim piraie, 
mlaștini, ba chiar şi mici lacuri. Din fericire noroiul 
nu acoperea decît o porţiune destul de îngustă. Se 
şi vedea „ţărmul“ celălalt, uscat, înveştmintat în- 
tr-un covor de iarbă ca smaragdul smălțuit cu îlori. 

— Lumină, căldură şi iarbă verde dincolo de 
Cercul polar. Şi încă la sfîrșit de decembrie, izbucni 
prietenul meu. Ciupeşte-mă să-mi dau seama dacă 
nu Visez. 


— Nu e chiar primăvară. E o insulă fermecată a 
primăverii în oceanul iernii polare, fu de părere 
altcineva dintre tovarăşii ae drum. Altminteri toate 
bălțile şi lacurile întîlnite în cale ar fi fost năpădite 
de păsări. 

Operatorul nostru de cinema tot meşterea ceva la 
aparat, dar tocmai cînd se pregătea să filmeze, se 
dezlănțui o vijelie care-l trînti în noroi cu aparat cu 
tot. Pledul îi fu smuls de vînt și, ridicîndu-se la o 
înălțime ameţitoare, zbură cine ştie unde. 

Uraganul nu se potolea de loc, izbindu-ne cu pu- 
tere. Direcţia vîntului nu era însă constantă : bătea 
în rafale cînd din spate, cînd din față, iar uneori se 
învirtejea nebunește, mai-mai să ne ia pe sus. Pe- 
semne că ne aflam la punctul unde afluxul de aer 
rece, întilnindu-se cu cel încălzit, isca virtejuri de 
curenţi ascendenți. Aici era, aşadar, graniţa ciclo- 
nului provocat de misterioasa „trombă solară“. 

Nu mai mergeam, ci ne tiram de-a buşilea prin 
noroi, ţinîndu-ne unul de altul cu ultimele noastre 
puteri... 


Cînd ajunserăm în sfîrşit pe un sol uscat, unde 
domnea calmul cel mai desăvirşit, eram de-a drep- 
tul extenuați. Aerul se ridica de pe pămîntul încălzit 
întocmai ca în cîmp în arşiţa unei amiezi de vară. 
Temperatura atinsese plus douăzeci de grade. 

În cîteva minute ne şi uscarăm.: Umblam cu hai- 
nele deschise : nimeriserăm doar în plină vară. 

În apropiere se înălța o colină acoperită cu iarbă, 
flori şi mesteceni polari tîrîtori. Iar în jur zumzăiau 
țințari, muşte şi fluturi înviaţi de razele dătătoare 
de viaţă. 

Am urcat pe colină şi am rămas încremeniţi de 
uimire. Într-adevăr, priveliștea ce ni se dezvăluia 
părea un miraj. | 

Chiar în faţa noastră se așternea un lan de griu. 
Alături — un cîmp cu floarea-soarelui şi altul cu 
porumb verde. Mai încolo se întindeau grădini cu 
varză, castraveți, sfeclă, roșii, straturi de îragi și 
căpşuni. Dincolo de acestea se distingea zona tuii- 
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şurilor : coacăze, agrişe, ba chiar şi viţă de vie care 
oferea privirilor ciorchini grei de struguri copţi. 
Apoi veneau la rind peri, meri, vişini, portocali, 
iar şi mai departe mandarini, caiși şi piersici. În 
siirşit, pe un teren circular din inima oazei, unde 
temperatura era fără îndoială foarte ridicată, creş- 
teau portocalul, lămiiul, arborele de cacao, alternînd 
cu plantaţii de ceai și arbori de cafea. Cum s-ar zice, 
aici, pe un teren nu prea întins, erau reprezentate 
principalele piante cultivate în zona continentală, 
subtropicală şi chiar tropicală. Drumurile care stră- 
băteau ogoarele, livezile şi grădinile aveau formă de 
cercuri concentrice şi de raze convergind spre cen- 
trul oazei. lar acolo se inălţa o clădire cu cinci etaje 
şi cu balcoane pe al cărei acoperiş pilonul unei an- 
tene sclipea orbitor în bătaia razelor verticale. Pre- 
tutindeni, pe balcoane și în pervazurile ferestrelor 
deschise, erau puzderie de flori, iar zidurile se pier- 
deau în îmbrăţișarea plantelor agăţătoare... 

Pe ogoare, în grădini şi în livezi lucrau oameni 
îmbrăcaţi în haine de vară și purtînd pe cap pălării 
cu boruri largi. 

Am rămas cîteva minute muţi de surpriză. În 
sfîrşit, prietenul meu izbuti să rostească primele 
cuvinte : 

— Bine, dar asta întrece orice închipuire. E ca 
într-un basm dintr-o mie şi una de nopți. 

Am pornit pe o cărare radială spre centrul oazei. 
Priveam din cînd în cînd cerul de unde se revărsa 
enigmatica lumină. Conul care strălucea ca Soarele 
lua treptat forma unui disc. 

Dinspre centrul oazei se îndrepta spre noi, pe 
cărarea presărată cu nisip auriu şi străjuită de por- 
tocali plini de fructe coapte, un bărbat ars de soare 
într-o cămașă albă, un şorț la fel de alb.şi cu san- 
dale pe picioarele goale. Fața îi era umbrită de 
borurile largi ale pălăriei. Încă de departe ne făcu 
semne însufleţite de bun venit. Cînd ajunse lingă 
noi ne spuse: 
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— Bună ziua, tovarăşi. Mi s-a transmis vestea că 
veniți. Toată admiraţia pentru curajul de care ați 
dat dovadă străbătind zona cicloanelor. 

— Nimic de spus, aveţi nişte paznici de nădejde, 
răspunse rizind prietenul meu. 

— La drept vorbind, nici nu avem împotriva cui 
să punem pază, replică omul în alb. Virtejurile de 
la „frontieră“ sînt, ca să spun aşa, un produs secun- 
dar. Dacă am fi vrut însă, am fi putut crea un ba- 
raj de vijelie, care să nu lase să pătrundă aici nici 
o ființă. Şoarece sau elefant să fi fost și tot i-ar fi 
ridicat ca pe niște fulgi la vreo zece kilometri înăl- 
țime şi i-ar fi proiectat înapoi în deşertul de ză- 
padă. Dar nici primejdia la care v-aţi expus nu este 
de disprețuit. Aflaţi însă că înspre est există o ga- 
lerie prin care poţi traversa fără nici un pericol 
„zona furtunilor“... Ei, dar să facem cunoştinţă. Nu- 
mele meu e Crooks, William Crooks. Sînt directorul 
oazei experimentale. Bănuiesc că nici n-aţi ştiut de 
existenţa ei : de altfel văd asta după uimirea întipă- 
rită pe. iețele voastre. Și, totuşi, nu e nici un secret. 
Presa, radioul s-au ocupat destul de această oază. 
Nu mă surprinde însă că v-a scăpat : de cînd oamenii 
muncii s-au apucat să transforme lumea, în fiecare 
colţ al globului se fac atitea lucruri, încît este, într-a- 
devăr, imposibil să fii la curent cu toate. De Steaua 
KEȚ aţi auzit? 

— Bineînţeles, răspunsei eu. 

— Ei bine, „soarele artificial“, care vă arde creș-- 
tetele — explică Crooks, arătind cerul — îşi dato- 
rează existenţa Stelei KEȚ. Avînd ăceastă primă 
bază cosmică, n-a mai fost nici o complicaţie să ne 
creăm și un „soare“ propriu. Probabil că aţi început 
să vă lămuriţi despre ce e vorba. E pur şi simplu 
o oglindă concavă, compusă din foi metalice lus- 
truite. La înălțimea unde este plasată, cînd soarele 
se află sub linia orizontului terestru, razele sale ni- 
meresc în luciul oglinzii care le reflectă vertical pe 
Pămînt. Observaţi, vă rog, umbrele. Sint verticale 
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ca la ecuator în plină amiază. Un băț înfipt drept 
în pămînt nu azvirle nici un fel de umbră. În tot 
cursul anului temperatura se menţine aici zi și 
noapte la plus treizeci de grade. Spre marginile te- 
Titoriului nostru e ceva mai scăzută din cauza 
afluxului de aer rece. Dar acest aflux e aproape ne- 
glijabil : de cum ajunge în apropiere aerul rece este 
ridicat de curenţii ascendenți. Plantele sînt, precum 
vedeți, repartizate în raport cu aceste zone de tem- 
peratură. În centrul oazei crește pînă şi arborele de 


cacao, care este, știți și dumneavoastră, mare iubitor 
de căldură. 


— Ce s-ar întimpla dacă acest soare artificial s-ar 
stinge ? 

— În acest caz plantele din oaza noastră ar pieri 
în citeva minute. Numai că atita timp. cit strălucește 
soarele adevărat, nu se va stinge nici soarele nostru 
artificial. Temperatura poate fi reglată prin răsuci- 
rea cu un număr oarecare de grade a plăcilor oglin- 
zii. Aici însă este constantă. Rezultatul e că strîn- 
gem cîteva recolte pe an. Acest „soare“ nu este decît 
primul din zeci şi zeci de alţi sori similari, care se 
vor aprinde în curînd aproape de ambii poli ai glo- 
bului pămiîntesc. O reţea întreagă de oaze la fel 
cu a noastră va aduce viaţa în ţinuturile polare. 
Treptat se va încălzi și aerul dintre oaze. Vom 
aprinde un „soare“ puternic deasupra Polului Nord 
și vom topi străvechile gheţuri. Prin încălzirea aeru- 
lui vor lua naştere noi curenţi aerieni, care vor 
îndulci clima pe tot întinsul emisferei boreale. Gro- 
enlanda cea îngheţată va deveni o grădină înflori- 
toare în care va domni o veșnică vară. În cele din 
urmă vom ajunge şi la Polul Sud, cu nesecatele sale 
bogății naturale. Vom smulge din încleştarea rece 
un întreg continent care va adăposti şi va hrăni 
milioane de oameni. Planeta noastră va fi cea mai 
frumoasă dintre pianete... | 

„„„Vocea tăcu. Se făcu întuneric. Nu se auzea decit 
bizîitul aparatului. Apoi lumina se reaprinse și alte 
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imagini neobișnuite mi se perindară prin faţa privi- 
rilor. 

Pe vastele întinderi ale stratosferei, sub un cer de 
ardezie, gonesc nişte bolizi ciudaţi ca un soi de arici 
zbirliți. Sub aceste aparate plutesc, ușori, vaporaşi, 
norii cirus, iar mai jos se rostogolesc bolovănoşi, 
norii cumulus și status... Prin perdeaua de nori se 
întrezărește covorul împestriţat al Pămîntului : pe- 
tele verzi ale pădurilor, pătratele negre ale ţarinilor, 
şerpuitoarele fire de beteală ale rîurilor şi fluviilor, 
paietele argintii ale lacurilor şi liniile subţiri de 
tot, ca trasate cu sfoară ale drumului de fier. „Aricii“ 
zburători săgetează spaţiul în toate direcţiile, lăsînd 
în urma lor trene de fum. Din cînd în cînd îşi do- 
molesc goana, oprindu-se. Atunci din adîncul lor 
țișnesc fulgere orbitoare ce cad vertical pe pămînt. 

„.„O cabină spațioasă. Luminatoare din sticlă 
groasă de cuarţ. Aparate cum n-am mai văzut. În 
faţa lor trebăluiesc doi tineri. Al treilea, așezat la 
o masă cu o mulţime de cadrane, dă comenzi răs- 
picate : 

— „Cinci mii... şapte... Stabilizează! Zece am- 
peri... Cinci sute de mii de volţi... Stop... Descăr- 
carea. 

Unul din cei doi tineri trage brusc de o manetă. 
Fulgerul izbucneşte, cu un bubuit sec care sfişie 
tăcerile, mistuindu-se spre pămînt. 

— Înainte cu toată viteza ! ordonă comandantul. 

Apoi, întorcîndu-se spre mine: 

— Vă aflaţi la centrala atmosferică, una din fi- 
lialele Stelei KEŢ. Construindu-se Steaua KEŢ, am 
putut să explorăm în amănunţime stratosfera și să 
studiem electricitatea atmosferică. Existenţa ei este 
de multă vreme cunoscută. S-a încercat chiar să 
fie folosită în scopuri industriale, dar fără succes, 
deoarece se află în cantitate infimă. Se consideră 
că deasupra unui kilometru pătrat nu se acumulează 
mai mult de 0,04 kWh energie. De altfel așa și 
este, dacă ne gîndim numai la straturile atmosferei 
apropiate de suprafața Pămîntului. E drept că îul- 


gerele dau mult mai multă energie — șase sute kWh 
într-o sutime de secundă. Dar ştiţi prea bine că 
fulgerul e un oaspe rar pe Pămînt. În păturile supe- 
rioare însă situaţia este cu totul.alta. 

Noi, cei de pe Pămint, trăim, am putea spune, pe 
fundul unui ocean aerian. Încă din vremuri înde- 
părtate, oamenii au învăţat să pună în slujba lor 
curenţi aerieni orizontali mînind cu ajutorul lor co- 
răbii pe întinderile mărilor, învirtind aripile morilor 
de vînt. Mai tirziu au descoperit și obîrşia acestor 
curenţi : încălzirea inegală a aerului sub revărsarea 
razelor solare. Cind au început să zboare, oamenii 
au aflat că din aceeași cauză au loc şi mișcările 
aerului pe verticală — de jos în sus şi de sus în jos. 
În sfîrşit, recent de tot, s-a stabilit că forţa de atrac- 
ție a Soarelui şi în special a lunii generează în 
atmosferă fenomene identice cu mareele oceanelor. 
Şi e firesc ca aceste fenomene să se manifeste mult 
mai intens: aerul doar e aproape de o mie de ori 
mai uşor decit apa. Fluxurile şi refluxurile ne în- 
dreptățesc să asemuim atmosfera cu un uriaș ocean 
adînc de opt kilometri. 

Luna îşi exercită atracția asupra atmosferei și 
oceanul nostru aerian se înalţă şi se umilă în direc- 
ţia acestui astru. Aceasta și explică uriașele depla- 
sări periodice ale straturilor de aer. În cursul depla- 
sărilor se produce o frecare între particolele gazelor 
puternic ionizate. Înţelegem astfel de ce păturile 
superioare ale atmosferei sînt bune conducătoare de 
unde radiofonice. Cînd aceste pături puternic ioni- 
zate se deplasează în raport cu cîmpul magnetic al 
Pămîntului, apar curenţi de inducţie — curenţii 
Foucault — întocmai ca într-un conductor. 

Prin urmare, datorită mareelor atmosferice se 
creează în natură un fel de dinam, care influențează 
starea magnetismului terestru. Magnitografele înre- 
gistrează cu precizie fenomenul. 

Studiindu-se funcționarea acestei grandioase ma- 
şini naturale, acestui formidabil „perpetuum mo- 


bile“, s-a constatat că rezervele de electricitate at- 
mosierică sînt inepuizabile, acoperind cu prisosință 
nevoile omenirii în ce privește energia electrică. 
Trebuie însă să ştii cum să pui stăpinire pe această 
inepuizabilă sursă energetică. 

Ceea ce vedeți aici reprezintă doar o primă și încă 
imperiectă rezolvare a problemei. Rachetele pe care 
le-aţi văzut sînt prevăzute cu vîrfuri ascuţite care 
captează electricitatea acumulată în niște dispozitive 
asemănătoare cu buteliile de Leyda. Apoi se produce 
descărcarea. „Fulgerul“ este îndreptat spre regiunile 
nepopulate unde există stații de recepţie cu globuri 
da metal, staţii care prinse de cabluri planează la 
mare înălțime. 

În prezent începem construirea unei colosale cen- 
trale atmosferice complet automatizată. Vom îm- 
pinzi stratosfera cu instalaţii fixe interconectate. 
Aceste instalații permanente vor acumula electrici- 
tatea pe care o ver lansa apoi spre Pămînt printr-o 
coloană de aer ionizat. Oamenii vor deveni astfel 
stăpînii unei nesecate surse de energie, atit de tre- 
buincioase măreţei transformări a Pămîntului. 

„„Din nou întunetic şi tăcere. Se aprinde apoi o 
lumină albăstruie care se nuanţează treptat în roz. 
In splendid revărsat de zori. Meri înfloriţi. O 
tînără mamă își leagănă pruncul în braţe. Pruncul 
îşi înalță mînuțele în întiîmpinarea sciînteietoarei 
zile care se naşte... 

imaginea s-a topit. 

Deodată răsună acorduri maiestuoase şi văd Pă- 
mîntul nostru străbătînd necuprinsul Cosmosului. 
Se depărtează tot mai mult, pînă se face minuscul, 
ca o steluţă pe bolta cerească. Muzica se stinge și 
ea. Nu mai urmează nimic, dar rămîn multă vreme 
cu ochii închişi, copleșit de bogăţia impresiilor. 

Se pare că Tonia are dreptate: pînă în prezent 
în afară de munca mea nu exista altceva care să 
mă intereseze. Abia acum mi-am dat seama cît de 
mult s-a schimbat viaţa în întreaga lume de la re- 
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voluția mondială. Ce lucrări impresionante şi la ce 
proporții uluitoare! Și cînd te gindești că n-am 
văzut încă decit foarte puţine lucruri! Ce surprize 
m-or mai îi așteptind! 


ă. LA DIRECŢIE 


Cabinetul directorului sa deosebea oarecum de ce- 
lelalte camere. Lîngă îereastră — un birou de alu- 
miniu. Pe birou — mape, un dictaton, un radio şi o 
mulţime de butcane numerotate. Rafiurile rotative, 
tot din aluminiu, erau pline de cărţi şi clasoare. 
Deoarece pe Stea exista o mică forță de gravitație, 
obiectele stăteau cuminţi la locul lor, luîndu-și însă 
zborul la cea mai mică atingere. De aceea erau toate 
prevăzute cu fixatoare automate. 

La birou, într-un fotoliu ușor de aluminiu, ședea 
directorul, încins cu o curelușă. 

Era un bărbat de vreo treizeci de ani, cu tenul 
bronzat, sănătos, cu un nas acvilin şi cu ochi mari, 
negri, expresivi. Purta un costum ușor și comod. 
După ce mă salută prieteneşte din cap (aici nu se 
obișnuiau strîngerile de mină), întrebă : 

— Ei, tovarăşe Artemiev, cum te simți pe Steaua 
noastră ? Nu suferi de lipsa oxigenului? 

— Încep să mă adaptez. Consiat însă că în biroul 
dumneavoastră e frig de-a binelea şi aerul e rarefiat 
ca pe cele mai înalte piscuri de pe Pămînt. 

— Ce vrei, e chestie de obișnuinţă ! După cum te 
poţi convinge, mă simt perfect, chiar mai bine ca pe 
Pămiînt. Acolo eram condamnat la moarte : sufeream 
de tuberculoză în ultimul grad, scuipam sînge. M-au 
adus cu targa în rachetă. Acum, după cum vezi, sint 
sănătos tun. Nu e singure minune pe care a făcut-o 
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Steaua KEȚŢ. Ailă de la mine că nu există staţiune 
de odihnă mai ideală. În comparaţie cu cele de pe 
Pămînt, Steaua KEȚŢ prezintă avantajul că pentru 
fiecare om se poate crea climatul cel mai prielnic. 

— Un lucru nu înțeleg. Trierea doar e atit de 
strictă : cum de v-au lăsat să veniţi aici cu caverne 
deschise ? 

— Se mai întîmplă. Cum s-ar zice, s-a făcut o 
excepţie pentru un „element de valoare“, mă lămuri 
directorul cu un zîmbet ușor ironic. M-au expediat 
cu o rachetă sanitară specială, iar aici m-au ţinut 
la izolator, pină ce a dispărut orice urmă de proces 
evolutiv. Medicul nostru, Anna Ignatievna Meller, 
pe care o iubim și o stimăm cu toţii, se tot asită să 
înfiinţeze niște sanatorii cosmice pentru T.B.C. 
osos. Experiențele pe care le-a făcut au dat rezultate 
fenomenale. În condiţiile noastre nici un fel de pre- 
siune nu apasă oasele atinse de boală. N-ai nevoie 
nici de paturi gipsate, nici de corsete ori cîrje. În 
schimb îţi stau la dispoziţie raze ultraviolete dintre 
cele mai intense, pielea poate respira în voie, ba 
chiar, după necesitate, se poate crea și aer marin. 
Nu există dificultate care să nu poată fi învinsă pe 
Steaua KEŢ. Mai adaugă la aceasta odihna deplină 
şi alimentaţia corespunzătoare. Află de la mine că 
pină și cele mai grave forme se vindecă într-un timp 
record. 

— Dar nu e oare primejdios pentru om ca, odată 
vindecat, să se întoarcă pe Pămînt? 

— De ce? Din moment ce procesul s-a închis dis- 
pare orice pericol. Mulţi s-au întors şi te asigur că 
n-au de ce să se plîngă. Dar ne-am cam întins la 
vorbă... Să revenim ia treaba noastră. Aşadar, to- 
varășe Artemiev, avem mare nevoie de biologi. 
de lucru berechet la noi... Întîi şi întîi trebuie asi- 
gurată aprovizionarea Stelei cu fructe şi legume din 
sera noastră proprie. Grădinarul nostru, Andrei Pa- 
vlovici Slikov, își face perfect datoria, n-avem ni- 
mic de zis. Numai că domeniile noastre cerești ca- 
pătă o tot mai mare extindere. Pe Pămînt cimpiile 
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fertile se pot lărgi numai în patru direcții: spre 
răsărit, spre apus, spre nord şi spre sud. Aici, la 
aceste patru direcții trebuie să mai adăugăm două: 
sus şi jos. Într-un cuvînt, ne extindem în toate di- 
recţiile posibile. Gospodăriile noastre anexe se în- 
mulțesc neîncetat. Uite, chiar acum. construim o seră 
nouă. Acolo lucrează Kramer, ajutorul lui Slikov. 

— L-am cunoscut. 

— Află că... urmă directorul schiţind un gest cu. 
mina, în. care ţinea creionul. 

Creionul însă îi. alunecă printre degete şi, descri- 
ind: un arc, trecu prin dreptul meu. Vrui să-l prind, 
dar picioarele mi se despringeră de podea, genunchii 
mi se îndoiră şi iată-mă din nou în stare de „plu- 
tire“. Trecu. mai bine de un minut pînă ce am simţit: 
din nou podeaua sub picioare. 

— Lucrurile de aici se cam. ţin. de giumbuștucuri, 
glumi. directorul. Cum n-ai băgat de seamă, şi-au. 
Şi luat tălpăşiţa. Află deci, reluă el, că. noi: cultivăm: 
tructe şi legume în condiţii de imponderabilitate 
aproape absolută. Îţi dai: seama ce probleme extraor- 
dinare se deschid în faţa bialogului. Cum. rămîne cu. 
geotrapismul! plantelor dacă dispare forța de atrac- 
ție ? Cum se'desiăşoară în aceste condiţii diviziunea 
celuielor, metabolismul, circulaţia sevei? Ce efect 
au razele ultrascurte ? Dar razele cosmice? Şi cite. 
Şi mai cîte! Aproape că nu trece zi fără ca Slikov 
să: se laude cu vrea nouă descoperire. Sau anima- 
lele... Da, da, ce: te. uiţi aşa, vom erește şi animale. 
Am. şi adus citeva pentru experienţe. Precum. vezi, 
laboratorul ăsta. cosmic e o conxoară pentru: un. sa- 
vant cu adevărat îndrăgostit de ştiinţa lui. Pare- 
Dii-se că şi dumitale ţi s-au aprins ochii... 

Nu ştiu ce zărise directorul în ochii mei, dar eram. 
fermecat. În clipa aceea. uitasem nu. numai de Ar- 
menia, dar — trebuie să mărturisesc — chiar şi de 
Tonia. 

— Abia aştept să mă pun pe treabă! 

— De miine începi, spuse directorul. Dar deocam- 
dată: nu. în. sera. de aici. Trimitem o expediţie știinţi- 
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fică în Lună. Veţi fi trei — un astronom, Feodor 
Grigorievici Tiurin, „bătrînul“ cum i se mai zice 
printre tovarăşi, un geolog, Boris Mihailovici So- 
kolovski, şi dumneata... 

Gîndul îmi fugi brusc la Tonia. Se poate s-o las 
singură pentru cine ştie cîtă vreme? Şi nici să 
n-am habar ce se întîmplă în lipsa mea? 

— Dar ce rost are un biolog în această expediţie ? 
După cîte ştiu, Luna e o planetă moartă. 

— Aşa s-ar părea. Totuși... Ştii ce, mai bine stai 
de vorbă cu astronomul nostru. Are el unele îndoieli 
în această privinţă. Şi adăugă zîmbind: bătrînul e 
cam... Mă rog, îl urmăreşte o marotă, „filozolia miş- 
cării“. Cînd începe să-ţi vorbească pe tema asta te 
apucă durerea de cap. Dar în materie de astronomie 
nimic de zis, e o somitate neîntrecută. Ce-i al lui 
e-al lui! Ce să-i faci, de la o anumită virstă unii 
oameni încep să aibă cîte o păsărică, un „hobby”, 
cum spune englezul. Du-te chiar acum la TFiurin. 
E un om interesant. Cînd vezi că-şi dă drumul, 
opreşte-l fără sfială ! 

Directorul apăsă pe unul din nenumăratele bu- 
toane de pe birou. | 

— Parcă ziceai că-l cunoşti pe Kramer, nu? O 
să te tonducă la observator. Bagă de seamă că acolo 
n-ai să găsești nici măcar rămăşiţa aceasta de sra- 
vitate... 

Intră Kramer. După ce primi toate instrucţiunile, 
mă luă de mină şi ieşirăm zburînd pe coridor. 

— Ce dracu', trebuie să învăţ odată 'şi odată să 
mă mișc şi singur în spaţiul interplanetar, îi spusei 
cu un aer ioayie hotărit. 

— Bravo! încuviinţță Kramer. Să ştii că moşul 
la care ne ducem pare ursuz, dar are o inimă de 
aur.. Un fel de hrean amestecat cu miere. Ai grijă ca 
nu cumva să-l întrerupi cînd o să se apuce să-ţi 
vorbească despre filozofie, că n-o să ţi-o ierte nici 
în Lună. Încolo e o comoară de om. Ţinem cu toții 
grozav la el... 
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Ca să vezi! Directorul îmi spune să nu-l las pe 
Tiurin să-mi împuie capul cu filozofia lui, pe cînd 
Kramer mă îndeamnă să nu-l miîhnesc pe bătrinul 
astronom-filozof. Ce mai calea-valea, pînă şi aici, 
pe Steaua KEȚ, e nevoie de diplomaţie, băiete! 


XI.  PĂIANJENUL SAVANT 


Îmbrăcaţi în costume cosmice şi cu rachetele por- 
tative la spinare, trecurăm prin camera atmosferică 
şi, deschizind ușa, ne pomenirăm afară. O mișcare 
de respingere cu piciorul fusese de ajuns ca să ne 
proiecteze în gol. Pe cer era din nou „terra plină“. 
Imensa şi luminoasa cupă a Pămîntului se întindea 
pe o jumătate de boltă sau „o sută doisprezece 
grade“ cum preciză cu pedanterie Kramer. 

Vedeam limpede contururile Europei şi Asiei, în 
vreme ce nordul ne apărea perdeluit de nori albi. 
Prin citeva spărturi în stratul de nori își scînteiau 
pheţurile mările polare. Pe masivele brune ale mun- 
ților Asiei albeau piscuri înzăpezite. Soarele se 
oglindea în apele Baikalului ale cărui țărmuri erau 
desenate cu precizie. Între pete verzui se mlădiau, 
argintii, Obi şi Eniseiul. Am recunoscut imediat 
configuraţia familiară a Mediteranei, Caspicii, Mării 
Negre. La fel de clar se distingeau Iranul, Peninsula 
Arabică, India, Marea Roșie, Nilul. În schimb, con- 
tururile Europei occidentale se zăreau destul de 
șters. Peninsula Scandinavă era ascunsă sub o pă- 
tură de nori. Extremitatea vestică și cea sudică a 
Africii nu se vedea nici ea prea bine. Pe întinderea 
albastră a Oceanului Indian Madagascarul - apărea 
ca o zdreanţă difuză, lăbărțată. Tibetul se decupa 
perfect, dar răsăritul Asiei era pierdut în neguri. 
lată Sumatra, Borneo, pata lăptoasă a litoralului 
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vestic al Australiei... Insulele Japoniei se desluşeau 
abia schițate. Ce viziune extraordinară! Să ai simul- 
tan în faţa ochilor nordul Europei şi Australia, 
coastele răsăritene ale Africii şi Japonia, mările 
noastre polare şi Oceanul Indian. Niciodată încă oa- 
menii n-au avut putinţa să îmbrăţișeze dintr-o sin- 
gură privire întinderi atît de vaste ale Pămiutului. 
Rhăminînd acolo, pe Pămînt, dacă ai pune la soco- 
teală numai o secundă pentru fiecare hectar, ţi-ar 
trebui patru sau cinci secole ca să cuprinzi cu ochii 
toată imensitatea planetei. 

Kramer mă apucă de braț, atrăgindu-mi atenţia 
asupra unui punct luminos ce se vedea în depăr- 
tare : ţinta călătoriei noastre. M-am văzut nevoit, 
cu părere de rău, să-mi întorc ochii de la impresio- 
nanta panoramă a Pămîntului. Am cercetat din nou 
cu privirea Steaua KEȚŢ, rachetodromul care se- 
măna cu o uriaşă lună scînteietoare. Departe de tot, 
în abisul de întuneric al cerului, ba se aprindea, ba 
se stingea o steluță roşie. Mi-am dat seama că eo 
rachetă care vine dinspre Pămint. De altfel, în 
jurul Stelei KEŢ străluceau pe firmamentul întu- 
necat o sumedenie de stele extrem de apropiate. La 
o privire mai atentă îți apărea limpede că sînt create 
de mina omului. Erau „anexele“ despre care îmi 
vorbise directorul. Cele mai multe semănau cu niște 
cilindri luminoşi, dar nu lipseau şi unele cu alte 
forme geometrice : cuburi, sfere, conuri, piramide. 
Citeva aveau la rîndul lor anexe: tuburi, un fel de 
braţe sau discuri, al căror rost nu-l cunoşteam încă. 
Alte „stele“ emiteau din cînd în cînd raze orbitoare. 
Erau printre ele stele imobile, stele care se mișcau 
încet şi, în sfîrșit, cîteva care se învîrteau vertigi- 
nos unele în jurul altora, legate pesemne cu fire 
sau cabluri ce nu se puteau vedea de aici. Aşa 
se crea, probabil, în mod artificial forţa de atracţie. 

Kramer mă smulse iar din contemplare. Arătind 


cu un deget spre observator, îşi lipi casca de a mea 
şi îmi spuse: 
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— O să mai ai de o mie de ori ocazia să te desfeţi 
cu priveliştea asta. Acum apasă pe discul de la piept 
ca să pornești! N-avem timp de pierdut. 

I-am ascultat îndemnul şi am apăsat. Am simţit 
„un ghiont în spate şi m-am rostogolit de-a dura. Uni- 
versul părea că dănțuiește haotic în juru-mi. Ba îmi 
apărea în faţa ochilor soarele albastru, ba Pămîntul 
gigantic, ba nemărginirea întunecată a cerului spu- 
zită cu stele de toate culorile. Totul îmi juca înain- 
tea ochilor. Ameţeam. Nu mai ştiam în ce direcţie 
zbor şi nici unde se află Kramer. Încumetîndu-mă 
la un moment dat să întredeschid pleoapele, am avut 
senzaţia că-mi îngheaţă inima de frică : cădeam ca 
un bolid pe rachetodrom. Am apăsat înfrigurat pe alt 
buton. Un ghiont în spate şi am zbughit-o spre 
stinga. Idioată situaţie ! Nu mai știam pur şi simplu 
ce să fac. Mă ghemuiam, mă lungeam ca o coardă, 
mă răsuceam în toate chipurile, dar degeaba. Am 
închis atunci ochii şi am mai apăsat o dată pe buton. 
Iarăşi un ghiont în spate... De mult nu mai vedeam 
observatorul. Pămîntul se contura, albastru, de- 
parte, sub mine. Una din marginile lui se învăluise 
de-acum în perdele de umbră: scurta noapte era 
aproape. 

La dreapta clipi o luminiţă: mi-am zis că trebuie 
să fie racheta portativă a lui Kramer. Ajunge, n-o 
să mai apăs la nimereală pe butoane. În clipa aceea 
de neagră deznădejde mi s-a ivit în faţa privirilor 
Steaua KEŢ, dar în cu totul altă direcţie decit m-aș 
îi aşteptat. Pierzîndu-mi capul de bucurie, am apăsat 
pe butoane declanşînd un şir de tumbe mai teribile 
decît cele dinainte. Mă treceau, vă spun drept, îiorii 
morţii. N-am avut niciodată vreo deosebită încli- 
nație pentru exhibiţii de circ... Deodată am simţit o 
izbitură în picior urmată de încă una în mînă... Nu 
cumva o fi un asteroid?! Dacă-mi rupe costumul, 
mă sufoc cît ai clipi și mă prefac într-un sloi de 
gheață atîrnat, cum s-ar zice, între cer şi pămînt. 
Am simţit prin şira spinării niște furnicături reci. 
Să ştii că mi-a plesnit costumul și gerul cosmic nă- 
văleşte prin spărtură, strecurîndu-se spre trupul 
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meu. Mă înăbuşearm. Deodată braţul arepi îmi fu 
apucat ca într-un cleşte. O ciocăniiură în cască şi 
auzii glasul înăbuşit al lui Kramer: 

— in sfîrșit, bine că te-am prins. M-ai făcut să 
trec prin toate chinurile iadului ! Te credeam mai 
îndeminatic. Nu mai apăsa, te implor. Săreai de colo- 
colo ca o jucărie pirotehnică. Puțin lipsea să-ţi pierd 
urma, şi să dispari pe vecie în hăul cosmic. 

Kramer trase la o partie pelerina mea albă, în 
care mă încuicasem de iot, şi simţii din plin căldura 
binelăcătoare a soarelui. Aparatul de oxigen era 
intact. Se vede că mă înăbugeam din pricina emo- 
ției. Luindu-mă la subsuoară ca în ziua cînd debar- 
casem, Kramer trase succesiv cu pistoaleie-rachetă 
in stinga, în dreapta şi înapoi. Pornirăm valvirtej. 
De fapt, nu simţeam nici o mișcare. Văzui însă că 
universul întreg își reia locul obișnuit. Steaua RE 
se prăvale în adincuri, iar observatorul se apropie 
vertiginos, sporindu-şi tot mai mult strălucirea, ca 
o steluţă variabilă. 

După puşin timp observatorul mi se îniăţişă destul 
de limpede. Era o construcție de-a dreptul bizară. 
Imaginaţi-vă un tetraedru echifacial, adică un po- 
liedru cu patru feţe triunghiulare egale. Toate aceste 
piramide triunghiulare aveau în virf niște globuri 
mari de metal cu numeroase ierestre rotunde. Glo- 
burile erau unite între «ele printr-un sistem de ţevi 
care, după cum aveam să atlu mai tirziu, nu erau 
altceva decit galerii de comunicaţie. Pe globuri se 
aflau instalate telescoape-reflectoare şi o sumedenie 
de oglinzi uriaşe, concave, prinse cu stilpi ușori, de 
aluminiu. Spre deosebire de cele terestre, teiescoa- 
pele „cereşti“ n-aveau nici un fel de tub. De 
ailifel tubul ar fi fost inutil: neexistînd atmosiera, 
dispare și fenomenul difuziei luminii. În afara gi- 
ganticelor telescoape, pe globuri erau vizibile şi te- 
lurite instrumente astronomice de dimensiuni mai 
mici : spectrozgrafe, astrograie, heliograie. 

Kramer încetini şi făcu un viraj. Ne-am apropiat 
pe tangentă de unul din globuri oprindu-ne la un 
pas de ţeava de comunicaţie, însă fără s-o atingem. 
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Precauţia aceasta avea și ea o explicaţie : după cum 
mi-a explicat mai tîrziu Kramer, observatorul tre- 
buia ferit de cea mai mică zdruncinătură. Vai de 
acela care îl împinge cît de cît la abordare! Tiurin 
îl năpădea pe bietul om cu tot felul de reproşuri, 
Gemonstrîindu-i că l-a făcut să rateze cea mai reuşită 
fotografie a bolţii înstelate, jeluindu-se că i-a distrus 
viaţa... | 

Kramer apăsă cu băgare de seamă pe un buton. 
Uşa se deschise şi pătrunserăm în camera atmos- 
ferică. Cind încăperea se umplu de aer, ne scoase- 
răm costumele. Binevoitorul meu ghid îmi spuse: 

— Moşul nu se dezlipeşte cu nici un chip de te- 
lescop. Nici măcar ca să măniînce. Şi-a îngrămăait 
lîngă el un morman de borcane şi, din cînd în cînd, 
soarbe cîte ceva fără să-și întrerupă barem o clipă 
observațiile. O să-l vezi imediat. Pînă stai de vorbă 
cu el, mă reped la sera cea nouă să văd cum mai 
merg lucrările. 

În timp ce Kramer îşi punea din nou scafandrul, 
am deschis ușa ce dădea spre interior şi am nimerit 
într-un coridor luminat electric. Lumina se afla sub 
picioarele mele. În felul acesta m-am dumirit că 
intrasem în observator cu capul în jos. Ca nu cumva 
să face praf vreun bec, m-am apucat de curelele sal- 
vatoare de pe pereţi. Aveam la mine aripile pliante, 
dar nu îndrăzneam să le folosesc în sanctuarul bă- 
trinului acesta pe care Kramer și directorul mi-l 
zugrăviseră în culori atît de teribile. 

Nu se auzea nici urmă de zgomot. Observatorul 
părea nelocuit. Numai zumzetul uşor al ventilatoa- 
relor şi un susur izvorit probabil din niște aparate 
de oxigen tulburau tăcerea. Nu știam încotro s-o 
apuc. Tuşii ușor şi mă încumetai: 

Alo! | 

Nimic ! . 

Tuşii mai tare și strigai : 

— Nu-i nimeni aici ? 

Ușa din fund se întredeschise și se ivi capul creţ 
al unui negru. 

— Ce doriţi ? 
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— Feodor Grigorievici Tiurin e acasă ? Primește ? 
încercai eu o glumă. 

Zimbetul dezveli dantura sclipitoare a negrului. 

— Poftiţi, vă rog. Știţi, am tras un pui de somn. 
Dorm întotdeauna cînd la noi, în Florida, e noapte. 
M-aţi trezit la timp, spuse negrul, care avea chef de 
vorbă. 

Întrebai intrigat : 

— Cum de-ai ajuns din Florida tocmai în cer? 

— Nimic mai simplu: cu vaporul, cu trenul, cu 
avionul, apoi şi cu racheta. 

— Bine, asta ştiu, dar de ce? 

— Pur şi simplu din curiozitate. Şi apoi, la drept 
vorbind, aici e la fel de cald ca la noi, în Florida. 
Ştiţi, eu am grijă de profesor (cuvintul acesta băia- 
tul îl rostea cu un vădit respect). Parcă ar fi un 
copil, zău așa, dacă nu eram eu, s-ar fi prăpădit de 
foame lingă ocular. Am o maimuţică, o cheamă Mi- 
ckey. Cu Mickey asta nu te plictisești niciodată. 
Avem și cărţi. Cea mai mare și mai interesantă 
rămîne însă tot cerul. Profesorul îmi povesteşte atît 
de multe despre stele... 

„N-o fi moșneagul chiar atit de fioros cum i s-a 
dus faima“, gîndii eu. 

— Zburațţi pe coridor drept înainte, pînă la glob. 
Acolo o să găsiţi o fringhie. Mergînad de-a lungul ei, 
ajungeţi la profesorul Tiurin. 

Se auzi ţipătul strident al unei maimuțe. 

— Ce-i, Mickey? Aha, vrei să vezi şi tu cine a 
venit ? Cu cine stau de vorbă? Nostim mai e și 
Mickey asta! Se zviîrcolește în mijlocul camerei şi 
nu reușește să coboare pe podea. Ca mîine o să-i 
crească aripi, adăugă negrul cu deplină convingere. 
Ce să-i faci, fără aripi nu te descurci aici. 

Am zburat pînă la peretele curbat de la capătul 
coridorului, am deschis o ușă mică şi iată-mă in: 
interiorul „globului“. De pereţii încăperii erau fixate 
tot felul de maşini, aparate, cutii şi tuburi. O îrin- 
ghie destul de groasă pornea oblic de la ușă dis- 
părînd într-o deschizătură a peretelui despărțitor 
care tăia globul în două. Ținindu-mă de fringhie 


TI 


am început să înaintez. Nici măear nu ştiu dacă 
mergeam în sus sau în jos. Aici trebuia să-ţi iei 
rămas bun de la aceste noțiuni eminamente te- 
restre. 

În sfîrșit, după ce mă strecurai prin deschizătură, 
văzui un bărbat culcat în aer. De la trupul lui por- 
neau în toate direcţiile șnururi subţiri de mătase le- 
gate de pereţi. „Ca un păianjen în mijlocul propriei 
sale plase“, mă fulgeră un gind. 

— Tu eşti, John? întrebă bărbatul eu un glas 
surprinzător de subţire. 

— Bună ziua, tovarăşe Tiurin. Numele meu e Ar- 
temiev. Am venit... 

— Ştiu, ştiu. Mi-a vorbit de-acum directorul des- 
pre dumneata. În Lună, ai? Perfect. O să zburăm. 

Rostea cuvintele fără să-şi desprindă ochii de la 
ocular, fără să schiţeze nici cel mai mărunt gest. 

— Nu te poftesc să şezi că tot n-ai unde. De alt- 
fel. fie vorba între noi, nici nu-i nevoie. 

Mi-am îngăduit să mă apropii cu precauţiune, cu- 
rios să știu cum arată la faţă „păianjenul“. De unde 
mă aflam, nu se vedea decît o claie de păr des, alb 
ca neaua, o jumătate de obraz palid, complet ras, și 
un nas drept. Cînd Tiurin întoarse puţin capul spre 
mine, îi văzui şi ochii — negri, ageri, cu pleoapele 
înroşite. Probabil că-şi supunea 'vederea la eforturi 
excepţionale. 

M-am pomenit, fără voia mea, tușind. 

— Să nu tuşeșşti în direcţia asta, o să faci dezor- 
dine ! se îngrozi bătriînul. 

„Aha, a și început. N-are voie omul barem să tu- 
șească“. Ă 

O simplă privire m-a îndemnat însă să-i dau 
dreptate. În jurul lui atîrnau în aer cărți, coli de 
hîrtie, creioane, caiete, o batistă, o pipă şi o taba- 
cheră. Cea mai uşoară mişcare a aerului ar fi fost 
suficientă pentru ca toate aceste obiecte să se învăl- 
mășească împrăştiindu-se care încotro. Şi, fără în- 
doială, o să trebuiască să-l cheme pe John, căci pro- 
fesorului desigur nu-i vine uşor să se descurce singur 
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din acest păienjeniş care îi asigură, pesemme, o 
poziție imobilă în fața telescopului. 

— Telescopul dumneavoastră are o ţeavă gigan- 
tică, aruncai eu ca să scnimb vorba. 

Tiurin rise măgulit. 

— Da, da. Astronomii de pe Pămint n-au văzut 
nici în vis un telescop ca ăsta. Realitatea e că n-are 
nici un fel de țeavă. Mă mir că n-ai băgat de seamă 
cînd te-apropiai de observator. Scuză-mă o clipă, 
trebuie să dictez ceva ca să nu uit... 

Resti citeva fraze presărate cu termeni de astro- 
nomie şi matematică. Apoi întinse lin mina şi ră- 
suci butonul unei lădiţe negre prinsă şi ea cu şnu- 
ruri. Dacă aceste mișcări ar fi fost proiectate pe un 
ecran, spectatorii ar fi avut impresia certă că au 
fost filmate cu încetinitorul. 

— E secretarul meu particular, un magnetofon 
automat, mă lămuri Tiurin. Stă liniștit în cutie, 
lucrează ireproșabil, nu cere de mincare. E mai 
practic şi mai rapid decit dacă aş nota singur totul. 
Dictez fără să-mi întrerup observaţiile. Mașina asta 
mai are o însuşire: mă ajută şi la calcule. Pentru 
orice eventualitate am însă la îndemînă creioane și 
hîrtie. Te rog, nu respira în direcţia mea... Despre 
ce-ţi vorbeam ? A, da, telescopul... Mda. Pe Pămînt 
nu e posibil să construieşti unul de asemenea pro- 
porții. Acolo. greutatea îngrădeşte dimensiunile. 
Acesta pe care-l vezi e un telescop reflector cu 
oglinzi. Și nu e singurul... Oglinzile au diametru de 
sute de metri. Reflectoarele sînt şi ele gigantice. 
Si nu uita că sînt confecţionate chiar aici, din ma- 
teriale cereşti, iar lentilele din meteorii cristalini. 
Am organizat o adevărată întreprindere de exploa- 
tare a meteoriţilor bolizi... Unde m-am oprit? Aha! 
Păi ce, pe Pămînt se face parcă astronomie? În 
comparaţie cu mine astronomii de acolo sînt niște 

iete cîrtițe. În doi ani eu i-am întrecut cu un se- 
col întreg. Să-mi apară numai lucrările şi ai să 
vezi... Să luăm planeta Pluton ! Ce se ştie despre ea 
pe Pămînt ? Perioada de rovoluţie ? Cu. aproximaţie. 
Distanţa medie de Soare? Înclinaţia orbitei ? Nici 
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pe atit Masa? Densitatea? Forţa gravitaţiei la 
ecuator ? Perioada de rotaţie în jurul axei? Nimic. 
Şi asta se mai cheamă că ai descoperit o planetă ! 

Izbucni într-un rîs mărunt, bătrînesc. 

— Ori să luăm stelele duble, piticii ăştia albi! 
Bau structura Galaxiei ! Sau, în general, structura 
Universului ! Şi, la urma urmelor, ce le poţi pretinde 
dacă nu sînt încti bine lămuriţi nici măcar în ce 
priveşte atmosiera planetelor ? Şi azi se mai cion- 
dănesc. Eu am tăcut aici descoperiri cît douăzeci de 
Galilei luaţi la un loc. Să nu crezi cumva că mă 
laud : Aici nu omul sfinţeşte locul, ci dimpotrivă. 
Pus în condiţii asemănătoare, orice astronom ar fi 
în -stare să facă aceeaşi ispravă. Și mai află că nu 
lucrez de unul singur. Am o mulţime de colabora- 
tori. În schimb, omul care a născocit acest obser- 
vator cosmic, acela — da, în faţa lui merită să te 
închini. A fost un adevărat geniu. Stelei KEȚŢ îi da- 
torăm toate acestea. 

În deschizătură se mişcă ceva. Mai întîi apăru 
maimuța, apoi chipul lui John. Maimuţa şedea co- 
coțată pe capul cîrlionţat al băiatului negru. 

— Încă nu v-aţi luat micul dejun, tovarășe pro- 
fesor, spuse John. 

— Şterge-o ! se enervă Tiurin. 

Maimuţa scoase un țipăt ascuţit. 

— Uite, și Mickey vă roagă. Vă implor, zău, să 
luaţi o cafeluţă caldă, nu se lăsa intimidat John. 
„— Dispari din ochii mei! Și ia-l de aici pe scan- 
dalagiul ăla al tău... 

Maimuţa începu să urle ca din gură de şarpe. 

— Nu-l iau pînă nu miîncaţi! 

— Fie, fie! Uite, beau, mănînc. 

Tiurin luă cu grijă un borcan şi, deschizind ro- 
binetul, sorbi pe ţeavă vreo două înghițituri. 

John şi Mickey se mistuiră, ca să reapară însă 
peste cîteva minute. Scena se repetă de citeva ori 
pînă ce, după părerea lui John, profesorul se hrăn:se 
suficient. 

— Vezi ? Şi la chinul ăsta mă supun în fiecare 
zi, se lamentă Tiurin. Mă omoară cu grija lor ! Măr- 


74 


turisesc însă că fără ei aş fi uitat nu o dată de mîn- 
care. Nu există pe lume, tinere, nimic mai captivant 
decît astronomia ! Îţi închipui, desigur, că e o ştiinţă 
oarecare. O ştiinţă care se ocupă de aștri! Te înșeli. 
. Dacă vrei să şiii, află de la mine că astronomia eo 
întreagă concepţie despre lume. Un sistem filozofic... 

„Gata, şi-a dat drumul:, mă înspăimîntai eu. Si, 
ca. să-l distrag de la tema asta riscantă, îl în- 
trebai : | 

— Nu vă supăraţi, e oare cu adevărat nevoie 
de un biolog în Lună? 

Tiurin întoarse  încetişor capul şi mă cercetă 
iscoditor : 

— Cum, tinere, nu te interesează de loc filo- 
zofia ? 

Amintindu-mi de sfaturile lui Kramer, m-am 
grăbit să schiţez un protest: 

— Dimpotrivă, aș putea spune că mă pasionează. 
Dar să vedeţi... nu prea am timp acum, trebuie 
să mă pregătesc. Aș vrea să știu... 

Cu fruntea lipită de ocularul telescopului Tiurin 
se cufundase într-un soi de muţenie. Te pomeneşti 
că s-a supărat! Nu ştiam ce să-i mai spun ca s-o 
dreg. Dar tot el fu acela care rupse tăcerea: 

— Acolo, pe Pămînt, n-am pe nimeni. Nici soţie, 
nici copii. Cum s-ar spune, sint singur cuc. Dar 
tot Pămîntul şi întreg cerul îmi sînt casă şi patrie. 
lar familia mea sînt oamenii muncii din lumea în- 
treagă, oameni de treabă ca dumneata. 

Auzind acest compliment neașteptat, îmi mai 
veni inima la loc. 

— Crezi oare că odată angrenat în păienjenișul 
ăsta, m-am rupt cu totul de Pămint, de interesele 
lui ? Da de unde! Ceea ce lucrăm aici are o însem- 
nătate colosală pentru locuitorii planetei noastre. 
Ai să-ţi dai seama mai bine cînd ai să cunoşti toate 
ramificaţiile ştiinţifice ale Stelei KEȚI... 

— Am şi văzut cite ceva, la bibliotecă. Dacă-ar 
îi numai ,,Trombele solare“... 
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M-am întrerupt, fiindcă în acel moment Tiurin 
întinse lin mina, puse în funcţiune „secretarul 
automat“ şi dictă citeva fraze cuprinzind probabil 
ultimele sale observaţii sau idei. După cîteva clipe 
răsună din nou vocea lui, de data asta luminată 
parcă de nu giiu ce rază lăuntrică. 

Mă uit îndelung la cer. Ce crezi oare că impre- 
sionează mai presus de arice cugetul meu ? Eterna 
mișcare. Mişcarea înseamnă 'viaţă. Încetarea miş- 
cării e moarte. Orice încătuşare, orice oprire aduce 
pacoste și suferință. Fericirea adevărată constă în 
Tișcare — în mişcarea trupului, a gîndirii. E un 
fundament bun şi pentru etică, ce părere ai? 

“Iată şi momentul critic : mă aflam în îneurcătură, 
nu ştiam ce să răspund. 

— Cred că aveţi dreptate, izbutii să îngin în 
cele din urmă. Dar, ştiţi, la o idee atît de profundă 
ar trebui să reflectez temeinic, înainte de a mă pro- 
nunţa. | 

— Aha! Prin urmare recunoşti, totuşi, că e o idee 
proiundă ! se bucură profesorul, întorcîndu-se pen- 
tru prima oară spre mine, vioi. Păianţenișul de 
șnururi începu să tremure. Noroc că aici căderile 
erau imposibile. 

— Voi chibzui neapărat asupra ideilor pe care mi 
le-aţi destăinuit, întării eu ca să cîştig simpatia viito- 
rului meu tovarăș de călătorie. Dar ştiţi, îndată vine 
Kramer să mă ia şi aș vrea să aflu... 

— „ce are de făcut un biolog în Lună, pe o pla- 
netă cu desăvirgire moartă, nu-i aşa ? S-ar părea că, 
lipsind total atmostera, acolo nici nu poate fi vorba 
de formele organice ale vieţii. În tot cazul aceasta 
este părerea încetăţenită în lumea științifică. Ei 
bine, află că eu gîndesc oarecum altfel. Telescopul 
meu... Dar știi ve, mai bine vino să vezi şi dumneaia 
Luna ! Agaţă-te de şnururi, dar fii atent să nu atingi 
cărţile. Așa ! Ei, aruncă o privire ! 

M-am uitat în ocular şi am rămas perplex: Su- 
prafaţa Lunii se vedea extrem de bine. Distingeam 
clar pînă şi blocurile de piatră, crăpăturile. M-a 
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frapat scînteietoarea irizație de pe marginea unei 
stinci. Era, cred, un aflorisment de roci cristalice. 

— Ei, făcu mindru profesorul. 

— Am impresia că văd Luna mai de aproape 
decît Pămiîntul de pe Steaua KEŢ. 

— Dacă o să priveșii Pămintul prin acest tele- 
scop, o să vezi pînă și Leningradul dumitale... Aşa... 
Pe temeiul observaţiilor mele presupun că în Lună 
există măcar o cantitate infimă de gaze. Prin ur- 
mare, n-ar fi de loc exclus să viețuiască aici şi 
unele plante... lată de ce vom pleca miine acolo: 
o să verificăm această ipoteză la faţa locului. Eu, 
unul, fie vorba între noi, nu prea mă prăpădesc 
după călătorii. Văd foarte bine lumea şi de aici. 
Dar din moment ce insistă directorul... Disciplina 
înainte de toate! Așa... Şi acum să ne întoarcem 
la discuția noastră despre filozofia mișcării... 

Perpetua mișcare rectilinie a unui punct în spa- 
țiu este, dragul meu, un nonsens. Această mişcare 
nu s-ar deosebi prin nimic de starea de imobili- 
iate. Infinitul în faţă, infinitul în spate — n-ar 
exista nici un etalon pentru măsurarea distanțelor. 
În comparaţie cu infinitul, orice porțiune străbătută 
este egală cu zero. 

— Cum rămîne atunci cu mişcarea din întregul 
Cosmos ? Cosmosul este veşnic. În Cosmos mişca- 
rea nu încetează niciodată. Să fie oare această miş- 
care atit de lipsită de sens? 

Am reflectat ani în şir la natura ruișcării și 
pînă la urmă i-am găsit rostul. Totul e, de fapt, 
cît se poate de simplu: o veşnică mişcare neîntre- 
ruptă, fie ea rectilinie sau curbilinie, nu există 
în natură. Orice mișcare este discontinuă. În aceasta 
constă tot secretul. Încă Mendeleev a demonstrat 
că discontinuițatea mărimilor (observă, chiar şi a 
mărimilor !), în speţă a atomilor, este un ienomen 
cu totul firesc. Teoria evoluționistă este înlocuită, 
sau, mai precis, aprofundată prin cea genetică, în 
care un rol tot mai mare în dezvoltarea organisme- 
lor se atribuie saiturilor, mutaţiilor. Discontinui- 
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tatea mărimilor magnetice a fost demonstrată de 
Weiss, cea a radiaţiilor de Planek, iar cea a carac- 
teristicilor termice de Konovalov. Cosmosul este 
etern, dar toate mişcările din Cosmos sînt discon- 
tinue. Sistemele solare se nasc, se dezvoltă, îmbă- 
trinesc și mor. lau naştere mereu tot felul de sis- 
teme noi. Există, așadar, un sfîrșit și un început, 
există deci şi un etalon al mişcării. La fel se 
întîmplă și în lumea organică... M-ai urmărit cu 
atenţie ? Ţi se pare totul clar? 

Noroc că în momentul acela apăru din nou bă- 
iatul negru ca maimuţica lui poznașe în creștetul 
capului. | 

— Tovarășe Artemiev, sînteţi așteptat de Kramer 
în camera atmosferică. 

M-am grăbit să-mi iau rămas bun şi să ies din 
acest straniu păienjeniş. 

Recunosc că Tiurin mi-a dat imbold spre medi- 
tație asupra teoriei sale. „Fericirea constă în miş- 
care !“ Interesant... Dar ce spectacol lamentabil 
oferă creatorul filozofiei mişcării ! Pierdut în bezna 
fără hotare a cerului, prins într-o pînză de păianjen, 
el atîrnă nemișcat zile, luni, ani... Cert e însă că 
omul acesta e fericit. Imobilitatea trupului este din 
plin compensată de activitatea intensă a gîndirii, 
a celulelor creierului. | 


XII. TIURIN SE ANTRENEAZĂ 


Kramer nu-și scosese scafandrul. Se vede că era 
grăbit. M-am îmbrăcat şi eu cit am putut de repede. 
După ce a redus presiunea atmosferică pînă aproape 
de vid absolut, ciceronele meu deschise uşa ce dădea 
în spaţiul cosmic. Împingîndu-mă ușor înainte şi 
ţinindu-mă totodată strîns cu mina, se desprinse 
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pe nesimţite de pereţii observatorului cu o mişcare 
laterală, prelinsă. Cu ajutorul unor pușcări de inten- 
sitate minimă, porni spre Steaua KEŢ. Cînd ne 
îndepărtarăm de-a binelea de observator, trase de 
cîteva ori din plin şi ne aviîntarăm vijelios spre 
Stea. Acum Kramer ar fi putut să-mi dea drumul, 
dar fiind sceptic, probabil, în privinţa capacităţi- 
lor mele icariene, continuă să mă ţină de cot. 

Aruncîind o privire spre Steaua KEŢ, care se 
apropia tot mai mult de noi, am remarcat că acum 
se roteşte destul de repede în jurul axei sale 
transversale. Se vede că reparațiile luaseră sfîrșit, 
făcînd astfel cu putinţă să se creeze artificial o 
forță de gravitata mult mai sensibilă. 

Nu e uşor să „alerizezi“ cu precizie pe aripile 
unei mori care se învirtesc vertiginos. Dar experi- 
mentatului Kramer manevra îi reuși perfect. Des- 
crise citeva cercuri deasupra Stelei în sensul în care 
se rotea însuşi cilindrul ei. Sincronizînăd astfel miş- 
carea noastră cu a cilindrului, izbuti să se agaţe de 
o scoabă. 

Nici n-am apucat bine sămă dezbrac că am şi fost 
chemat la doctoriţa Meller. 

Nu știu în ce măsură crescuse gravitația. În tot 
cazul nu cred să fi fost mai mare de o zecime din 
cea terestră. Am încercat însă cu plăcere senzaţia 
familiară că muşchii îmi sînt încordați, că „merg 
pe podea“, că există un „sus“ şi un „jos“. 

Am intrat în ambulator cu pasul voios. 

— Bună ziua, mă salută doctoriţa. Am trimis 
după Tiurin. Trebuie să pice şi el din moment în 
moment. Ei, cum îl găsești? 

— E un extravagant. Recunosc că m-am așteptat 
să dau de un... 

— Nu la asta m-am r=ferit. Vreau să știu cum 
arată. Te întreb din punct de vedere medical... 

— E foarte palid și cam buhăii... 

— Te cred. Cu viaţa pe care o duce! La observa- 
tor există o mică grădină, o sală de gimnastică, 
aparate pentru anțrenarea sistemului muscular, dar 
omul ăsta își neglijează complet sănătatea. Dacă 
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vrei să știi, află că eu l-am convins pe director să-l 
trimită în Lună. Pe viitor o să fac tot c=-i posibil 
ca să-și schimbe radical regimul de viaţă. Altfel 
n-o să treacă multă vreme şi o să-l pierdem pe omul 
acesta de o valoare excepţională... 

Curînd se ivi Tiurin. La lumina puternică din 
ambulator înfățișarea lui era şi mai alarmantă. 
Abia se ţinea pe picioare : nu e exclus ca din pricina 
lipsei de mişcare mușchii lui, măcar parţial, să se 
fi atrofiat.  Genunchii îi  tremurau şi dădea din 
miîini neputincios. Readus pe Pămiîni fără îndoială 
că s-ar simţi ca o balenă aruncată pe uscat. 

— Uite în ce hal ai ajuns! îl dojeni cu asprime 
Mieller. Parcă ai fi de gelatină... 

Ghemotocul ăsta de femeie deşteaptă și energică 
îl certa pe bătrînul savant ca pe un copil neascultă- 
tor. Fără să admită vreo replică, îl trimise la masaj, 
ordonîndu-i să se prezinte neapărat după aceea la 
vizita medicală. 

Mi se adr=să apoi mie: 

— Eşti biolog și o să mă înţelegi. Tiurin e o 
excepţie. Noi ceilalți, după cum vezi, ne simţim ex- 
celent. Totuşi, această viaţă „uşoară“ mă îngrijorează 
foarte mult. Nu-ţi simţi sau aproape că nu-ți simţi 
de loc trupul. Care vor fi consecinţele în viitor ? KEȚ 
e o stea tinără. Chiar și cei mai ,„,vechi“ locuitori 
au un stagiu de imponderabilitate de cel mult trei 
ani. Dar ce se va întîmpla peste vreo zece ani? 
Cum se va răsfringe această adaptare la mediu 
asupra stării generale a organismului ? Și, în sfîrşit, 
cum se vor dezvolta copiii născuţi aici? Și copiii 
acestor copii ? E de presupus că casele descendenților 
noștri vor pierde tot mai mult din consistenţă 
devenind cartilaginoase sau poate chiar gelatinoase. 
Mușchii se atrofiază din pricina inactivităţii. Vezi, 
asta mă neliniștește cel mai mult, deoarece sînt 
direct răspunzătoare de sănătatea membrilor colo- 
niei noastre cereşti. Pe urmă, nu uita că mai sînt şi 
razele cosmice. Cu tot învelișul care reţine parțial 
aceste raze, sîntem expuşi acţiunii lor într-o mă- 
sură mult mai mare decît pe Pămint. Deocamdată 
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n-am reuşit să descopăr nici un fel de efecte dău- 
nătoare. Dar, repet, materialul pentru observaţii 
este încă insuficient. În condiţiile noastre, la dro- 
sophile, de pildă, se constată mutații intense, multe 
nu mai dau descendență. Ce ne facem dacă razele 
vor avea acelaşi efect și asupra oamenilor de pe 
Steaua KEŢ ? Dacă se vor naște copii morţi sau 
niște monştri ? În ultima analiză, totul e în mîinile 
noastre. Putem preveni toate consecinţele dăună- 
toare, putem să creăm artificial orice forţă de 
atracție, la nevoie chiar şi una mai mare decit pe 
Pămînt. Ne putem izola şi de razele cosmice. Dar 
ca să stabilim condiţiile optime îţi dai seama că e 
nevoie încă de o mulţime de experienţe. Vezi, 
așadar, cîtă muncă vă așteaptă pe voi biologii... 

— Da, e un cîmp larg de activitate, răspunsei eu, 
vădit interesat. Toate acestea vor folosi, desigur, nu 
numai coloniilor astrale, dar şi Pămîntului. Cît de 
mult se vor îmbogăţi cunoştinţele noastre cu pri- 
vire la natura organică şi anorganică! Vă spun 
sincer, acum sînt fericit că întimplarea m-a adus 
aici... 

— Cu atît mai bine! Avem nevoie de entuziaști... 

Rostind aceste cuvinte: „întîmplarea care m-a 
adus aici“, mi-am adus aminte de Tonia. Copleşit 
de mulțimea impresiilor noi, nu mă mai gîndisem 
de loc la ea. Ce-o fi făcînd? L-o fi găsit în stirşit 
pe cel căutat? 

Am ieşit în zbor de la Meller. Coridorul răsuna 
de risete, glume, cîntece și fișiit de aripi. Cu toate 
că forţa de atracţie se făcea simțită, tineretul pre- 
fera din obișnuinţă să zboare. Unii se amuzau făcînd 
salturi de cîțiva metri ca niște adevăraţi peşti zbu- 
rători. Alţii se antrenau la marș. Cite chipuri ti- 
nere, bronzate, surîzătoare ! Născoceau tot felul de 
jocuri, se ţineau de năzdrăvănii. lată un grup de 
fete care, călcînd „regulile circulaţiei“, se apuca- 
seră să joace volei, „mingea“ fiind o fetişcană dur- 
dulie care ţipa de-ţi spărgea urechile. 

Domnea, cum s-ar spune, o veselie de zile mari. 
Se vede că munca nu era prea obositoare în această 
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lume atît de „ușoară“. Păşind la marginea coridoru- 
lui. m-am strecurat de-a lungul peretelui pînă la 
ușa Toniei. Am găsit-o la fereastră, într-un fotoliu. 
ușor de aluminiu. Se vede că între timp aduseseră 
mobila de la magazie. 

Uriaşa  jerbă circulară de flăcări a Pămîntului 
„nosturn care scînteia pe bolta neagră împurpura 
chipul şi braţele Toniei. Părea preocupată. 

Ca s-o mai distrez (zburdălnicia celor de pe culoar 
se dovedea molipsitoare) am prins-o de umeri şi, 
ridicînd-o ușor, de parcă ar fi fost o fetiţă de trei 
ani, i-am spus rizîind: 

— la să vedem cît cîntăreşti acum! 

Mă respinse cu un gest mut. 

— Ce s-a întîmplat că te-ai întristat în halul 
ăsta ? o întrebai cam rușinat. 

— Nu știu... Mă gîndesc la mama. 

— „„Atracţia Pămîntului ?“ ,„„Dorul de patrie ?* 

— Poate, răspunse ea vag. 

— Dar cu Evgheniev ce se aude? 

— N-am reușit încă să vorbesc cu el. Sună mereu 
ocupat. Ai fost la director? Ce ţi-a spus? 

— Miine voi zbura în Lună. 

Ridică o clipă ochii. 

— Pentru multă vreme? | 

— Depinde. După cite am auzit, călătoria nu ţine 
mai mult de cinci, șase zile. Nu se ştie însă cit 
timp vom rămîne acolo. 

— Trebuie să fie extrem de interesant, spuse 
Tonia, privindu-mă ţintă. Mi-ar plăcea să zburăm 
împreună, dar m-am detaşat la un laborator atit 
de depărtat de planeta noastră, încît radiaţiile te- 
restre nici nu ajung pînă acolo. E întuneric şi frig 
teribilul frig cosmic. Am misiunea să organizez un 
nou laborator pentru studierea rezistenţei electrice 
a metalelor la temperaturi joase... 

Ochii i se aprinseră brusc ca de un incendiu. 

— Nici. nu-ţi dai seama cît de pasionantă e pro- 
blema asta ! După cum ştii, o dată cu scăderea tem- 
peraturii se reduce şi rezistenţa electrică a metalelor. 
La temperaturi apropiate de zero absolut, rezistența 
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ajunge aproape nulă. Kapiţa s-a ocupat mai de mult 
de asemenea probleme. Dar jos pe Pămint era 
nespus de dificil să obţii temperaturi joase. În spa- 
țiul cosmic e simplu de tot. Închipuie-ţi un inel de 
metal așezat în vid la un frig absolut. În inel este 
indus curent electric care poate atinge o intensitate 
cu totul neobișnuită. Dacă nu se va mări temperatura, 
curentul va circula în inel la nesfîrșit. Mărimea 
temperaturii are în schimb ca efect o descărcare 
fulgerătoare. La o anumită tensiune a curentului 
indus obținem un fel de fulger conservat care se va 
declanșa de cum va crește temperatura. 

— Un tulger conservat într-un vas Dewar pre- 
văzut cu un focos — completai eu. Vasul se prăbu- 
șește pe Pămînt. Șocul face să explodeze amorsa, 
temperatura din interiorul vasului crește şi fulgerul 
distruge tot ce-i în jur. 

Tonia zîmbi amuzată. 

— Vai, cît de crud poţi fi! Nici nu mi-a trecut 
prin gind că ar putea avea și o asemenea între- 
buinţare. 

— Crud ? Fii serioasă! Doar război n-o să mai 
fie niciodată. Putem însă arunca în aer stinci, 
aisberguri... 

— Bineînţeles ! Numai că, lipsind rezistenţa, scade 
şi tensiunea, deci și intensitatea curentului. Se cer, 
deci, făcute anumite calcule. Ce bine mi-ar prinde 
ajutorul lui Palei ! exclamă ea cu înfocare. 

Cu o înfocare de om de ştiinţă, desigur, dar, vă 
asigur, nu mai puţin neplăcută pentru mine. 


+ 


+ + 


N-am plecat în ziua următoare: se îmbolnăvise 
Tiurin. 

Am întrebat-o pe doctoriţă ce s-a întîmplat. 

— L-au lăsat balamalele pe filozoful nostru, îmi 
răspunse ea cu amărăciune. S-a îmbolnăvit de atita 
„fericire“ și „mișcare“. La drept vorbind nu-i prea 
grav : se plînge numai că-l dor grozav picioarele. 
Poţi să-l lași să plece spre Lună în starea asta? Ar 
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fi o pacoste și pentru el şi pentru voi. Dacă o zecime 
din gravitația terestră l-a muiat atît de rău, ce-o să 
păţească pe Lună, unde e numai o şesime ? Cred că 
acelo nici n-o să se poată ţine pe picioare. De aceea 
i-am prescris citeva zile de antrenament. Unde se 
antrenează ? Să-ţi explic. Avem în spaţiu depozite 
cu asteroizi captaţi. Toate acesie pietre cerești: și 
sfărîmături de planete le strîngem în nişte grămezi 
sierice pentru ca bucăţile să nu se împrăștie din 
cauza unor șocuri accidentale, heliosudorii noştri au 
topit şi sudat supratața acestor planete în miniatură. 
De una ain aceste „bombe“ am prins cu un cablu de 
oțel o sferă goală şi, dindu-i un impuls, i-am impri- 
mat o mișcare circulară. A rezultat o anumită forţă 
de gravitație. Mișcarea sferei a fost determinată, în 
aşa fel încît atracţia din interiorul ei să fie egală cu 
cea de pe Lună. În această sferă se antrenează Tiurin. 
Presiunea și cantitatea de oxigen sînt acolo la fel 
ca în costumul cosmic. Fii, te rog, bun, şi repede-te 
pînă acolo să vezi cum îi mai merge astronomului. 
Vezi să nu zbori cumva fără dădacă! 

L-am găsit pe Kramer în sala de gimnastică. 
Executa la trapez niște figuri de care n-ar fi fost 
în stare nici cel mai grozav acrobat de pe Păminit. 

— De însoţit te însoțesc, bineînţeles, dar ar fi 
de-aciun timpul să înveţi să zbori singur. Cine știe 
ce se poate întîmpla în timpul călătoriei pe Lună! 

Kramer m-a legat de el cu o sîrmă lunsă şi am 
zburat așa pînă la „manejul“ lui Tiurin. Nu mai 
făceam tumbe şi mă învățasem să „trag“ binișor din 
pistoalele-rachetă, dar fără ajutorul lui Kramer n-aş 
fi reușit să „aterizez“ pe globul rotitor. Și iată că, 
după patru minute de zbor, intram tîrîş în sfera 
metalică. 

Ne-au întimpinat nişte ţipete şi strisăte asurzi- 
toare. Curios, mi-am plimbat privirea în jur. In lu- 
mina unui uriaş bec electric l-am văzut pe Tiurin. 
Profesorul zăcea „jos“, bătind furios cu pumnii în- 
tr-un covor de cauciuc. Liînsă el negrul John făcea 
niște salturi gigantice, iar maimuţoiul Micizev ţisnea 
de pe umerii băiatului pină în „tavan“, se apuca de 
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curele pentru a-i pica apoi drept în creștet. Gravi- 
taţia selenică părea să le convină de minune băiatului 
și maimuţei. Nu s-ar fi putut însă spurie acelaşi lucru 
despre Tiurin. 

— Ridicaţi-vă, tovarășe profesor ! striga pe un ton 
poruncitor John. Tovarăşa doctor v-a prescris cinci- 
sprezece minute de mers și n-aţi făcut nici cinci... 

— Ba n-o să mă scol! mirii Tiurin miînios. Ce sint 
eu, cal de manej? Și așa m-a sleit durerea ae 
picioare. » 

În clipa aceea Kramer şi cu mine ne-am făcut 
apariţia la un pas de Tiurin, spre nespusa bucurie a 
lui John. 

— Zău aşa, tovarăşe Artemiev, începu să turuie 
micul negru, nu ştiu ce să mă mai fac cu tovarăşul 
prctesor că nu mă ascultă de loc. Vrea să se baga 
iar în păienjenișul ăla... 

Mairnuţoiul se stropși fără veste și începu să ţipe. 

— Opreşte odată patefonul ăsta ! răcni Tiurin cu 
o voce și mai piţigăiată. După ce se mai calmă puţin, 
ne dădu bună ziua și se ridică anevoie, cu mari 
eiorturi. 

„Cum să zbori cu el în Lună?“ mă cuprinse în- 
doiala, aruncînd o privire semnificativă spre Kramer. 
Acesta înțelese şi clătină din cap. 

— Chiar dumneavoastră, tovarășe profesor, îmi 
spuneţi mereu că mișcarea înseamnă fericire, nu se 
lăsa înduplecat John. 

Acest „argument filozofic“, venit din partea micu- 
lui negru, fu atît de neașteptat, încît Kramer şi cu 
mire izbucnirăm în rîs. Tiurin se împuzpură la faţă 
ds miînie. 

— Nu se pot interpreta gindurile mele așa, me- 
canic ! Nu-ţi dau voie, mă înţelegi ? strigă el, luînd 
cele mai înalte note din registrul său vocal. Există 
diferite feluri de mișcări. Astea, de pildă, care sînt 
pur fizice, le stingheresc pe cele superioare, ale ce- 
lulelor creierului meu, ale raţiunii mele. Şi apoi, orice 
mișcare e discontinuă, iar tu vrei să mărșăluiesc în 
neștire, la nesfîrşit, fără să răsuflu o clipă. Poftim, 
îniruptă-te din trupul meu, soarbe singele meu ! 


C2 
si 


Şi începu să meargă cu un aer de martir, oftînd şi 
gemind la tot pasul. 

John mă trase deoparte şi îmi șopti în grabă: 

— Mă tem tare mult, tovarășe Artemiev, pentru 
profesorul meu. E complet stors de vlagă. Nici nu vă 
închipuiţi ce primejdios e să zboare fără mine în 
lună. Dacă nu mă ţin de capul lui nu viră nimic în 
gură. Cine o să aibă grijă de el acolo ?... 

Îi dădură lacrimile. Se legase cu trainice fibre su- 
fleteşti de profesorul său. L-am liniștit cum m-am 
priceput făgăduindu-i să am grijă de profesor în 
timpul călătoriei. 

— Răspundeţi pentru el! rosti solemn micul 
negru. 

— Bineînţeles ! 

Cînd m-am întors pe Stea, am povestit totul docto- 
riței. Anna Ignatievna rămase pe ginduri. 

— Va trebui să mă ocup personal de Tiurin. 

Fără multă vorbă, femeia aceasta scundă şi ener- 
gică plecă la „manej“. 

Nici eu nu stăteam degeaba. Învăţam să zbor în 
spațiul interplanetar şi, după spusele instructorului 
meu, Kramer, făceam progrese vizibile. 

— Acum nu mă mai tem că în timpul călătoriei pe 
Lună ai putea să te topești în hăurile cosmice, mă 
mMăguli el. . 

După citeva zile, Meller se întoarse de la ,„,mane- 
jul“ unde se antrena profesorul şi ne anunţă: 

— Pe Pămînt încă nu l-aş lăsa, dar pentru Lună 
„e în formă“ 


XIII. SPRE ORBITA LUNEI 


Cu o zi înainte de startul nostru spre Lună, am 
condus-o pe Tonia, care pleca la laboratorul frigu- 
lui cosmic. A fost un bun rămas scurt, dar plin de 
căldură.  Reţinîndu-mi mîna într-a ei, îmi spuse: 
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— Ai grijă de tine... 

Numai cîteva cuvinte, dar cîtă fericire mi-au re- 
vărsat în suflet! 

A doua zi dimineaţă Tiurin intră voios în rachetă. 
John avea însă un aer tare nenorocit, mai-mai să-l 
înnece plinsul. 

— Răspundeţi pentru profesor! mai apucă să-mi 
strige, înainte de a se închide ermetic uşa rachetei. 

Abia în interiorul navei cosmice am aflat că ple- 
căm spre Lună nu de-a dreptul, ci pe o spirală ră- 
sucită în jurul Pămîntului și că nici nu se ştie cit 
va dura călătoria. În racheta care putea adăposti 
douăzeci de persoane nu eram decit șase: pe lingă 
echipaj — căpitanul, navigatorul şi mecanicul — 
noi, cei trei membri ai expediției ştiinţifice. Restul 
spaţiului îl ocupau proviziile, explozibilul și oxigenul 
lichid. În vîrful rachetei se afla fixat un fel de auto- 
mobil pentru drumuri mai lungi pe suprafaţa Lunei. 
Deoarece nu exista rezistenţa aerului „automobilul 
selenic“ nu reducea de loc viteza rachetei. 

În sfîrşit, racheta părăsi ospitalierul rachetodrom 
al Stelei KEŢ. 'Tiurin se simţea din ce în ce 
mai rău. Și era firesc: o dată cu creşterea vitezei şi 
cu înmulţirea exploziilor, începu să oscileze și 
greutatea corpului. Îl înţelegeam foarte bine pe 
Tiurin : te poţi obişnui cu suprasolicitările, cu sta- 
rea de imponderabilitate, dar e cu neputinţă să te 
obișnuiești ca după ce corpul tău n-a cîntărit mai 
nimic să devină imediat ca de plumb. 

Noroc că rezervele suficiente de alimente şi 
carburanţi ne îngăduiau să nu ne grăbim, așa că 
frecvenţa și puterea exploziilor erau moderate. Cu 
zgomotul lor, care se transmitea exclusiv prin pere- 
ţii rachetei, te mai puteai obişnui, așa cum la un 
moment dat încetezi să mai remarci zbirniitul 
motorului sau tic-tacul ceasornicului, dar ce te faci 
cu creșterea asta continuă a greutăţii... 

Tiurin ofta şi gemea. Ba i se urca singele la cap 
— şi atunci se făcea stacojiu, aproape vinăt — ba 
îi fugea tot din obrazul acoperit brusc de o paloare 
cadaverică. 


Itumai  Sokolovski, geologul nostru, un bărbat 
solid şi plin de viaţă, cu o pereche de mustăţi fal- 
nice, era tot timpul într-o molipsitoare bună dis- 
poziţie. 

Cînd starea de imponderabilitate revenea pentru 
c-vreme, astronomul începea să vorbească de unul 
singur. Meteahna asta o deprinsese în cursul vieții 
solitare pe care o ducea. Vorbea, ce-i drept, cam 
fără şir, amestecînd date științifice extrem de in- 
teresante și necunoscute astronomilor de pe Pămint 
cu „maxime filozofice“, rostite pe un ton sentenţios. 

— De ce e atît de atrăgător cimematogratiul? 
Pentru că ne pune în contact vizual cu mișcarea... 

După un nou acces de gemete și zvîrcoliri, își re- 
lua monologul. 

Priveam pe fereastră. Pe măsură ce ne depărtam 
de Pămînt, planeta noastră maternă părea tot mai 
mică. Pentru noi „zilele“ deveneau mult mai lungi, 
iar „nopţile“ mai scurte. Nici nu puteau fi numite 
nopţi, ci niște simple eclipse de soare. 

Cu Luna se petreceau întimplări de toată nosti- 
mada. 

Cind racheta noastră se afla într-un punct al 
orbitei diametral opus Lunii, satelitul Pămîntului ne 
părea mărunt de tot, mult mai mărunt decit se 
vede pe Pămînt. Dimpotrivă, cînd ne apropiam pe 
orbită de Lună, astrul lua proporţii colosale. 

Sosi în sfîrşit şi clipa cînd Luna începu să ne pară 
de aceeaşi mărime cu Pămîntul. Căpitanul rachetei, 
care nu era la prima lui călătorie pe orbita lunară, 
ne spuse: 

— Vă felicit, dragi tovarăși. Am străbătut patru 
cincimi din distanța pînă la Lună, lăsînd în urmă 
patruzeci și opt de raze terestre. Trebuie să ştiţi că 
în zborurile interplanetare din cadrul sistemului 
nostru solar, raza  Pămintului, care măsoară 
6370,4 kilometri, este singura unitate de măsură. 
Un fel de „milă cosmică“ a astronauţilor... | 

Mărimea Lunii varia mult în decursul unei zile 
şi unei nopţi necesare rachetei pentru a face ocolul 
Pămîntului. În prima jumătate din acest răstimp 
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Luna „se umfla“ pentru ca în cealaltă jumătate 
treptat să se „dezumile“. Numai că aici o zi şi o 
noapte nu aveau douăzeci și patru de ore ca pe 
Pămînt, ci riult mai mult. 

Zilele luminate de fantastica strălucire a Lunii 
erau în continuă creştere. 

Căpitanul ne spunea că oră cu oră atracția Lunei 
se face tot mai simțită, diformînd atracţia rachetei. 
Într-adevăr, remarcam şi noi oscilaţiile de viteză 
datorate faptului că ne aflam în încleştarea acestui 
satelit al Pămîntului. Parc-ar fi vrut să ne ţină pri- 
poniţi de el. De nu i s-ar fi împotrivit motoarele 
rachetei noastre, am fi ajuns pe vecie captivi ai 
Lunii. Cu cît trebuie să fie mai primejdioasă 
atracția uriașelor planete ale sistemului solar ! 

În primele ore de zbor, căpitanul își părăsea adesea 
şi pentru răstimpuri destul de îndelungate postul 
Ge comandă, lăsînd racheta să-și urmeze automat 
traiectoria prescrisă. Pe măsură însă ce înaintam 
căpitanul se desprindea mai rar de lîngă tablourile 
de comandă, cu toate că sistemele rachetei erau 
complet automatizate. 

Acum goneam în jurul Pămîntului pe o orbită 
asemănătoare cu a Lunii, atingînd o perioadă de 
revoluţie egală cu a acestui astru — de circa trei- 
zeci de zile și nopţi pămîntești. Aici nopțile, adică 
eclipsele solare, deveniseră la fel de rare cum sint 
eclipsele de Lună pe Pămînt. Racheta întrecea tot 
mai puţin Luna. În sfîrşit, mişcările lor se sinero- 
nizară : şi noi şi Luna ne aflam la aceeași distanță 
de Pămînt. Depărtarea dintre rachetă şi Lună ră- 
minea însă constantă. Ai fi zis că Luna, Pămîntul 
și racheta sînt imobile şi că numai bolta înstelată 
este în neîntreruptă mişcare. 

— În curînd, rupse tăcerea Sokolovski, vom con- 
strui aici adevărate colonii cerești. 

— Te înşeli, stiimate, treburile astea nu se re- 
zolvă chiar așa de repede, îl contrazise Tiurin. Mai 
întîi trebuie să facem rost, chiar pe loc, de mate- 
rialele trebuincioase, că doar n-o să transportâm 
totul de pe Pămînt. Dimpotrivă, noi trebuie să adu- 
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ccm Pămîntului daruri „cerești“. I-am şi trimis o 
colecție de meteoriți : tot roiul Leonidelor. O gro- 
zăvie, nu altceva, încheie el rizîind mulțumit. 

— Aveţi dreptate, răspunse Sokolovski. Ca să 
construim prin locurile astea locuinţe avem nevoie 
de fier, nichel, oţel, cuarț în mari cantităţi... 

— Şi de unde o să le extrageţi ? scăpai eu spre 
hazul lui Sokolovski. 

— N-o să le extragem, dragul meu, ci o să le prin- 
dem din zbor, mă corectă el. Meteoriţii sînt „zăcă- 
mintele“ noastre. Numai eu știu cît am alergat 
după ei... 

— Să-mi fie cu iertare, captarea meteoriţilor a 
fost ideea mea ! interveni Tiurin, pe un ton ce nu 
admitea ripostă. 

— De acord, scumpe profesore. Dumneata ai fost 
cu ideea, eu cu realizarea. Zilele acestea Evgheniev 
a plecat să facă noi prospecţiuni. 

Pronunţarea acestui nume avu un efect magic: 
mi se perindară prin minte toate peripeţiile care mă 
aduseseră în cer. Noianul de impresii extraordinare 
care se succedaseră vertiginos în ultimul timp făcu- 
seră să treacă pe planul al doilea preocupările mele 
personale ! Sokolovski mă sustrase năvalei de gîn- 
duri. 

— Ailă, tovarășe Artemiev, că noi am descoperit 
aici, cum s-ar spune la doi pași de Steaua KEŢ, un 
roi întreg de meteoriți mici. Mai departe însă se 
găsesc şi alţii, mai mari, care conţin fier, nichel, 
bioxid de siliciu, aluminiu, oxid de calciu, feldspat, 
fier-crom, oxi:fi de fier, grafit şi alte substanţe, 
simple și compuse. Pe scurt, tot ce avem nevoie 
pentru construcţii şi, în afară de asta, oxigen pentru 
plante şi apă. Prelucrind aceste materiale cu aju- 
torul energiei solare, putem obţine tot ce ne este 
necesar, de la case pină la creioane. E drept că 
oxigenul şi apa nu se găsesc de-a gata pe tavă, ci 
în diverse combinaţii, dar pentru chimiști nu-i o 
problemă... | 

— Uiţi să adaugi că pe baza datelor furnizate de 
dumneata am putut studia mişcarea acestor cioburi 
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de aștrii pieriţi şi am putut. ajunge la concluzii 
foarte interesante, interveni Tiurin. Unii meteoriți 
ne-au venit de departe, cei mai mulţi însă zburau 
în jurul Pămintului pe aceeaşi orbită ca şi Steaua 
REȚ. 

— Asupra acestui fenomen eu v-am atras atenţia, 
dragă profesore, îl întrerupse Sokolovski. 

— Mă rog! Totuşi concluziile sînt ale mele. 

— Nu _ merită să ne formalizăm pentru atita 
lucru, zîmbi împăciuitor Sokolovski. 

— Nu e vorba de vreo formalizare. Pur şi simplu 
îmi place precizia în toate. E o normă absolută 
pentru un om de ştiinţă, replică Tiurin dînd să se 
ridice din fotoliu, dar recăzu imediat gemind. 
Meller are dreptate, se tîngui el. Anii de imobilitate 
în lumea imponderabilității m-au vlăguit de tot. 
Trebuie să-mi schimb regimul de viaţă. Neapărat. 

— Las” că drumul ăsta în Lună o să vă facă bine, 
glumi geologul. 

— Mda! Și, ca să revenim la ipoteza mea, reluă 
Tiurin, în jurul Pămîntului roiesc atiția meteoriți 
încît e de presupus că nu sînt altceva decit rămă- 
şiţele unui mic satelit al Pămintului, cum s-ar spune 
o a doua Lună, care odinioară s-a făcut ţănadări. 
Era o Lună măruntă de tot. Cînd vom calcula cu 
precizie numărul şi masa acestor meteoriți, o să 
putem reconstitui dimensiunile satelitului așa cum 
paleontologii reconstituie din cîteva oase scheletul 
vieţuitoarelor de mult dispărute. Cu toate că era 
minuscul, acest al doilea satelit al Pămîntului tre- 
buie să fi luminat la fel de puternic ca şi Luna 
noastră, deoarece era mai aproape de Pămint. 

— Nu vă supăraţi — se amestecă pe neașteptate 
mecanicul, un tînăr uscăţiv, indian după figură. Pă- 
rerea mea este că, de la o distanţă atît de mică, 
Pămîntul ar fi trebuit să atrasă micuța Lună. Nu-i 
așa ? 

— Cum ? Ce face? ţipă Tiurin, oţărindu-se la el. 
Dar de ce nu cade pe Pămint Steaua KEŢ, care e 
incomparabil mai mică ? Vezi că nu poţi să răs- 
punzi ! Repeziciunea mişcării, iată ce hotărăște 
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totul... Apoi adăugă, mai calm : Totuşi micuța Lună 
a pierit. A iost sfişiată pină la urmă de cele două 
forțe antagonice — inerția și atracţia Pămîntului. 
Aceeaşi soartă aşteaptă, din păcate, şi Luna noastră. 
Pină la urmă se va preface și ea în ţăndări. Şi 
atunci Pămintul va căpăta un inel superb ca al 
lui Saturn. După părerea mea, nu va lumina mai 
puţin decît Luna, devenind o adevărată podoabă a 
nopţilor pămintene. Și totuși, va fi o pierdere, 
încheie el oftind. 

— O pierdere ireparabilă, adăugai eu. 

— Hm... Rămine încă de văzut. Am eu un pro- 
iect, dar... e încă prematur să vorbim despre el. 

— Spune-mi şi mie, cum ai vinat meteoriţii? mă 
întorsei spre Sokolovski. 

— A, e o ocupaţie foarte amuzantă! l-am vinat 
nu numai pe orbita Stelei KEŢ, ci şi... 

— În zona asteroizilor, între orbitele lui Marte 
şi Jupiter, îl întrerupse Tiurin. Astronomii de pe 
Pămînt descoperiseră doar ceva mai mult de o mie 
din aceşti asteroizi. Catalogul întocmit de mine a 
depășit însă cifra de patru mii. Aceşti asteroizi 
sint, la rîndul lor, rămăşiţele unei planete, care a 
îost chiar mai mare decît a doua Lună. Ba chiar, 
după calculele mele, a fost mai mare și decit 
Mercur. Atracția în sensuri contrare a planetelor 
Marte şi Jupiter a făcut-o bucățele. N-au putut să 
şi-o împartă ! Inelul lui Saturn este și el alcătuit 
din sfărimăturile unui satelit dispărut al acestei 
planete. Vedeţi cîţi răposaţi avem de pe acum în 
sistemul nostru solar! Cui îi vine rîndul? Of, of, 
izbucni el deodată, iarăși zdruncinăturile astea! 

Ţinindu-mă de rezemătoarele moi și îmbrăcate în 
piele ale fotoliului, mi-am azvirlit o privire pe fereas- 
tră. Mereu acelaşi cer negru presărat cu pulberea dia- 
mantină a stelelor. Poţi zbura ani și secole în şir prin 
peisajul acesta tulburător în grandioasa-i imobilitate. 

În acele clipe mi-am adus aminte de o călătorie pe 
care o făcusem cîndva, cu un tren obişnuit, tras deo 
locomotivă tare bătrînă şi astmatică. Era un amurg 
de vară. Scăpătînd între virfurile pomilor, soarele 
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aurea marginile norilor. Dinspre pădure o adiere 
jilavă aduce pe fereastra vagonului miros poas- 
păt de iarbă şi parium dulce de tei. Sus pe cer, 
Crai Nou gonea să prindă trenul. Apoi s-a ivit 
oglinda unui lac, niște coline pe care se resfirau 
căsuțe înecate în verdele grădinilor. După aceea 
au. prins să se perinde ogoare şi am simţit în nări 
o miroznă caldă de hrişcă. Ce avalanșă de impresii, 
cîtă „mișcare“, ca să folosesc expresia lui Tiurin, 
pentru văz, auz şi miros. Pe cînd aici — nici tu 
vint, nici tu ploaie, nici vreme bună ori rea, nici 
noapte, nici vară, nici iarnă. Un cer veşnic îndoliat, 
un soare sinistru bătînd în vinăt, iar în rachetă 
aceeași invariabilă climă... 

Nu, deo miedeorinu!0O fi interesant să zbori 
în Cosmos, să călătoreşti spre Lună, să vizitezi alte 
planete, dar pentru nimic în lume n-aş schimba 
viaţa de pe Pămint pe viața asta „cerească“. 

— După cum vezi, nu există ceva mai captivant 
decit vinătoarea de asteroizi, mă readuse la reali- 
tate vocea proiundă a lui Sokolovski. 

Îmi place să-l ascult. Are un fel de a povesti 
simplu, „„pămintesc“, ca la gura sobei, de parcă ar 
fi la el acasă, la Leningrad, pe insula Vasilievski. 
Ambianţa aceasta neobișnuită părea să nu aibă asu- 
pră-i nici o înriîurire. 

— Cînd te apropii de zona asteroizilor trebuie 
să fii cu ochii în patru, continuă Sokolovski. Altfel 
riști să dea peste rachetă vreun pietroi cam cit 
Palatul Sindicatelor din Moscova sau poate chiar 
mai mare şi atunci s-a zis cu ea! De aceea te stră- 
duiești să zbori pe tangentă, apropiindu-te treptat 
de traiectoria asteroizilor... Cerul îşi schimbă în:1ă- 
tișarea. Priveşte bine cerul! La drept vorbind, nu-i 
chiar atît de negru cît pare la prima vedere. Pe 
fundalul întunecat sclipesc o puzderie de stele. 
Deodată, în forfota asta de licurici cosmici, 0b- 
servi nişte dungi întunecoase: trec  asteroizii 
neluminaţi de soare. Unii lasă pe cer urme ar- 
gintii, alţii dire prelungi de culoare arămie. Un 
cer vărgat ! Cotina spre traiectoria asteroizilor, ra- 
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cheta accelerează şi ajunse să zboare aproape cu 
viteza lor. Asteroizii nu-ţi mai par niște dungi. Le 
trezeşti într-o lume feerică, ţi se pare că zbori în 
mijlocul unei puzderii de „luni“ de diferite dimen- 
siuni, a căror viteză întrece încă viteza rachetei. 
Cind una din aceste „luni“ trece mai aproape, 
constaţi că nu e de loc rotundă. Ele sînt de cele mai 
felurite forme. Una seamănă cu o piramidă, alta 
este aproape slerică sau cubică, dar cele mai multe 
sint simple bucăţi amorie de rocă. Unele zboară 
înmănuncheate, altele, sub influența reciprocă a 
gravităţii, se contopesc, formînd, cum spunem noi, 
adevăraţi  „ciorchini de struguri“... Au suprafaţa 
mată ori strălucitoare, ca a cristalului de stincă. 
„Luni“ în dreapta, „luni“ în stînga, „luni“ sus, 
„luni“ jos... E de ajuns ca racheta să încetinească 
cit de cît, pentru ca să ţi se pară că „lunile“ par 
să-şi dornolească la rîndul lor zborul. În sfîrșit, 
racheta întrece „lunile“, lăsîndu-le în urmă. 
Un lucru este absolut limpede: nimic mai pri- 
mejdios decit să zbori mai încet ca asteroizii. S-ar 
putea să te ajungă şi să-ți sfărime racheta. Nu 
rişti, în schimb, absolut nimic dacă zbori în sensul 
şi cu viteza lor. Dezavantajul e că în acest caz pri- 
veliștea apare văduvită : vezi numai asteroizii din 
jur. Ba, mai mult decit atît, ţi se pare că totul e 
încremenit în nemișcare : și racheta, şi „lunils“ din 
stinga şi cele din dreapta, de sus, din spate. Numai 
stelele ţi se perindă încet prin faţa privirii, deoarece, 
în realitate, și asteroizii și racheta sînt în plin zbor 
vertiginos, schimbîndu-și necontenit poziţia pe cer. 
Căpitanul nostru prefera să zboare ceva mai re- 
pede ca asteroizii : în felul acesta avea o siguranţă 
că n-o să ne pocnească pe negîndite, de undeva, 
din spate, vreun bolovan ceresc. Și-apoi mai era 
ceva : înaintînd în mijlocul roiului, ai de unde alege. 
Ca drăcușorul acela de Gogol cînd se pregătea să 
fure luna de pe cer... Numai că „lunile“ noastre sînt 
olecuţă mai mici. Încă nu ne dă mînă să smulgem 
de pe orbită un coșcogea asteroid şi să-l remorcăm 
de Steaua KEȚ. Nu de alta, dar ne e teamă ca.nu 
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cumva să consumăm tot combustibilul, ajungînd 
pină la urmă să fim noi înșine remorcaţi de aste- 
roid, care ne-ar purta cine ştie unde... La început 
îi alegeam pe cei mai mititei. E nevoie de multă 
îndemînare și pricepere ca să te apropii lin și să 
abordezi asteroidul. Căpitanul manevra în aşa fel 
incît racheta, avînd aceeaşi viteză cu asteroidul, să 
ajungă la “cîțiva pași de acesta. Apoi exploziile la- 
terale erau oprite şi se punea în funcţiune electro- 
magnetul. Ştii, desigur, că asteroizii, cu excepţia 
celor cristalici, se compun mai ales din fier. În sfîr- 
șit, cînd distanța răminea infimă, deconectam elec- 
tromagnetul, lăsînd restul operaţiei pe seama forţei 
de atracţie. O ciocnire aproape imperceptibilă şi ia- 
tă-ne zburind mai departe împreună cu un „frate 
siamez“ — satelitul nostru. Primele „viînători“ n-au 
mers chiar atît de ușor. Uneori ne ciocneam 
destul de rău. Se întîmpla de asemenea ca, fără să 
băgăm de seamă, asteroidul să se abată de pe orbita 
lui, iar racheta, fiind mai uşoară, să-și continue 
drumul pe vechea traiectorie. Ia-o, frate, de la în- 
ceput și agaţă-l din nou la remorcă! Mai tirziu am 
deprins șmecheria și ne-am învăţat să abordăm în 
chip artistic asteroizii. Bine, de vînat îi vînam noi, 
dar cum să-i ţinem „încătuşaţi“ de rachetă? Am 
încercat să-i legăm. cu lanțuri, să-i tîirîm după noi 
cu electromagnetul. Mergea și nu prea. Am învăţat 
chiar să sudăm meteoriţii de învelișul rachetei: 
energie solară avem doar berechet și nu ni se în- 
timplă să pornim la drum fără aparate de helio- 
sudură. | 

— Oare nu era nevoie ca, pentru treaba asta, să 
ieșiți din rachetă ? îl întrerupsei eu. 

— Bineînţeles. Așa şi făceam. Ba, la drept vor- 
bind, mă și plimbam pe asteroizi. 

Izbucni în riîs. 

— Una din aceste promenade n-o s-o uit cit oi 
trăi. Racheta noastră se apropia de un asteriod 
mare, care părea o bilă de piatră cioplită grosolan 
şi puţin turtită. Am ieşit în zbor din rachetă şi, agă- 
țindu-mă de colțurile ascuţite ale asteroidului, am 
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pornit într-o călătorie „în jurul Lunii“. Şi să vezi 
drăcovenie ! La cei doi „poli“ turtiți mă ridicam în 
picioare, în vreme ce la „ecuatorul“ bombat din 
pricina deplasării centrului de greutate, trebuia să 
umblu cu capul în jos. Și așa înaintam, prinzin- 
du-mă cu miinile de suprafața asteroidului. 

— Probabil că era o mică planetă care se 'rotea, 
îl rectifică Tiurin. Se deplasa nu centrul de greu- 
tate, ci greutatea relativă. La suprafaţa polilor de 
rotaţie greutatea atinge valori maxime, convergind, 
cum e şi firesc, spre centru. Și, la fel de firesc, cu 
cît ne depărtăm de pol, greutatea scade. Mergînd 
de la pol spre ecautor era ca și cum ai fi coborit 
de pe un munte, panta devenind din ce în ce mai 
repede. Pe porțiunea dintre pol şi ecuator, deoarece 
direcția forţei de atracţie coincidea cu orizontala, 
aveai senzația că te prăvăleşti pe un povirniş te- 
ribil de abrupt. Iar mai încolo îţi făcea impresia că 
urnbli pe un tavan înclinat și, de aceea, te agăţai 
de ce-ţi venea la îndemînă ca să te menţii cît de 
cît pe micuța planetă... De pe Pămînt, chiar și cu 
ajutorul celor mai puternice telescoape, se văd nu- 
mai planetele cu un diametru de la șase kilometri 
în sus. Or, se ştie prea bine că există asteroizi cit 
un firicel de praf... 

— Am văzut tot felul de asteroizi, reluă Soko- 
lovski. La suprafața unora dintre ei atracţia e atit 
de mică, încît e destul să salți uşurel ca să-ți iei 
zborul. Am fost pe un asteroid cu o circumierinţă 
de șaptesprezece kilometri și jumătate. Cind am 
sărit în sus la înălțimea de un metru, mi-au trebuit 
22 de secunde ca să ating din nou suprafața aste- 
roidului. Cu efortul de care ai nevoie pe Pămint ca 
să treci, să zicem, pragul, acolo te-ai putea ridica 
la o înălțime de două sute zece metri, adică ceva 
mai puţin decit înălțimea Turnului Eiffel. Am 
aruncat cîteva pietre şi, crede-mă, nu s-au: mai 
întors. 

— Ba or să se întoarcă, dar nu așa de repede, 
interveni astronomul. 
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— Pe e altă planetă, relativ mare, cu un dia- 
metru doar de șase ori mai mic ca al Lunii, am 
ridicat într-o singură mină douăzeci şi doi de inşi, 
pe tovarășii mei xie «călătorie. Acolo ite-ai putea da 
într-un leagăn corteceționat pur şi simplu :din sfoară 
pescărească, ai putea «eonstrui cu ușurință un turn 
ina de :şase kilometri și jumătate. M-a apucat o 
irăsnaie şi am tras scu revalverul. Vă închipuiți ce 
a fost! Dacă detunătura nu m-ar fi proiectat de pe 
planetă, glontele :m-ar fi străpuns prin spate, dună 
ce făcuse cup iuțeală fantastică 'ocolul asteroidului. 
:O di zburină și azi în jurul lui, ca un fel de satelit. 

— Pe o plametă ca asta, completă 'Tiurin, trenu- 
rile ar poni cu o xiteză de o mie două sute optzeci 
kilometri pe :oră. Aflaţi însă de la mine că, la urma 
urmelor, n-ar îi de loc rău să apropiem de Pămint 
citeva din aceste planete. Mai multe lampioane n-au 
ce să strice bătrinei noastre Terra. Și apoi, de ce 
nu le-am da vreo folosinţă! Da, da, le-am putea 
transforma într-un soi de sere în care să cultivâm 
plente ori am-putea să le populăm cu animale. Şi 
să ştiţi că nu s-ar trăi de loc rău acolo. Cu timpul, 
am putea popula în felul acesta şi Luna... 

— În Lună e cînd prea frig, cînd prea cald, 
obiectai eu. 

— *O atmosferă artificială sub un clopot de sticlă 
și un sistem de jaluzele ar înmuia dogoarea Soare- 
lui. Cît privește părerea care circulă în legătură cu 
răcirea formidabilă a suprafeţei Lunii în timpul 
nopţilor selenare, îmi îngădui să am o pârere pro- 
prie, adăugă Tiurin pe un ten semnificătiv. N-am 
renunțat oare 'noi la teoria simburelui incandescent 
al Pămîntului, a cărui temperatură extrem de 'ridi- 
cată ar fi la originea căldurii terestre ? Şi totuși, 
chiar fără această teorie, planeta noastră nu e mai 
puţin caldă... 

— Păi Soarele şi plapuma atmosferei... începu 
geologul, dar Tiurin i-o tăie scurt: 

— De acord, dar nu e vorba numai de asta. 
Scoarța Pămîntului este încălzită în primul rînd 
datorită dezintegrărilor radioactive din măruntaiele 
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“sale. În definitiv, de ce n-ar avea loc asemenea fe- 
nomene și în Lună ? Ba chiar într-o măsură şi mai 
mare. S-ar putea, în fond, ca dezintegrările radio- 
active să încălzească şi solul acestui astru. Unde 
mai pui că nu se poate nega existența magmei calde 
de sub scoarţa Lunii... Hotăriît lucru, Luna nu e 
chiar atit de rece pe cit pare. lar dacă mai există 
cumva acolo și un rest de atmosferă... lată de ce a 
fost inclus şi un biolog în expediţia noastră, mi se 
adresă cu o privire plină de înţelesuri. 

Sokolovski clătină din cap a îndoială. 

— Nu prea am întîlnit asteroizi încălziţi prin 
dezintegrarea radioactivă a elementelor... 

— Nu uita că asteroizii sînt mai mici decit Luna, 
ripostă astronomul cu un glas piţigăiat. 

După o scurtă tăcere, se lansă din nou sinuozi- 
tățile filozofiei de parcă în creierul său procesul de 
gindire s-ar fi desfășurat simultan pe două linii 
paralele. X 

Stelele pe care le vedem prin fereastra rachetei 
noastre erau moarte, fără clipiri. Pe neaşteptate se 
dezlănţuie o ploaie de bolizi ce ţişnesc vijelios în 
lături și în sus. Racheta cîrmește cu abilitate. 

— Și aşa ne-am făcut un depozit frumușel de 
asteroizi... îmi spune cu glas scăzut Sokolovski, lă- 
sindu-l în plata domnului pe Tiurin care îşi ros- 
tește din cînd în cînd sentinţele filozofice cu un 
aer 'de oracol. Întîi şi întîi, punem o „temelie“ so- 
lidă rachetodromului nostru : cu cît va avea o masă 
mai mare cu atit va fi mai stabil, iar zdruncinătu- 
rile accidentale ale rachetelor nu-l vor putea de- 
plasa în spaţiu. În afară de asta, furnizăm asteroizi 
fabricilor și uzinelor noastre : n-ai nici o grijă, o să 
le cunoști. Nu demult am reușit să prindem o pia- 
netă măruntă de tot, un hîrb, nu altceva, să tot 
fi avut, în măsurile noastre pămintene, vreo tonă 
şi jumătate. Numai că era din aur curat... Nu e rău, 
ce zici ? Mine de aur în cer! 


Auzind pesemne ultimele cuvinte ale geologului, 
pe Tiurin nu-l răbdă inima să nu arunce o remarcă: 


se 


— În planetele mari, elementele sint dispuse de 
la supraiaţă spre centru, în ordine ascendentă, după 
greutatea specifică : straturile superioare cuprind 


siliciu şi aluminiu — „sial“, apoi întilnim siliciu 
și magneziu — „sima“, iar mai jos nichel şi fier 
— „nife“. Urmează metalele și mai grele — pla- 


tina, aurul, mercurul şi plumbul. Asteroidul dumi- 
tale de aur este, de fapt, o frîntură din miezul unei 
planete dispărute. Şi, fie vorba între noi, o astfel 
de întîlnire e extrem de rară. Așa că să nu-ţi faci 
prea multe iluzii în privința zăcămintelor de aur 
din cosmos... 

Mi se îngreuiaseră pleoapele. Organismul meu nu 
se dezobișnuise încă de succesiunea terestră a zile- 


lor și nopţilor şi nici de stările corespunzătoare de 
trezire şi somn. 


— Ţi-e somn ? mă întrebă Tiurin. Noapte bună! 
Cu mine se întîmplă ceva foarte ciudat. La Obser- 
vator m-am dezobişnuit să dorm la ore fixe. Am 
ajuns ca animalele acelea care ațipesc pe apucate. 
Un fel de motan... 


A mai mormăit el ceva, dar, vă spun drept, nu 
l-am mai auzit: mă furase somnul. Ciîtă liniște, 
cîtă pace! Nu se mai aud nici exploziile..: Am re- 
văzut, în vis, laboratorul meu din Leningrad... 

„.Cînd m-am uitat pe boltă — după o zi şi o 
noapte de drum — am rămas uluit: Luna ocura 
o şeptime din spațiul ceresc de deasupra noastră. 
Te și speriai văzînd-o atit de mare. Mai erau pină 
la Lună doar vreo două mii de kilometri. Munţii, 
văile şi „mările“ ei uscate se zăreau ca in palmă! 
Deslușeam clar contururile lanțurilor de munţi, cra- 
terele conice ale vulcanilor stinşi de mult, morți, așa 
cum e, de altfel, totul pe Lună. Se vedeau pînă şi 
crăpăturile solului lunar căscate ameninţător... 

Astronomul nu-și desprindea privirea de la Lună. 
Potrivit unei expresii a lui, „fiecare pietricică de pe 
suprafaţa Lunii“ îi era de mult familiară. 

Uite colo, la margine, e Clavius. Mai jos e Tycho, 
iar şi mai jos Alphonse, Ptolomeu. Spre areapta, 
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vezi, e Copernic, apei vin munţii Apenini, munţii 
Caucaz, Alpii... 

— Mai lipsesc Pamirul, Himalaia şi Cordilierii, 
făcui o glumă. 

— O să dăm numele astea piscurilor de pe cea- 
laltă faţă a Lunii, răspunse. rizind geologul. Doar 
n-a apueat încă nimeni să le: boteze. 

— Asta mai zic şi eu Lună! se extazia Tiurin. E 
de o sută de ori. mai mare decit o vedem de pe Pă- 
mint. Aoleu, iar se simte greutatea! 

— Căpitanul a început să frîneze, îl lămuri geolo- 
gul. Luna ne atrage cu tot mai multă putere. Într-o 
jumătate de: oră. yom fi pe suprafaţa ei. 

Eram bucures, dar la. drept vorbind, şi cam spe= 
riat. Numai cel care n-a avut emoţii înainte de ase- 
lenizare, la prima sa călătorie în Lună, poate să mă 
învinuiască de laşitate. 

Luna e chiar sub noi. Acum acoperă o: jumătate 
de boltă. Masivele muntoase cresc văzînd cu: ochii. 

Ciudat : Luna, ca şi Pămintul, pare de la mare 
înălțime nu suprafața concavă a unui glob, ci, dim- 
potrivă, scobită. ca. o umbrelă pestriță răsturnată. 

Tiurin gemea de ţi-era mai mare mila: retro 
exploziile se: înteţeau mereu. Dar nici acum nu-şi. 
rupea privirea. de la Luna care începuse deodată să 
fugă în lături. Faptul că începusem să-mi simt 
corpul mai greu într-o. parte, era un indiciu că :a-: 
cheta o cîrmise din nou. Direcţia forţei de greutate: 
se deplasase atit de mult, încît acum „simțeam“ 
Luna deasupra noastră, sus de tot. Nici nu-mi pu- 
team imagina cum o să umblăm cu capul în jos. 

— Curaj, scumpe prafesore, i se adresă geolo- 
gul lui Tiurin. Nu mai avem de străbătut decit 
vrea doi-trei kilometri. Racheta zboară încet de tot. 
Nu face mai mult de o: sută de metri pe secundă. 
Deoarece: acum presiunea gazelor rachetei este 
egală cu atracția Lunii, înaintăm în virtutea 
inerției. 

Greutatea dispăruse şi ne simţeam din nou uşori 
ca. îulgul. 


La 


— „kJnde .coborim ? întrebă ;peste vreo -douăzeci 
„de -secunde .Tiurin,+.care=și ..maai. revehige. 

:—.Ne așteaptă..cu+.braţelerdeschise. corrfeatele;du- 
mitale Tycho Brache. Mai avem cinci 'state::de: me- 
„tri, îi. zăspunse.. Sakolovski. 

— Wai de mine, «iar au înegeput retroexploziile ! 
„se lamentă Tiurin. 

„Gata ! Luna:era exact ..sub „noi. 

— .Coborim, ranunţă : “solemn și cemâţionat ..Soko- 
loyski. : Numai ..de Rar ,„Răţi : ceva „,autamâbibul . lu- 
„nar“..la. aselenizare. 

„Se mai sauragră . zecensecunde. ;.Simţirăm : O .zgu- 
duitură' uşaară. ;;ExploziHe: încetară i Cănuzăm, destul 
de. din,;:-pe oy.parte. 


“XIV. “ÎN LUNĂ 


— :Bun sosit :în' Lună !'*ne'ură “Sokblovski. "Totul 
“etîn/cea”raai"periettă -ordine. 
—' Ce imprudenţă |! Nici n-am “închis ”jaluzetele 
' 4a -aselenizare,t'bombăni 'Iiurin. Ce ne făceam “dacă 
se'izbea: geamul 'de'mn-viti 'de< stîncăt ! 
—tNici « o ::grijă, 'doar-căpitanul “nostru nu -e -la 
primul ..său zbor în Lună, îl linişti SâkolovBki. ' Și 
acum, “dragi: tovarăşi,: îhbuiăcâţi costumele de cosmo- 
 nauţi şi ocupâţi-vă. Yocurile în. amtombbilul' tunar. 
“Ne-am: îrrveştmintat! la: iuţeală: cu'tot 'dichisul:'cu- 
venit: și am'ieşșit:'ctin rachetă. 
"Am.trăsuflat adinc. Aveam : impresia “că: oxigenul 
“din -aparât are aici âlt ,„,gust“.' Dar nu era, firește, 


'derit':un joc al-imasinaţiei. O altă: senzâție — “dar 
aceasta “pe deplin :reală —:'era :aceea a:ușurinţei. 


“Am :maai:încereât-o şi înainte, în timpul. zborurilor 
cu: racheta: și - pe '-Steaua *KEŢ, unde imponderăbili= 
“tâtea era 'aproape:'totală. Pe Lună însă simţeam 
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greutatea ca o „mărime constantă“, fiind însă cu 
mult mai mică decit pe Pămînt. ȘI, _credeţi-mă, nu 
e o glumă să cîntărești doar o șesime din greutatea 
ta terestră ! 

Mi-am rotit privirea de jur împrejur. Deasupra 
— acelaşi cer îndoliat, cu stele fără licăr. Soarele 
nu se vedea. Nici Pămiîntul. Numai fascicolul de 
lumină ce ţişnea pe fereastra laterală a rachetei 
străpungea această beznă fără fund. Tot ce vedeam 
nu se potrivea de loc cu imaginea pe care mi-o for- 
masem despre luminosul satelit al Pămîntului. Pe 
vrmă m-am dumirit : racheta aselenizase ceva mai 
Ina sud de Clavius, pe cealaltă faţă a Lunii invizi- 
Liă de pe Pămînt. lar în momentul aselenizării 
aici era noapte. 

Ne înconjura un vast deșert mort. Deoarece cos- 
tumul era încălzit electric, nu simțeam frigul. Dar 
şi simpla priveliște a acestui pustiu înecat în beznă 
era suticientă pentru ca să-ţi îngheţe sîngele în 
vine. 

Căpitanul şi mecanicul ieșiră din rachetă ca să 
coboare automobilul. Geologul ne invită cu un gest 
să le dăm o mînă de ajutor. Îmi aruncai o privire 
spre autoracheta noastră. Fără a ti prea mare, acest 
vehicul oval cîntărea, desisur, destul de mult. Nu 
văzui nicăieri nici cablu, nici troliu, nici un fel de 
ustensile folosite în mod obișnuit pentru asemenea 
operaţii. Cocoţat pe rachetă, mecanicul deşuruba 
piuliţele. Căpitanul, Sokolovski, Tiurin şi cu mine 
aşteptam jos, gata să prindem „automobilul“ în 
braţe. Cum, dar n-o să ne strivească ?... Păi bine, 
sîntem doar pe Lună! Cu gindul ăsta nu te obiş- 
nuiești aşa, cu una cu două. Iată „pupa“ vehico- 
lului lăsîndu-se încet în jos. Sokolovski apucă mar- 
ginea orificiului duzei, căpitanul stă la mijloc, iar 
cu în dreptul „provei“. Încă o clipă şi automobilul 
se va prăvăli peste noi. Întind miinile să-l prind, 
dar trag şi cu ochiul căutînd un loc unde aș putea, 
la nevoie, să sar într-o parte. Dar degeaba mi-am 
făcut atitea griji! Şase perechi de miini prind 
autoracheta şi o aşeză cu destulă ușurință pe roți. 
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Fluturindu-și miinile a rămas bun, căpitanul şi 
mecanicul dispărură în interiorul rachetei care ne 
adusese pe Lună. Tiurin ne pofti pe mine și pe So- 
kolovski să urcăm în automobil. 

Ședeam destul de înghesuiți, dar în schimb nu 
aveam nevoie de costume şi puteam vorbi între noi. 

Sokolovski, care apucase să se familiarizeze cu 
construcția micului vehicul, acţionă cu rapiditate: 
aprinse lumina, umplu racheta cu oxigen, puse în 
funcțiune sistemul de încălzire electrică. 

În interior, autoracheta era asemenea unei li- 
muzine cu patru locuri. Banchetele se aflau în 
partea din faţă, deoarece două treimi din spaţiu erau 
ocupate de carburanţi, alimente şi diverse meca- 
nisme. Te strecurai anevoie în această parte a ve- 
hicolului, printr-o portieră extrem de îngustă. 

Cînd ne dezbrăcarăm, începurăm să simţim din 
plin frigul, deși cuptorul electric se încinsese bine. 
Mă treceau fiori reci. Tiurin își puse o jachetă îm- 
blănită. 

— A îngheţat bocnă automobilul nostru. Aveţi 
însă puţină răbdare și o să se facă mai cald, ne li- 
niști Sokolovski. 

— Uite şi zorile, mormăi Tiurin, aruncînd o pri- 
vire pe ferestruica vehiculului. 

— Zori în Lună ? Aici unde nu există atmosferă ? 
mă minunai eu. 

— Precum vezi, se poate. 

Tiurin nu mai fusese niciodată pe Lună, dar 
erudiţia sa în ale astronomiei îi îngăduia să cu- 
noască condiţiile de aici la fel de bine ca şi pe cele 
terestre. 

Privind, la rîndul meu, pe ferestruică, am zărit. 
în depărtare cîteva puncte luminoase, asemeni 
unor fărime de metal incandescent. Erau piscurile 
munților luminate de soarele care răsărea. Învă- 
păierile lor aruncau reilexe şi asupra altor culmi. 
Această lumină, care se propaga tot mai departe, 
pălind treptat, crea iluzia zorilor. Începeam să 
disting masivele impunătoare învăluite în penum- 
bră, depresiunile „mărilor“, vîrfurile conice. Pe 
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fundalul cerului: înstelat,:.crestele ss:'conturau: bizar 
crenelate, cu. văgăuni: negre; tăiater:adino; 

— În.curind .va:răsări Soarele, riseai:/eu::un- -prou-. 
nostic. 

— Mai .e: destul::pină : atunci: mă contraziss::pro+ 
fesorul.;. Pe Pămînt, la: ecuator, Soarele: răsare. în 
două minute. Aici însă; va trece: nu::mai.'puţinn ae 
o oră pină:;ce discul solar se varidiva. întreg: 'deasu:.. 
pra : orizontului. Nuvuita -că:un -interval de:o zi.-şino-. 
noapte pe Lună;'este de.: treizeci: de. ork.mai:lung:: 
decit pe-:Pămint.: 

Nu mă 'dezlipeamu:de: la: fereastră. Ptriveliştea'era.:. 
feerică | Piscurile : scăpărau. :unBul:! după: altul: bnuse,,, 
orbitor,;: de. parcă cineva :ar. fi aprins: «clipă -de “clipău 
niște: torţe uriașe; Şi. cite. piscuri pe: Lună ! 'Razele:. 
soarelui,: care;: deocamdată, rămiînea;;:innizibil,. rete«.. 
zară: toate piscurile: la: aceeaşi distanţă::de 'sal.! Eta 
ca şi: cînd: s-ar fi.ivit dintr-o: dată în. „văzduh“ munţă 
de. forme; fantastice; dăr: cu: baze .drepte; ca-trase- cu. 
sfoara. Lanţurile de munți învăpăiaţi se înmulțeaw: 
pe: măsură: ce înainta lumina solară. În: sfîrşit, ne 
apărură: „în. proiecţie“, risipind iluzia;. că: ar: fa: 
suspendaţi în gol, pe un fundal de smoală:: 

La .peale::munţii :aveau o culoare: cenuşie, cu':0 
nuanţă de argint, iar mai sus eraw de un:alb: strălu-- 
citor care-ţi 'lua':ochii: Îicet-iâcet, himina: reflâctată 
scoase din umbră şi poalele munților.: Un':adevărat;! 
revărsat de zori pe Lună!" 

Eram. orbit dd acest: spectacol măreț, dar nu-:mă 
înduranr să-mi: desprind privirea de la iereastră: 
Ţiheam- nespus -să -descopăr: măcar o trăsătură 'dis+ 
tinctă a munţilor. de pe Lună. Totuşi, spre marea: 
mea dezamăgire, nu exista aproape nici o--deosebire 
faţă de cei de pe Pămînt: Dar ici-colo cîte o stîncă” 
înclinată peste.hăuri ca o cornișă uriașă; Nu se pră- 
buşea. în virtutea faptului că forţa gravitaţiei era: 
aici mult. mai slabă şi, prin: urmare, cîntărea: mat: 
puțin. BR 

Sesul lunar -era sfirtecat, ca un cîmp.de luptă; de. 
niște gropi în formă .de piliiii.. Unele dihtre aceste 
gropi erau mici :de parcă ar fi fost săpate de obu- 
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zele unui tun de cîmp de trei țoli; aitele. însă erau. 
cît un crater de vulcan. Să fie oare urmele me-- 
teoriților care căzuseră pe Lună? Tot ce se poate! 
Neavînd atmosferă, acest astru este lipsit de pavăza 
protectoare. care fereşte. Pămintul de ghiulelele ce- 
rești. Ehe, după cum se vede, aici nu prea. sintem. în 
siguranţă.. Ce te. faci, băiete,. dacă. te nimerește 
cumva: vreo bombiţă. de. cîteva sute.de tone! 

Cînd: i-am. împărtășit lui Tiurin temerile ce.mă. 
frămintau, chipul i s-a destins_ într-un zimoet : 

— După cite înţeleg, ţi-e frică să nu te pomeneşti. 
cu un. meteorit în cap? N-ar fi exclus. Unele din. 
aceste pilnii sînt de origine vulcanică, altele se 
datoresc însă într-adevăr meteoriţilor. Dar. teoria 
probabilităților. demonstrează. că. aici riscul. e.-doar 
un pic. mai. mare decit pe Pămînt. 

—- Cum o să. fie aşa? izbucnii eu. Oare mulţi 
meteoriți cad pe Pămînt? Acolo sint căutați ca o.-. 
raritate. Iar aici, uitaţi-vă, pur. şi simplu au _ciuruit 
suprafața Lunii. 

—- Ai dreptate, răspunse Tiurin. netulburat. Nur. 
uita însă că Luna şi-a pierdut. de. mult atmosiera şi 
că e bătrină de milioane de ani. Unde mai pui că: 
aici nu există nici vinturi și nici ploi, așa.că urmele 
meteoriților nu. se șterg niciodată. Pilniile pe. care 
le vezi sînt un fel de-letopiseţ; în piatră al milioane-- 
lor: de ani din viaţa acestui astru.. Chiar dacă pe 
suprafaţa Lunii cade un singur: meteorit într-un: 
secol şi tot e mult. Unde.n-am avea norocul să cadă: 
unul tocmai acum, sub ochii noștri. Eu, să-ţi spun 
drept, . n- aș. avea. nimic. împotrivă, bineînțeles: cu. 
condiţia să nu-mi. pice drept în creştet, ci lâ. cîţiva. 
paşi mai încolo. 

— Hai mai bine-să- ne. facem. planul. de. bătaie, 
propuse Sokolovski. 

Tiurin fu. de părere: să începem.cu. un examen 
general al suprafeţei. astrului.. 

— De cite ori n-am admirat prin telescop circul. 
lui Clavius, craterul lui Copemic ! Vreau să fiu pri- 
mul astronom care pune piciorul pe aceste me-: 
leaguri... 
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— Eu aș zice să începem cu studiul geologic al 
solului, obiectă Sokolovski, mai ales că pe faţa 
Lunii care e vizibilă de pe Pămînt mai e întune- 
TIC, iar aici s-a făcut dimineaţă. 

Tiurin îl contrazise : 

— Nu e adevărat, nu e chiar așa cum spui dum- 
neata. În clipele acestea Luna se vede de pe Pă- 
mint în primul ei pătrar. Cu racheta am putea 
ocoli această „seceră“ — marginea răsăriteană a 
Lunii — în patruzeci și cinci de ore, mergind cu 
vreo două sute de kilometri pe oră. N-o să facem 
decit două halte: la Ciavius și la Copernic. Se în- 
furie brusc: În definitiv, cine e şeful expediției, 
eu sau dumneata ? 

O plimbare pe „lună nouă“ mă tenta. 

— Într-adevăr, îmi spusei şi eu părerea, de ce 
n-am vizita cel mai mare circ şi unul dintre crate- 
rele Lunii? Cred că prezintă un mare interes şi 
din punct d= vedere geologic. 

Sokolovski înălță din umeri. El mai călătorise o 
dată pe suprafaţa Lunii care se vede de pe Pămint, 
dar dacă majoritatea e pentru această variantă... 

— Ia spune-mi, nu cumva te-ai urcat şi pe cra- 
ter ? se neliniști Tiurin. 

Sokolovski rise. 

— Fii pe pace! Acolo n-a pășit încă picior de 
om. Dumneata vei fi cel dintii. Am fost însă pe 
„fundul“ mării Fecundităţii. Și pot spune că, în ce 
privește materialele geologice, nu există denumire 
mai potrivită! Am strîns o colecţie grozavă... Dar 
să nu ne pierdem vremea! Dacă s-a hotărit să 
facem această excursie, apoi să pornim! Numai 
să-mi daţi voie să merg cu o viteză mai mare. 
Automobilul nostru poate înghiţi și peste o mie de 
kilometri pe oră. Hai, treacă de la mine, vă duc la 
Clavius. 

— Și la Copernic — sări Tiurin. În trecere o să 
vedem şi Carpaţii. Sînt ceva mai la nord de Co- 
pernic. 

— ?nțeles, să trăiţi! răspunse scurt Sokolovski, 
pornind motorul. 
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Autoracheta se smuci din loc şi, după ce străbătu 

o "oarecare distanță pe roţi, se desprinse de sol, 
înălțîindu-se tot mai mult. Văzui racheta care ne 
adusese aici adăstind în vale, apoi mă orbi o lu- 
mină puternică : Soarele ! 
„Abia se săltase peste dunga orizontului. Soarele 
acesta matinal de pe Lună era cu totul altfel decît 
cel pe care-l vedem de pe Pămînt! Deoarece nu 
exista atmosfera care să-l rumenească, strălucea 
albăstrui pe cerul de grafit. Lumina lui era însă 
orbitoare, iar căldura se făcu simțită îndată prin 
geamul ferestruicii. 

Sub noi se înşirau crestele munţilor, a căror 
configuraţie Tiurin o cerceta cu luare-aminte. 
Uitase şi de zdruncinăturile care însoțeau schim- 
barea vitezelor, şi de filozofie. În clipele acestea 
era numai astronom. 

— Clavius! El e! Am şi descoperit acolo trei 
mici cratere... 

— Îl oprim pe domnul la circ? glumi Soko- 
lovski. 

— Da, da. Şi ai grijă să vorbim cît mai aproape 
de crater! se bucură 'Tiurin, începînd, dintr-o 
dată, să cînte. 

Eram surprins de parcă aș fi auzit un păianjen 
dînd un concert. V-am mai spus că Tiurin avea o 
voce extrem de ascuţită, ceea ce nu se putea spune, 
din păcate, şi despre auzul lui. Firicelul lui de cîntec 
nu avea nici ritm, nici melodie. Sokolovski clipi 
mucalit. 

— Ce te-a apucat? îl întrebă Tiurin bănuitor. 

— Caut şi eu un loc unde să cobor, o scăldă 
geologul. 

— Loc de coborit? Păi ai aici loc berechet... 
Clavius ăsta măsoară două sute de kilometri în 
diametru. O treime din distanța  Leningrad- 
Moscova ! 

Circul Clavius — se grăbi să ne informeze Tiurin 
— era o vale împrejmuită de o coamă înaltă de 
șapte kilometri. Mai înalt ca Alpii! Sau cît Cordi- 
lierii ! Umbra zimţată dovedea că muchia coamei 
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împrejmuitoare nu 'are o formă regulată. Aproape 
“pe toată. întinderea -circului se aşterneau umbrele a 
irei mici cratere. 

— E ora. cea. mai nimerită pentru vizitarea circu- 
lui, se bucură Tiurin. Acum solul abia începe să se 
încălzească. Cînd :Soarele e la zenit, .te topeşti de 
“căldură, de parcă ai.avea sub'tine un cuptor încins. 

— Nu face -nimic, 'răseunse :Sokolovski. .Costu- 
mele ne feresc:perfect și de.arşiţă și. de frig. :Aten- 
“iune, coboriîra ! 'Pin'te -bine, “dragă ;profesore ! 

M-am prins și 'eu :cu mîinile.de.:rezemătoare. Dar 
racheta se lăsă aproape fără nici o zdruncinătură 
pe:roți, sări ca o:minge,:mai zbură vreo douăzeci de 
metri, căzu. din nou, iar sări şi, în:sfîrșit, 'începu să 
lunece uşor:pe terenul destul de neted. 

:Tiurin. ceru să pornim :spre centrul. triunghiului 
marcat de cele trei cratere. 

-Autoracheta. goni. ca 'o.-săgeată spre punctul indi- 
cat. Deoarece terenul devenea tot mai accidentat, 
eram hurducaţi 'rău de tot. 

— Sînt de părere să facem mai bine un salt:pină 
„acolo, că..altfel rămînem fără roţi, spuse geologul. 

În clipa :aeeea: simțirăm o zguduitură teribilă, de 
parcă ar fi trosnit ceva sub noi. Lăsîndu-se brusc 
pe -0o rină, maşina se tirî mai departe cu.viteză de 
melc. 

— Na! V-am spus eu? izbucni -Soekolovski cu 
ciudă. O pană! Trebuie să: ne dăm jos. 

— Nu-i nimica, doar avem 'roţi de rezervă, îl 
liniști Tiurin. În cel mai rău caz, o pornim aposto- 
lește. Nu cred:să fi:rămas:mai mult de zece. kilome- 
tri pînă la cratere. Îmbrăcarea ! 

Îşi aprinse pipa și trase cu sete cîteva fumuri. 

— Cred că ar fi timpul să iîmbucăm ceva, pro- 
testă  Sokolovski. Deși stătea ca pe ghimpi, Tiurin 
trebui .să se supună. Mîncarăm 'eeva la repezeală şi 
coborirăm din maşină. Sokolovski  clătină amărit 
din cap :.roata nu mai era bună de nimic. Altă sa- 
luţie nu aveam 'decît: s-o înlocuim. 

— Pină terminați, trag o fusă pînă acolo, spuse 
Tiurin. 
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S:, într-adevăr, o.luă.la fugă Cind:te: gin degli: că 
acum: cîteva; zile. docioriţa îl compara al:.o masă de: 
gelatină ! Curaiă gelatină:!! Ca să vezi ce faca: din. 
0om.. curiozitatea. ştijarțiitaă:.. Sokoiavsii. se. uita după 
el au gura: căsată. Piu. sănea: ca: un iulg: pesta 
crăpături de doi metri lăţime, ocoltmdă numai. pră= 
păstiile: mai. larg În: tinnpr ce partea expusă la: senre 
a. eastumuliri: strălueea puternie,. cealaltă AONIePe. 

ici. nu. se: distingea. în: umbră. Ziesai: că e: o: bhizdi-.- 
ganie care ţopăie într-un picior, dînd dintr-o: mină;. 
Pieiarui.. şi lraţul sting. scăpărau: doar dim. cînd: în 
cînd. ca: e dinsuliţă; subțire, un: sai: de: lună nană“.. 
Silueta, lui: Tiurin: se: pierdea rapid. în. depărtare... 

Reparaţia nu. ne luă decit citeva. minute, După 
aceea. Sekoalowsti: îmi. propie să ne ageziin nai; 
bine: pe: plaitorma. de: sus; descoperiiă,, a: racnatei,. 
unde se. ajla: al aoilea: sistem de: comenzii. După: ae. 
ne instalarăim: core pe: platfarmă; o parnirăna pe. 
uimele lui Tiunin. De: aici, de>sus;. ți se: destăgusa. în 
faţa achilor o: panaramă: reali. mai. vastă Îi creapia! 
noastuă,. valea. scăldată: îm seara. era. lprăzaată: de: 
umbseale a painu: munţi: În: sifimea, piseurile păreau» 
inaenciate de. îlănăni,. îm timp: ce poalele: munţilan 
erau cufundate: întir-g umbră: erenuseulavă . Contem= 
plată de: pe Pămînt, această: parte a: lunii: pater ce-- 
nuşie. Povârnismrile: epax mai line detitr îimi. îpehi-. 
puisem:. Înaintane chiar pe: mucliia „seceneii“,. adică: 
pe: „terminator“, aum denumize: Tiarin: hotarul: din-. 
tre. lumihă: şi: urabră 

la un: moment: dat,. Sokolowslzi: mă: atie usor: cut 
catui: ca să mă fară atent: în. fata mmastnă se. aăsoa: 
un, afis: uriași Pînă acum: săriaerăra: dilu. viteză peste: 
citeva crăpături: din: acestea, iar peste: altele; şi: mai: 
late, treauserăm în: zor. Probabil că geslogul. vrea: 
să mă prevină ca: să: măi țin bine! Ohservindir-mi.: 
nedumerirea, Sokolorski: îşi lipi: aaaca de. a: mea: 

— Uite-l:pe o omefegaie. .. 

Asa: întors: aapal si l-am. văzut, intn-adavăn, Be. 
Tiuria; țişninch dim: zona umbrită. Alenga pe: raalauat:. 
prăpastiei făcînenn-ae. semne disperate: Să sară din-. 
colo: era: văii: că: nu: pulea. 
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— Se teme să nu i-o luăm înainte şi să nu ajun- 
gem cumva primii în centrul circului, pr>supuse 
geologul. Hai să-l aşteptăm ! 

Nici nu se opri bine racheta, că Tiurin, făcîndu-şi 
vint, poposi lingă noi, pe platforma de sus. Hotărit 
lucru, Luna îl întinerise. 

M-am convins însă imediat că exagerasem: 
Tiurin se lăsă moale peste mine. În dreptul pieptu- 
lui, costumul îi tresălta convulsiv. Bătrînul ajunsese 
la capătul puterilor. 

La cițiva pași de prăpastie Sokolovski apăsă pe 
pedală. O explozie — şi racheta își luă zborul. În 
același moment, îmi fulgerară prin faţa ochilor 
picioarele lui Tiurin. Extenuat, astronomul nu se 
agăţase la timp de bară și fusese proiectat afară din 
rachetă. Trupul lui descrise un arc şi căzu lin, însă 
de la o înălţime destul de mare. Am simțit că mi se 
opresc bătăile inimii : moare profesorul ! 

Racheta era în plin zbor deasupra abisului. Soko- 
lovski însă, văzînd ce se întimplase, făcu o manevră 
bruscă şi vehiculul execută un viraj de 180 de 
grade, atit de abrupt încit era cît pe aici să cad şi 
eu. Picarăm pe suprafaţa Lunii la cîţiva paşi de 
Tiurin. Geologul, om cu experienţă, îi examină întîi 
și întîi costumul să vadă dacă nu se rupsese pe 
undeva. Cea mai infimă ruptură i-ar fi fost fatală 
profesorului : frigul cosmic l-ar fi transiormat pe 
loc într-un sloi de gheaţă. Din fericire, deşi murdar 
de pulbere neagră și zgiriat în cîteva locuri, costu- 
mul era intact. Tiurin ridică o mină, mișcă un 
picior... Trăieşte ! Pe neașteptate, se ridică și porni 
singur spre rachetă. Eram stupefiat. Numai în Lună 
poți să te prăbuşești de la o asemenea înălțime și să 
nu păţeşti nimic. Tiurin se așeză calm la locul lui 
şi întinse braţul înainte: La drum! Mă uitai uluit 
prin vizorul căștii sale. Zimbea ! 

De data asta, după cîteva minute de zbor, ajun- 
serăm în sfîrșit la ţintă. Profesorul cobori primul 
din rachetă. Era solemn ca un maestru de ceremo- 
nii. Parcă ar fi oficiat un ceremonial! N-o să uit 
scena cîte zile oi avea. Deasupra noastră se boliea 
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un cer negru. presărat eu: stele. Un soare siniliu. De 
o. parte munţi strălucind. orbitor, de cealaltă — 
piscuri „suspendate în gol“, care păreau din metal 
incandescent. Valea largă a circului era aproape în 
întregime năpădită de umbre zimţate. Pe solul 
pietros, așternut cu praf şi scrum, se zăreau distinct 
urmele roților rnașinii noastre. Ei bine, credeţi-mă, 
aceste urme pe supraiața Lunii îți produc o impresie 
extraordinară. Chiar la marginea zonei umbrite 
înaintează cu pas măsurat o făptură stranie, semă- 
nînd cu un scafandru şi care lăsa urme, urme ome- 

nești ! Făptura se oprește. Priveşte craterele, cerul, 
ne fixează și pe noi cîteva clipe. Apoi strînge niște 
pietroaie, clădeste o mică piramidă, se apleacă. Şi 
caligrafiază cu degetul în scrum : 


TIURIN 


Inscripția aceasta, pe care atingerea ușoară a unui 
deget omenesc o aşternuse în scrumul fin, e mai 
durabilă decît urmele săpate pe stîncile Pămîntu-. 
lui : nu va fi spălată de ploi şi nici spulberată de 
vînt. Dacă hazardul cosmic nu va face să cadă toc- 
mai aici un meteorit, va dăinui milioane de ani. 

Tiurin exulta de satisfacţie. Ne reluăm locurile 
în rachetă și zburăm spre miazănoapte. Soarele se 
înalţă treptat, smulgînd întunericul și citeva piscuri 
care se conturează la răsărit. Dar cît de lentă este 
mișcarea Soarelui pe cer! 

Un salt peste aceeași prăpastie. Păţit, Tiurin 
strînge zdravăn cu mîna bara de fier. Mă uit în jos. 
Ce hău adînc! Nu cred să existe vreunul asemănă- 
tor pe Pămînt. E larg de mai mulţi kilometri şi nici 
nu i se vede fundul. Sărmană, bătrînă Lună! Ce 
zbircituri adinci îţi brăzdează chipul |! 

„Tiurin şi-a luat în primire postul de ghid 
voluntar : 

— Alphonse... Ptolomeu... De altfel, vă aduceţi 
aminte, le-am mai văzut şi înainte de aselenizare. 
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În depărtare, degluşesc vârful unui crater. *Piurin 
îȘi lipește casca de :a mea — :altiel nu putem să cn- 
'municăm. 

— Rrivegte=li: E Cepernic ! Unul intre cele mai 
:matţi oratere de pe :Liună. Peste .aptzeei şi cinci 'de 
ikilomatri în 'ciametru!! Trebuie să :știi că cel mai 
are -orater «de pe Pămint — -eel din -Geylen — 
n-are mici șaptezeci -de Xilomatri lăţime. 

— Să cobarirm în scrațer! ordonă Tiurim, 

“Gabrându-ze, racheta se ridică vertiginos pentru a 
escalada buza «raţerului. De sus zăresc un :cerc 
regulat, iar în centrul ttui :se înalță un con. Racheta 
coboară Ja ;picroarele conului. 'Liurin sare le -pe 
'platfarmă şi se :depărtează :în salturi. N-o îi vriud 
să se caţere pe virf !?:Ba da, uite-l că aşi început 
să ia cu asalt stîncile abrupte, aproape verticale. 
Urcă cu o repeziciune pe care i-ar invidia-o şi cel 
mai bun alpinist de pe Pămînt. E adevărat că pe 
«Lună :e :mult. mai sugar .să urci. Aici :Liurin :Anu -cîn- 
tăreşte stecit aureo zece-douășprezece kilograme. Nu 
e mult :nioi chiar pentru mușchii săi istoviţi. 

În jurul conului, la e -oarecare distanţă, 'remarce 
un val din 'bolovani care mă intrigă. Admiţind că, 
mai de mult, o erupție azvirlise din adinruri :aceste 
pietroaie, ar fi “fost “firesc să le văd împrăștiate 'la 
“mare “distanță, iar nu 'așezăte în iformă de inel. 

Răspunsul weni pe neaşteptate. Nişte “vibrații 
puternice mă tăgură -să=i arunc 'o privire nedumerită 
lui Sokolovski : :o fi :oare ':um „cutremur de Lună“ * 
Geologul îmi arătă cu un gest larg craterul. Din 
nt :se prăbugeau, sfărimindu-se, .bucăți mari de 
stincă. iluțeata le făcea să se rostogalească pînă la 
zidul acela înalt. 

Deci în asta constă secretul! Nici vintul, nici 
ploaia care macină munții de pe Pămînt nu există 
în Lună. Dar masivele de aici au un duşman mult 
mai de temut: formidabile diferenţe de tempera- 
tură dintre zi și noapte. Aici 'domă :săptămîni cu un 
ger de minus două sute de grade alternează cu alte 
două, 'în care :ttomneşte o arșiţă .de tot atitea grade 
plus. "O «diferență “de patru sute de grade! Stincile 


crapă ca un patar rece in care s-a tuinati brusc ceai 
în plină fierbere. Tiurin trebuia să ştie acest lucru 
mai bine decit mine. Atunci cum de a putut fi atit 
de imprudent ! Se vede că profesorul își dăduse 
seama de primejdia care îl păştea : sărind din stîncă 
în stincă venea la vale cît îl ţineau puterile. Încă 
o surpătură la dreapta lui, încă una da stînga. În 
Stirşit, Tiurin apucă să coboare, ajungind lingă noi. 

— Să „ştiţi că n-am de gind să renuni ! ne anunţă 
el pe un ton categoric. Am făcut o greşeală, 
deoarece m-am ales momentul potrivit. Pe lună poţi 
să faci alpinism numai la sfîrşitul zilei locale ori în 
tirapul nopţii. Deocamdată ne e sutictent. Zburăm 
spre oceanul Furiunilar, iar de acolo drept spre est, 
către partea cealaltă a Lunii, pe care n-a văzut-o 
încă nici un pămiîntean. 

— Mă înireb cine o fi născocit toate aceste denu- 
miri măstrușRice, făcui eu o.remarcă în timpul dru- 
mului. Copernic, Platon, Aristotel, mai înțeleg. Dar 
aan ocean al Furtunilor aici, unde nu bate nici vin- 
tul ? Sau Marea Pecundităţii... Fecundă poate numai 
în bolovani. Ori Marea Crizelor ! Să mori 'de ris, nu 
alta : crize în Lună. Și ce fel de nzare e aia care nu 
are barem un strap de apă ? 

— Mde, denumirile nu sînt chiar dintre cele mai 
inspirate, admise Tiurin. Să nu uităm însă că depre- 
siunile de pe suprafaţa Lunii au fost pe vremuri 
funduri de mări şi de oceane. Cit despre nume... 
Trebuia să li se spună într-un fel! Planetele, la 
început, în virtutea tradiției, erau botezate cu nume 
de zei din mitologia greacă. lată însă că zeii s-au 
terminat, iar planetele nici gînd. Ba, dimpotrivă, se 
descopereau din ce în ce mai multe. Atunci a venit 
rindul celebrităților : Flamarion, Gauss, Picering. 
N-a fost de ajuns: li s-a dat şi numele unor cunos- 
cuţi filantropi, cum ar fi americanul Edward Took. 
Iată-l daci pe capitalistul 'Took un soi de proprietar 
funciar în cer. Dacă ar îi după mine, pur şi simplu 
aş nurmerota planetele, și cu asta basta... lar Car- 
paţii, Alpii şi Apeninii din Lună nu 'dovedesc alt- 
ceva decît lipsă de imaginaţie. Uite, eu, de pildă, am 
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şi găsit nişte nume originale pentru munții, vulcanii, 
mările şi circurile pe care le vom descoperi dincolo... 

— Printre care va figura fireşte şi craterul 
Tiurin ! îl tachină Soko:ovski. 

— O să fie loc pentru toţi, replică astronomul. 
Și craterul Tiurin și marea Sokolovski sau circul 
Artemiev, fireşte, cu voia dumnealui. 

În mai puţin de o jumătate de oră racheta, căreia 
Sokolovski îi dăduse pinteni, ne aduse în Oceanul 
Furtunilor, pe al cărui „fund“ poposirăm. Relieful 
era extrem de capricios. Aceste piscuri singuratice 
vor fi fost odinioară insule. Cînd coboram în văile 
adinci, ne scufundam parcă în valuri de umbră. 
Totuși întunericul nu era de nepătruns: dinspre 
piscuri răzbătea o lumină reflectată. 

Mă uitam atent în jur străduindu-mă să nu scap 
nimic din priveliștea care mi se deschidea în faţa 
ochilor. Pietrele mari aruncau umbre prelungi şi 
dense. Deodată observai într-un loc o umbră bizară, 
de parcă ar îi fost proiecția împletiturii unui coş 
rupt. Îi făcui semn lui Sokolovski să se oprească şi 
mă îndreptai în goană spre locul cu pricina. Și iată 
că dădui aici peste o piatră cu totul neobişnuită: 
semăna cu un fragment de coloană vertebrală. Se 
puteau vedea și citeva coaste. O fi oare fosila vre- 
unui monstru dispărut ? Dacă ar fi aşa, ar însemna că 
pe Lună au existat cîndva și vertebrate! În cazul 
acesta, s-ar putea trage o concluzie pe deplin 
firească : atmosfera a persistat aici multă vreme. În 
raport cu dimensiunile lor, „vertebrele“ şi „coastele“ 
erau foarte subțiri. E şi explicabil: întrucit greuta- 
tea e pe Lună de şase ori mai mică decit pe Pămint, 
animalele de aici puteau avea un schelet mai deli- 
cat. Mai ales că fosila era, probabil, a unui animal 
marin. 

Geologul sfărîimă o „coastă“ neagră care zăcea 
lîngă schelet. În interior osul era spongios şi bătea 
mai mult în cenuşiu. Sckoiovski clătină din cap: 

— Nu cred să fie oase. Mai degrabă presupun că 
e mărgean. 
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— Bine, dar aspectul, forma... 

Tocmai cînd era pe cale să se încinsă o dispută 
științifică interveni Tiurin. Uzind de prerogativele 
cu care fusese învestit, ne somă să plecăm imediat 
mai departe. Era grăbit să exploreze reversul Lunii, 
atita timp cit mai era scăldat aproape în întregime 
de soare. Am fost nevoiţi să ne supunem. Totuşi, 
am luat cu mine citeva „oase“, cu intenţia de a le 
supune unor analize, cînd ne vom înapoia pe Steaua 
KEŢ. Gindul la aceste oseminte nu-mi dădea pace. 
Eram încredinţat că ar fi de ajuns să sapi puţin în 
acest fund de mare, ca să-ţi iasă pur și simplu în 
întîimpinare o sumedenie de descoperiri surprinză- 
toare. A reconstitui tabloul vieţii efemere de pe 
Lună ! Efemeră, bineînţeles, la scara proporţiilor 
astronomice... 

Mica noastră rachetă gonea acum spre est. Pri- 
veam mirat Soarele : urca destul de iute spre zenit. 
Deodată Tiurin se pipăi la șold. 

— Fir-ar să fie, mi-am pierdut aparatul fotogra- 
fic... Tocul e gol... Înapoi! Nu pot rămîne fără apa- 
rai. Cred că mi-o fi căzut după ce am tras citeva 
poze lîngă scheletul acela buclucaşș! Aici lucrurile 
cîntăresc atît de puţin, că nici nu apuci să-ţi dai 
seama cînd scapi ceva pe jos... 

Geologul făcu un gest înciudat, dar întoarse ra- 
cheta fără să cricnească. Deodată rămăsei încreme- 
nit de stupoare ! Soarele o luă îndărăt spre răsărit, 
rostogolindu-se treptat spre orizont. Credeam că 
aiurez. M-o fi pălit dogoarea prin cască! Ce dracu, 
doar n-o fi început Soarele s-o ia razna:pe cer cind 
încolo, cînd încoace! Se înțelege că n-am spus 
nimic celorlalţi, continuînd să observ pe furiş feno- 
menul. Cînd ajunserăm aproape de locul cu pricina 
— racheta își încetinise mersul pînă la vreo cinci- 
sprezece kilometri pe oră — se întîraplă o altă 
bazaconie : Soarele se opri! Pas de mai pricepe 
ceva ! 

Băgind de seamă, probabil, că îmi sucesc mereu 
gitul după Soare, Tiurin zîmbi amuzat şi-şi lipi 
casca de a mea. 
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— Văd că te îngrijorează comportarea Soarelui. 
Fii liniştit, totul are o explicaţie foarte simplă. 
Deoarece Luna e un corp ceresc de dimensiuni re- 
duse, punctele ei ecuatoriale se mişcă extrem de 
încet — cu nici patru metri pe secundă. De aceea, 
dacă înaintezi spre vest, de-a lungul ecuatorului, eu 
circa cincisprezece kilometri pe oră, ţi se pare că 
Soarele stă neclintit pe cer. Dacă aceelerezi, îl vezi 
pînă la urmă „apunînd la răsărit“. Şi, dimpotrivă, 
atunci cînd mergem spre răsărit în întîmpinarea 
Soarelui, deplasîndu-ne cu viteză pe suprafaţa Lunii. 
l-am „silit“ să. suie mai repede pe cer. După cum 
vezi, aici ni se oferă posibilitatea unică de a ..diriţa“ 
mișcarea Soarelui. Pe Lună cincisprezece kilometri 
îi faci și pe jos fără nici un efort. În cazul acesta 
Soarele va rămine nemișcat deasupra pietonului 
care înaintează pe ecuator, spre vest... E grozav de 
comod. Închipuie-ţi, de pildă, că mergi pe urmele 
Soarelui cînd acesta e gata să scapete, Sotul n-a 
apucat încă să se răcească, ai lumină suficientă, dar 
nu te expui arşiţei. Cu toate că costumele noastre 
ne feresc de urmările variațiilor de temperatură. 
trebuie. să recunoști că diferenţa dintre lumină şi 
umbră este- destul de sensibilă... 

Oprirăm. Tiurin se porni imediat să-şi cauie apa- 
ratul, iar eu nrofitai de prilej ca să mai scotacesc 
o dată îvndul Oceanului Furtunilor. Cine ştie, poate 
cîndva. în vremuri imemorabile, suprafaţa acestui 
ocean a fost într-adevăr bîntuită de furtuni năpras- 
nice. S-or fi înălţat talazuri de cinci sau şase ori 
mai mari decît cele de pe oceanele Pămintului,. 
niște adevăraţi munţi de apă gonind dezlăntuiţi. Și 
peste toţ clocotul acesta, trăsnețe spinteeînd tăriile 
cutremurate de bubuituri:.. Marea o fi colcăit de 
monştri gigantici, cum nici n-au existat vreodată 
pe Pămînt... 

M-am apropiat de buza unei crăpături late de cel: 

uțin un kilometru. Ce-o fi acolo, în adînc? Mi-am 
aprins lanterna. electrică și am început să cobor 
malul puțin. înclinat. Caboriîșul era nespus de uşor. 
Am îndrăznit să fac un salt, apoi încă unul și, prin- 
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zind curaj, am ajuns repede la o mare aaîncime. 
Deasupra mea — puzderie de stele. În jur v beznă 
groasă :de s-o tai cu cuțitul. Aveam impresia că, pe 
măsură ce mă cufund, temperatura creşte. Sau 
poate mă încălziserm eu sărind într-una”? Ce păcat 
că nu-i cerusem :geologului termometrul! Aș fi 
putut veriiica ipoteza lui Tiurin, potrivit căreia 
solul 'Lunii ar fi: mai -cald decît presupun oamenii 
de știință. 

După o vreme, am dat de;niște pietroaie cilindrice 
foarte riudate. E cu putinţă oare să 'fie niște trun- 
cnhiuri pietrificate? Cum :de au ajuns pe fundul 
mării, în văgăuna asta adincă ? | 

Un colţ ascuţit mi-a izbit atit 'de puternic eostu- 
mul “că era :cît pe-aci să -mi-l:rupă. Mi-a îngheţat 
inima de groază : :fusesem la un 'pas de moarte. 
Aplecînau-mă am dibuit cu mina ceva ce semăna 
cu nişte dinți de furcă. La lumina lanternei -am 
văzut zbirlindu-se din stîincă un fel :de -ferăstrău 
zimțuit de ambele părţi, asemănător cu eel-al „,peş- 
telui ferăstrău“ din oceanele Pămîntului. Doar n-o 
fi şi ăsta mărgean... Am plimbat 'de jur împrejur 
fascicolul luminos dl 'lanternei, -smulgiînd din întu- 
neric 'colţi:răsuciți ca de. morsă, plăci cartilapinoase, 
coaste... :Un:cimitir întreg de iosile... Era primejdios 
să înaintezi printre aceste arme de atac şi de apă- 
rare :şi totuşi 'umblam 'mai departe, ca vrăjit. Ce 
descoperire uluitoare ! Dacă n-ar fi fost decît asta 
şi tot ar fi meritat să zbor în Lună. Mă:şi vedeam 
coborînd 'aici cu 0 'expediție specială, însărcinată să 
adune :osemintele lighioanelor pierite eu milioane 
și milioane:de ani în urmă, “şi să .le aducă pe KEŢ, 
iar apoi pe Pămînt, :la'muzeul Academiei de Ştiinţe, 
unde savanții vor reconstitui „animalele selenite“... 

Uite, ăsta este într-adevăr mărgean ! E mai mare 
nu de șase, ci de zece ori decît.cele mai mari spe- 
cimene de pe Pămînt. O pădure întreagă de coarne 
ramificate ! Unele şi-au păstrat chiar şi coloritul — 
sînt ivorii sau roze, dar predomină, totuși, roșul. 

Așadar şi în Lună a existat viaţă. Te pomenești 
că Tiurin are dreptate şi că vom reuși să descope- 
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rim rămăşiţele acestei vieţi. Nu fosile, ci chiar 
supraviețuitori ai florei şi faunei selenice. 

O pietricică zbură pe lîngă mine, nimerind într-o 
tufă de mărgean. M-am trezit la realitate. Ridicînd 
capul, am văzut sus, la marginea prăpastiei, licărul 
unor luminiţe. Cine ştie de cînd îmi tot semnali- 
zează tovarășii mei de drum ! Trebuie să mă întorc. 
Le-am semnalizat şi eu cu lanterna, aprinzîind-o şi 
stingînd-o succesiv de cîteva ori şi m-am grăbit 
să-mi burdușese rucsacul cu probele cele mai inte- 
resante. Povara pe care o căram acum în spate ar 
cintări pe Pămînt cel puţin şaizeci de kilograme, 
dar aici nu putea avea mai mult de zece, aşa că 
nu-mi fu prea greu să urc. 

Astronomul mă luă imediat la rost pe motivul că 
am plecat fără să-i cer învoirea, dar cînd i-am po- 
vestit ce am găsit în văgăună, i-a trecut pe loc 
supărarea. 

— Ai făcut o descoperire epocală. Felicitările 
mele ! O să organizăm negreșşit o expediţie. Dar să 
nu mai zăbovim. Înainte, fără nici o escală! 

Și, totuși, ne-am mai oprit o dată. Nu mai era 
mult pînă la „ţărmul“ oceanului. În faţa noastră se 
profilau, luminate de soare, un şir de stînci. Feeric 
spectacol ! Sokolovski micşoră viteza aproape fără 
să-și dea seama. 

Sub noi se perindau stinci din porfir roşietic şi 
din bazalt de cele mai felurite culori şi nuanţe: 
verde, roz, gri, galben, albastru, auriu... Ca un 
splendid covor oriental înmănunchind într-o jerbă 
scînteietoare toate culorile curcubeului! Steiuri 
albe ca zăpada, obeliscuri trandafirii, aglomerări de 
uriașe cristale de stincă sclipind orbitor. Rubine ce 
păreau şiraguri de stropi sîngerii, hiacinturi porto- 
calii, melanituri sumbre, almandine viorii — o în- 
reagă grădină de flori cu petale transparente. Apoi 
mormane întregi de safire, srharalde, ametiste... De 
pe un virf de stei fulgeră un snop de raze multico- 
lore. Numai diamantele pot scînteia în felul acesta ? 
Trebuie să fie o despicătură recentă deoarece pra- 
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ful cosmic nu apucase încă să stingă strălucirea şi 
bogăţia culoriior. 

Geologul frină atît de brusc, încît Tiurin era cît 
p-aci să cadă iar din rachetă. Scoțindu-şi din fugă 
ciocanul, Sokolovski se îndepărtă, sărind pe stîncile 
scinteietoare. M-am luat după el, urmat de Tiurin. 
Sokolovski fusese cuprins de o adevărată frenezie 
„geologică“. Nu, nu era vorba de aviditatea neîn- 
frîntă a arhirofilului la simpla vedere a pietrelor 
preţioase, ci de curiozitatea mistuitoare a omului 
de ştiinţă, care a dat de zăcăminte rare. 

Sokolovski izbea blcecurile diamantine cu îndiîrjirea 
minerului îngropat de o surpătură, care luptă aprig 
să-şi croiască drum spre suprafaţă. Sub potopul 
loviturilor diamantele ţîșneau în toate părţile —- 
fermecătoare ploaie de irizaţii. Nebunia e molipsi- 
toare. Tiurin și cu mine ridicam cite un braţ de 
diamante, aruncîndu-le apoi pentru a ne repezi asu- 
pra altora, și mai frumoase. Ne umpleam ruc- 
sacurile, răsuceam pietrele pe toate fețele făcîn- 
du-le să-şi joace apele şi sclipirile în bătaia razelor 
solare, le aruncam în sus ca jetul unei fîntîni arte- 
ziene. O adevărată orgie de culori şi frumusețe! 

Lună! Astru nocturn! De pe Pămint pari, chiar 
și în nopţile cele mai limpezi, de un argintiu destul 
de șters. Dar ce caleidoscop de culori orbitoare, ne- 
bănuite dezvălui cutezătorului venit să te cunoască ! 

Comorile pe care le descoperirăm mai tirziu nu 
erau cu nimic mai prejos. Crestele, stîncile, piscurile 
de aici erau presărate de nestemate ca de o rouă 
policromă. Diamante, smaragde, cele mai scumpe 
podoabe terestre se găseau aici cu duiumul aproape 
la tot pasul. Pînă la urmă spectacolul acesta a de- 
venit pentru noi banal. Nu voi uita însă niciodată 
„febra diamantelor“ care ne prinsese în mrejele ei 
atunci, pe ţărmul Oceanului Furtunilor... 

Iată-ne din nou gonind spre răsărit, pesie 
munţi şi hăuri. Geologul „dădea bătaie“: vroia să 
recupereze timpul pierdut. 

Ținîndu-se cu o mină de rezemătoare, Tiurin 
înălță solemn braţul celălalt, schițind chiar o 
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mișcare de parcă ar fi avut intenţia să se ridice: în 
clipele acelea treceam hotarul părţii vizibile de. pe 
Pămint. lată-ne în plin necunoscut! Ceea ce va 
apare de acum înainte în faţa privirilor noastre n-a 
fost văzut încă de nici un pămîntean. Atenţia mi-e 
încordată la maximum. 

Primii kilometri se soldară cu o decepţie. Exact 
ca atunci cînd treci pentru întiia oară graniţa unei. 
țări străine. Întotdeauna te stăpîneşte iluzia că: e 
de ajuns să treci granița pentru ca totul să se: 
schimbe. lată. însă că  întîlneşti în: cale aceiaşi 
mesteceni, aceiași brazi... Poate doar arhitectura 
clădirilor și îmbrăcămintea localnicilor. sînt oare-= 
cum diferite. Mai apoi însă, pas cu. pas, ţi se dez-- 
văluie specificul ţării prin. care călătorești. Aici. 
deosebirea era şi mai imperceptibilă. Mereu munţi, 
circuri, cratere, văi, depresiuni adinci ale mărilor 
de odinioară... 

Tiurin era. pradă unei. vizibile agiteţii. Nu se 
putea decide dacă să. rămiie pe platforma de sus,.de. 
unde se vedea mai. bine, sau dacă nu cumva să se. 
mute înăuntrul rachetei pentru a. face însemnări. 
Ori. una, ori alta. Pînă la urmă sacritică însem- 
nările.: oricum: „reversul“ Lunii o să fie explorat. 
mai. tîrziu. cu cea. mai mare minuţiozitate şi toate: 
aceste. forme- de. relief vor fi,.cu. timpul, trecute pe 
hartă.. Acum. important era să-şi facă o idee gene- 
rală despre această parte a reliefului Lunii invi- 
zibil oamenilor. Hotărirăm să mergem de-a lungul: 
ecuatorului. Tiurin „boteza“ cele mai mari circuri. 
şi. cele. mai înaHe cratere. Dreptuj acesta, al primu- 
lui. exploratțor, îl umplea de-o nespusă bucurie. Era,.. 
totuși, destul. de. modest pentru. a nu se grăbi să dea 
numele său vreunui crater sau vreunei mări. Bă 
nuiesc că pregătise din timp un catalog întreg, 
deearece lansa în serie, fără nici o ezitare, nume de 
eroi ai revoluțiilor socialiste, de:savanţi, scriitori şi: 
călători celebri. | 

— Ce ziei de marea asta? mă întrebă el la.un. 
moment dat, cu aerul unui suzeran mărinimos care 
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intenționează să-și fericească vasalul cu o moșioară. 
N-ai vrea cumva. să se cheme „Marea Artemiev“ ?: 

M-arn uitat la depresiunea-adîncă ce se aşternea 
în faţa noastră cît vedeai cu -oehii: O mare ca toate 
„mările de pe suprafaţa Lunii. 

—- Dacă n-aveţi nimic împotrivă — riscai eu cu 
oarecare. siială — mi-ar place mai curind să se 
numească „Marea Antoninei“: 

— Antoniu? Mare- Antoniu, mîna dreaptă a lui 
Iuliu: Cezar ? se miră Tiurin, care n-auzise bine. |i: 
era: capul calendar: de atîtea nume de celebrităţi și. 
de zei: Să știi că merge... Marc Antoniu! Nu sună. 
rău şi -unde mai pui-că acest- nume n-a fost folosit 
incă de astronomi. Aşa.o să şi scriem: ,,Marea 
Marcus Antonius“. 

Mă 'jenam să-i spun că e la mijloc o-neiînţelegere : 
asttel mâna dreaptă a lui Iuliu Cezar-s-a pomenit: 
post:mortem cu un domeniu în Lună: Să: fie sănă- 
tos ! Mai sînt destule mări pentru. Tonia și pentru 
mine... 

Tiurin ne. ceru din nou să oprim. lată-ne într-o 
văioagă' unde nu ajungeau încă 'razele -Sâarelui. 

Astronomul împliniă un termometru în: sol. 
Geologul cobori şi el. După: cîteva: minute Tiurin- 
scoase : termometrul şi, aruncind: o scurtă. privire 
asupra: gradaţiei, îl. întinse lui Sokolovski: Îşi lipiră: 
apoi  căştile pentru a-și împărtăşi, probabil, unele: 
consideraţii: După aceea se urcară: repede. pe plat- 
formă unde continuară să discute. foarte aferaţi. 
M-am uitat întrebător la. S6kolovski. 

— Uite despre ce e vorba, mă lăniuri acesta.. 
Temperatura solului e de minus. două sute cincizeci 
de grade Celsius. Pentru motivul ăsta e aşa de 
plouat Tiurin. După el explicaţia ar consta în fap- 
tul că aici există prea puţine substanțe:radioactive, 
a căror dezintegrare ar putea: să încălzească solul. 
Zice că şi pe Pămînt oceanele s-au format acolo 
unde solul era mai rece. E: drept că, uneori, pe 
fundul mărilor tropicale, temperațura-e mai scăzută . 
chiar decît în mările nordice. Tiurin e sigur că raat 
încolo o-să dănr de zone încălzite prin “dezintegrare: 
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radioactivă. Fie vorba între noi, adevărul e că apor- 
tul dezintegrării în regimul termic generai al Pă- 
mintului e cu totul neînsemnat. Bănuiesc că și pe 
Lună lucrurile se petrec la fel. 

Sokolovski propuse să ne riuicăm mai sus, ca să 
avem o imagine de ansamblu a suprafeței lunare. 

— Harta părţii acesteia a Lunii se va desfășura 
toată sub ochii noştri şi o s-o putem fotografia. 

Astronomul se declară de acord. Ne prinserăm 
bine de rezemătoare şi Sokolovski înteţi exploziile, 
Racheta luă înălțime. Tiurin fotografia de zor. 
Intr-un loc observai pe un tăpşan o îngrămădire de 
bolovani sau de stînci dispuse în formă de dreptun- 
ghi. perfect. 

„Or fi construcţiile seleniţilor care au trăit aici 
inainte ce Luna să se fi transformat într-un astru 
mort, lipsit de atmosferă ?“ Înlăturai îndată această 
ipoteză absurdă, dar dreptunghiul acesta regulat 
îmi rămase întipărit în minte ca încă o enigmă 
ce-și așteaptă dezlegarea. 

Tiurin se foia într-una pe scaunul lui. Se vede că 
povestea cu termometrul îl tulburase rău de tot. 
Cînd trecurăm deasupra unei alte „mări“, îi ceru lui 
Sokolovski să coborîm în zona umbrită a acesteia şi 
măsură din nou temperatura solului. Acum termo- 
metrul arăta minus 180”. O diferenţă colosală, dacă 
excludem supoziţia că ea s-ar datora încălzirii soiu- 
lui de Soare. Tiurin îl săgetă pe Sokolovski cu o 
privire triumfătoare şi decretă : 

— Se va numi „Marea Arşiţei“! 

„Arşiţă“ de o sută optzeci de grade sub zero! Și, 
la urma urmei, de ce ar fi mai nepotrivit numele 
ăsta decît „Marea Ploilor“ sau „Marea Fecundi- 
tăţii“ ? Ce ţi-e și cu imaginaţia astronomilor ! 

Tiurin propuse să străbatem pe roți vreo două 
sute de kilometri, ca să mai măsurăm de citeva ori 
temperatura. 

Mergeam acum pe fundul altei mări, pe care eu 
unul aș fi numit-o „Marea Hurducăturilor“. Tot 
fundul era presărat cu mușuroaie şi dimburi, din- 
ire care unele cu un luciu unsuros. N-or îi straturi 
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petrolifere ? Ni se zdruncinau toate măruntaiele, 
dar ne continuam drumul fără răgaz. Tiurin lua din 
cind în cînd temperatura solului. Cînd, într-un loc, 
termometrul indică minus două sute de 'arade, astro- 
nomul îl viri sub nasul lui Sokolovski. Parcă i-ar fi 
zis : uite, temperatura scade mereu, deși mergem în 
întîmpinarea zilei lunare. E clar că nu poate fi 
vorba numai de încălzirea solului de către Soare. 
S-ar putea ca, totuși, în această privinţă dreptatea 
că fie de partea profesorului. 

Tiurin era mai bine dispus. leşirăm, în sifirşit, in 
căldare, ocolirăm o crăpătură, escaladarăm bariera 
de piatră a circului şi, după o scurtă goană pe șesul 
ca în palmă, ne avintarăm spre creste. Dincolo de 
ele ne pomenirăm în faţa unui zid gigantic, înalt de 
vreo cincisprezece kilometri, care ascundea de tot 
Soarele, deși luminosul astru se ridicase destul de 
sus deasupra orizontului. Eram cît pe ce să ne izbim 
de stavila aceasta neașteptată. Sokolovskzi viră scurt 
şi racheta luă înălţime şi mai mare. 

— Nernaipomenită descoperire. Tiurin bătea din 
palme, ca un copil. Munţii aceștia nu poţi să-i 
botezi nici Alpi, nici Cordilieri, ci mai curînd... mai 
curînd... 

— Tiurinieri ! sugeră Sokolovski. Da, da, ce vă 
uitaţi aşa la mine? Numai munți ca aceștia sint 
demni să poarte un nume cu o asemenea rezonanţă. 
Nu cred să găsim alții mai semeţi... 

— 'Tiurinieri, murmură astronomul copleșit. Hm... 
e prea mult. Totuși, sună frumos: Tiurinieri ! Pine, 
dacă insiști, facă-se, voia dumitale. * 

Prin geamul căştii îi vedeam faţa radioasă. 

Ne-am înălţat, descriind un semicerc larg. Masi- 
vul părea că se împlîntă în cer. În sfîrșit, văzurăm 
din nou Soarele. Un Soare albastru, orbitor. Instinc- 
tiv, am închis ochii. Cînd i-ara redeschis, aș fi putut 
jura că părăsiserăm Luna şi goneam în necuprinsul 
cerului... Întorsei capul : în spatele nostru Tiurinierii 
se zăreau ca un zid strălucitor ce se pierdea 
departe, în abis. Sus nimic, jos iarăși nimic. Un gol 
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negru... Lumina. reflectată ,pălea treptat şi ne-cufun- 
dam în beznă. 

.Formidabil ! Reversul Lunii nu e o emisferă, ci 
am 'fel de. retezătură cioturoasă':a unei. sfere.. Îi văd 
Şi “pe ceilalți .doi la fel de tulburaţi. Mă uit la 
dreapta, mă. uit la stinga. Nimic! Gol. Recapitulez 
ipotezele. privitoare .la “reversul lunii, invizibil de :pe 
Pămint. Cei mai mulţi :astronomi susțineau că 
această parte cste, neîndoielnic, identică cu cea 
vizibilă şi că pe ea s-ar.găsi teot:mări, oceane. Cineva 
lansase. supoziţia :că. Luna 'are forma unei pere și că, 
tocmai .de .aceea, înfăţişează Pămîntului mereu 
aceeași parte, şi. anume cea sferieă, mai grea. Cresa 
ce descoperiserăm noi le întrecea, însă, pe toate. 
Luna este, de fapt, o: jumătate. de. glob. Ce.s-o. îi în- 
timolat cu jumătatea cealaltă ? 

Zouram de cîteva minute şi :sub noi.:se întindea 
mereu..acelaşi. abis negru. Tiurin părea năucit. Soko- 
lovsxi, cufundat în tăcere, înteţea mereu exploziile : 
era, desigur, merăbdător să vadă -cum se vor sfirşi 
toate astea. 

Nu știu cîtă vreme. am gonit -prin 'bezna înstelată 
cînd, deodată, se ivi la răsărit dunga luminoasă:a 
suprafeţii lunare. Ne-am bucurat ca nişte navigatori 
rătăciţi: pe. ocean în faţa cărora. s-ar fi profilat con- 
turul unor ţărmuri 'cunoscute. Care va să zică,.nu 
ne. desprinseserăm de Lună.. Atunci ? 

"Tiurin se dumiri. primul. 

— O crăpătură! exclamă el, plesnindu-se cu 
palma peste cască. O crăpătură : nemaipomenit de 
adîncă şi de largă. 

Da, asta era. 

Curînd aţunserăm pe malul opus. 

Am azvirlit o privire înapoi. Tiurinierii se: mis- 
tuiseră în zare. Nu se vedea în spatele nostru decit 
aceeaşi nemărginire neagră. 

Toţi trei eram răscoliţi la culme de această des- 
coperire. Sokolovski ochi o platformă potrivită şi 
aseleniză la numai cîțiva pași de marginea pră- 
-pastiei. 
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Ne privirăm în tăcere. Tiurin se frecă pe cască 
cu gestul omului care, de umire,-se scarpină la 
ceaiă. Ne lipirăm căştile nerăbdători să ne împăi- 
tăşim cît mai repede impresiile. 

— E limpede — spuse Tiurin. Crăpătura peste 
care am zburat nu e ca toate celelalte. Ea străbate 
aproape de la un capăt la altul reversul planetei, 
atingind o adincime care trece poate de o zecime 
din diametrul Lunii. Scumpul nostru satelit e bol- 
nav, şi încă grav de tot. Iar noi nici n-am bănuit-o! 
Da, aceasta este trista realitate: Luna e un slob 
spintecat în două. 

Mi se perindară grabnic prin minie aite ipoteze pe 
care le citisem prin cărţi, de data aceasta cu pri- 
vire la felul în care va pieri Luna. Unii susțineau 
că, tot învîrtindu-se în jurul Pămîntului, Luna se 
îndepărtează din- ce în ce mai mult. Iată de ce, po- 
trivit acestei ipoteze, generaţiilor care vor veni, ea 
le va apare tot mai mică, mai întii ca. Venus, Lu- 
ceafărul zorilor, apoi ca o steluţă oarecare dintre 
cele mărunţele, pentru ca, pînă la urmă, credinciosul 
nostru tovarăş de drum să se topească pentru tot- 
deauna în spaţiul cosmic. Alţii, mai prăpăstioși, pre- 
tindeau că soarta Lunii este de a fi atrasă de Pă- 
mint și de a cădea pe suprafaţa lui. Zice-se că 
odinioară, de mult de tot, s-ar mai fi întîmplat ceva 
asemănător cu un alt satelit al Pămîntului, o mi- 
nusculă Lună secundă. Prăbușirea acestui satelit ar 
fi stat la originea depresiunii Pacificului. 

— Şi ce va deveni Luna noastră? întrebai, cu 
neliniște în glas. Va cădea pe Pămînt ori se va 
pierde în spaţiul cosmic, unde se va alege din ea 
praful şi pulberea ? 

— Nici una, nici alta. Mai curind cred că va 
zbura la nesfîrşit în jurul Pămîntului, dar sub o 
altă ipostază, răspunse Tiurin. Dacă va crăpa în două, 
Pămiîntul va avea în loc de unul doi sateliți. Două 
„semilune“ ! Dar e mai mult ca sigur că se va ace 
ţăndări şi atunci Pămîntul o să fie înconjurat de 
un briu luminos ca al planetei Saturn. De altfel, la 
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drept vorbind, i-am şi prezis această soartă, dar, 
mărturisesc, nu mi-aş fi închipuit că perspectiva de 
a pierde Luna e atit de apropiată. Da, păcat de bă- 
buţa asta, murmură astronomul scrutînd bezna hău- 
lui de sub noi. Hm... 

Apoi, fulgerat de o idee: 

— Ce-aţi zice dacă am grăbi inevitabilul dezno- 
dămiînt ! O tonă de exploziv puternic aruncat în cră- 
pătură ar fi de ajuns ca.să transforme Luna în 
bucăţi. Dacă îi e dat în orice caz să piară, cel puţin 
să se intimple asta cînd vrem noi, nu? 

— Aş fi curios să ştiu pînă la ce adincime des- 
pică crăpătura asta scoarţa Lunii ? reflectă cu glas 
tare Sokolovski. Ca geolog îl interesa nu atit soarta 
astrului cît posibilitatea de a-i explora străfundu- 
rile. 

Tiurin se declară gata să plece imediat în explo- 
rare. 

Discutarăm pe îndelete planul operaţiei. Tiurin 
propunea să coborim încet cu racheta pe malul a- 
brupt al crăpăturii, îrînînd cu ajutorul exploziilor. 

— În felul acesta ne vom putea opri din cînd în 
cînd ca să măsurăm temperatura... 

Sokolovski se opuse: acest mod de a cobori era 
greu, ba chiar primejdios. Şi, în afară de asta, s-ar 
consuma o cantitate prea mare de combustibil. 

— Mai bine coborîm direct pe fund. La întoar- 
cere vom face două-trei halte, fireşte dacă o să gă- 
sim locuri accesibile. 

Deoarece Sokolovski era, în fond, „şoierul“ ra- 
chetei, Tiurin trebui de data aceasta să se supună. 
Ceru numai ca racheta să coboare cît mai aproape 
de margine şi cu viteză nu prea mare, pentru ca 
să-şi poată face pe cît posibil o idee despre struc- 
tura geologică a peretelui prăpastiei. 

Şi acum, plecarea! 

După ce se roti deasupra abisului negru, racheta 
se angajă pe panta de coborire. Soarele, care între 
timp urcase pe boltă cam la o înălțime de trei su- 
lițe, lumina una din coaste pînă la o adincime con- 
siderabilă. Cealaltă însă era cufundată în beznă. 
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Racheta mergea înclinată ca o săniuţă care coboară 
pe derdeluş, la vale. Şedeam răsturnaţi pe spătare, 
ținîndu-ne picioarele bine propiite. Tiurin începu să 
țăcăne cu aparatul fotografic. 

Prin faţa noastră curgeau în jos nişte stinci negre, 
aproape netede, care pe alocuri băteau în albastru. 
Întîlnirăm apoi şi alte nuanţe: roşietice, galbene, 
verzui. M-am gîndit că atmosfera trebuie să se fi 
menţinut aici o vreme destul de îndelungată deoa- 
rece oxidarea metalelor, și mai ales a fierului, se 
destăşurase deosebit de intens, la fel ca şi pe Pămînt. 
Mai tîrziu Tiurin şi Sokolovski aveau să-mi dea 
dreptate. 

Ne învălui pe neașteptate un întuneric de nepă- 
iruns : racheta intrase în zona de umbră. Trecerea 
fu atît de bruscă încît în primele clipe ni se păru 
că rămăseserăm fără lumina ochilor. Racheta o coti 
spre dreapta. Era primejdios să zbori pe întuneric 
la numai cîţiva paşi de stinci. Apoi tentaculele de 
foc ale reflectoarelor declanșate din pintecele ra- 
chetei scotociră bezna, fără a scoate nimic la iveală. 
Coboriîrea încetini. Minutele se scurgeau lent unul 
după altul, iar noi continuam să zburăm în sol. 
Numai steleie iipseau pentru ca iluzia unui zbor în 
spaţiul cosmic să fie completă. Dar iată că fascico- 
lul de raze întilni în calea lui un colţ de stincă. 
Sokolovski încetini şi mai mult. Reflectoarele lu- 
minau roci colțuroase ale căror straturi se distin- 
gpeau neclar. Cînd se ivi în dreapta noastră zidul 
opus, cotirăm din nou spre interior. Dar şi aici în- 
tilnirăm în cale un zid. Ne aflam într-un soi de 
canion îngust. De jur împrejur se îngrămădeau 
mormane uriaşe de stărimături colţuroase. N-aveai 
unde să oprești. Zburarăm kilometri întregi, dar 
văgăuna nici gînd să se lărgească. 

— Mă tem că va trebui să ne mulțumim cu atit 
și să facem cale întoarsă, mormăi Sokolovski. 

Considerindu-se răspunzător pentru vieţile noas- 
tre şi pentru integritatea rachetei, nu voia să rişte. 
Dar Tiurin îl opri cu un gest autoritar, interzi- 
cîndu-i să manevreze cîrma de înălțime. 
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Nu mai ştiu cît timp am zburat — o oră, două 
sau, poate, trei. 

În siirşit, cînd pierduserăm orice nădejde, ză- 
rirăm o platformă. Bra ea, ce-i drept, destul de 
piezișă, dar în lipsă de altceva mai bun... Racheta 
rămase cîteva clipe nemișcată în spaţiu, apoi cobori 
extrem de încet. Stop! Platforma pe care ne opri- 
serăm avea o înclinaţie de treizeci de grade... 

— Poftim, izbucni Sokolovski. De adus v-am 
adus, dar să Mă ia naiba dacă ştiu cum o să de= 
colăm ! 

— Principalul e că ne-am atins ţinta, căută Tiu- 
rin să-l liniştească. 

Pe astronom nu-l mai interesa acum nimic alt- 
ceva decit temperatura solului, pe care se apucă, 
febril, s-o măsoare. Spre nespusa lui satisfacție ter- 
mometrul arăta minus o sută cincizeci de grade. Nu 
era prea ridicată temperatura, dar părea, totuşi, să-i 
confirme ipoteza. 

Geologul izbea de zor cu ciocanul în stincă, fa- 
cînd să scapere scintei, însă nu izbuti să desprindă 
nici măcar o fărîimă de rocă. Ostenit, se lăsă păcu- 
baş. Îşi lipi casca de a mea şi-mi zise: 

— Fier sută în sută. Era şi de prevăzut. Va trebui 
să mă mulțumesc cu bucăţile pe care o să le găsesc 
pe jos. După ce rosti aceste cuvinte, începu să cer- 
ceteze metodic platforma. 

Am ridicat ochii. Sus, deasupra noastră, se zăreau 
stele, fişii din Calea Lactee şi marginile crăpăturii, 
presărate cu scintei multicolore. Lăsînd privirile 
să-mi lunece de-a lungul fascicolei de raze a reflec- 
torului, mi s-a părut la un moment dat că, în drep- 
tul unei fisuri laterale, lumina are un tremur abia 
vizibil. M-am dus pînă acolo. Din adincuri se pre- 
lingea un firicel subţire de abur sau de gaze. Ca să 
mă asigur că nu am s-a facecuo siraplă iluzie 
optică, am luat un pumn de cenușă și am aruncat-o 
spre fisură. Cenușa zbură în lături. Interesant ! Gă- 
sind la marginea platformei un coşcogea bolovan. 
l-am dat de-a dura pentru ca zdruncinătura solului 
să atragă atenția tovarășilor mei. Trecură cel puţin 
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zece: secunde pînă se simți o ușoară vibraţie. Urmă 
a doua, a treia, a patra, din ce în ce mai puternice. 
Nu înţelegeam ce se întîmplă. Eram zgilţiit tot de 
trepidaţii. Deodată o bucată uriaşă de stincă se pră- 
văli: ca. un bolid la un pas de mine, sclipi ca un me- 
teor în bătaia luminii şi dispăru în adîncuri. Stin- 
cile se cutremurau. În fulgerarea unei clipe mi-am 
dat seama de greșeala groaznică pe care o făcusem. 
Totul se: petrecuse ca în munţi cînd căderea unei 
pietricele provoacă surpături cumplite. De peste tot 
se rostogoleau. bolovani, bucăţi de rocă, pietre. se 
izbeau de stînci, ricoşau şi, ciocnindu-se între ele, 
scăpărau scîntei... Dacă toate acestea s-ar fi întim- 
plat pe Pămînt aerul s-ar fi cutremurat de bubui- 
turi şi de un zgomot ca de canonadă, multiplicat 
la. nesfirşit de ecoul munţilor. Aici însă, în lipsa ae- 
rului, nici un zgomot nu tulbura tăcerile. „Sunetul“ 
sau, mai preeis;, vibraţiile solului ţi se comunicau nu- 
mai prin: pietoare. Nu: ştiam: de unde vine primejdia, 
în ce parte să alerg pentru a mă adăposti... Încre- 
menisem cuprins. de spaimele morţii și acolo mi-aş 
fi găsit sfîrşitul dacă nu-l zăream întîmplător pe 
Sokolovski, care îmi făcea. semne disperate de lîngă 
rachetă. Da, firește, racheta era singura noastră 
salvare. 

Din cîteva salturi ajunsei lîngă rachetă, mă arun- 
cai din viteză pe platformă și, în aceeaşi clipă, Sc- 
kolovski smuci pîrghia de comandă. Venirăm peste 
cap. Am zburat aşa cîteva minute, deoarece Soko- 
lovski:- aşezase racheta aproape vertical. Exploziile 
ei puternice se suceedau fără întrerupere. 

Ca să ne depărtăm rapid de perete, Sakolovski, 
dirijă racheta: în sus: şi un pic spre dreapta. Nici 
azi nu înţeleg cum de izbutea să conducă în poziţia 
asta incomodă! Această extraordinară stăpînire de 
sine era însuşirea vădită a unui om trecut prin 
multe, deprins să nu-şi piardă prezenţa de spirit. Şi 
cînd te gîndești că la prima vedere l-ai fi caracte- 
rizat pur şi simplu ca pe un băiat de viaţă, bun de 
gură, ghiduş al petrecerilor „în sînul familiei“. 
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Abia cind racheta pătrunse în zona luminată de 
Soare, depărtindu-se simţitor de pereţii abisului, 
Sokolovski reduse viteza şi o repuse în poziţia nor- 
mală de zbor. 

Tiurin se lăsă să cadă pe scaun frecîndu-și casca. 
Se lovise pesemne la ceafă. 

Aşa cum ze întîmplă adesea cînd scapi cu bine 
dintr-o mare primejdie, furăm cuprinşi de o exube- 
ranţă nervoasă. Ne priveam prin vizoarele căștilor 
şi ne prăpădeam de riîs... 

Tiurin întinse mina spre peretele luminat ae 
Soare. Văzurăm acolo un teren de aselenizare parcă 
anume pregătit pentru noi. Şi încă ce teren! O te- 
rasă uriaşă pe care s-ar fi putut amenaja un rache- 
todrora pentru zeci de nave cosmice. Un viraj și 
iată-ne lunecînd pe roţi ca pe asfalt. Oprirăm 
aproape de marginea opusă. Aici zidul de piatră ori 
poate de fier era brăzdat de fisuri verticale. în 
fiecare din ele ar fi încăput, unul lîngă altul, mai 
multe. trenuri. 

Coborirăm. : Surescitarea nu ne părăsise încă. 
Energia noastră nervoasă, destinsă după clipele de 
maximă încordare, cerea acum muncă, mișcare. 

Le-am povestit lui Tiurin şi lui Sokolovski despre 
„gheizerul“ pe care îl descoprisem, mărturisindu-le 
totodată că eu provocasem surpăturile din pricina 
cărora era cît pe ce să ne pierdem viaţa. Tiurin fu 
atît de interesat de povestea gheizerului că uită să 
mă muștruluiască. pentru imprudenţa săvirşită. 

— Păi asta e o descoperire colosală! exclamă el. 
Întotdeauna am afirmat că Luna nu e chiar atît de 
rnoartă pe cit pare. Aici trebuie să se fi păstrat un 
rest infim de gaze, de atmosferă, indiierent cu ce 
compoziţie. Ceea ce ai văzut era, probabil, o gură 
piin care răzbeau vapori de sulf. Undeva, în mă- 
vuntaiele Lunii, o mai fi rămas n:agmă fierbinte. 
Ultimii tăciuni mocniţi ai mareiui piîrjol! Aburii au 
dibuit o ieșire în adîncurile crăpăturii care spintecă 
Luna pe cel puţin un sfert din raza ei. Ce păcat că 
n-am luat măcar o probă! Trebuia s-o facem cu 
orice preţ. Închipuiţi-vă ce ochi or să caște savanții 
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de pe tot mapamondul ! Gacizerul lui Artemiev! Să 
nu mă contrazici! E o c:nste ps care o meriţi din 
plin. Hai la drum! 

Cu aceste cuvinte se îndreptă spre rachetă, dar 
Soxolovsii îi opuse un refuz categoiic. 

-- E destul pentru azi. "Trebuie să ne şi odihnim... 

— Ce înţelegi prin „azi“ ? se aprinse Tiurin. Pe 
planeta asta o zi este esală cu treizeci de zile pă- 
mînteşti. Nu cumva vrei să ne ţii aici o lună în- 
treasă ? 

— Nicidecum, răspunse Sokolovski împăciuitor. 
Dar dacă ai fi condus dumneata racheta cînd am 
zbughit-o din groapa aia afurisită, crede-mă că ai 
fi vorbit acuma altiel. 

Tiurin cercetă atent fața obosită a lui Sokolovski 
şi nu mai spuse nimic. 

Hotărirăm să împrospătăm rezervele de oxigen 
din scafandre și să ne împrăștiem, dar fără -să ne 
depărtăm prea mult unul de altul. 

Ii-am îndreptat mai întîi spre cea mai apropiată 
văgăună, al cărei colorit mă intriga. Stîncile de aici 
băteau în roșu și trandafiriu. Pe acest fundal se 
detașau clar pete neregulate de un verde intens, 
probabil intercalaţii ale altor roci. Era o combinaţie 
de culori încîntătoare. M-am afundat în canion. Ra- 
zele soarelui, care își azviîrleau lumina pe un perete, 
nu ajungeau decît să-l brăzdeze pieziș pe celătalt, 
în vreme ce jos se întindea un triunghi de umbră. 

Eram, cum s-ar spune, în formă. Puțin ameţit — 
dar în chip plăcut — de oxigenul pe care-l trăgeam 
în piept, mă simţeam teribil de uşor şi de sbprinten. 
Aveam uneori impresia că trăiesc un vis îeeric, cap- 
tivaunt. 

Într-unul din canioanele laterale îşi scînteia 
nestematele o cascadă încremenită pe vecie. Ispitit 
de frumuseţea pietrelor o luai spre dreapta. Am mai 
cotit o dată şi încă o dată. Îmi dădui în sfirşit 
seama că e un întreg labirint de canioane în care 
te puteai rătăci cu ușurință. Inaintam însă fără nici 
o grijă, străduindu-mă totuși să-mi întipăresc în 
minte drumul. Peste tot întîlneam aceleași pete. 
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"Verdele lor, care sclipea crud în bătaia soarelui, se 
preiăcea, pe-măsură ce pereţii erau mai slab luminați 
sau acoperiți de umbră, în ruginiu şi brun. Ciudată 
metamorfoză cromatică ! Şi doar Luna nu avea at- 
mosferă în stare să provoace asemenea schimbări 
de nuanţe! M-am apropiat de una din aceste pete 
Şi am examinat-o cu luare-aminte. În nici un caz 
nu e un ailariment de rocă. Pata era bombată şi pă- 
rea moale ca piîsla. M-am aşezat pe o piatră ca s-o 
pot studia în linişte. 

La un moment dat am avut impresia că se depla- 
sase o idee spre partea luminată. Să fie :o iluzie op- 
tică ? Îmi încordasem cumva prea mult ochii? Fă- 
cînd un semn imaginar „pe o cută a peretelui, mi-2m 
continuat observațiile. Peste alte cîteva minute arice 
îndoială dispăru : pata se mișcase din nou. Margi- 
nea €i depăşise zona umbrită şi „înverzea“ sub 
ochii mei. 

Am sărit în picioare repezindu-mă la perete. Ți- 
nîndu-mă de un colţ :stîncos, m-am săltat pînă la 
pata cea mai apropiată şi am rupt o bucată din ma- 
teria aceea pisloasă. Era moale și alcătuită din îiri- 
cele așezate în zigzag, ca acele .cetinei. O plantă! 
Nu încape nici e îndoială! Muşchi pe Lună! Feno- 
menală descoperire ! Am mai rupt o bucată dintr-o 
pată brună, care era însă uscată ca iasca. Răstur- 
“nînd-o în palmă am văzut că are pe dos un fel de 
prelungiri albe cu niște ventuze în vîri. 

Tată şi o enigmă biologică! După aspect, planta 
seamănă mai. curînd cu mușchiul. Dar cum rămîne 
cu ventuzele ? ,;Rizopodele“ acestea se pot deplasa 
pa urmele razelor solare. Culoarea lor verde se .da- 
torește desigur clorofilei. Dar cum respiră ? De unde 
iau umezeală ?... Mi-am adus aminte de discuţiile 
pe care le avusesem în legătură cu KEȚŢ, despre 
pietrele cosmice din care se poate extrage oxigen 
şi apă. Desigur că şi în rocile de pe Lună ar putea 
să existe, în diverse combinaţii, oxigenul şi hidro- 
genul, elemente care intră în compoziția aerului și 
a apei. Şi de ce n-ar exista, în definitiv? Oare 
plantele de pe Pămînt nu sînt, în fond, niște „uzine“ 
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miraculoase, în care se desfăşoară cele mai compli- 
cate procese chimice? Oare unele din plantele de 
pe planeta noastră maternă — cum e ,„Mina-Mai- 
cii-Domnului“ bunăoară — nu cad într-un fel de 
amorţeală din pricina arșiţei şi a secetei, ca să învie 
de cum le pui în apă? Se vede că plantele de aici 
„adorm“ în timpul nopţii pentru ca să se trezească 
ziua, cînd lumina soarelui pune din nou în funcţiune 
„uzina“ care produce toate cele necesare vieții. Cît 
despre mișcare, la urma urmelor nici despre plan- 
tele de pe Pămînt nu se poate spune că sînt cu de- 
săvirşire lipsite de ea. Şi apoi, unde mai pui că 
facultatea de adaptare a organismelor nu cunoaște 
margini... 

Înfrigurat, mi-am umplut rucsacul cu mușchi şi 
am făcut cale întoarsă, nerăbdător să le înfăţișez şi 
celorlalți descoperirea asta grozavă. 

Cînd ajunsei la capătul canionului lateral, am 
cotit-o la dreapta şi apoi din nou la dreapta. Parcă 
aici văzusem grămezile acelea de rubine şi diamante. 
Ei drăcie! Nu se mai văd! Am făcut stînga-mpre- 
jur şi m-am înfundat într-un alt canion. Nu, hotă- 
rit, nici pe aici nu trecusem. 

O luai la goană. Acum nu mai mergeam, ci să- 
ream.. La marginea unei prăpăstii am rămas piro- 
nit : o privelişte cu totul nouă mi se desfăşura în 
faţa ochilor. Dincolo de prăpastie se înălţau lan- 
țuri muntoase printre ale căror piscuri trei îţi să- 
reau imediat în ochi. Egale în înălțime cele trei 
piscuri străluceau ca nişte căpățini de zahăr. De 
cind sint nu mai văzusem culmi atît de albe. Că nu 
erau acoperite de zăpadă e sigur. le unde să fi 
apărut în Lună zăpadă? S-ar fi putut să fie cretă 
sau ghips. Dar, să vă spun drept, problema asta mă 
lăsa în momentul acela rece. Era limpede că mă ră- 
tăcisem şi încă rău de tot. 

Ros de viermele neliniștii, am început să privesc 
cu alți ochi această lume selenică. Acum îmi apărea 
vrăjmaşă omului. Nu-ţi mîngiia privirile, ca pe Pă- 
mînt, nici păduri fermecătoare, nici cimpii sau pa- 
jiști în veştmînt de ierburi și flori, cu norodul lor 
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de păsăret şi cu celelalte vieţuitoare. Aici nu-ţi ies 
în cale nici rîuri, nici lacuri pline de peşte. Zgir- 
cită ca un Harpagon, Luna nu-i dă omului nici de 
mincare și nici de băut. Pe Pămint, dacă se întîmplă 
să te rătăcești, poţi rezista zile în şir hrăninduc-te, 
bunăoară, cu rădăcini. Pe cînd aici... Stîncă seacă şi 
aiit. Poate doar mușchii ăia... Ei aș, nu cred să fie 
rhai comestibili decît nisipul. Dar chiar de-ar curge 
la doi pași de mine rîuri de lapte şi miere, tot m-aș 
prăpădi în ghearele foarnei şi setei îndurînd chinu- 
rile lui Tantal. Şi aceasta din simplul motiv că nu 
am voie să scot casca. 

Casca ! Am tresărit, de parcă frigul de gheaţă al 
nemărginirilor cosmice mi-ar fi pătruns în trup. 
„Atmosfera“ pe care o respir şi care îmi întreţine 
viaţa este concentrată în micul rezervor pe care-l 
port în spate şi care nu ajunge decît pentru șase ore. 
Adică, la drept vorbind, nici pentru atît, căci au și 
trecut două ore de cînd îmi reînnoisem provizia 
de oxigen. Şi ce va urma după aceea ? Moartea prin 
asfixiere... Nu, în ruptul capului nu, trebuie să gă- 
sesc neapărat canionul cel mare, atita timp cît mai 
am oxigen și cît mă mai ţin puterile! 

M-am întors din nou şi am pornit ţopăind ca un 
greiere. Era bine, cel puţin, că aici săriturile nu-ţi 
cereau un efort atit de mare ca pe Pămînt... 

Înaintea mea se întindea un alt canion, scăldat 
în lumina soarelui şi aşternut cu un covor verde. 
Muschii izbutiseră probabil să se tirască din locurile 
umbroase pînă aici. Acum îmi produceau senzaţia 
de dezgust ! Mi-era şi scîrbă să mă tot uit la ei, dar 
oriunde îmi roteam privirea mă urmărea acelaşi 
verde sicîitor... 

Te pomenești că o fi chiar canionul pe care-l caut, 
dar nu-l recunosc pentru că, între timp, mușchii 
ăştia mişcători se coloraseră în verde? 

O nouă cotitură şi iată că nimeresc într-un defi- 
leu îngust, cufundat în beznă. Am impresia că mă 
pătrunde un suflu rece răzbind chiar și prin costu- 
mul încins de soare. Ori poate e numai un fior 
nervos... 
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încotro s-o apuc ? În spatele meu, după două co- 
tituri, se cască o prăpastie, iar în fața mea zăresc 
un canion negru, sirîmt, case nu ştiu unde duce. 

O sfîrșeală cumplită îmi sleise puterile: mă vă- 
zui nevoit să mă așez pe un bolovan. Dar, deodată, 
pe nepusă masă, bolovanul o luă din loc, cu mine cu 
tot. Am sărit ca muşcat de șarpe. Nervii îmi erau 
ca nişte coarde întinse. O piatră vie! Un animal ne- 
cunoscut ! Încă o descoperire senzaţională! Crede- 
ți-mă însă că în clipele acelea nu-mi mai ardea de 
nici un fel de descoperiri. Am lăsat dihania să se 
îndepărteze, fără să-i arunc măcar o privire şi am 
pornit, ca un automat, drept înainte. 

Mergeam în neştire. Aveam uneori impresia că 
oxigenul e pe sfîrşite şi că mi se taie răsuilarea. 
Atunci mă opream, ţinîndu-mă de inimă. Apoi sen- 
zaţia aceasta neplăcută trecea. Erau, pur și simplu, 
feste de-ale nervilor ! O, dacă ar fi existat în Lună 
atmosferă, chiar şi irespirabilă! Aş fi putut barem 
semnaliza după ajutor, izbind piatra de piatră. Unde 
mai pui că atmosfera ar fi reflectat luminile rache- 
tei. De altfel, tot nu mi-ar fi folosit la nimic, deoa- 
rece soarele revărsa o lumină orbitoare, care mi-ar 
fi luat vederea dacă ochii n-ar fi fost protejaţi de 
sticlele fumurii ale căștii. 

Tocmai cînd, pradă unei cumplite deznădejdi, mă 
pregăteam suiletește pentru inevitabilul sfîrșit, am 
dat de marele canion. M-am bucurat de parcă aş fi 
nimerit prin cine ştie ce minune pe bulevardul prin- 
cipal de pe insula Vasilievski. 

Ăsta noroc şi pace! Instinctul îmi călăuzise fără 
greș pașii, de cînd încetasem să mai calculez şi să 
fac pe deşteptul. 

Dar bucuria îmi fu de scurtă durată: încotro să 
mă îndrept? Spre dreapta? Spre stînga? Nu mă 
mai puteam orienta de loc. Am făcut din nou apel la 
instinct, dar de data aceasta rămase mut. Fie că o 
luam la dreapta ori la stînga — instinctul nu pro- 
testa. 

Tot creierul, săracul, va trebui să mă scoată din 
încurcătură. la să vedem! Cînd am coborit din ra- 
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chetă, am cotit la dreapta. Va să zică, acum trebuie 
s-o iau la stînga. 

Am mers aşa cel puţin o oră. Îmi chiorăiau ma- 
țele de foame, dar canionul nici gînd să se termine. 
Ciudat! La venire nu făcusem nici o jumătate de 
oră pină la cotitură. Să ştii că trebuia s-o iau în 
direcția cealaltă. Ce să fac ? Să mă întorc iar din 
drum ? Cât timp irosit! M-am încăpăţinat să-mi 
continui calea înainte. La un moment Gat, canionul 
s-a îngustat. E clar, am greşit din nou direcțiă. Fuga 
înapoi |! 

Soarele dogorea năprasnic. M-am înfăşurat în pe- 
lerina albă. Vlăguit și lihnit de foame, săream totuşi 
fără răgaz de parc-aş fi fost fugărit de monştri. De- 
odată o crăpătură îmi tăie calea. Nu era atît de 
largă încît să n-o pot sări. Dar cum se face că la 
venire n-o văzusem ? Sau poate, furat de ginduri, 
n-o băgasem de seamă? Mă trecură toate nădușe- 
lile. Inima bătea într-un ritm turbat, gata-gata să-mi 
spargă pieptul. Vedeam moartea cu ochii! M-am 
trîntit pe jos ca să mă odihnesc un pic şi să-mi 
adun gîndurile. Din cerul negru mă fixa un soare 
mort, siniliu. Cu aceeaşi sinistră nepăsare îmi va lu- 
mina cadavrul... Pe naiba! Mai trăiesc! Mai am 
oxigen şi energie... Am sărit în picioare, mi-am îă- 
cut vint peste prăpastie și am luat-o la goană. În- 
cotro ? Înainte sau înapoi, nu contează, numai sa 
mă mișc! 

Canionul se lărgea treptat. Am alergat așa, ca 
împins de un virtej, cel puţin o oră, pină m-am 
prăbuşit mai mult mort decît viu. Abia atunci am 
simţit cu adevărat că nu mai am destul aer. De 
data aceasta nu mai era un rod al halucinaţiei. Go- 
nind într-una, fără oprire, consumasem prea mult 
oxigen şi rezerva se epuizase mai repede ca de 
obicei. 

lată şi finalul ! Rămii cu bine, Tonia !... Armenia... 

Mintea mi se învăluie într-un zăbranic. 

Deodată văzui chiar deasupra capului, strălucind 
în soare, racheta noastră ovală care zbura înclinată 
mult pe o parte. Tovarășii mei mă caută! Sînt sal- 


136 


vat ! Adunîndu-mi ultimele puteri, mă ridicai, în-= 
cepui să dau din miini, să ţip, uitînd că ţipetele 
mele rămîn înmormiîntate în cască... Dar vai! Spe- 
ranța se stinse tot atît de repede cum se născuse: 
nu mă zăriseră. Racheta dispăru în spatele cres- 
telor... 

După această ultimă explozie de energie, mă în- 
șfăcă în mrejele ei o apatie totală. Simţeam tot mai 
acut lipsa oxigenului. În faţa ochilor îmi jucau mii 
de sori albaştri, urechile îmi vîjiiau. Încet, încet, mă 
scufundai în toropeala leşinului. 

Nu ştiu cît timp am zăcut fără cunoştinţă. Tin 
minte doar atît: la un moment dat am tras adinc 
o boare de aer în piept, simțind cum oxigenul dă- 
tător de viaţă îmi scaldă plăminii. Deschizînd ochii, 
l-am văzut deasupra mea pe Sokolovski, care mă 
privea alarmat prin vizorul căştii. Eram întins pe 
podeaua rachetei noastre. Dar de ce nu-mi scose- 
seră casca ? 

— Apă... murmurai eu, uitînd din nou că nu pot 
fi auzit. Sokolovski mă înţelese însă după mişcările 
buzelor. Mă așeză pe o banchetă şi, lipindu-şi casca 
de a mea, îmi spuse: 

— Ţi-e foame şi sete ? 

— Da. 

— Din păcate trebuie să mai rabzi. Sîntem ava- 
riați. Surpăturile din prăpastia aceea ne-au făcut 
geamurile țăndări... 

Mi-am adus aminte de loviturile laterale care 
zgilţiiseră racheta pe cînd -zburam afară din „,vă- 
găuna morţii“. Nu le dădusem atunci nici o atenţie. 

— E drept, avem geamuri de rezervă, continuă 
Sokolovski, dar montarea lor cere timp. Mult mai 
repede putem ajunge la racheta mare. Așadar călă- 
toria în Lună a luat sfîrșit! 

— Dar de ce m-aţi adus aici, în interior? 

— Pentru că e neapărat necesar să te aduc acolo 
în două-trei ore şi va trebui, prin urmare, să imprim 
rachetei viteza cosmică. Exploziile vor fi puternice, 
iar greutatea corpului o să crească mult. În halul 
ăsta de slăbiciune în care ai ajuns n-o să te poți 
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menține pe platformă. Profesorul Tiurin rămîne și 
el cu dumneata în cabină. 

— Sînt fericit că ai scăpat cu viaţă ! răsună atunci 
glasul lui Tiurin. Nici nu mai speram să te găsesc... 

Fiorul cald de duioşie din glas mă surprinse. 

— lar acum cel mai bine ar fi să te culci pe po- 
dea. Mă întind și eu alături, iar Sokolovski o să ne 
conducă la destinaţie... 

Peste citeva momente racheta noastră cu geamu- 
rile sparte se înălță ca o săgeată deasupra piscurilor 
şi viră scurt spre vest. O clipă zburarăm pe o parie 
Şi văzui căscindu-se sub mine hăul unde era să na 
găsim moartea, ,„,rachetodromul“, canionul. Racheta 
trepida teribil din pricina exploziilor. Îmi simțeam 
trupul ca de plumb. Sîngele îmi fugea cînd la cap, 
cînd spre picioare. Giîndurile mi se învălmășiră ia- 
răşi, dar de data aceasta mă simțeam în stare să 
înving senzația de leşin. Ce înviorător e oxigenul! 
Sokolovski îmi mărise, probabil, doza care intra în 
cască. A avut însă grijă ca presiunea să nu treacă 
de o atmosferă deoarece la mai mult costumul n-ar 
fi rezistat. Şi așa se umflase ca al unui scafandru 
cind i se blochează supapa de evacuare a aerului. 

Spre sfîrşitul zborului îmi revenisem pînă în- 
tr-atita, încît am coborit singur şi m-am urcat apoi, 
fără ajutorul nimănui, în nava cosmică. 

Bănuiţi, fireşte, că după ce m-am descotorosit în 
stirşit de cosiumul cosmonautic, am înfulecat şi am 
băut cît șapte. 

Eram din nou bine dispuși. Le-am povestit tova- 
răşilor mei de drum într-o formă cît am putut de 
glumeaţă peripeţiile prin care trecusem, le-am vor- 
bit şi despre descoperirile mele ştiințiiice, căinin- 
du-mă că lăsasem să-mi scape „broasca ţestoasă“ pe 
care o luasem drept piatră. Acum însă, la drept vor- 
bind, mă cam îndoiam de existenţa ei. Poate n-o îi 
fost decît un coșmar, un joc al iraginației mele 
surescitate. Dar „mușchii tîritori“ îi aveam în ruc- 
sac, preţios trofeu adus din „Ţara viselor“. 

Deși scurtă, expediţia noastră în Lună se dovedise 
foarte rodnică în ce privește rezultatele ştiinţifice. 
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Ne pregăteam să împărtășim oamenilor de știință de 
pe Pămint o sumedenie de descoperiri de-a dreptul 
senzaţionale. 

Drumul de întoarcere s-a desfășurat fără nici o 
complicaţie. Dispăruse tulburarea pe care o simte 
oricine în faţa necunoscutului. Ne întorceam „acasă“. 
Dar unde o fi Steaua KEȚ ? M-am uitat pe cer. Sus 
de tot se vedea ca o seceră „terra nouă“ (îi spuream 
așa prin analogie cu luna nouă), iar dedesubt Luna 
se întindea pe o jumătate de boltă. Cu toate că nu 
lipsise mult ca să-mi devină lăcaş de veci, nu-mi 
mai părea de loc fioroasă. 

Îmi purtasem paşii prin Lună lăsînd urme pe su- 
prafaţa ei. Aduceam pe KEȚ şi apoi pe Pămint 
„crimpeie de Lună“. Aveam senzaţia cobleşitoare 
că acest astru ne era acum mai aproape, devenise, 
ca să spun așa, mai „de-al nostru“. 


XV. PE STEA VIAȚA 
ÎȘI URMEAZĂ CURSUL 


— la să te vedem ! spuse Meller, cercetindu-l cu 
atenţie pe Tiurin. Uite ce s-a mai bronzat şi cum a 
întinerit „păianjenul“ nostru ! E bun de însurătoare, 
zău așa ! Dar cu mușchii cum mai stai ? Potoleşte-te, 
nu mai fă pe grozavul. Mde... Bicepşii lasă încă de 
dorit, dar picioarele şi-au revenit comblet. Şi acum 
ciţi ani ai de gînd să stai din nou în păienjeniş ? 

— N-avea nici o grijă, Anna lgnatievna! răs- 
punse Tiurin. În curînd o să zbor din nou în Lună. 
Am acolo de lucru berechet. Iar mai tîrziu mă duc 
pe Marie, pe Venus. 

— Auzi ce mai îndrugă voinicosul! rise Meller. 
Stai cuminte să-ţi iau sînge pentru hemogramă. 
Sînt curioasă să știu cîte globule roșii ţi-a dat Soa- 
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rele de pe Lună... Că doar nu-mi pică în fiecare zi 
un pacient selenit... 

După vizita medicală, mă dusei glonț la 'Tonia. 
Nu știu de ce, dar eram convins că se întorsese și 
ea. Abia acum îmi dădeam seama cît de mult îi du- 
sesem dorul. 

Săream ca un copil pe culoarul cel mare. Pe KEȚ 
forţa de atracţie era mai mică decit pe Lună. Cao 
balerină, făceam poanie aproape fără să ating po- 
Geaua şi săltam ca un pește zburător. Toţi cei ce mă 
întilneau vroiau neapărat să știe cum e în Lună. 

— Vă povestesc mai tirziu, tovarăşi, le răspun- 
deam eu, zburînd mai departe. 

lată şi camera Toniei. Bat. Ușa se crapă un pic 
şi își face apariția un căpşor de fată. N-o cunosc. 
Zuluii castanii, ochi mari, cenușii. 

— Bună ziua, biîigui eu. O caut pe tovarășa Ghe- 
rasimova. Nu cumva s-a mutat? 

— 'Tovarășul Artemiev? mă întrebă tînăra și-mi 
zimbi ca unei vechi cunoştinţe. Locuiesc aici provi- 
zoriu. Gherasimova nu s-a întors încă din deplasare 
şi nici n-o să se întoarcă atît de curînd. Lucrează 
la laboratorul fizico-tehnic. | 

Citindu-mi, probabil, mîhnirea pe faţă, se simţi 
îndemnată să adauge : 

— Îi poţi telefona de la staţia de radiotelegrafie... 

Îngăimînd cîteva cuvinte de mulțumire, o luai 
din nou la goană pe coridor, năvălind valvirtej în 
cabina operatorului : 

— Laboratorul fizico-tehnic, vă rog! 

— Vă dau imediat legătura, îmi răspunse omul 
cu amabilitate manevrînd rapid butoanele aparatu- 
lui. Cu tovarășa Gherasimova doriţi? Un moment 
numai... Alo! Alo! Poftiţi! 

— Aici e Gherasimova. Cine-i acolo? Artemiev, 
tu eşti ? | 

Dacă eterul nu minte, vă jur că glasul ei trăda 
bucurie... 

— Ce bine-mi pare că-ţi aud glasul! Cum? Era 
să nu te mai întorci ? Stiu, ştiu. Am aflat-:de ispră- 
vile tale selenare încă înainte de sosirea voastră. Ni 
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s-a comunicat de pe bordul rachetei... Totul e bine 
cînd se siirşeşte cu bine. Fac aici nişte cercetări 
foarte interesante în laboratorul frigului absolut. E 
amenajat pe un fel de terasă, în partea umbrită a 
rachetei noastre. Lucrăm în costume cosmice. Nu-i 
prea comod, dar ce să-i faci, n-avem încotro. În 
schimb, ca să mă exprim aşa, avem frig absolut di- 
rect de la sursă. Am şi făcut pînă acum cîteva des- 
coperiri preţioase în domeniu! rezistentei semicon- 
ductorilor la temperaturi joase... 

Şi începu să-mi vorbească cu pasiune despre 
aceste descoperiri. Aşteptam să-mi :spuie ceva despre 
bărbos, despre Palei. Mă jenam s-o întreb. Da, da, 
o să se repeadă pină la KEȚ, dar nu mai curînd de- 
cît într-o lună „terestră“. Pînă la urmă nu mă Pputui 
îmfrîna : 

—, Ai reușit pină la urmă să găseşti omul pe 
care-l căutai ? 

Spre ghinionul meu, chiar în :clipa aceea opera- 
torul îmi spuse : 

— Racheta KEŢ-8 cere o convorbire urgentă. 
Îmi pare rău, sînt silit să vă întrerup. 

Am ieșit din cabină cam plouat. Că Tonia mi-a 
ascultat glasul cu bucurie, asta era sigur. Înseamnă 
că nu-i sînt chiar atît de indiferent. Totuși, îmi vor- 
bise mai mult despre lucrările ei ştiinţifice. De 
Palei nici nu-mi pomenise. Și mai trebuia să treacă 
atîta vreme pînă o să ne revedem... 

Pe coridor mă opri un tînăr. 

— 'Tovarăşe Artemiev, sînteţi chemat la direcţie. 

M-am dus la Parhomenko. Directorul se interesă 
în amănunt despre întreaga desfăşurare a călătoriei 
noastre în Lună. Răspunsurile mele erau însă cam 
alandala. 

— Văd că eşti obosit, se milostivi directorul. 
Du-te și odihnește-te, iar de miine să-ţi iei postul 
în primire. Te așteaptă tovarășul Slikov, biologul 
nostru... 

Fram nerăbdător să mă văd singur, dar foamea 
îmi călăuzi paşii spre cantină. Acolo, vrînd-nevrînd, 
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a trebuit să le povestesc oamenilor despre călătoria 
noastră. Devenisem o adevărată celebritate: de, 
eram unul dintre primii oameni care pășşiseră pe 
Lună. Mă ascultau cu o atenție încordată şi nu-şi 
ascundeau invidia. Odinioară toate acestea m-ar fi 
amuzat, dar acum eram trist din pricină că n-o vă- 
zusem pe Tonia. Scurtind povestirea sub pretextul 
oboselii, ajunsei, în sfîrșit, în camera mea. În răs- 
timpul cit lipsisem, fixaseră de perete un pat raba- 
tabil dintr-o plasă fină, pe care m-am şi întins în- 
dată cu voluptate. Aici de saltea n-aveai nevoie. Şi 
așa, purtat pe aripile gîndului de la peisajele lunare 
la laboratorul meu de pe insula Vasilievski, de la 
Toniă la enigmaticul Palei, mă fură pe nesimţite 
somnul... 


+ 


— Tovarăşe Artemiev ! Tovarășe Artemiev !... 

Deșteptîndu-mă brusc, sării în picioare. În cadrul 
ușii se afla un tînăr ras pe cap. 

— Iartă-mă că te-am trezit. Cred că, oricum, era 
timpul să te scoli. Nu mă recunoști? Sint erolosul 
Kistenko. 'Ţii minte, acela care, la cantină, te-a 
asaltat cu o grămadă de întrebări despre mușchii 
din Lună. Vestea aceasta a şi ajuns în orașul REȚŢ. 
„Keţienii“ de pe pămînt te roagă să le trimiţi o 
mostră. Şi întrucît tocmai expediez într-acolo o ra- 
chetă aerologică, m-am gîndit că e prilejul cel mai 
nimerit... 

— Aşa e, desigur, sării eu din pat şi mă grăbii să 
scot din rucsac o bucată de „pislă“. 

— Perfect. Muşchiul ăsta pare să fie mai greu 
decît cel de pe Pămînt, dar nu cred, totuși, să cin- 
tărească prea mult. Te surprinde că mă preocupă 
atita greutatea lui ? Nu uita că racheta zboară spre 
Pămînt. Zilnic trimit cîte una în oraşul KEŢ. In 
cursul zborului racheta înregistrează automat toate 
datele aerologice la diferite distanţe de Pămint — 
compoziţia atmosferei, intensitatea radiaţiilor cos- 


142 


mice, temperatura, umezeala şi așa mai departe. 
Cam trei pătrimi din drum racheta este dirijată de 
pe Steaua KEȚ cu un fascicul de radiaţie electro- 
magnetică, iar apoi o interceptează un fascicul emis 
din orașul KEŢ. Aterizează la mare precizie, cu o 
parașută ce se deschide automat, pe un teren care 
nu măsoară mai mult de un metru pătrat! Nu-irău, 
ce zici ? Tot cu racheta asta trimitem şi corespon- 
dența... Greutatea rachetei este calculată la mili- 
gram. lată de ce mă interesează cît cîntăreşte 
mușchiul. Încă o dată, îţi mulţumesc şi la revedere. 

După plecarea lui, îmi consultai ceasul. La Le- 
ningrad se luminase de-acum de ziuă. Mi-am luat 
micul dejun și m-am dus la lucru. 

Intrînd în cabinetul biologului-șef Andrei Pavlo- 
vici Slîkov, m-am oprit o clipă în prag: grozav de 
mult se deosebea această încăpere de cabinetele pe 
care le văzusem pe Pămînt. Aşa cum Tiurin îţi su- 
gera imaginea unui păianjen scrutînd universul din 
mijlocul unei plase ţesute într-un ungher îngust și 
întunecos, Slikov părea o omidă într-o grădină în- 
verzită. Încăperea era pur şi simplu năpădită de 
plante agățătoare cu frunzulițe minuscule. Semăna 
cu o peşteră verde, inundată de lumina vie a 
soarelui. În fund, pe jumătate culcat pe o cuşetă 
împletită, l-am zărit pe Slikov — un bărbat corpo- 
lent, bronzat, între două vîrste. Mi s-a părut cam 
moale şi somnolent. l.a intrarea mea, își ridică 
pleoapele grele, parcă umilate, care ascundeau o 
pereche de ochi cenușii, ageri, scînteind de inteli- 
genţă. Privirea lui contrasta izbitor cu gesturile mo- 
latece. 

După obişnuitul schimb de amabilităţi, Slikov 
începu să-mi pună diferite întrebări despre Lună. 
Lîngă el, pe o măsuţă de aluminiu, se afla o bucată 
din mușchiul adus de mine. 

— Că ai găsit asta în Lună să ştii că nu mă sur- 
prinde de loc, spuse el tărăgănat. Sporii bacteriilor, 
ca, de altfel, şi cei ai ciupercilor de mucegai de pe 
Pămînt, rezistă la temperaturi foarte scăzute, mer- 
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gînd pină la minus 250 de grade, păstrîndu-şi totuși 
vitalitatea. Respirația ? O fi, poate, intramoleculară, 
neavînd neapărată nevoie de oxigen, fie el în ecom- 
binație sau nu. Se mai întîmplă un asemenea feno- 
men și cu azotobacteriile. Alimentaţia ? Nu uita de 
ameubele noastre. Acestea n-au nici măcar gură. Dacă 
găsesc ceva „comestibil“, îl învăluie eu trupul lor 
și-l asimilează. Cît despre „broasca ţestoasă“ de 
care ai pomenit, ea ridică probleme ceva mai greu 
de dezlegat. Nu este exclus să existe, totuşi, în 
Lună chiar şi vieţuitoare mai complexe. Dragul 
meu, facultatea de adaptare a organismelor este 
aproape fără margini. Principalul e că s-a deschis 
o fereastră spre această lume nouă. Nu va trece 
multă vreme şi vom afla despre trecutul vieţii or- 
ganice de pe Lună tot atîta cît ştim şi despre trecu- 
tul Pământului. 

Se întrerupse ca să-și noteze ceva în carnețel, 
apoi reluă: 

— Şi acum să trecem la problemele muncii noas- 
tre. Misiunea de căpetenie pe care o avem aici — şi 
mă refer, desigur, la noi, biologii — este de a folosi 
la maximum plartele pentru nevoile „locale“. Ce 
putem pretinde plantelor ? Întîi şi întîi hrană. Apoi 
să purifice aerul și apa şi, în sfîrşit, materiile de 
dezasimilare pe care trebuie să le valorificăm pînă 
la ultima moleculă. De asemenea, o misiune nu mai 
puțin importantă este de a modifica şi a perfecționa 
plantele în raport cu necesităţile noastre. Putem să 
ne îndeplinim aceste misiuni ? Fără discuţie. Și încă, 
află de la mine, mult mai uşor decit pe Pămint. 
Aici plantele nu au a se teme de brumă ori de se- 
cetă, nu sînt pirjolite de soare și nici de vinturi 
fierbinţi. Putem cerea pe cale artificială clima cea 
mai potrivită pentru orice plantă. "Temperatura, 
umezeala, compoziţia solului şi a aerului, intensi- 
tatea radiaţiei solare, toate sînt în mîinile noastre. 
În cele mai perfecţionate sere de pe Pămînt nu se 
poate crea decît cu multă aproximaţie tot ceea ce 
ne stă la îndemînă aici, pe Steaua KEȚ. Dispunem 
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de raze ultraviolete scurte care nu ating niciodată 
suprafața Pămîntului, deoarece se pierd în atmo- 
sferă. Mă refer, desigur, la radiaţiile cosmice. Unde 
mai pui şi inexistenţa forței de atracţie! Cunoşti, 
desigur, influența gravității asupra creşterii şi dez- 
voltării plantelor, ca și felul cum reacționează plan- 
tele la forța de atracţie... 

— Geotropismul, strecurai eu. 

— Exact. Rădăcinile sînt sensibile la direcţia for- 
ței de atracţie terestre, aşa cum este sensibilă bu- 
sola la direcţia nordului. Și numai „căutarea“ ume- 
zelii şi a hranei face să devieze rădăcinile de la 
această direcţie. Spune-mi, te rog, te-ai întrebat 
vreodată cum se divizează celulele, cum cresc şi se 
dezvoltă plantele în condiţii în care nu există forţa 
de atracţie ? Avem aici laboratoare unde gravitația 
lipsește cu desăvirşire. Aceasta ne şi îngăduie să 
facem unele experienţe care ar fi de neconceput pe 
Pămînt. După ce găsim răspuns la problemele încă 
incomplet lămurite legate de viața plantelor, ne con- 
tinuăm experienţele în condiţiile gravitaţiei terestre. 
Aş preiera șă începi cu studierea geotropismului. 
În Sera Mare îl vei găsi pe asistentul meu Kramer, 
iar în laborator vei fi ajutat de Zorina, care şi ea 
a nouă la noi. 

Slikov tăcu. Mă pregăteam să plec, dar el mă cpri 
cu un gest. 

— Să ştii însă că nu ne ocupăm numai de plante. 
Facem. experiențe extrem de interesante şi asupra 
animalelor. De sectorul acesta răspunde Faleev. Fie 
vorba între noi, nu-s prea mulţumit de el. La început 
se achita bine de sarcini, dar de la o vreme nu-l mai 
recunosc. Dacă te interesează aceste probleme, te mut 
acolo. În orice caz, nu strică să treci şi pe la el, să vezi 
laboratorul. Acum însă du-te direct la Sera Mare, 
Kramer o să te pună la curent cu cercetările... 

Obloanele pleoapelor căzură. Concediindu-mă cu 
un salut scurt din cap, Slikov se adinci în notițele 
sale. 
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XVI. KRAMER DEVINE NESUFERIT 


Zburam pe coridor. 

— Tovarăşe Artemiev, ai o scrisoare! mă strigă 
cineva. Tinăra „factoriţă“ îmi întinse un plic. 
Aproape că i-l smulsei din mînă. Era prima scri- 
soare pe care o primeam pe Steaua KEŢ. Un timbru 
poștal ! Pe ștampilă scrie Leningrad. Vă închipuiţi 
ce emoție ! 

— Din Leningrad, şopti fata. N-am fost niciodată 
acolo. E un oraş frumos ? 

— Frumos ? E puţin spus! mă înflăcărai eu. E al 
doilea ca mărime după Moscova, dar îţi mărturi- 
sesc că mie personal îmi place mai mult. 

Şi am început să-i descriu. cu lux de amănunte 
minunatele cartiere noi ale Leningradului, care se 
întind pină la Strelna şi Pulkovo, parcurile superbe 
şi canalele pitoreşti care-l fac să semene cu Veneţia, 
i-am povestit despre metrou, aerul său limpezit de 
prai și de fumul coșurilor de fabrică, acoperișurile 
de sticlă ale nenumăratelor poduri care îi feresc pe 
pietoni de vint, despre grădinile de iarnă pentru 
copii, excepţionalele sale muzee, teatre, biblioteci... 
S-a schimbat pînă şi clima oraşului. Pe o rază 
de sute de kilometri au fost asanate turbăriiie şi 
secate mlaştinile, unele canale din oraş au fost astu- 
pate și transformate în alei ori au fost acoperite cu 
lungi poduri neîntrerupte, adevărate autostrăzi. 
Umiditatea aerului s-a micșorat simţitor, iar puri- 
tatea lui a făcut să sporească raţia de căldură solară 
a leningrădenilor. La bariere roţile autoturismelor 
şi camioanelor sînt spălate bine cu furtunul pentru 
ca nici un pic de praf sau noroi să nu pătrundă în 
oraş. Ce mai încolo-încoace, unul e pe lume Lenin- 
gradul ! 

— O să mă duc negreșit să-l vizitez, spuse fata cu 
ochii mari de încîntare şi, salutîndu-mă scurt din 
cap, își luă zborul. 
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Desfăcui plicul. Ajutorul meu însă scria că în la- 
borator reparaţiile sint pe terminate. După ce se va 
monta utilajul nou ultramodern, o să plece în Arme- 
nia impreună cu proiesorul Gabel, deoarece nu mai 
trage nădejde să mă întorc atît de curînd. 

Vestea asta mă miîhni. Ce-ar îi să las totul baltă 
şi să mă întorc pe Pămînt? 

Apariţia lui Kramer mă smulse din plasa acestor 
sinduri. lar sera m-a impresionat atît de mult încit 
am uitat de toate. 

Trebuie să ştiţi însă că n-am putut intra în seră 
cu una, cu două. Kramer m-a poftit întîi să-mi pun 
un scafandru, dar unul mult mai uşor decit cel folo- 
sit pentru deplasările în spaţiul cosmic. În plus, cos- 
tumul acesta era prevăzut şi cu un radiotelefon. 

— În seră presiunea e mai slabă ca aici, mă lămuri 
Kramer. Atmosfera ei conţine mult mai mult bioxid 
de carbon. În atmosfera Pămîntului gazul acesta nu 
reprezintă decît o parte din trei mii, pe cînd la noi 
în seră trei sutimi, iar în unele compartimente chiar 
și mai mult. Înţelegi, deci, că e primejdios pentru 
om. În schimb, plantele cresc aici ca în Carbonifer ! 

Fără veste, Kramer izbucni într-un rîs cu hohote 
care nu se mai sfirşea. 

— Costumul acesta, reluă el, calmîndu-şi neaș- 
teptatul acces de veselie, are radiotelefon, așa că 
n-o să mai trebuiască să ne lipim frunţile cînd o să 
avem să ne spunem ceva. Curînd or să se monteze 
radiotelefoane şi în costumele cosmice. Nu-i aşa că 
e foarte comod? Află că e opera bunei dumitale 
cunoștințe pe care ai adus-o de pe Pămînt. 

Kramer îmi făcu cu ochiul şi rîse din nou. 

„Dacă e să spunem lucrurilor pe nume, apoi ea 
n-a adus pe mine“, mă fulgeră un gind. Dar ce l-o 
fi apucat pe Kramer că ride cu atita poftă? 

Trecînd prin camera aimosierică, pornirăm fără 
grabă de-a lungul coridorului care lega staţia de 
seră. 

Lui Kramer nu-i tăcea gura o clipă. 

— Avem mai multe sere, mă iniţia el. Una lungă 
de tot, pe care ai văzut-o la sosire. Ha-ha-ha! Mai 
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ţii minte cum era să te pierd în spaţiu și a trebuit 
să te plimb cu cureluşa după mine ca pe un căţe- 
luș? Acum ne îndreptăm spre o seră nouă, conică. 
Există şi acolo gravitație, dar mică de tot: o miime 
din cea terestră. O frunză desprinsă de pe ramură 
la un metru de podea are nevoie de douăzeci de se- 
cunde ca să ajungă jos. Gravitaţia asta s-a dovedit 
însă întru totul suficientă pentru ca praful și ma- 
teriile de dezasimilaţie să 'se așeze, iar fructele 
coapte să pice jos în loc să plutească în văzduh... 
Spune, ai apucat să te scalzi în „baia impondera- 
bilă“ ? Nu? E ceva grozav de tot! Hai la baie, Wa- 
verley ! cîntă el deodată, pe un firicel de melodie, 
după care urmă o nouă explozie de ris isteric. Ai 
aflat, desigur, că avem mai multe laboratoare pen- 
tru experienţe, în care nu e nici urmă de gravitație. 
Acolo se găsește şi baia de care-ţi vorbeam... Uite 
că am şi ajuns. „„Deschide-te, Sesame“, declamă el 
împingînd uşa în lături. 

La început fui orbit de o lumină puternică. Pe 
măsură ce ochii mi se desprindeau, distingeam în 
faţa mea un tunel imens care se lărgea treptat, ca 
o pîlnie. Ușa prin care intraserăm se afla la capătul 
strîimt al piîlniei. În partea opusă pilnia se încheia 
cu o uriaşă calotă de sticlă bombată spre exterior. 

Prin sticlă se revărsau nesfîrşite valuri de lumină. 
Aveai impresia că sînt aprinse mii de reflectoare din 
acelea folosite pe platourile de filmare. Plantele 
care îmbrăcau pereţii ofereau ochiului întreaga gamă 
a verdelui: de la smaraldin pînă la verde întu- 
necat, aproape negru. Din loc în loc covorul acesta 
verzui era tăiat de podeţe din aluminiu cu ba- 
lustrade subţiri. Un spectacol pe care nu l-ai îi putut 
vedea în nici o altă parte! Dar și mai mare mi-a 
fost uimirea cînd am examinat îndeaproape cîteva 
plante. Eu, ditamai biologul și botanistul, care am 
studiat ani de-a rîndul fiziciogia plantelor, nici nu 
bănuisem pînă în clipa aceea în cît de mare măsură 
pot fi ele un material docil, „plastic“ şi cît de mult 
se poate modifica forma lor exterioară şi structura 
lor internă. 
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Aş fi vrut să cercetez totul cu de-amănurtul, pe 
îndelete, dar glasul lui Kramer, care turuia într-una, 
mă distrăgea și mă agasa: 

— Tot ceea ce vezi e făcut de Slikov! E un ge- 
niu. Nu te mira dacă într-o bună zi o să înveţe plan- 
tele. să facă sluj și să cînte ca privighetorile. Omul 
ăsta, atunci cînd îşi pune ceva în gînd, nu există să 
nu-l ducă la bun sfîrșit ! „„Grinele — ne spunea el — 
folosesc abia a şaizecea parte din energia solară, pe 
cînd bananul de o sută de ori mai mult. Şi asta nu 
numai datorită climei. Putem deprinde toate plantele 
să-și sporească însutit consumul de energie“. 

— Mi-a vorbit şi mie despre toate astea, încercai 
să curm dezlănţuirea verbală a lui Kramer. Ţi-ai 
găsit ! 

— Şi Slikov al nostru nu numai că a afirmat-o 
în teorie, dar a şi izbutit s-o facă. Iar cît priveşte 
rezultatele... Ce zici, de pildă, de specimenul 
acesta ? Ei? Ha-ha-ha!... 

Amuţisem de uimire. Aveam în faţa ochilor o 
tufă: cît un stat de om, cu frunzele cît palma. Roa- 
dele cărnoase, purpurii erau de mărimea unui pe- 
pene zdravăn, dar semănau cu fragii. De fapt chiar 
asta și erau — nişte fragi colosali. Tufa nu se tira 
pe pămint, ci stătea dreaptă. Poamele atirnau pe 
un lujer extrem de subţire. (Ca să vezi ce înseamnă 
imponderabilitatea !) Unele erau de un roşu aprins, 
altele încă nu se copseseră îndeajuns. 

— Culegem zilnic vreo zece „,bobiţe“ ca asta 
numai de pe o singură tufă — nu mă slăbea de loc 
Kramer. Nici. n-apucăm bine să le rupem că s-au 
şi copt altele. E ceva de speriat! Plantele noastre 
nu-și iau nici măcar un concediu de două săptă- 
miîni, cum fac cele tropicale de pe pămînt. Muncesc, 
săracele, fără pic de răgaz. Din soare, apă și 
gunoi prepară niște fructe să te lingi pe degete nu 
altceva. De soare ce să mai zic, că nici nu 
apune! Aici aerul e întotdeauna străveziu. Asta e 
una la mînă. Al doilea: atmosfera de aici conţine o 
groază de bioxid de carbon, exact ca în perioada 
carboniferă... 
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— Mi-ai mai vorbit despre treaba asta cu bioxi- 
dul de carbon. | 

— la priveşte aceste frunze, continuă Kramer 
fără să se sinchisească. Le lipseşte puţin ca să fie 
negre de tot: absorb aproape în întregime energia 
solară fără însă ca plantele să se supraîncălzească. 
Atit numai că scade procentul de evaporare a apei. 
Dumneata știi cîtă energie consumă o plantă pentru 
evaporare ? De _ vreo treizeci şi cinci, patruzeci 
de ori mai multă decit pentru randamentul ei util. 
Aici, însă, toată energia se transformă în „carne“. 
Admiră numai ce cărnoase sint frunzele! Unele 
n-au de loc stomate. Şi ce uriaşe sînt fructeie! 
Specimenul de dincolo însă nu face decît să pro- 
ducă apă, îmi arătă el o plantă de pe ale cărei 
frunze picau într-una stropi cristalini. Parc-ar îi 
iîintîna din Baccisarai ! Noi îi zicem „fintina lacri- 
milor“. Pic, pic, pic, pic! E filtrul nostru natural. 

— Vino să-ţi mai arăt ceva interesant, reluă 
cupă cîteva clipe Kramer, făcînd cîţiva pași pe un 
rodeț îngust. Asta este „chioşcul cu răcoritoare“. 
Un tubuleţ virit în despicătura unui trunchi. Hai, 
irage o gură! E bun, nu-i așa? Limonadă rece! 
Priveşte bine solul: granularea e ideală, nu? Află 
că aici, la noi, găsești nu o singură bacterie folosi- 
toare la o mie de particule solide, ci zeci şi zeci. 
În schimb, uite ce mazăre, ce mai păstăi, ce mai 
fasole. Poţi să juri că-s mere! Vezi compartimen- 
tele astea de sticlă ? Aici creăm condiţii speciale 
pentru diferite plante: cea mai potrivită compo- 
ziție a mediului gazos, temperatura optimă. N-ai 
să întilnești în compartimente nici dăunători, nici 
buruiene. Filtrele de lumină lasă să treacă numai 
anumite raze... 

— Ira! Ira ! izbucni el deodată. Ai înnebunit ? Ce 
faci acolo? Cu un salt, se avîntă spre fundul serei. 
Ira! Ira! îl auzeam răcnind de undeva, de după 
tufișuri, de parcă l-ar fi tăiat cineva în bucăți. 

Ce se întîmplase cu băiatul ăsta? Îl ştiam aiii 
de drăguţ, atît de ponderat. E, în chip vădit, prada 
unei teribile surescitări. Nu puteam înţelege ce-l 
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scosese în halul acesta din sărite ! Auzeam doar nişte 
zsomote ciudate, un fel de șuierat şi vedeam v 
puzderie de frunze zburînd dinspre capătul lat al 
pilniei spre cel îngust. 

— De ce ai dat drumul atît de tare la ventila- 
tor ? ţipa Kramer cît îl ţineau rărunchii. Vrei să 
declanşezi un uragan? Să nenorocești plantele? 
Pune-l să meargă mai încet că te arunc pe Pă- 
mint ! 

Zgomotele şi puhoiul de frunze se mai potoliră. 
Putui, în sfirşit, să disting un glas subţirel, plîn- 
găreț : 

— N-ai spus ieri să punem ventilatorul la două- 
zeci și șase ? 

— Poate ai visat! 

Înaintam încet spre calota de sticlă, zăbovind 
îndelung lîngă plantele mai interesante. Pe lujere 
subţirele ardeau ca niște vilvătăi flori de mac cu 
măciulii cît un cap de copil nou născut. 

— Vezi ce ai făcut? Uite cum se leagănă macul 
și-și pierde seminţele! striga Kramer. 

Semințele acestea de a căror soartă se temea atit 
erau cît bobul de mazăre. 

lar mazărea adevărată își tira vrejurile lungi de 
cițiva metri spre mijlocul „pilniei“. Paneraşul de 
o jumătate de metru al  floarei-soarelui era 
aproape lipit de podea. Castraveţi, morcovi, cartofi, 
fraşi, zmeură, viţă de vie, coacăze, agrişe, prune, 
secară, griu, ovăz, hrișcă, sfeclă, cînepă... Toals 
aveau niște dimensiuni și forme atit de schimbate 
incit mai, mai să nu le recunosc. 

Uneori mă opream nedumerit: dar planta asta 
ce-o mai fîi?... 

Pismeii Pămîntului deveniseră aici nişte coloși 
și, dimpotrivă, arborii giganţi de pe planeta noas- 
tră arătau aici ca niște pitici. Prin locurile mai 
umbrite creșteau ciuperci monstruoase. 

lată zona tropicelor şi a subtropicelor. Smochini 
pitici cu fructe enorme, arbuști de ceai și ae caiea, 
arbori de cacao, cocotieri de mărimea unei umbrele, 
dar cu nuci de două ori mai mari ca pe Pămint. 
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Într-o ladă de sticlă se găsea, în proporţii lili- 
putane, o veritabilă pădure tropicală. Palmieri, 
bananieri, ferigi, liane... Nu lipseau decît elefanţi 
de mărimea unor şoareci ca să mă cred Gulliver 
în ţara piticilor... 

Cît de neînsemnate îmi păreau acum cercetările 
mele „terestre“ ! Şi cît de uşor şi simplu se rezolvă 
aici complicatele probleme cu care îmi bătusem 
capul atita amar de ani. Fructele și legumele creş- 
teau în toate anotimpurile, aşa că fabricile prelu- 
crătoare ar fi putut avea de lucru douăsprezece 
luni în şir, fără întrerupere... 

Oare experiența de aici n-ar putea fi aplicată şi 
pe Pămînt? Să ne gindim, de pildă, la Pamir. La 
altitudinea lui sînt, ce-i drept, mai puţine raze ultra- 
violete decît spe Steaua KEȚŢ, dar, totuşi, infinit 
mai multe decît în regiunile aflate la nivelul mării. 
Podișul Pamirului ar putea fi transformat în între- 
gime într-o uriașă seră. Cheltuielile s-ar recupera 
înmiit. Într-o seră poţi crea orice atmosferă vrei, 
poţi spori după necesități cantitatea de bioxid de 
carbon... 

Sau să ne gîndim la tropice, cu cerul lor senin, 
cu clima lor toridă şi soarele care le încălzește şi le 
luminează din belșug... Cînd vom veni de hac 
junglei, milioane de oameni vor putea trăi acolo 
fără grija zilei de miine. 

Sau ceșşerturile! E drept că, pe alocuri, am și 
silit nisipurile să dea înapoi și am potolit cu apă 
setea întinderilor aride. Dar cîte pustiuri au mai 
rămas așa cum ni le-au lăsat moştenire vremurile 
imemoriale ale formării Pămîntului! Vom chema 
și acolo în ajutor soarele, vom folosi din plin expe- 
riența dobîndită pe Steaua KEŢ. Şi același soare, 
care a sorbit pînă și ultimul strop de vlagă, care 
a răpus cu dogoarea lui plantele, va da viaţă pus- 
tiului. În locul nisipurilor vor răsări grădini înflo- 
rttoare... 

Nu, hotărît, globul pămintesc nu va fi niciodată 
ameninţat de suprapopulaţție. Omenirea n-are de ce 
se teme de viitor! 
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— Ai rămas împietrit, Artemiev, ori ce ai? mă 
apostroiă Kramer. Tresării. 

— lartă-mă, m-am lăsat pur şi simplu furat de 
visuri. 

Întorsei privirea : sera conică se însufleţise. Pe 
potecile înguste alergau nişte fete cu coșulețe. Pe 
fundalul frunzișului verâe costumele lor multicolore 
păreau și ele nişte ilori. Fetele culegeau fructe. De 
undeva se revărsau acordurile unei muzici suave. 

— Parc-ar fi o scenă mitologică! rîse gălăgios 
Kramer. Ziînele de pe stea! Un basm real al zilelor 
noastre ! Dar lasă că azi-miine vor face treaba asta, 
în lecul lor, niște automate... Să ne grăbim ! Trebuie 
să-ţi mai arăt laboratorul, care se află în afara Ste- 
lei KEȚŢ, în condiţii de totală imponderabilitate. Va 
trebui să ne punem costumele cosmice şi să zbu- 
răm destul de departe în spațiu. Ar fi timpul să te 
deprinzi să umbli cu racheta portativă. Bagă de 
seamă : dacă şi de data asta o iei razna, nu te mai 
prind | 

Mă învăţasem însă minte ::de data asta „trăgeam “ 
mai cu socoteală și zburam chiar lingă Kramer. Dar 
nici această cursă cerească nu mă scuti de emoţii. 
La un moment dat am simţit că-mi îngheaţă piciorul 
drept. Nu cumva s-o fi rupt costumul şi pătrunde 
prin spărtură frigul cosmic ? Am înţeles însă ime- 
diat care era pricina frigului: țineam piciorul în 
umbră. A fost îndeajuns să-l expun citeva clipe 
razelor soarelui ca să se încălzească pe loc. 

Iată și laboratorul. Are forma unui cilindru, com- 
partimentat prin pereţi de sticlă. Nu poţi pătrunde 
dintr-un  :compartiment  într-altul fără a irece 
printr-o cameră „izolatoare“ deoarece în fiecare 
compartiment presiunea şi compoziţia aerului diferă. 
Toată întinderea unui perete este ocupată numai de 
ferestre, în timp ce peretele celălalt nici nu se vede 
prin perdeaua de plante. Unele sînt sădite în vase 
de siiclă, ca să poată fi urmărită, dezvoltarea rădă- 
cinilor. Treaba asta mă surprinde : doar rădăcinile 
se tem de lumină. Găsești aici şi plante în stra- 
turi, dar foarte multe sînt în ghivece aşezate rinduri- 
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rînduri in gol. Dar asta nu e sinsura ciudățenie: 
ramurile și irunzele se resiiră ca nişte raze de la 
ghivece spre fereastră. Unele plante cresc cu rădă- 
ciniie în sus. Cele mai multe dintre eie își ţin rădă- 
cinile în partea umbrită. Lipsa gravitaţiei pare să fi 
anikilat geotropismul : aici „direcţia“ creşterii este 
determinată exclusiv de heliotropism, adică de forţa 
care îndrumă plantele spre sursa de lumină. 

— Lasă-mă în pace! Pleacă de-aici! Ţi-am spus 
odată să pleci : aud deodată un glas de femeie însoţit 
de risul lui Kramer. 

Privesc intrigat spre capătul laboratorului şi văd 
prin şirul pereţilor de sticlă o tinără într-un Cos- 
tum violet. Tinăra se află undeva, sub „tavan“, iar 
Kramer, bătind din aripi, se repede mereu spre ea 
şi-i dă cîte un brinci uşor. Fata se loveşte de „tavan, 
ricoşează și zboară în direcţia opusă, dînd ain nişte 
aripioare în formă de evantai. Se tot străduiește să 
se oprească într-un anumit loc. Bănuiesc că vrea să 
rămînă în faţa unui tufiș de un verde închis. Dar 
în lumea imponderabilitătii nu e atît de simplu să 
stai după cum ţi-e voia. Văzind că n-o scoate la 
capăt cu aripioarele, fata desprinde de la briu un 
disc metalic şi îl culcă în gol, ca pe o fariurie pe 
care o ţii în mînă. Apoi învirteşte încet discul, ca 
și cînd s-ar opinti în el, rotindu-se ea însăşi în sens 
invers. Cînd vrea să se răsucească în jurul axei 
verticale, aşază discul pe muchie, slujindu-se de el 
ca de un trapez. | 

Mă apropii. Chipul fetei îmi pare cunoscut. Aha, 
e şatena din camera Toniei. Prin urmare vom lucra 
împreună. O privesc de jos în sus. Kramer și cu 
fata fac mare haz de mișcările mele neîndemînatice. 
Mă simt, ce e drept, ca un pește azvirlit pe uscat. 
Singura mea consolare e că nici fata nu pare să 
minuiască cu mai multă dexteritate discul și aripile. 
Numai Kramer înoată — da, asta-i expreșia cea mai 
nimerită — ca o zvirlugă. Zburdă în jurul fetei, o 
răstoarnă, în joacă, cu capul în jos. Ea îl ceartă, se 


îmbufnează, dar pînă la urmă nu-şi poate stăpini 
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risul. Văzindu-mă în apropiere, Kramer face pre- 
zentările. 

— Nu-i nevoie, ne cunoaștem, îl iîntrerupse Zo- 
rina saluiîindu-mă din cap. 

— Aha, vă cunoaşteţi ? Cu atit mai bine, se oţă- 
văşte brusc lKramer. Să mergem, Artemiev. Baia e 
alături. Aici obișnuim să ne îmbăiem înainte şi după 
lucru. 

Străbatem citeva coridoare înguste şi pătrundem 
într-ui alt cilindru, e „vestiarul“ băii şi are vreo 
patru metri în diametru, îiind aproape tot atit de 
înalt. Ne dezbrăcăm și ne strecurăm printr-o des- 
chizătură rotundă în încăperea propriu-zisă a „băii“. 
Si aceasta e un cilindru, de același diametru, dar 
mult mai înalt. Pereţi de aluminiu, absolut netezi, 
Jumină laterală, dar cît privește apa — nici un strop. 
Rămîn agăţat în gol în mijlocul cilindrului. Ne- 
avînd la îndemînă nici disc, nici aripi, n-am cum 
să mă apropii de pereţi. Şi Kramer ăsta nu ştiu 
de ce întîrzie la intrare. Îl văd deodată răsucind 
un miner. Se aude un gilgiit şi, dintr-un orificiu 
din mijlocul peretelui opus, ţișnește apa. Jetul se 
fărîmițează în stropi și bule izbindu-mă cu putere. 
Mă simt zvirlit într-o parte. Bulele de apă zboară în 
jurul meu contopindu-se la cea mai uşoară ciocnire. 

În aceeași clipă cilindrul începu să se învîrtească 
din ce în ce mai repede, dînd naștere forței centri- 
fuge. Stropii și bulele se lipiră de pereţi, care se 
acoperiră imediat cu un strat de apă gros de un 
metru. Apă era acuma berechet peste tot — în 
dreapta, în stînga, deasupra capului. Rămiînea goală 
numai partea din mijloc a cilindrului de-a lungul 
axei de rotaţie. La un moment dat m-am pomenit 
atras de peretele cel mai apropiat. Peste alte cîteva 
minute eram cufundat în apă, atingiînd cu picioarele 
„fundul“. Kramer se găsea dincolo, cu faţa spre 
mine. Amîndoi ne simțeam însă pe deplin stabili: 
umblam pe „fundul apei“, înotam, plonjam. Baia 
aceasta neobișnuită era o adevărată desfătare. 
Deoarece corpul cîntărea foarte puţin, apa te ţinea 
destul de lesne la suprafață. 
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Kramer înotă spre intrare și răsuci manivela de 
aramă. Apa începu să se scurgă repede prin nişte 
mici orificii, iar rotirea cilindrului se încetini 
treptat. Cînd se opri cu totul, în baie nu mai era 
nici un strop de apă, iar corpurile noastre rămă- 
seseră din nou fără greutate. 

În vestiar îmi scăpă din mînă costumul. M-am 
căznit o groază de vreme pină l-am prins. În această 
lume a imponderabilităţii, obiectele abia aşteaptă 
să-ți facă o poznă. O elipă de neatenţie şi, vrei nu 
vrei, începi să te joci cu ele de-a prinselea ! Kramer 
se distra, aruncînd obiectele ca niște bile de biliard 
și prinzîndu-le cu agilitate după cîteva ricoşeuri. 

— Ce zici de Zorina ? E drăguță, nu? mă întrebă, 
încruntindu-se deodată. Vezi, ai grijă — şi în glasu-i 
se făcu simţit un ton ameninţător. 

Să ştii că trăsnitul ăsta o fi gelos! îmi trecu piin 
minte. 

— Și acum, haidem la laboratorul de zoologie, 
continuă Kramer fără nici o tranziţie. O luăm prin 
„tunel“. După ce te conduc pină acolo, mă întorc. 

Mă lăsă chiar la ușa laboratorului, dar înainte de 
a pleca ţinu să repete apăsat: 

— Vezi, ai grijă! 

— Ce să văd? De ce să am grijă? îmi sări 
țandăra. 

Un rictus îi schimonosi faţa. 

— Dacă nu ești om de înțeles o să mă obligi să 
fiu eu cu ochii în patru! șuieră el printre dinţi, 
depărtindu-se în grabă. 

Ce tip sucit! 

Cînd să deschid: ușa, mă pomenii din nou cu Kra- 
mer. Se prinse cu virful piciorului de o curelușă 
din perete. 

— Și mai vreau: să-ţi spun că nu-mi inspiri nici 
o încredere. Mai ştii, poate ce-ai venit aici numai ca 
să-ți vîri nasul în lucrările lui Slikov pentru ca apoi, 
cind o să te întorci pe Pămint, să le dai acolo drept 
propriile dumitale descoperiri. Slikov e un geniu şi 
nu voi permite nimănui... 
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— Ia ascultă, Kramer, nu mai putui să mă ăbţin. 
Ori te-ai ţicnit, ori te trag la răspundere :pentru 
vorbele astea. Cum îţi permiți să mă jigneşti așa, 
fără nici un motiv ? Chibzuieşte un pic la enormi- 
tățile pe care le îndrugi! Cunoşti oare pe cineva 
care ar putea să se preteze la o asemenea ticăloșşie ? 
Şi în ce scop? Parcă n-ai şti pe ce lume și în ce 
vremuri trăim... 

— Bagă de seamă, eu te-am prevenit! mă 
întrerupse din peroraţie şi, cu un salt uriaș, se topi 
în 'adîncul tunelului. 

Ei comedie! 'Ce l-o fi apucat? Am deschis cu un 
gest mașinal ușa și am intrat în lâborator. 


XVII. LABORATORUL ZOOLOGIC 


Chiar de la primii .paşi în lâborător fui întîmpinat 
de un om răsturnat cu capul în jos și care se.holba 
la mine cu o mutră perplexă. În „poziţia asta „părea 
că are maxilarul și mai dezvoltat decit îl avea ;pro- 
bpabil în realitate. 

— Şi acum ee să fac ? se văicări omul. 

Pesemne că azi -era ziua surprizelor. Pînă .acum 
cunoscusem pe KEŢ numai oameni normali, sănă- 
toşi, plini de viaţă. Şi acu”, poftim! Doi ţicniţi 
deodată ! ă 

— Ce s-a întîmplat, tovarăşe ? întrebai și:eu așa, 
ca :să nu tac. 

— Nu ştiu ce să fac cu iedul, sau mai bine zis, 
cu „picioarele lui. În :două rînduri am pus să i se 
transforme boxa, dar picioarele i se lungesc .în- 
tr-una ;şi nu mai încap. Se :răsucesc, se :chiroeesc, se 
îndoaie, de-mi :vine ;pur și simplus-să ii le tai !...:Dum- 
neata «ești Artemiev ? .Numele :meu e Făleev. Bine 
că ești, cel puţin, om de meserie. Poate că, îm- 
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preună, o să găsim ceva. Află că în laboratorul ăsia 
zoologic n-ai clipă de liniște. Te ameţesc tot felul 
de probleme cornute și patrupede. Slikov ce știe! 
Fă-i asta, fă-i ailaltă! Dar cum o să-i faci anima- 
lului toate năzdrăvăniile astea, cînd experienţele 
dau niște rezultate de rămii cu gura căscată! Pe 
de o parte nu există gravitație, pe de alta acţio- 
nează din plin razele cosmice, care îţi trintesc nişte 
mutații, să vezi şi să nu crezi ! Spune şi dumneata, 
treabă-i asta ? 

Faleev făcu o tumbă si, poftindu-mă cu un gest 
să-l urmez, o porni „înot“ prin spaţiul laborato- 
rului, vîslind cu paimele-i enorme. Cu chiu cu vai 
izbuteam să mă ţin după el. 

Aici nu simţeai de loc mirosul acela specific de 
animale, ceea ce mă îndrituia să cred că aerisirea 
și curăţenia se aflau la înălţime. Boxele erau nişte 
compartimente mărginite de plase. Într-una din 
ele am văzut o matahală de porc .care părea o sferă 
sau mai curînd un ou giganiic, avind totuşi picioare 
lungi și subțiri ca nişte macaroane. Copitele moi 
păreau două degete încălecate. Mutat brusc pe Pă- 
mint porcul acesta s-ar fi turtit ca o lipie, strivit 
de propria- i greutate, ca o balenă aruncată pe țărm. 

Iedul mă intrigă şi mai mult. Avea un bot ţuguiat 
de tot, coarne lungi şi încovoiate ca iataganele tur- 
cești, picioare subţiri, lungi de un metru și jumă- 
tate şi terminindu-se cu niște prelungiri firave şi 
răşchirate, ca lăbuţele unor păsări. „leduţul“ era 
o matahală — cam cît un berbec zdravăn — dar 
n-avea fir de păr. 

— Îl creştem numai pentru carne. E golaş ca 
un ciine african, îmi explica Faleev. O să-ţi arăt 
pe urmă un țap crescut pentru lină. E cit o 
șchioapă, dar are păr pe el de un metru. Şi ce des! 
O adevărată fabrică de lină. 

— Bănuiesc că pe iedul acela îl ţineţi la altă tem- 
peratură ! 

— Bineînţeles. Îl ţinem în frig, dar, în schimb, îl 
hrănim din belșug. Să știi însă că lina nu e mare 
scofală. Slikov îți dă uneori niște sarcini de te doare 
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capul. De pildă, este nevoie de coarde pentru in. 
sirumente muzicale şi rachete de tenis? Ordin lu: 
Faleev : să se selecționeze o rasă de oi cu nişte maţe 
kilometrice. Pentru Slikov nu există nici o dificul- 
taie de netrecut. Lozinca lui asta e: totul e cu pu- 
tinţă. Şi barem de ţi-ar da îndrumări mai amănun- 
tite! Aş, de unde! Numai citeva cuvinte: „Peniru 
lungirea intestinelor oii stabiliți regimul de nutri- 
tie cel mai adecvat“. Dar ce te faci, frate, dacă, în 
Joc să i se lungească maţele, îi creşte stomacul ? În 
condițiile de aici poţi să te aștepți la orice... Și ca să 
revenim la picioarele iedului, zău dacă mai ştiu ce 
să mă fac! Să m-apuc iar să transform boxa? ii 
minte povestea aia cu mazărea: au spart duşu- 
meaua, au spart și tavanul, apoi şi acoperișul, dar 
ea creştea mereu. Numai că aici n-ai cum să faci 
gaură în acoperiş... 

— Nici nu-i nevoie, intervenii eu. Se presupune 
că razele cosmice au avut un rol colosal. în evolu- 
ţia animalelor de pe Pământ. Mutaţiile extrem de 
rapide despre care îmi vorbeşti nu fac decît să con- 
firme această ipoteză. Avem de-a face, după cît 
se pare, cu adaptarea „în salturi“ a organismelor 
la condiţiile noi ale mediului. Deoarece nu există 
forța de atracţie, corpurile nu stau, nu au un su- 
port. solid. Animalele planează în spaţiu. Străduin- 
du-se să le elibereze din această poziţie, organis- 
mul le înzestrează cu membre din ce în ce mai 
lungi... 

— Aşa e! mă întrerupse Faleev. Să-i fi văzut 
pe primii cîini aduși aici! Scînceau de ţi se rupea 
inima. Ore în şir dădeau zadarnic din labe ca să 
ajungă pînă la perete sau la bucăţica de carre 
prinsă într-un cirlig. Şi se înțelege că nici nu se 
urneau din loc... 

— Vezi ? Tocmai de aceea le c'esc picioarele. 
Părerea mea este că nu trebuie să mai schimbi ae 
loc dimensiunile boxelor. Cînd picioarele se vor 
lungi într-atita încît vor ajunge pină la perete, 
creșterea se va opri. Fireşte, e doar o ipoteză, ră- 
mine s-o verificăm în practică. Sau știi ce? Pu- 
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ne-le un: grilaj de care:să se poată agăța. Înlocuieşte 
plasa asta deasă prin: alta cu. ochiuri: mai mari ori 
fă-le un: grilaj din. vergele: împletite. Atunci, în 
chip' firesc, animalelor li se vor dezvolta organe de 
apucare. Adaptindu-se, caprele și oile vor deveni 
„cuadrumane“ ca- maimuţele.; Să vezi cum o să se 
mai. caţere: peste tot. Ținindu-se de grilaj cu două 
dintre membre, pe celelalte o să le; utilizeze ca: să 
apuce- tot: ce le trebuie. 

— Să. ştii că ai dreptate! se bucură Faleev.: Cu 
dumneata treaba: o:să meargă strună. Că: eu nu: știu 
ce am de- la: a. vreme: parcă m-am zăpăcit, m-am 
prostit... adăugă. el cu un glas strangulat. Te apucă 
toate pandaliile, cînd vezi născîndu-se sub ochii 
tăi nişte monștri hidoșşi ca într-o viziune de coş= 
mar... Ceea. ce mă preocupă este cum să le dirijăm 
mai just capacitatea de adaptare: N-ar fi oare mai 
bine să. le facem. de-a: dreptul. zburătoare ? În con- 
diţiile de aici. e cel mai practic. Capre zburătoare! 
Bietul de mine, iată ce am ajuns, exclamă el cu un 
umor amar:. Dar să ştii. că nici ideea cu cuadru= 
manele nu.e rea. Uneia. din pisicile mele. i-a cres- 
cut. o coadă. uite atita de mare și se foloseşte de ea 
ca o. maimuţă, Unde nu. ajunge cu labele, se agaţă 
cu viriul. cozii şi apoi se-urcă- pe ea ca pe o funie: 
Cînd sare, coada îi serveşte drept cirmă. Am mai 
observat, zău. aşa, că pe labe îi crește un fel de 
membrană. Curat veveriţă ! Ge să mai spun de că- 
țelușa Gipsy ! Brrr, e sinistră ! Stai s-o vezi... Gipsy, 
Gipsy !... 

Se auzi un lătrat. O' bizdiganie îşi mișca. picioa- 
rele ca orice cîine cînd fuge rupind pămintul şi, 
totuși, nu izbutea să. se apropie decit foarte încet. 
Între degetele subţiri. se vedeau: niște mici mem- 
brane care ajutau monstrul să se deplaseze. lopă- 
tind aerul. Era ceva mai mare ca un buldog: Avea 
o. blană. rară,. roşietică. şi coada lungă, stufoasă. Bo- 
tul, fără un fir de păr, era scurt, aproape turtit, cu 
maxilarul inferior slab dezvoltat: semăna cu ceva 
intermediar între un. bot de cîine, unul de maimuţă: 
și o faţă de om. Sinistră. întruchipare, într-adevăr! 
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Ciinele se opri la un pas de noi şi: mă privi ţintă 
cu un aer întrebător. Mă înfiorai: Gipsy avea nişte 
ochi omenești, mari, căprui, cu o expresie inteli- 
gentă, dar nespus de trişti. Cîrmind printr-o miş- 
care scurtă și puternică .a cozii, îşi răsuci trupul şi 
se agăţă cu viriurile degetelor fără gheare de mar- 
ginea unei despărţituri. 

Faleev se emoţionă de parcă ar îi avut de a 
face nu eu un cîine, ci cu un om..Într-adevăr, ochii 
aceştia cu licăriri omeneşti pe un chip de ciine erau 
înfricaşători. Vă spun drept că nici eu nu mă sim- 
ţeam în largul meu.. 

— 'Ţi-o prezint pe Gipsy, îngăimă Faleev, evitind 
privirea cîinelui. Dumnealui e tovarăşul Artemiev, 
noul nostru colaborator. 

Închipuindu-mi că Faleev spune toate astea cu 
familiaritatea obişnuită a persoanelor care ţin 
ioarte mult la cîinii lor, schiţai un gest ca să mîn- 
gîi animalul pe ţeasta pleșuvă. Stupoare! În loc 
să se lase mîngiiată, Gipsy dădu din cap şi-mi 
întinse o labă! O clipă mîna îmi rămase încreme- 
nită în aer. Pînă la urmă însă am făcut un efort de 
voință şi am strîns laba ei caldă, total lipsită de 
păr, cu toate că pe Steaua KEȚ strîngerile de mînă 
iuseseră desfiinţate. 

— Spune, Gipsy, puii Dianei au mincat ? întrebă 
Yaleev. 

Ciinele clătină din cap a negare. 

— De ce? Nu s-au adus încă biberoanele cu 
lapte ? 

De data aceasta răspunsul fu afirmativ. 

— Dacă-i așa, dă fuga şi apasă pe butonul şapte, 
să vină mai repede Olea! 

După ce mă mai aţinti o dată iscoditor, cîinele 
zbură să execute ordinul. Abia atunci îmi dădui 
seama cît de repede îmi bate inima. 

— Ai văzut? mă întrebă Faleev în șoaptă. Pri- 
cepe tot, numai că nu poate să răspundă: îi lip- 
seşte aparatul vorbirii. După cum vezi ne înţelegem 
prin întrebări şi răspunsuri. Ce salt colosal în dez- 
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voltarea creierului ! Dar să ştii că nu mă simt de- 
loc la îndemînă cu cîinele ăsta în preajmă! Caut 
să fiu bun cu el și am impresia că ţine la mine. Pe 
Kramer în schimb nu-l înghite de loc. Cînd îşi face 
apariţia pe-aici, Gipsy se uită urit la el şi fuge. 
Îmi închipui cît suferă că nu poate să vorbească. 
Vrind, nevrind m-am văzut nevoit să învăţ eu 
graiul cîinesc. | 

Din fundul laboratorului se auzi un lătrat sa- 
cadat. 

— Auzi? Mă cheamă. Înseamnă că ceva nu-i în 
regulă. Haidem ! | 

Cu lătrăturile lui Gipsy se împletea şi chelălăitul 
unui căţeluş. Ne grăbirăm într-acolo. 

Un căţeluşș „palmiped“ își virise un deget în 
plasă şi nu izbutea să-l scoată. Schelălăia cu dispe- 
rare, uitindu-se la noi cu o privire de copil. Gipsy 
se agita în jur, căznindu-se să-l ajute cu degetele 
ei lungi, dar în van. În siirșit, captivul fu eliberat. 

Am încercat să „stau de vorbă“ cu Gipsy. 

— Ascultă, Gipsy! (Nu, hotărît, nu puteam su- 
poria privirea asta !) Vrei să te învăţ să vorbeşti? 

Gipsy cădu din cap repede, repede şi aş putea 
jura că în ochii ei scăpără bucuria. Apoi veni lîngă 
mine şi mă linse pe mină. 

— Asta înseamnă că-ţi este foarte recunoscă- 
toare, tălmăci Faleev. Mai mult ca sigur c-o să vă 
împrieteni,. Şi acum spune-mi, tovarăşe Artemiev, 
unde preferi să lucrezi ? La laboratorul de îiziologia 
plantelor sau aici, la noi? 

— Depinde de ce va hotărî Slikov. Deocamcată 
am treabă la seră. La revedere, tovarășe Faicev! 
Pa, Gipsy. 

Restul zilei l-am petrecut în seră. Kramer, me- 
reu posomoriît, nu-mi adresa nici un cuvint. Lucra 
în tăcere lîngă nişte tufișuri de căpşuni. Cînd Zorina 
venea să mă întrebe ceva, Kramer ne supraveghea 
cu o privire tulbure. Era greu să lucrezi în atrno- 
sfera asta apăsătoare ! M-am decis să-l rog pe Slikov 
să mă mute la laboratorul de fiziologia animalelor. 
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Lui Slîkov îi păru bine că luasem această hota- 
rire. 

-- M-am gîndit să lărgesc personalul laboratoru- 
lui zoologic, îmi spuse biologul. O să trimit la seră 
pe altcineva dintre tovarăşii care trebuie să so- 
sească azi de pe Pămint. Dumneata, prin urmare, 
te duci la: Faleev. Nu știu, zâu, ce-i cu omul ăsta! 
Pe zi ce trece e mai zăpăcit, înțelege lucrurile mai 
greu. Se îniimplă ceva cu el... 

— După părerea mea, nu numai cu el. 

— Dar cu cine încă? se alarmă Slikov, schiţinăd 
o mişcare ca şi cînd ar fi vrut să se ridice de pe 
cuşatțiă. 

— Cu Kramer. E primul om pe care l-am cu- 
noscut pe Steaua KEŢ. Pe atunci mi-a făcut o cu 
totul: aită impresie. Și zău dacă-l mai recunosc! A 
devenit irascibil, bănuitor aș îndrăzni să spun, chiar 
aezechilibrat. Ceva nu e în regulă cu psihicul lui... 

— Nu ştiu... Adevărul e că îl văd rar. Dar, din 
moment ce-ţi face această impresie, n-ar strica 
să-l examineze Meller. Apropo, să ştii că o mut la 
laboratorul zoologic şi pe Zorina, noua noastră co- 
laboratoare. 

— De ce tocmai pe Zârina? 

— Ai ceva împotrivă? 

— Nu, dar mă bate gindul că din pricina ei îmi 
poartă Kramer sîmbetele. Închipuiţi-vă ce se va 
întîmpla dacă vom mai lucra şi în acelaşi labo- 
rator... 

— Aha, despre asta e vorba! rise Slikov. Care 
va să zică pe Steaua KEŢ a luat naştere gelozia. 
Acum înţeleg de ce şi-a pierdut Kramer echilibrul. 
Zău așa, nu-i da nici o atenţie! 

Văzind că ia lucrurile cu prea multă ușurință, 
i-am vorbit şefului și despre bănuiala lui Kramer 
că aş fi venit aici ca să-mi înisuşesc descoperirile 
sale, ca și despre bizarele accese de ris... Slikov se 
menţinu însă la părerea că numai selozia e de 
vină. Ce era să fac? Mi-am zis că e mai bine să 
aștept și să văd cum se va purta Kramer de acum 
înainte. 
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SKVIII. NOUL MEU PRIETEN 


Și am început să lucrez. 

Munca la laborator mă pasiona. Serile şi dumi- 
nicile le petreceam la club, în „grădina publică“, 
în sala de gimnastică, ori mă duceam la un film. 
Tineretul dezlega șarade, juca „mim“ ori „de-a că- 
mila“ : trei băieţi se acopereau.cu o faţă de masă, 
iar: Zorina „se aviînta în şa“ și gonea nebunește 
prin culoar. Într-un cuvînt, se zbenguiau ca nişte 
copii. Dar. nici „bătrinii“ nu se lăsau mai prejos. 

Singur, Kramer. făcea notă discordantă. Cînd se 
dezlănțuia în accese isterice de rîs, cînd se închidea 
în sine cufundat într-o chinuitoare îngîndurare. Nu. 
putea să fie la mijloc numai gelozia. Din ziua cînd 
își dăduse în vileag bănuielile, nu-mi mai spusese 
nici-un cuvînt, dar continua să-mi spioneze fiecare 
pas. 

Am făcut în acest răstimp multe cunoştinţe, am 
legat prietenii. Viaţa aceasta „cerească“ începea 
să-mi placă. Un singur lucru îmi umbrea gîndurile : 
dorul după Tonia... 

E drept că, din cînd în cînd, vorbeam cu ea la 
teleion. Îmi spunea că bărbosul mai rătăceşte încă. 
undeva, între Marte și Jupiter, într-un inel de as- 
teroizi, dar că trebuie să se întoarcă în curînd pe 
KEŢ, adăuga că în laboratorul ei s-a mai făcut o 
„descoperire uluitoare“ şi alte veşti asemănătoare. 

Noii mei prieteni mi-au făcut cunoştinţă cu în-: 
treaga colonie „cerească“. Tînărul inginer Kari- 
baev mă invita stăruitor să vizitez uzina unde 
lucrează. 

— B o construcţie extraordinară, drăguţule, îmi 
spuse el cu un uşor accent. O adevărată planetă. 
Un glob imens! Are doi kilometri în diametru. Se 
rotește obţinîndu-se astfel o sutime din îorţa de 
atracție terestră. Şi închipuiți-vă că înăuntrul lui 
trăim noi. Gravitaţia destul de slabă ne-a permis 
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să creăm niște instaiaţii de producţie dintre cele 
ma: complicate. La noi, legile pirghiilor, lichideior 
şi gazelor nu sînt „alterate“ de influenţa greutăţii. 
Sunetele și, în general, orice fel de vibraţie se pro- 
pagă ca şi pe Pămint. E drept că barometrul nu 
funcționează, dar nici nu-i nevoie. Toate ceasurile 
şi cîntarele sînt cu arc. Masa o măsurăm la cen- 
trifugă. Acţiunea forțelor magnetice, electrice 
și așa mai departe se manifestă mult mai 
puternic decît pe pămînt. Pentru mașinile de 
„matriţat n-ai nevoie de greutate. Și află că 
nu folosim nici un fel de combustibil lichid 
sau solid, ci energia electrică pe care ne-o dă din 
belșug Soarele prin intermediul a tot felul de ma- 
şini. Imaginează-ţi, de pildă, doi cilindri. Unul ex- 
pus luminii solare, celălalt la umbră. Căldura Soa- 
relui evaporă lichidul din primul cilindru, vaporii 
ţișnesc pe tub, învirt turbina şi nimeresc în cilin- 
drul celălalt, aflat la umbră, unde se răcesc. După 
ce toată cantitatea de lichid este „pritocită“ sub 
formă de abur în partea umbrită, poziţia cilindre- 
lor se schimbă automat, cel rece devenind un cazan 
de abur, iar cel cald — frigorifer. Diferenţa de tem- 
peratură dintre pariea expusă la soare şi cea um- 
brită e enormă. Maşina funcţionează la perfecţie 
în mod automat. Dacă n-ar exista uzura pieselor 
prin frecare, am putea spune că e un adevărat 
„perpetuum mobile“. 

O altă instalaţie solară are forma unui glob uriaş 
cu un mic orificiu. În interior, globul e negru. Prin 
orificiu pătrund raze de soare concentrate de 
oglindă, încălzind suprafața interioară a globului. 
Această căldură o folosim atît pentru acționarea 
mașinilor, cît şi pentru procese metalurgice. La 
noi nu prezintă nici o greutate să obţii o tempera- 
tură de plus șase mii de grade, deci atîta cit e la 
supraiaţa Soarelui. Cred că în drum spre Lună ai 
remarcat uzina noastră sferică... 

— Cum să nu! Pare, într-adevăr, o mică pla- 
netă... 
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— Dar n-ai observat cumva, în spatele sferei, un 
patrulater ur:aş, care ascunde o parte din cerul 
instelat ? 


— Nu, uite că mi-a scăpat... 

— Poate că racheta a mers perpendicular pe ui:a 
din laturi. În cazul acesta era normal să nu ob- 
servaţi. Cînd e în bătaia luminii solare, se vede de 
departe ca un fel de „Lună pătrată“. De fapt e 
pur şi simplu o celulă fotoelectrică. O tablă de 
aramă extrem de îină, cu o suprafaţă de zece mii 
de metri pătraţi, acoperită cu oxid de cupru. De la 
celulă pornesc nişte fire subţiri, care nu se văd de 
departe. lar deasupra se află o instalaţie și mai 
mare semănînd cu un caloriier obişnuit. Această 
instalație termoelectrică este alcătuită din ţevi de 
metale diferite sudate la mijloc. Datorită faptului 
că Soarele încălzeşte cusătura sudată, rezultă cu- 
rent electric. Pe scurt, dispunem de energie în can- 
tități practic nelimitate. Crearea unor maşini de 
prelucrat metalele nu mai e o problemă. Se în- 
ţelege că nu putem folosi forjarea : ciocanele n-au 
nici o greutate. Matriţarea şi presarea înlocuiesc 
insă de minune forjarea. lată de ce n-ai să găsești 
în fabricile și uzinele noastre nici funingine, nici 
murdărie. Peste tot te întîmpină o curățenie ideală, 
domnește liniștea, poţi respira în voie aer curat. 
Orice obiect, oricît ar fi de mare, poate fi deplasat 
dintr-un loc într-altul fără nici o greutate. Vină- 
torii noștri de meteoriți ne-au aprovizionat cu mii 
de tone de fier, cupru, plumb, staniu, iridiu, platină, 
crom, wolfram sub formă de sfere care „atirnă“ 
în afara globului ori, ca să spunem aşa, în „curtea“ 
întreprinderii. Cînd avem nevoie de o sferă din- 
tr-astea, o tragem înăuntru de siîrmuliţa cu care 
e legată. Cam aşa se prezintă la noi „transporturile 
interne“. Se întîmplă însă ca, uneori, să folosim și 
mici „rachetocare cosmice“, care ţin locul electro- 
carelor. În general, lucrăm cu sudură electrică. Cite- 
odată, însă, folosim nemijlocit „sudura solară. 
Dacă te interesează barem cît de cît problemele 
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tehnice, să vii neapărat pe la noi... Apropo, unde 
ai fost astăzi pe la douăsprezece „ora locală“ ? 

— În seră sau poate în laborator, nu mai ştiu 
exact. Dar de ce? 

— Cum? N-ai auzit alarma? 

— Nu. | 

— Înseamnă că te aiîlai în laborator, care e des- 
tul de departe de KEȚŢ. Altfel n-ai fi putut să nu 
auzi sirena că vuia ca o apucată. Tocmai mă aflam 
în biroul lui Parhomenko. S-a iscat un tărăboi 
grozav... 

— Dar din ce cauză s-a dat alarma? 

— S-a petrecut ceva extraordinar, deocamdată 
unic în analele Stelei. Un meteorit minuscul — 
poate ceva mai mare decit un firicel de nisip — 
a străpuns Steaua noastră de la un cap la altul, 
găurind pe parcurs cîteva frunze şi umărul unei 
fete. Faptul că spărtura din înveliş s-a lipit sin- 
gură dovedește că meteoritul era extrem de mi- 
nuscul. Dar Goreva, căreia acest oaspe ceresc i-a 
străpuns costumul şi umărul, ţipa cît o ţineau pu- 
terile că a fost o scăpărare şi un bubuit ca de trăs- 
net. Imediat s-a dat alarma: dacă meteoritul ar fi 
făcut o spărtură mai mare în învelișul Stelei, s-ar 
fi scurs gazul şi ne-am fi pomenit pradă frigului 
cosmic. Tocmai pentru a se preveni o asemenea 
primejdie stația este împărţită în compartimente 
etanșe. Cît ai clipi ușile se închid ermetic pentru 
ca atmosfera din celelalte secţii să rămînă neatinsă. 
În compartimentul avariat sînt trimiși imediat mai- 
ștri reparatori îmbrăcaţi în costume cosmice. Go- 
reva apucase să fugă din camera ei înainte ca ușile 
să se fi închis automat. De altfel, pentru orice even- 
tualitate, fiecare are la el şi chei. Așa că, după cum 
vezi, poţi ieși chiar dacă uşile s-au închis. Cu toată 
panica, s-a acţionat disciplinat şi metodic. Meller 
a examinat-o rapid pe Goreva, declarind că de 
cînd practică medicina n-a văzut o rană mai „,ste- 
rilă“. Dacă se poate numi rană o găurică cit o îm- 
punsătură de ac?! 
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Și, la urma urmelor, adevirul e că nici n-a fost 
nevoie s-o panseze. Dar văd că m-am întins la 
vorbă, exclamă inginerul, privindu-şi ceasul-bră- 
țară. Să știi însă că te aștept! 

I-am făgăduit că voi veni neapărat, dar eveni- 
mente neprevăzute m-au împiedicat să mă ţin de 
cuvint. 

Pur şi simplu mă mutasem cu totul în laborato- 
rul zoologic. Uneori nici nu mă mai duceam la can- 
tină : pune-ţi scafandrul, scoate-ţi scafandrul, treci 
prin camerele atmosierice — toate acestea îmi ră- 
peau prea mult timp. Or pentru mine fiecare minut 
avea acum preţ. Şi pe drept cuvîni: aici în șaizeci 
de secunde puteai realiza mult ma: mult decit 
muncind ore în şir pe Pămint. Procesele bioiogice 
se desfășurau cu o repeziciune de necrezut. Muta- 
ţiile drosophilelor se desfășurau literalmente sub 
ochii mei. Imensa diversitate a fenomenelor nu în- 
ceta să mă uimească. Eram cu totul absorbit de 
cercetarea legilor care guvernau aceste modificări. 
Înțelegerea profundă a îuncţionării acestor legi în- 
semna, totodată, şi găsirea unui nou şi puternic 
mijloc pentru dirijarea precisă a dezvoltării şi creş- 
terii animalelor. Studiam nucleele celulelor şi cro- 
mozomii — purtătorii caracterelor ereditare. Cerce- 
tind garnituri întregi de cromozomi, am ajuns să 
obțin „la comandă“ crosophile de sexul şi mărimea 
dorită. | 

Ce perspective extraordinare de dezvoltare pen- 
tru creşterea animalelor! E drept că pe Pămînt 
razele cosmice nu sint atit de intense. Dar nu e 
mai puţin adevărat că s-au şi descoperit metode 
pentru dobîndirea lor pe cale artificială. Deocam- 
dată folosirea lor pe masă largă e un luz, dar ni- 
mic nu ne împiedică să facem experienţele nece- 
sare aici, pe Steaua KEŢ. Va veni un timp cînd şi 
pe Pămînt animalele vor fi expuse iradierii cos- 
mice artificiale în nişte camere speciale, obţinin- 
du-se cu precizie efectele scontate. Vom putea să 
avem atitea vaci și atîţia tauri cîţi ne trebuie nouă 
şi nu după cum se milostiveşte natura. Se va ajunge 
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la adevăraţi coloşi ca, bunăoară, vaci de mărimea 
elefanților care să dea zeei de găleți de lapte pe zi. 
Da, într-adevăr, perspectivele sînt ademenitoare! 

În timp ce lucram n-o uitam nici pe Gipsy. Că- 
țelușa se atașase de mine și nu se depărta nici cu 
un pas. Și aflaţi că în compania lui Gipsy nu te 
plictiseai de loc. Ce-i drept, nu mi-a fost lesne să 
mă obișnuiese cu înfăţişarea și cu. firea ei stranie. 
“Cu timpul însă am ajuns nici să nu-i mai remarce 
hidoşenia. Privirea căţeluşe: se mai înveselise. 

Oamenii nu sint prea grijulii cu prietenii lor pa- 
trupezi. Uite, de: pildă, Kramer! „Bă, tu, oaie chel- 
boasă, e repezea el pe Gipsy, ameninţind-o eu pum- 
nul. Încearcă numai să te apropii!“ Nu era de. 
mirare că Gipsy nu-l avea de loc la inimă. 

Lecţiile de. „vorbire“ constau în alcătuirea unui 
„limbaj convenţional“. Eu căutam în cele mai di- 
ferite prilejuri să-mi întipărese reacţiile fonetice 
ale căţeluşei. Sunetele acestea aduceau, desigur, 
prea puţin a vorbire articulată, deși se deosebeau, 
totuşi, între ele. Chiar Gipsy mă ajuta, făcîndu-mă 
să fiu atent la intonaţii, la intensitatea sunetelor, la 
pauzele dintre ele. Şi așa, încet, am ajuns să ne în- 
țelegem destul de bine. Singurul neajuns era că 
Gipsy continua să fie o „străină“ al cărei grai îl 
pricepeam numai eu. Asta o făcea să ţină şi mai 
mult la mine. Mereu mă lingea pe mînă: păstrase 
acest mod canin de a-și manifesta dragostea. De 
altfel, cum şi-ar fi putut manifesta altfel simţă- 
mintele duioase ? ; 

Mă amuzam grozav văzind-o pe Gipsy cum îi 
învăța cu dragoste și răbdare pe căţeluşi să se de- 
plaseze sau, mai precis, să zboare în condiţii de 
imponderabilitate ! Şi azi îmi pare tău că n-am 
filmat aceste scene... 

Urmărindu-i comportarea, îmi spuneam că mă- 
sura în care omul a reușit să-și facă din animale 
nişte slujitori credincioşi e extrem de mică față de 
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ceea ce s-ar mai putea face în această directie. 
Gipsy, cu labele ei palmate, n-are ce căuta pe Pă- 
mînt : muşchii şi scheletul ei sint, desigur, prea 
slabi pentru viaţa terestră. Dar nimic mai simplu 
decît să se selecționeze chiar aici, pe Stea, o rasă 
de cîini foarte dezvoltați şi perfect adaptaţi condi- 
ţiilor de pe Pămînt. E necesar numai ca aceşii 
ciini să fie crescuţi în condiţii de gravitație artiti- 
cială. Sub influenţa razelor cosmice atit de intense, 
creierul li se dezvoltă aici mult mai repede decit 
pe Pămint. Am remarcat că auzul și mirosul lui 
Gipsy sînt de o fineţe excepţională. Ar putea fi nu 
numai un paznic ideal, capabil să aprindă la ne- 
voie semnale luminoase, să apese pe butonul sone- 
riei ori să dea alarma telefonic, lătrînd în receptor, 
dar şi un fel de reactiv viu în industrie, sesizind 
fără greş cele mai infime schimbări de miros, tem- 
peratură, sunet, culoare şi, totodată, semnalizin- 
du-le imediat. De această sarcină se achită, desi- 
gur, în mod desăvirşit şi automateie noastre. Gipsy 
insă, nefiind un automat, e capabilă de ceva mai 
mult : ea poate nu numai să „sesizeze“, dar şi să 


modifice desfășurarea procesului cu ajutorul auto- 
matelor. 


Era nespus de fericită cînd îi încredinţarn diverse 
comisioane şi le executa aproape întotaeauna ire- 
proșabil. Dacă se întîmpla să nu mă înțeleagă, clă- 
tina din cap. Pentru „da“ şi „nu“ convenisem, 
între timp, asupra sunetelor „va“ şi „vă“. 

Devotamentul cățelușei nu cunoștea margini. S-a 
întîmplat odată să intre în laborator un nou ansa- 
jat, sosit de curînd de pe Pămînt, care s-a oprit 
în fața mea mişcîndu-şi dezordonat şi neîndemina- 
tec aripile. Închipuindu-și că omul vrea să mă 
lovească, Gipsy ţişni ca o săgeată și îl îmbrînci cit 
colo. Văzîndu-se atacat pe neașteptate de o dihanie 
apocaliptică, sărmanul om era să-şi piardă cuno- 
ştiinţa de îrică. 
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Da, nu-mi va fi ușor să mă despart de Gipsy, dar 
nici pe Pămint nu pot s-o iau. Numai bine nu s-ar 
simti. 

Ue mai calea-vaiea, eram încîntat de Gipsy. În 
schimb, despre Faleev nu mai șiiara ce să cred: 
„starea lui psihică se înrăutăţea văzînd cu ochii. Pur 
şi simplu se timpea. Incapabil să înţeleagă pînă şi 
lucrurile cele mai simpie, răminea cîteodată minute 
în şir atîrnat lălîu în faţa mea. Se înţelege că nici 
cu munca n-o mai scotea la capăt. Uita de la mină 
pînă la gură, făcea nişie greșeli de mă apucam cu 
miîinile de cap. Decrepitudinea era vizibilă în în- 
treaga sa înfăţişare : umbia cu o barbă de nu ştiu 
„cite zile, aproape că nu-şi mai schimba hainele şi 
eram nevoiți să-l] ducem aproape cu forţa la baie. 
Pînă şi fizicul său începu să se resimiă. Nu-mi 
venea să cred ochilor, dar pină la urmă m-am con- 
vins că, într-adevăr, creştea mereu sau, mai precis, 
se lungea. Fața îi devenea şi ea tot mai prelungă, 
iar falca de jos tot mai proeminentă. Degetele de 
la mîini şi de la picioare creşteau şi ele într-una, 
în vreme ce cartilagiile şi oasele i se îngroșau. Arăta 
ca şi cînd s-ar fi îmbolnăvit de acromegalie. L-am 
luat odată de mînă şi l-am condus pînă la oglindă, 
în care nu se mai privise probabil de vreo lună. 

— Uite în ce hal ai ajuns, dragă Faleev. 

Se uită îndelung la propria sa imagine și întrebă: 

— Cine e ăsta? 

Aoleu, nu se mai recunoaşte nici pe el însuși ! 

— Cine să fie?! Dumneata. 

— Nu zău?! mormăi cu o totală nepăsare. Sînt 
mai fioros decît Gipsy. Şi, imediat, schimbă vorba. 

Hotărit lucru, omul acesia trebuie neapărat tra- 
tat. Nu mai e nici o clipă de pierdut. 

M-am .decis să mă reped chiar în ziua aceea la 

ZTEȚ ca să stau de vorbă cu doctorița Meller. 

Dar ceea ce s-a întîmplat mai tîrziu, m-a făcut 
să discut cu Meller nu despre un singur bolnav, ci 
despre doi. 
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XIX. :O MALADIE BIZARĂ 


Arătătoarele ceasului nostru cu arc (cele cu pen- 
dulă nu funcţionează în lumea imponderabilităţii) 
se apropiau de orele optsprezece. Faleev plecase la 
Steaua KEŢ. Zorina mai avea ceva de lucru la 
laboratorul zoologic. Munca o pasiona, ca şi pe 
mine, și întirzia deseori aici pină la ora cinei. Ti- 
măra asta voioasă, săritoare și plină de viaţă era 
xu mumai un cercetător 'excelent, dar şi o bună 
camaradă. 

Îmi punea deseori întrebări legate de preocupă- 
xile noastre ştiinţifice, iar eu îi răspundeam bucu- 
os. 

Așa s-au petrecut lucrurile şi de data aceasta. 

Vera Zorina studia problema influenței frigului 
asupra creşterii lînei la ovine. Animalul pe care 
se efectua experiența se afla într-o cameră spe- 
cială, cu o temperatură destul de scăzută, şi din 
această pricină fata lucra acolo într-un costum căl- 
duros. Încăperea respectivă se afla tocmai la capă- 
tul laboratorului nostru tubular. 

Stăteam singur în îaţa unei lădiţe de sticlă, exa- 
minînd o drosophilă monstruoasă de mărimea unui 
porumbel. În pofida acestor dimensiuni, musca avea 
niște aripioare de albină. Deoarece aripioarele nu-i 
foloseau aproape la nimic, prefera să se slujească 
de picioare, alergind sprintenă de colo-colo prin 
căsuţa de sticlă. E demn de menţionat faptul că 
musca cea gigantică nu mai era o fiinţă asexuată, 
ci o femelă — şi asta fiindcă aşa voisem eu! Re- 
flectînd la perspectivele pe care le deschidea acest 
succes, n-am băgat-o în seamă pe Gipsy, care-mi 
dădea tîrcoale, căutind să-mi comunice ceva în 
graiul ei. Abia mai tîrziu am înţeles că Zorina mă 
roagă să trec puţin pe la ea. 

Mă ridicai şi o urmai pe“ Gipsy, care o luase 
înainte vislind cu labele-i palmate. În fundul labo- 
ratorului, mi-am pus un costum călduros ŞI „am 
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intrat“ în încăperea specială. Sus, aproape de tavan, 
„plutea“ un berbec. Părul îi ajunsese atît de lung 
că nici nu-i se vedeau. picioarele. Îmi. trecui dege- 
tele prin blana lui mătăsoasă. O adevărată „lînă de 
aur“, atît de fină încît berbecul părea învăluit în- 
tr-un abur. 

— Nu-i rău, faci progrese, constatai. eu. 

Zorina se bucură. | 

— Și giîndiţi-vă că abia deunăzi l-am tuns. Părul 
i-a. crescut: rapid la loc, cu firul chiar. mai lung ca 
înainte. Numai că a. devenit ceva mai aspru şi asta 
mă neliniștește. 

— Aspru? Nici mătasea nu-i: mai moale! 

— Cel dintîi a fost: însă fin ca. firul de păianjen, 
replică. Zorina. Compară și dumneata — și, cu 
aceste cuvinte, îmi: întinse un smoe de lînă albă 
ca. zăpadâ. şi ușoară ca. voalul. 

Avea dreptate, era mai fină. 

— E posibil oare să fi devenit: mai grosolană din 
pricina  tunsului ? mă întrebă fata, 

Nu-i puteam răspunde pe loc. 

— Aiei e cam frig. Hai mai bine să discutăm 
dincolo ! _ 

În laborator ne-am scos șubele și le-am „agăţat“ 
în aer. Un: soare albastru ne privea pe fereastră, 
Undeva, jos de tot, plutea gigantică secera Pămin- 
tului. Calea Laptelui își risipise pe boltă. toate 
diamantele, a căror strălucire pălea pe  aloeuri 
sub scama alburie a nebuloasei. O: privelişte care 
ne devenise familiară... Cu piciorul „agăţat de o 
curelușă prinsă în „tavan“, Zorina se pregătea să 
mă asculte. Iar eu, cu brațul după situl cățeluşei, 
mă așezai chiar lingă fereastră. 

Deodată Gipsy mirii alarmată: „Krmmrrr...“ În 
aceeaşi clină se auzi glasul lui. Kramer: 

— Vai, ce idilă divină! Ce duo astral! 

Mă 'uitai la Zorina: fata se încruntase. Gipsy 
mirii din nou, dar izbutii s-o liniştesc. Manevrind 
cu aripa dreaptă, Kramer descria cercuri-cercuri, 
apropiindu-se tot mai mult de noi. 
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— Am ceva de vorbit cu Vera! mă anunţă el, 
străpungiîndu-mă cu privirea. 

— Şi eu v-aş deranja? îl întrebai. 

— Oare pricepi chiar atît de greu? se răsti el 
la mine întărîtat. Las' că cu dumneata stau eu de 
vorbă mai tîrziu... 

Făcindu-mi vint de perete, zburai spre capătul 
opus al laboratorului. 

— De ce pleci, Artemiev? se auzi vocea Zo- 
rinei. | 

Întorcînd capul, o văzui pe Gipsy şovăină : nu 
ştia dacă să zboare după mine sau să rămînă cu 
fata de care se ataşase tot atit de mult. 

— Haiaem, Gipsy! 

Pentru prima oară Gipsy nu-mi execută ordinul, 
răspunzind că rămîne s-o apere pe Zorina. Kra- 
mer nu înţelese nimic căci pentru el „cuvintele“ 
lui Gipsy nu erau decît un şir de lătrături, miîriieli 
Şi clefăieli. Cu atit mai bine! 

M-am oprit lîngă drosophila mea, dar eram cu 
urechea la pîndă: ce se întîmplă oare la celălalt 
capăt al laboratorului ? Aerul straniu al lui Kra- 
mer şi purtarea căţțeluşei, care simţise probabil 
primejdia, mă neliniştiseră. Totuşi nici un zgomot 
suspect nu tulbura liniştea. Gipsy nu miriia şi 
nici nu lătra. Nu-l auzeam nici pe Kramer. Or îi 
discutînd în surdină. Unde mai pui că, deoarece 
atmosfera din laborator nu era atit de densă ca 
aceea de pe pămînt, sunetele se auzeau aici mai 
înăbușit. Trecu însă un minut de aşteptare în- 
cordată şi apoi încă unul. Deodată, brusc, izbuc- 
niră lătrături disperate: mă chema Gipsy. Apoi 
lătrăturile se transformară într-un miriîit surd. 

Mă smulsei din loc şi făcui rapid cale întoarsă 
sprijinindu-mă din cînd în cînd de pereţi pentru 
a-mi iuți zborul. 

Văzui o scenă oribilă. 

Kramer era cît pe-aci s-o sugrume pe Zorina, 
care se zbătea zadarnic să scape din încleștarea 
degetelor lui. Gipsy îşi înfipsese colții în umărul 
lui Kramer şi acesta se zvircolea din tot trupul 


ca să scuiure cățeaua de pe el. Toţi trei se rosto- 
goleau prin laborator ca un ghem viu. 

M-am repezit din viteză şi — ce era să fac? — 
l-am strîns pe Kramer de git. 

— Gipsy! Dă alarma! Sună! Telefonul! 

Kramer horcăia, dar nici prin gînd nu-i trecea să-i 
dea drumul Zorinei. Degetele parcă i se înţepeni- 
seră pe gitul fetei. Pe chipul lui schimonosit de 
iurie sticleau nişte oclii de nebun. 

Gipsy goni spre tabloul cu soneriile și apăsă pe 
butonul „Alarma“. Apoi se întoarse şi-l strinse 
pe Kramer de nas. Descreieratul scoase un răcnet 
şi-şi desfăcu strînsoarea. În clipa aceea și Gipsy 
îi dădu drumul. 

Era însă prematur să jubilăm. E drept că reuși- 
sem s-o împing pe Vera cît mai departe de kra- 
mer, dar chiar în clipa următoare acesta repezi 
o directă formidabilă în mutra „turtită“ a lui 
Gipsy şi se năpusti asupra mea. Se încinse o luptă 
ciudată. Eu dădeam într-una din aripi, străcduin- 
du-mă să mă feresc de atacurile lui Kramer. Dar 
adversarul meu, mai deprins cu imponderabili- 
tatea, se răsucea fulgerător ca să mă trezesc din 
nou, faţă în faţă cu el. Atunci Gipsy se repezea 
între noi gata să-şi înfigsă colții în obrazul lui 
lSramer. | 

Ca apucat de iurii, Kramer mă izbea cu picioa- 
rele şi îmi căra la pumni cu nemiluita. Noroc că 
pumnii lui nu cîntăreau nimic: simţeam lovitura 
numai atunci cînd, opintindu-se zdravăn de pe- 
rete, tăbăra cu forţe noi peste mine. 

La un moment dat izbutise printr-o manevră 
să mă apuce pe la spate şi încet-încet, își apropie 
degetele de beregata mea. Gipsy îi prinse încheie- 
tura brațului drept ca într-o menghină. Ca să 
scape de cîine, Kramer fu nevoit să se folosească 
de mîna stîngă. În aceeaşi clipă interveni şi Vera 
apucîndu-l de picioare. 

Încercai să-l iau cu binișorul. 

— Potoleşte-ie, Kramer. Sîntem trei contra unul. 

Degcaba ! Paică era cuprins de turbare. 
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În :mementul acela se auziră niște glasuri: cinci 
tineri săriră între noi să ne despartă. Kramer îm- 
părţea lovituri în dreapta şi în stînga, se zbătea, 
țipa cît îl ţinea gura. Atunci unul dintre băieţi 
aduse o îrînghie de la micul nostru depozit şi-l 
legară fedeleş. 

— Aruncaţi-mă în gol! şuieră Kramer. 

— Mai mare rușinea! îl mustră unul din tineri. 
O asemenea poveste nu 's-a pomenit nicicind pe 
Steaua KEŢ! 

— Directorul nostru,  tovarăşul 'Parhomenko, 
este învestit și cu atribuţii judecătorești, interveni 
altul. Sper că acest act de -huliganism — primul 
din istoria Stelei noastre — va fi și cel din urmă. 

— Nu vă grăbiţi să-l judecaţi, tovarăşi, 'le spusei 
eu împăciuitor. Mai curind cred că omul acesta 
trebuie tratat. E bolnav. 

"Kramer îşi înclestă fălcile şi nu mai scoase nici 
o vorbă. 

Ca să:nu sară din nou la bătaie, îl băgară legat 
în „scafandru“ şi-l transportară pachet. Zorina și 
cu mine ne-am dus şi noi pe Steaua KEȚ, lăsînd 
laboratorul în :grija tovarăşului de gardă și, bine- 
înţeles, a 'lui Gipsy. 

Pe KEŢȚ am cerut insistent ca doctoriţa să-l exa- 
mineze  numaidecît pe Kramer. l-am vorbit pe 
larg despre purtarea 'tinărului, din ziua în care 
l-am cunoscut și pînă la ultima lui ispravă. Am 
adăugat, în aceeași ordine de idei, că după părerea 
mea Faleev suferă şi el de o boală, care-i afectează 
nu numai trupul, dar și psihicul, nefiind exclus ca 
amindoi să se fi îmbolnăvit din aceeaşi cauză. 

Meller m-a ascultat cu multă luare-aminte. 

— E posibil. Condiţiile de aici sînt prea ieşite 
din comun. Am mai avut cazuri de demenţă gravă. 
Unuia dintre primii „colonişti cereşti“ i s-a nă- 
zărit că se află „pe lumea cealaltă“. Ca să vezi 
ce nerozii mai persistă în mintea unora! 

Întiîi a fost adus în fața ei Kramer, iar apoi 
Yaleev. 
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Mereu posomorit, Kramer n-a răspuns la între- 
bări deschizînd gura numai ca să repete cuvin- 
tele pe care le mai rostise o dată: 

— Aruncați-mă în gol! 

_La Faleev predomina un fel de „mirare bla- 
jină“, cum se exprimase în glumă Meller. Răs- 
punsurile lui Faleev fură, totuși, pentru ea con- 
cludente. După plecarea celor doi, îmi spuse: 

— Ai perfectă dreptate. Sînt amîndoi bolnavi, 
Și încă grav de tot. Bineînţeles că nici vorbă nu 
poate fi să-l judecăm pe .Kramer. Dimpotrivă, 
merită toată compasiunea. S-a jertfit pe altarul 
îndeplinirii datoriei sale de om de ştiinţă. Mă 
întreb însă cum se face că dumneata, biolog, n-ai 
descoperit mai înainte cauza ? 

— Nu sînt de mult timp aici şi, apoi, nu sînt 
medic, mă biîlbiîii eu. 

— Și, totuși, nu era chiar atit de greu. De alt- 
fel, uite că mi-a scăpat şi mie, care-s destul de 
„bătrină“ aici! Halal să-mi fie! Razele cosmice 
— iată cauza! Gindește-te bine: chiar și la o 
înălţime de 23 de kilometri de la suprafaţa Pă- 
mintului razele cosmice sînt de .300 de ori mai 
puternice decit pe Pămînt. Prin atmosfera teres- 
tră răzbate însă o cantitate cu totul neglijabilă. 
Dar noi ne aflăm în afara hotarelor atmosferei 
şi sîntem, deci, expuşi, vreme îndelungată, acţiunii 
razelor cosmice, acţiune care este aici de o mie de 
ori mai intensă decit pe Pămînt... 

— Daţi-mi voie, o întrerupsei eu. Dacă-i ade- 
vărat ce spuneţi, înseamnă că ar fi fost normal 
ca întreaga populaţie a Stelei KEȚ să se ţicnească 
sau să degenereze. Or, după cum vedem, nu-i așa... 

Meller clătină din cap. 

— Tot n-ai priceput! Pentru asta trebuie să 
mulţumim celor care au construit Steaua KEŢ. 
Cu toate că, la început, se susținea că razele 
astea nu prezintă nici un pericol, constructorii au 
prevăzut în învelișul clădirilor noastre cerești niște 
straturi izolatoare care ne apără chiar și de cele 
mai puternice radiaţii cosmice. Acum e clar? 
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— N-am ştiut... 

— Unele din laboratoare însă, cum sînt, de pildă, 
cel de fiziolozia plantelor ori laboratorul zoolozic, 
au fost concepute în aşa fel încît să lase să răz- 
bată cît mai multe raze, pentru ca să se poată sta- 
bili cu precizie cum influenţează ele organismul 
animalelor și plantelor. Pe ce se bazează toate ex- 
perienţele voastre cu drosophilele sau cu animalele 
mai mari? Sau faimoasele voastre mutații? Oare 
nu tocmai pe acţiunea razelor cosmice? Sau nici 
pe asta n-o ştii... 

— Ba da. Acum am înţeles... 

— Uf! În sfîrşit! Prin urmare la drosophile se 
constată mereu alte modificări, din ciini, capre sau 
oi ies nişte drăcovenii de nu mai știi ce-s alea, dar 
voi, ce se întîmplă cu voi? (e, sînteţi plămădiţi 
din alt aluat? Ori poate ţi-ai închipuit că numai 
animalele sînt supuse influenţei razelor? Să nu-ți 
închipui că eu n-am știut-o! Ba am şi atras aten- 
ţia ! Nişte biologi ca dumneata au reuşit însă să-mi 
vîre-n cap că nu-i nici o primejdie! Şi acum, pof- 
tim rezultatul: unul s-a ţicnit, altul e pe cale să 
devină un monstru. Da, da, dragul meu, razele 
cosmice au influenţat glandele, iar acestea la rîndul 
lor funcţiile fiziologice şi psihice. E limpede ca 
lumina zilei! Faleev are acromegalie: de boala 
asta îl scap eu destul de repede. Cu Kramer însă 
va fi mai greu. Află că și dumneata, scumpe prie- 
tene, ai să păţeşti la fel dacă mai rămii vreo doi 
ani într-un laborator ca ăsta... 

— Si atunci ce să fac? Că doar n-o să las lu- 
crările baltă... 

— Nici nu-i nevoie. O să găsim noi un mijloc 
de apărare. Parcă roentgenologii ori radiologii nu 
lucrează cu raze nocive? Totul e să ştii să te pui 
la adăpost. Vom folosi în aceste laboratoare căști 
izolatoare cu vizor, costume de protecţie sau mai 
şiiu eu ce. Animalele pentru experienţe var fi ex- 
puse direct razelor, în timp ce cercetătorii se vor 
afla sub un „acoperiș“ prin care să nu străbată 
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„ploaia“ cosmică. Şi nu se va putea intra în ca- 
mera de experienţe, adică în plină „ploaie“, decît 
cu o „umbrelă“. Voi da dispoziţiile necesare şi in- 
ginerii noştri or să se descurce. 


XX.  BĂRBOSUL EVGHENIEV-PALEI 


S-au scurs opt luni de cind am părăsit Pămiîntul. 

Steaua se pregătea de sărbătoarea ei anuală, ce- 
lebrată într-un cadru deosebit de solemn : Ziua in- 
vemeierii. Ştiam de la „bătrini“ că la această săr- 
bătoare se adună coloniștii din toate colțurile 
cerului. Raportul de activitate pe anul expirat este, 
de obicei, urmat de referate, de comunicări cu pri- 
vire la diverse realizări, de schimburi de experienţă, 
planuri de viitor... În acel an Ziua Întemeierii urma 
să fie sărbătorită cu mare pompă Eu, unul, cel 
puţin, ştiu că o aşteptam cu nerăbdare: o să am 
prilejul s-o văd — în sfîrșit! — pe Tonia, ca și pe 
neastimpăratul acela de bărbos care, cînd îl cauţi, 
e plecat la dracu-n praznic. 

Preparativele erau în toi. Din seră s-au adus 
plante agățătoare şi flori pentru pavoazarea sălii 
mari. Pictorii dădeau zor cu pancarte, portrete, dia- 
grame, orchestra învăţa cantate şi melodii noi, se 
repeta o piesă, șşeiii de lucrări ştiinţifice întoc- 
meau dări de seamă. 

Era o plăcere să zbori „serile“ de-a lungul tu- 
nelului verde, împodobit cu lampioane multicolore. 
Peste tot — asitaţie ca în ajun de sărbătoare. Ră- 
sunau cîntece, glasuri zglobii. În fiecare zi apăreau 
noi figuri, în majoritate tineri. Aveau loc revederi 
zgomotoase, schimburi vii de impresii. 

— De unde vii? 
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— Pin zona asteroizilor. 

— Ai fost pe inelul lui Saturn? 

— Te cred! 

— Hai, povesteşte-ne, cum e acolo? 

Pe loc se forma în jurul povestitorului un grup 
compact sau, mai bine zis, un adevărat roi: greuta- 
tea fiind aici infimă, mulți zburau pe deasupra. 

— După cum ştiţi, inelul lui Saturn este format 
dintr-o puzderie de frînturi care gonesc toate în 
aceeaşi direcţie. Sint, pesemne, rămăşiţele unei 
nici planete care s-a făcut bucăţi, un satelit al lui 
Saturn. "Unele din aceste frînturi sînt cît o pietri- 
eică, altele cît o stîncă uriașă sau chiar un munte. 

— Și poţi umbla pe inel, sărind din piatră în 
piatră ? se interesă cineva. 

— Cine nu te lasă? răspunse cel întrebat în aşa 
fel încît nu știai dacă vorbește sau glumeşte. E 
drept că unele frînturi de-astea sînt atît de în- 
ghesuite încît poţi trece ușor de pe una pe alta. 
În general însă, distanța între ele nu e chiar atît 
de mică. Dar cu rachetele noastre portative n-a 
fost nici o dificultate. Măi, băieţi, acolo zace o ade- 
vărată comoară ! Unele bucăţi sînt din aur curat, 
altele din argint, cele mai multe însă de fier. 

— Ai adus şi aur, fireşte? 

— Citeva probe. Inelul lui Saturn ne aiunge pen= 
tru sute de ani. O să desprindem piatră cu piatră 
din acest minunat colier... La început pe cele mă- 
runte, dat apoi va veni şi rîndul celor mari. 

— Şi-l veți deposeda pe Saturn de podoaba lui 
superbă ! Păcat! oftă cineva. 

— Într-adevăr, e o privelişte grandioasă. Dacă 
ești pe același plan cu inelul, nu-i vezi decît mu- 
chea, o dungă subţire și luminoasă care taie pla- 
neta. De sus însă vezi un cerc scînteietor de o fru- 
museţe fără egal. Privit dintr-o parte, e ca un arc 
de aur care se întinde pe o jumăiate de boltă și 
care, în funcţie de unghi, poate fi eliptic sau chiar 
parabolic. Dacă îţi mai imaginezi şi cele zece luni 
satelite, îţi poţi face o idee despre spectacolul feeric 
care i se înfățișează exploratorului... 


180 


— Ai fost şi pe Saturn? 

— Nu, cinstea asta ţi-o las ţie, replică povesti- 
torul în risetele celorlalți. În schimb am coborit 
pe Phoebe, pe Japhet. Nişte luni minuscule, fără 
atmosferă, atîta tot. Însă, oriîncotro ţi-ai arunca 
privirea ai în faţă o panoramă superbă. 

— Pe scurt, cunoaştem acum stratosfera ca aerul 
camerei în care locuim. Nu mai există nici o taină 
nedezlegată, se auzi glasul aerologului, care tocmai 
trecea în zbor la braţ cu bunul meu prieten So- 
kolovski. 

Făcui geologului un semn cu mîna. În clipa aceea 
il văzui pe Tiurin. Păşind cam nesigur alături de 
directorul Parhomenko, astronomul perora pe larg 
despre mișcare. Te pomenești că are de gînd să ne 
țină un referat despre filozofia mişcării! 

Parhomenko se apropie de Zorina. Nu e prima 
oară că-i văd împreună. Noroc că nu-i pe aici 
Kramer. Sărmanul ! Tot mai zace la izolator. Tiurin, 
distrat ca întotdeauna, nici nu băgă de seamă că 
directorul îl părăsise şi porni mai departe vorbind 
de unul singur: 

— Mișcarea e o binefacere, imobilitatea e un 
dezastru. Mişcarea e sinonimă cu binele, inerția... 

Restul tiradei propovăduitorului noii teorii filo- 
zofice se pierdu în acordurile orchestrei. 

Am străbătut de cîteva ori culoarul de la un cap 
la altul, apoi am luat la rînd sala cea mare, can- 
tina, „stadionul“, bazinul. Lume multă zburînd, 
şărind, cățărîndu-se. Pretutindeni  rîsete, glasuri. 
Tonea însă — nicăieri... Pînă la urmă mă înapoiai 
amăriît la laboratorul zoologic ca să-mi descarce 
inima către prietenul meu patruped... 

Iată şi ziua aniversării. Pentru ca numeroșii co- 
lonișşti să stea cît mai comod, forţa de atracţie a 
fost redusă aproape la zero şi astfel asistența se 
instală uniform pe întreg spatiul: pe pereţi, pe 
tavan, după cum îi venea fiecăruia mai la înde- 
mină, întocmai ca drosophilele mele în cutia de 
sticlă. 
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În fundul culoarului fusese improvizată o „es- 
tradă“. În spatele estradei se înălța un panou lu- 
Minos, artistic executat. Pe acest panou erau zu- 
grăviţi trei aştri : jos — Pămîntul, deasupra Steaua 
KEȚ, iar mai sus Luna. Pe fundalul panoului se 
profila o statuie în platină înfăţişindu-l pe Kon- 
stantin Eduardovici Țiolkovski în poziţia lui pre- 
ferată : aşezat, cu o planşetă pe genunchi şi cu 
creionul în mîna dreaptă. Părea că marele inven- 
tator, care deschisese omenirii drumul spre stele, 
tocmai se întrerupsese din lucru ca să-i asculte pe 
vorbitori. Sculptorul izbutise să redea extraordinar 
încordarea întipărită pe chipul acestui bătrin pe 
care-l părăsise auzul şi, în același timp, zîimbetul 
lui senin, fericit, de om a cărui viaţă lungă n-a fost 
irosită în zadar. Statuia de un argintiu mat, valo- 
rilicată din plin de lumină, producea o impresie 
de neşters. 

„Masa Prezidiului“ era un inel de au- care plana 
în £ol, evocînd imaginea văzută de pe XEȚ a pla- 
netei noastre materne în faza „Pămîntului nou“. 
Membrii prezidiului se înşiruiră în jurul inelului 
ţinîndu-se de el. Cînd în mijlocul lor apăru directo- 
rul Parhomenko, sala izbucni în aplauze şi aclamații. 

În clipa aceea, am simţit pe mînă o atingere 
ușoară. Am întors capul. Tonea! 

— Tu |... Altceva n-am fost în stare să-i spun. 
Dar uite că, pe negindite, începusem s-o tutuiesc. 

Încălcînd regulamentul de conduită al Stelei 
KEȚ, ne strînserăm miîinile cu căldură. 

— N-am reușit să termin mai devreme ! îmi șopti 
Tonea. Ştii, am mai făcut o descoperire. Foarte utilă 
în condițiile de aici, dar din păcate aproape inapli- 
cabilă pe Pămînt... Îţi aduci aminte, desigur, de 
asteroidul acela minuscul care ne-a străpuns „casa“ 
şi era cît p-aci să provoace o catastrofă? Prin ur- 
mare, teoria probabilităților arată că riscul e minim, 
asemenea accidente nu sînt totuși excluse. Pornind 
de la această constatare, am inventat... 

— Atunci e vorba de o invenţie şi nu de o desco- 
perire ? 
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— Mă rog, fie cum vrei tu. Am inventat un 
aparat care, reacţionind prompt la apropierea chiar 
Şi a celor mai mărunți asteroizi, îndepărtează auta- 
mat şi la timp Steaua din calea acestora. 

— Ceva în genul radarului care previne navele 
cind se apropie de aisbersuri ? 

— Cu singura deosebire că aparatul meu nu 
numai că previne, dar și deplasează Steaua noastră 
într-o parie sau alta. Dar o să-ţi explic eu pe larg 
mai tirziu. Să-l ascultăm pe Parhomenko! 

În mijlocul unei profunde tăceri, directorul feli- 
cită întreaga asistenţă cu prilejul „încheierii cu 
succes a anului sideral“. O explozie de aplauze şi 
apoi din nou, liniște. Făcînd un bilanț al activității, 
directorul spuse că Steaua KEȚŢ, vlăstarul Terrei; 
„a şi început să restituie Planetei mame ceea ce ii 
datorează“. În cuvinte calde a relevat că întregul 
colectiv de pe Steaua KEȚ a repurtat izbînzi colo- 
sale în domeniul astronomiei, aerologiei, geologiei, 
fizicii, biologiei, izbînzi care au sporit tezaurul de 
cunoştinţe al întregii omeniri. Cite descoperiri știin- 
țifice măreţe ! Cite probleme, insolubile pe Pămint, 
şi-au aflat aici rezolvarea ! Iată, de pildă, descops- 
ririle de o excepţională valoare ale lui Tiurin. Tfra- 
tatul său „Structura cosmosului“ va intra în istoria 
științei ca o operă clasică de însemnătate epocală. 
Numele autorului ăcestui tratat a şi ocupat locul 
ce i se cuvine în galeria unor titani de talia lui 
Newton și Galilei. 

Directorul a vorbit în termeni elogioşi şi despre 
lucrările aerologului Kistenko, geologului Sokolovski 
şi ale tovarășei Gherasimova, „remarcabilă inven- 
iatoare şi experimentatoare“. A menţionat și mo- 
destele mele lucrări, acordîindu-le, după părerea 
nea, o importanţă mai mare decit merită. 

„.- — Ţin să aduc deosebite elogii eroismului auten- 
tic al tovarăşului Evgheniev, cuceritor al spaţiilor 
cosmice, rosti solemn Parhomenko şi, întorcîindu-se, 
începu să aplaude pe cineva aflat în spatele său. 

— Evgheniev! Să știi că-i bărbosul nostru! 

Curios, întind gîtul să-l văd mai bine, dar eroul nu 
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se arată. Nu se ridică nici atunci cînd izbucnesc 
aplauzele. 

— Tovarășul Evgheniev face exces de modestie, 
glumește Parhomenko. Dar nu-i nimic, îl convin= 
gem noi să-și istorisească peripeţiile extraordinare 
din zona asteroizilor. Ca șef al expediției, are obli- 
gaţia să ne facă o dare de seamă, nu? 

lată-l, în sfîrșit, şi pe Evgheniev. Îl recunosc 
nu:naidecit. 

— Dar tu, dacă nu l-ar fi prezentat directorul, 
l-ai fi recunoscut ? o intrebai pe Tonia. 

Tonia zimbi. | 

— Numai dacă ar fi fost singurul bărbos de pe 
lume. Nu uita că l-am zărit doar o frîntură de se- 
cunaă, cînd gonea spre aerodrom. 

Dar cînd Evgheniev începu să vorbească, Tonea 
se făcu brusc albă ca varul. 

— Ce-i cu tine ? exclamai speriat. 

— Ştii cine e ăsta? Palei! E glasul lui... Cît de 
mult s-a schimbat! Palei e Evgheniev... Să mor 
dacă înțeleg ceva. Nu mai înțeleg nimic! 

Cred că mă făcusem la fel de palid ca și Tonia: 
noutatea asta mă tulburase şi pe mine nespus. 

— Cum termină ce vorbit, ne ducem la el! hotări 
Tonea. 

— N-ar fi cazul să te duci singură? Doar aveţi 
să vă spuneţi atitea ! 

— N-avem nici un fel de secrete. Crede-mă, așa 
e mai bine. Haidem! 

Cînd se stinseră ultimele ovaţii şi bărbosul se 
depărtă de inelul prezidiului, Tonea şi cu mine ne 
îndreptarăm repede spre el. 

Partea oficială a programului se terminase. 
„Roiul“ se puse în mișcare. În acompaniamentul or- 
chestrei, asistenţa intonă „Imnul stelelor“. Începea 
carnavalul florilor. 

Croindu-ne anevoie drum prin mulţime, ne apro- 
piarăm, în 'sfîrşit, de Palei. Văzînd-o pe Tonea, Palei 
se revărsă în adevărate efuziuni de bucurie. 

— Nina! Tovarășul Artemiev! Bine v-am găsit, 
tovarăşi ! 
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— Să găsim un colțişor mai linișştiţ. Avem atitea 
de vorbit, spuse Tonia, prinzînd din zbor un buche- 
țel de violete. 

— Şi eu am multe să-ţi spun, răspunse Palei. 

Căutarăm o oază de linişte în fundul sălii, dar 
n-o găsirăm. Atunci Tonia ne propuse să mergem 
în bibliotecă. 

Palei-Evgheniev părea foarte bine dispus. Invi- 
tîndu-ne să ne „așezăm“ în fotolii, cu toate că 
acestea nu aveau decît un rol fictiv, prinse cu abili- 
tate un scaun care plana în aer şi, fixîndu-l cu 
picioarele, se așeză. l-am urmat exemplul, dar cu 
mai puţină îndemiînare. Tonia se pomeni culcată pe 
o rină, iar eu cu capul în jos. Mă încăpăţinam totuşi 
să rămîn în această poziţie ca să nu mă fac de ris 
printr-o mişcare stîngace. Observind privirea amu- 
zată a lui Palei, îngăimai : 

— Ştiţi, așa e mai original... 

Un timp tăcurăm toți trei. Exuberanţa pe care o 
afişase Palei nu-i putea ascunde tulburarea. Tonia 
era şi ea emoţionată. Între ei doi mă simţeam de 
prisos şi, deşi muream să ştiu ce-or să-și spună, aş 
Îi preierat să şterg putina. lar cînd Palei, arătîn- 
du-mă cu un gest din cap, o întrebă pe Tonia: 
„Asta ţi-e logodnicul ?“ am avut senzaţia că mă pră- 
buşesc în gol. Din fericire, pe Stea n-ai cum să cazi 
chiar dacă-ţi vine să leşini. Ce va răspunde Tonia ? 
N-o slăbeam din ochi. 

— Da, răspunse ea, fără nici o ezitare. 

Răsuflai ușurat. Mă simţeam mai sigur în îototiul 
meu „aerian“. 

-— Deci nu m-am înşelat, murmură Palei. 

Mi se păru că-i surprind în glas o undă de 
mîhnire. 

Nu mă înşelasem, deci, nici eu, presupunînd că 
nu era vorba de interes științific. 

— Află, Nina, că mă simt foarte vinovat faţă de 
tine, adăugă Palei după o scurtă tăcere. 

Palei mă cercetă o clipă iscoditor, apoi reluă : 

— Sîntem între tovarăşi, aşa că putem vorbi des-- 
chis. Te-am iubit, Nina... Ai ştiut-o? 


185 


Tonia cobori privirea. 

— Nu. 

--- Te cred. M-am străduit cît am putut de binz 
să-mi ascund sentimentul. Dar tu ce simţeai pentru 
mine ? 

— Ceea ce simţi pentru un bun prieten, pentru 
un bun tovarăș de muncă. 

— Am bănuit şi asta. Te pasiona munca noastră. 
Am suferit cumplit! Îţi amintești cu cîtă bucurie 
am primit să plec în Extremul Orient ? Credeam că 
depărtarea... 

— Nici nu-ţi închipui cît de necăjită am fost că 
lucrarea noastră s-a întrerupt tocmai în punctul 
cel mai interesant. Toate însemnările, toate formu- 
lele au rămas la tine. Și fără ele mi-a fost cu nepu-. 
tinţă să continui... 

—- Așadar ai răscolit Pămiîntul şi cerul numai de 
drasul unor formule ? 

—- Da, mărturisi 'Tonia. 

Spre surprinderea mea, Palei izbucni într-un ris 
din toată inima. 

— Vezi, Nina? Pină la urmă totul e spre bine. 
Mi-ai reproșat — şi asta nu o dată — că mă înflă- 
cărez prea uşor. Recunosc că e un cusur, dar, cre- 
de-mă, e şi o calitate... Fără ea n-aş fi avut azi la 
activul meu cele „douăsprezece isprăvi -ale lui 
Hercule“, despre care a vorbit adineauri Parho- 
raenko. Fie vorba între noi, toţi participanţii expe- 
diției noastre sînt propuşi pentru decorare. Precum 
vezi, se găsesc şi unii care apreciază firile înflăcă- 
rate... Dar să revenim la subiect. După cum vă spu- 
neam, am plecat în Extremul Orient și acolo... 
m-am îndrăgostit de Sonia, ne-am căsătorit și avem 
o fetiță — s-o măniînci, nu alta. Soţia şi copilul 
mi-au rămas pe Pămînt, dar în curînd vor veni şi 
ele aici. | 

La aceste cuvinte mi-a venit inima la loc. 

— Dar de ce Evgheniev ? Evghenii Evgheniev — 
să ştii că nu prea sună grozav, remarcă Tonia. 

— Asta e o simplă coincidenţă. Evghenieva e 
numele de fată al Soniei. Trebuie să știți că ne- 
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vasta mea are o grămadă de idei năstruşnice. Cînd 
să ne îndreptăm spre starea civilă i-a venit una 
din aceste idei: „În definitiv, de ce să nu iei tu 
numele meu? Am consimţit imediat, sacrificîndu-l 
fără nici o părere de rău pe acest Palei, care ţi se 
părea înflăcărat. Auzi, ce neser.os şi acest Paiei, 
să abandoneze o lucrare la punctul cel mai inte- 
resant ! Vai, vai, vai! Sper că Evgheniev va fi mai 
serios. 

— Bine, dar de ce nu mi-ai trimis cel puţin în- 
semnările ? 

— Dinir-o mie şi unul de motive. În primul rînd 
pentru că fericirea te face uneori să uiţi de tot şi 
de toate. În al doilea rînd, pentru că mă simţeam 
vinovat. Dacă vrei să şiii, după plecarea mea su- 
bită, am mai fost în două rinduri la Leningrad. 
Odată v-am văzut impreună. E drept că te-am auzit 
spunindu-i „tovarăşe Artemiev“, dar mi-am dat 
imediat seama cum stau lucrurile. Pe atunci mă 
şi încadrasem în complexul KEȚ şi noua mea muncă 
mă absorbise în întregime. „Problemele cereşti“ 
deveniseră singura mea rațiune de a fi și recu- 
nosc că pierdusem orice interes pentru lucrarea 
noastră. Ştiam însă că odată şi odată va trebui 
să-ţi restitui însemnările... Şi iată că întîmplător 
l-am întîlnit pe tovarășul Artemiev. Şi, ca un făcut, 
eram într-o viteză! Cu o oră înainte de decolare 
ri se comunicase telegrafic să cumpărăm nesreşit 
niște aparate fizice noi. Colegul meu şi cu mine ne 
împărțiserăm între noi tîrguielile, urmînd să ne 
întîlnim pe bulevardul „25 Octombrie“, colț cu 
„3 Iulie“. Iată de ce am plecat atît db repede că 
nici n-am apucat să-ți comunic adresa. Ţi-am stri- 
gat doar atît: „Pamir, KEŢ“. În Pamir m-am luat 
din nou cu munca, pe urmă am zburat pe Steaua 
KEȚ, iar de acolo într-o călătorie cosmică... Asta 
e toată povestea! Recunosc că, la drept vorbind, 
n-am nici o scuză! 

— Dar însemnările, formulele unde sînt? 

— Am să-ţi spun, dar să nu dai cu mine de 
Pămînt că mă fac ţăndări, glumi Palei. Află că nu 


era nevoie să alergi după ele în cer. Caietele au 
rămas la Leningrad, la sora mea. Locuiește la doi 
pași de tine. 

— Și ţi-a fost atit de greu să mă anunţi? se 
revoltă 'Tonia. 

— Capul plecat sabia nu-l taie, grăi Palei-Ev- 
gheniev, înclinindu-se solemn în fața Toniei. 

Tonia îşi viri degetele în coama lui ca pana 
corbului şi-l părui în joacă. Mişcarea asta bruscă 
îi făcu să se răstoarne. 

— Meriţi o bătaie, şi nu decorație, nesuferitule! 

— Pentru o faptă bătaie, pentru alta decorație 
— admise Palei. 

Tonia se întoarse deodată spre mine: 

— Ei, ce zici, Deonea, ne întoarcem pe Pămînt? 

„Ne întoarcem pe Pămînt! Deonea!“ Cu citeva 
luni în urmă aceste cuvinte m-ar fi umplut de fe- 
ricire. Acum însă mă bucură numai cînd îmi acordă 
diminutivul „Deonea“. Cit despre întoarcerea pe 
Pămînt... 

— Mai discutăm noi despre asta. Că nici așa nu 
se poate să venim şi să plecăm după cum ne trăs- 
neşte prin cap. Doar avem amindoi lucrări în curs. 

Tonia mă privi uimită. | 

— Cum? Acum tu ești acela care nu vrei să te 
întorci pe Pămint? 

— Ba vreau, dar înţelege-mă, sînt în pragul unei 
descoperiri extraordinare în domeniul biologiei şi 
numai aici o pot face. Munca înainte de toate! 

Tonia făcu niște ochi de parcă m-ar fi văzut pen- 
tru întiia oară. 

— Am impresia că te-ai încins binişor pe Steaua 
KEȚ, mă zeflemisi ea. De fapt însă mi se părea 
că-i mulțumită. Continuă: 

Această tenacitate n-o aveai înainte. Află însă 
că așa îmi placi mai mult. Faci ce crezi. Eu una 
însă nu mai pot rămîne. Planul de lucrări l-am în- 
deplinit, ba aş spune chiar că l-am depăşit, şi n-am 
de gînd să încep altele. Ţin neapărat să.mă întorc 
pe Pămînt, ca să termin lucrarea pe care am în- 
trerupt-o din vina lui Palei. 
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— Nina are dreptate, o sprijini bărbosul. De ait- 
fel, mi se pare că şi ea s-a transformat între timp 
în Tonia, așa cum eu sînt astăzi Evgheniev. Da, 
totul se schimbă ! Trebuie neapărat să termine lu- 
crarea ! N-a mai rămas mult. O problemă ca asta 
nu poate îi abandonată așa, la jumătatea drumului... 

— Dar cine oare a abandonat-o, tu sau eu? sări 
Tonia. Apoi, împăciuitoare : Ei, lasă, treacă de la 
mine, să ştergem întimplarea cu buretele. Hai să 
petrecem, băieţi! E ultima mea noapte pe Stea! 


XXI. ÎN SFIRŞIT, SÎNT ȘI EU TARE 


A doua zi mă aflam în laborator şi lucram cu 
Zorina. Acum eram îmbrăcaţi în costume speciale, 
izolatoare, care ne protejau de razele cosmice. De- 
asupra noastră aveam un acoperămiînt de protec- 
ție. Numai animalele de experienţă erau supuse 
în continuare torentului de raze cosmice. 

Zorina mi-a comunicat că Faleev se îndreaptă 
spre vindecare. Treptat trupul şi chipul îi reve- 
neau la normal. Se ameliorase şi starea lui psi- 
hică. Kramer însă mai era într-o stare destul de 
gravă. Cu toate acestea, Meller nu-şi pierduse 
speranţa. 

Deodată uşa se deschise şi apăru Tonia. 

— Plec, Deonea. Am venit să-mi iau rămas bun. 

Discretă, Zorina se îndepărtă spre fundul labora- 
torului. Tonea se uită îndelung după ea și îmi spuse 
aproape în șoaptă: 

— Îmi pare rău că nu vii cu mine. 

— Nu-i nimic, o să fie o despărţire scurtă, 

În momentul acela ne pomenirăm cu Gipsy. 
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— Ţii minte, Tonia, ce ţi-am povestit despre 
efectul razelor cosmice ? Uite, ai în faţă o ilus- 
trare vie... 

— Vai, ce monstru! exclamă Tonea. 

„Monstrul“ riînji prietenos, dind din coadă. 

— Mi-e să nu te întorci şi tu pe Pămînt la fel 
de drăgălaş! spuse Tonia. 

— N-ai nici o grijă. Hainele şi „umbrelele“ îmi 
protejează perfect trupul, creierul şi... dragostea 
pe care ţi-o port! Tonia mă privi cu oarecare în- 
doială. 

— Vezi, ai grijă! 

După un rămas bun plin de duioşie, Tonia își 
luă zborul spre Pămînt. 

— Și acum, Gipsy, iată-ne burlaci! 

Gipsy mă linse pe mină. 


XXII. PĂMÎNT ȘI STELE 


E primăvară. Ferestrele sînt larg deschise. Boarea 
înserării aduce cu ea mireazma mestecenilor tineri. 
Am pus punct la sfîrşitul unei fraze şi mi-am întors 
ochii spre fereastră. Rubiconda Lună pare înfiptă 
în săgeata Amiralității. Din difuzor mă învăluie 
lin o melodie cîntată la vioară. Totul e aidoma ca 
atunci, cu ani şi ani în urmă... Cu deosebirea că 
acum Luna nu mai este pentru mine doar un în- 
depărtat şi inaccesibil satelit al Pămîntului. Pe 
suprafaţa acestui astru urmele paşilor mei vor 
rămine veşnic proaspete, de parcă abia adineauri 
le-aş - fi întipărit în scrumul si în 'pulberea cos- 
Mică. 

Cîteodată am impresia că totul n-a fast decit 
Un VIS... 
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„Alături de cabinetul meu se află cabinetul To- 
ni€ei, care e şi ea acum „,tovarăşa profesor. 

n aud pe băiețașul nostru cîntînd în sufragerie. 
Merge de-acum la şcoală! 

Pe covor, lîngă fotoliul meu, doarme încolăcit 
Gipsy, un pudel negru pe care l-am botezat așa 
in amintirea celuilalt Gipsy de care am fost ne- 
voit să mă despart pe Steaua KEȚ. Despărțirea 
ne .duruse pe amindoi. 

Mă văd uneori sau sînt în corespondenţă cu 
prietenii mei de atunci. Toţi sînt bine sănătoşi. 
Zorina s-a măritat cu directorul Stelei, Parho- 
menlo. Kramer, care între timp se vinaecase, a 
primit vesiea ca un om normal: nu s-ar putea 
zice că i-a făcut prea mare plăcere, dar nici în 
iragic n-a luat-o. Palei-Evgheniev, în calitate de 
inginer proiectant-șei şi inspector „de teren“, po- 
poseşte şi azi pe rachetele aflate în misiune. 
Tiurin pregătește o expediție care va depăși ho- 
tarele sistemului solar. Omul ăsta nu vrea să îm- 
bătrînească şi pace! 

Acum o lună am terminat un studiu amplu cu 
titlul : „Experiențele biologice de pe Steaua REŢ“ 
întemeiat pe lucrările lui Slikov, Kramer și ale 
subsemnatului. Cartea se pare că e extrem de in- 
teresantă. Acum se află la tipar. Apoi am simţit 
nevoia să retrăiesc într-un fel peripețiile legate 
de căsătoria noastră, recunosc, cam extravagantă. 
Așa s-a născut cartea pe care dumneata, citito- 
rule, o ai acum sub priviri. 

„Băiatul meu cîntă „Marşul Stelei KEŢ“. Cu- 
noaște pînă în cel din urmă amănunt călătoria 
mea, dar mereu mă roagă să i-o mai povestesc! 
Cînd o să se facă mare, nici nu concepe să nu 
zooare spre stele. Este visul lui cel mai scump. 
Și va zbura. Sînt sigur! 


TRAFICANIUL 
DE AER 


Î n to m î n e ș t e d « 
M., CARDAȘŞ și V, PROBLEANU 


I. MELEAGURI BLESTEMATE 


„Meleaguri blestemate !“ a spus scriitorul V. G. 
Korolenko despre ţinutul Turuhansk. Acest califica- 
tiv se potriveşte cît se poate de bine şi Iakuţiei. O 
vegetaţie săracă, posomorită ; în locurile ferite de 
vînt, cedrii slăbănogi, plopi şi mesteceni strîimbi ; 
mai departe spre miazănoapte, tufișuri rahitice, 
mesteceni tirîtori, arini cu ramurile întinse pe pă- 
miînt, iarbă neagră ; iar mai departe — smircuri şi 
mușchi. Cind te uiţi la aceşti copaci şi arbuşti 
pirpirii, prăpădiţi, care se lipsesc nevolnici de pă- 
miînt, ai impresia că aceste plante nenorocite ar dori 
să se ascundă undeva în ţărină ca să se pună la 
adăpost de vînturile îngheţate, să nu mai vadă 
aceste „meleaguri blestemate“, unde i-a aruncat 
soarta vitregă. Şi de-ar fi după vrerea lor, şi-ar 
smulge din pămîntul îngheţat rădăcinile răsucite şi 
s-ar tirî departe spre miazăzi, spre ţinuturile calde, 
cu soare binefăcător, unde suflarea vîntului e ca n 
mîngiiere... Dar copacii sînt condamnaţi să moară 
acolo unde se nasc ; tot ce pot face este să se plece 
cît mai mult sub loviturile vîntului aşteptînd să di 
se împlinească destinul. 

Copacii, dar nu omul. Omul îşi alege singur calea 
şi soarta : părăseşte ţinuturile calde, însorite, inti- 
mitatea căminului şi, dornic de luptă, pornește spre 
locuri necunoscute, vitrege, ca să biruie natura sau 
să cadă răpus pe pămîntul rece, lîngă mesteacănul 
sfrijit, strimb... 

Aceste gînduri triste m-au năpădit fără veste, pe 
cînd înaintam anevoie cu ajutorul şi călăuza mea, 
iakutul Nikola, de-a lungul fluviului Iana. Baza ex- 
pediţiei noastre se afla în „capitala“ Iakuţiei, 
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Verhoiansk, orășel a cărui porulaţie ar putea încă- 
pea prea bine într-o singură casă de mărime mijlo- 
cie din Moscova. 

Ca aspect Verhoianskul a rămas același cum a 
fost cu ani şi ani în urmă: cîieva zeci de case de 
lemn, în cea mai mare parte neînvelite şi tot atitea 
iurte risipite în dezordine pe ambele maluri ale flu- 
viului lana într-o depresiune mlăștinoasă, inunda- 
bilă, presărată cu bălți întinse. Aproape în faţa 
fiecărei case e o baltă „proprie“, dar apa ei e 
tulbure, nu se poate bea şi localnicii sînt nevoiţi 
să-și facă rezerve de gheață ca să aibă apă de băut 
peste an. Cînd vii pentru prima oară în acest oraș, 
ai impresia că firmele instituţiilor guvernamentale 
sovietice, ale magazinelor organizaţiei comerciale 
din Iakuţia și ale diferitelor cooperative sînt singu- 
rele semne ale timpurilor noi. | 

Toate instrumentele mele complicate și scumpe — 
barografele 1 Richard, microbarografele, anemome- 
trele 1 și barometrele, le-am lăsat la Verhoiansk. 
N-am luat cu mine decit un mic barometru, un ter- 
mometru și o giruetă destul de rudimentară, spre 
marea bucurie a lui Nikola. Pentru el girueta nu 
era decit o jucărie amuzantă de felul micilor mori 
de vînt cu care se joacă copiii. 

Expediția noastră, al cărei conducător eram, a 
Drimit misiunea de a studia condițiile meteorologice 
de la Polul frigului care se afla prin împrejurimile 
Verhoianskului, și în special de a cerceta de ce s-a 
schimbat direcţia vînturilor. 

De la un timp, meteorologii au observat un feno- 
men ciudat: alizeele și musonii? au început să-și 
schimbe direcţia. În zona ecuatorială vînturile care 
suflă de obicei de la est spre ecuator au început să 
se abată spre miazănoapte, şi cu cît înaintam spre 


1 Barograf — barometru înregistrator, instrument care 
înregistrează automat variațiile presiunii atmosferice. Ane- 
mometru — instrument pentru măsurarea intensității sau 
vitezei vîntului. (N. red. ruse.) 

2 Alizee şi musoni — vînturi care bat într-o direcţie con- 
stantă. (N. red. ruse.) 
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nord, această abatere era mai accentuată. Cu aju- 
torul hărților sinoptice ! s-a constatat că în regiunea 
Verhoianskului se formase un centru spre care se 
scurgeau vînturile asemenea unor raze ce se string 
într-un focar uriaş. Toate acestea au dus la schim- 
barea — ce-i drept nu prea mare — a temperaturii 
medii : la ecuator ea a scăzut întruciîtva, iar la nord 
dimpotrivă a crescut. Acest fenomen era o urmare 
firească a faptului că vînturile reci care bat dinspre 
Polul Sud au început să se îndrepte spre ecuator, 
ar vînturile calde, ecuatoriale — aspre miazănoapte. 
S-au observat și alte fenomene bizare, care deocam- 
dată au fost înregistrate numai de aparatele de 
mare precizie şi de cîțiva ingineri :care suprave- 
gheau funcțianarea unor mașini pneumatice. Aceste 
observaţii dovedeau că presiunea atmosferică scă- 
zuse uşor. Același lucru îl arătau şi observaţiile din 
care reieșea că a slăbit intensitatea sunetului, în 
special la mare înălţime (piloţii se plingeau de ra- 
teuri la motor 'chiar Ia o înălțime de 2000 de metri). 

Pare-se că deocanxdată oamenii şi animalele nu 
simțeau şi nu observau nimic primeidios sau vătă- 
mător în aceste tulburări. Dar oamenii de știință 
care stăteau de veghe în faţa aparatelor erau îngri- 
joraţi şi, nedorind deocamdată să alarmeze opinia 
publică, căutau să lămurească cauzele acestor fenn- 
mene ciudate. Mi-a revenit şi mie cinstea să parti- 
cip la aceste lucrări. 

Si în timp ce, la Verhoiansk, intendentul expe- 
diției noastre făcea ultimele pregătiri și cumpăra 
cai și cîini, am hotărît să plec fără nici un bagaj ca 
să precizez itinerariul expediției. La această latitu= 
dine vîntul suflă dinspre vest şi est, puternic şi uni- 
form, aşa încît mă puteam orienta destul de bine şi 
cu instrumentele mele mai simple. Ne-am îndreptat 
spre lanțul munţilor Verhoiansk. 

Tovarăşul meu de drum şi călăuza mea, Nikola, 
era un iakut tipic: braţe subţiri și lungi, picioare 


1 Hărţi sinoptice — hărţi pe care se înseamnă de citeva 
ori în '24 de ore situaţia atmosferică în diferite regiuni şi 
la anumită oră. ON. red. ruse.) 
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scurte şi strimbe, mişcările încete şi greoaie. Visa 
să nu facă nimic, să mănince mult şi să se îngraşe. 
Dar în ciuda acestui „ideal“ era vrednic și conştiin- 
cios şi putea parcurge kilometri fără să obosească. 
Natura îl înzestrase cu un optimism viguros, fără de 
care Nikola n-ar fi putut rezista pe aceste „,me- 
leaguri blestemate“. De altfel pentru Nikola locu-i 
natal nu era de loc blestemat: dacă ai fi stat să-l 
asculți, pe tot pămîntul nu exista un loc mai bun 
ca lakuţia şi Nikola n-ar fi schimbat mușchii și 
mestecenii strimbi din acest ţinut pentru palmierii 
superbi din sud. 

Nikola sau pufăia din pipa lui de lemn, sau îre- 
dona cîntece despre soarele care strălucește pe cer 
zi şi noapte, despre fluviu, despre o stîncă, despre 
pasărea ce tocmai trecuse în zbor, într-un cuvint 
despre tot ce vedea. Iar ochii săi negri, puţin oblici 
vedeau multe din cele ce-mi scăpau mie, deşi, după 
cum m-am convins, el nu distingea unele culori: 
este atit de șters coloritul meleagurilor sale natale 
încît el vedea lumea aproape la fel de cenuşie cum 
o vedem uneori la cinematograf. 

— Foalte bună vala — spuse Nikola scuipînd gal- 
ben din cauza tutunului. Foalte cald. 

Avea dreptate, pentru Iakuţia era o vară neobiș- 
nuit de caldă. Chiar şi noaptea (zic noaptea, deşi 
soarele nu apunea) temperatura nu scădea sub zero 
grade, iar ziua urca pînă la 30*C, cîteodată şi mai 
mult. 

Lăsarăm fluviul în urma noastră şi începurăm să 
urcăm povirnișul muntelui năpădit de salcie roşie, 
zadă și lăstăriş de mesteceni. Deşi era foarte cald, 
din cînd în cînd. trebuia să trecem pe gheaţă sau 
prin „tarîni“ — insule întregi de gheață ce n-au 
apucat încă să se topească. Crăpături adinci 
opera gerului năprasnic din timpul iernii — brăzdau 
solul ca o reţea deasă, asemenea reţelei de riduri de 
pe fața lui Nikola. 

Era perioada „nopţilor roşii“ : soarele stacojiu se 
rostogolea încet la miazănoapte, scăldind în purpură 
viriurile colnicelor, acoperite cu omăt. 
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Am trecut cu bine peste an Piriu de munte și am 
început să privesc în jur ca să aleg un loc unde să 
poposim pentru noapte. Deodată Nikola s-a oprit, 
apoi şi-a scos pipa din gură, a scuipat și a spus ne- 
tulburat : 

— Stligă. 

— Cine strigă ? 

— Un om stligă. 

Am ciulit urechile, dar nici un sunet n-a ajuns 
pină la mine. 

— Nu aud nimic — am spus eu. 

— Depalte stligă ! Nikola făcu cu mîna un semn 
într-o parte. I s-a întîmplat ţeva, totusi. 

— Dacă i s-a întîmplat ceva, să-i sărim în ajutor. 
O fi poate un vinător, atacat de vreo fiară. 

— Cum vlei. Să melgem. Dar nu tlebuie să te 
duci la vînătoale dacă nu stii să tlagi cu pusca. 
Dacă nu stii să tlagi te lîd şi ţiorile — încheie sfă- 
tos Nikola începînd să urce repede. 

" Abia reuşeam să mă ţin după el. 

Am mers cam un kilometru cînd, în sfîrşit, auzii 
și eu un strigăt slab. Finețea auzului lui Nikola 
era într-adevăr uimitoare ! 

Apoi strigătele încetară şi răsunară una după alta 
două detunături înăbușite. 

— Plost mai e. Mai întîi stligă şi apoi tlage. Tle- 
bpuie mai întîi să tlagi — bombănea într-una Nikola. 

Ajunserăm în vîrful muntelui și zărirăm un lu- 
miniş mlăștinos. Smiîrcul năpădit de- muşchi era 
mărginit de un perete stincos. La cîţiva metri mai 
încolo deslușii un om pe jumătate scufundat în 
mlaștină. 

Probabil că omul ne văzuse și el, fiindcă începu 
să-și agite braţele. Sărind din piatră în piatră aler- 
garăm în ajutorul lui. Îi întinsei ţeava puştii mele 
și omul se prinse de ea cu mîna dreaptă. În stinga 
ținea un obiect plin de noroi, care semăna cu un 
bidon cilindric pentru petrol. 

— Aluncă ulţiorul ! îi strigă Nikola. 

Se părea însă că omul nu voia nici în ruptul 
capului să se despartă de bidon. Icnea, îşi făcea 
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„vint, îşi încorda braţul: drept, fără să lase vasul din 
mina stîngă. 

— Aruncă-l pe nral! îi strigai. 

Omui ascultă de sfatul meu şi, luîndu-şi avint, 
aruncă bidonul pe mal, apoi se prinse de ţeava 
puștii cu amîndouă mîinile și încet, încet ieşi. din 
smîrc. 

Cu greu am reușit să-l scoatem: pe mal. Înfăţişa- 
rea necunoscutului: mă surprinse; Faţa lui rasă, 
destul de plină, te făcea să bănuieşti că: ai de-a face 
cu un european. Era: îmbrăcat într-un costum. de 
alpinist, plin de noroi, dar de bună calitate; iar pe 
cap purta o casehetă cenușie: 

Văzîndu-se pe naal, întîi apucă bidonul la. care se 
vedea că ţine: foarte: mult, apoi, întinzindu-mi mîna 
spuse într-o rusească: stâlcită. :. 

— Vă mulţumese foarte: mult. Nick nu speram 
să-mi vină cineva în ajutor în această pustietate. 
Aţi auzit împușcăturile mele? 

— Da, am auzit împuşcăturile;, ian el, Nikola, a 
auzit chiar strigătele. 

Necunoscutul dădu: din: cap: admirativ în direcţia 
lui Nikola. 

— Mi-am pierdut revolverul, dar nu: face: nimic 
— continuă el. Bravo, iakutule! Păreţi surprins? 
Fac parte din expediţia Societăţii geografice regale 
engleze organizată pentru studierea ținuturilor 
arctiee. Sinteți şi dunmeavoastră om de ştiinţă: ? 

— Da, sînt din partea Academiei de Ştiinţe a 
U.R.3.%. N-aţi dori să vă uscați hainele? îl între- 
bai, eontinuînd: să-l cercetez cu atenţie. 

Obiectul pe care îl ţinea în mînă nu era un bidon 
cum am crezut la început, dar nici acunr nu-mi 
puteam: da seama ce este. Cilindrul, care avea chiar 
prin stratul de noroi străluciri: de mercur, se ter= 
mina cu un git îngust şi, judecind după cît de în- 
cordat era braţul omului, atîrna destul de greu. 

— Să-mi usuc hainele? Nu, mulțumesc. N-am 
nevoie. Vă mulţumese încă o dată. ă 

Ne salută: dind din cap, apoi se întoarse bruse şi 
începu să urce cu repeziciune povîrnișul: 
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îl urmăream cu privirea foarte nedumerit. Omul 
pe care acum cîteva clipe îl salvasem de la moarte 
ne-ar fi putut arăta mai multă consideraţie. Cum 
de-o fi nimerit aici ? N-am auzit de vreo expediţie 
engleză prin aceste meleaguri. Şi apoi, biaonul acela 
ciudat... 

— Plost de tot. A aluncat levolvelul ca să salveze 
ultiorul — îşi rezumă Nikola părerea despre străin. 

Apoi, dus pe gînduri, clătină dojenitor din cap şi 
începu să adune vreascuri pentru foc. Străduindu-ne 
să-l salvăm pe englez, ne udasem pînă la piele. 

— Hei, hei! se auzi deodată glasul necunoscu- 
tului. 

Cocoţat pe un bloc mare de piatră, năpădit de 
licheni, ne făcea semne cu mîna. 

— Serviciu contra serviciu — strigă englezul. 
Să nu vă duceţi într-acolo — arătă el întinzînd bra- 
țul în direcţia în care bătea vintul. Acolo e 
moartea ! Şi salutîndu-ne din nou din cap se făcu 
nevăzut. 

„Ciudat avertisment ! gîndii eu. Să nu mergem 
în direcţia vîntului ?“ Dar, tocmai acesta este itine- 
rariul nostru. Am primit misiunea să cercetez „,to- 
carul“ spre care converg vînturile din toate colțu- 
rile globului pămiîntesc, 


II. „„CAICUL MORT“ 


Y 


Cum ne-am oprit, o puzderie de ţinţari se năpusti 
asupra noastră. Se vede însă că asta nu era nimic 
în comparaţie cu mulțimea de ţinţari care roiau de 
obicei aici în timpul verii. 

— Totuşi, foalte puţin ţinţali — constată Nikola. 
Îi alungă vîntul.. 

— Dacă şi asta e puţin! mormăii eu, 
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— Tlebuie mult mai mult. Soale nu e, nu se văd 

munţii. Uite, atita ţinţali tlebuie — mă asigură 
Nikola desfăcind larg braţele. Apoi agăţă ceainicul 
deasupra flăcărilor pe un trepied din crengi. 
-  Așteptînd să fiarbă apa, Nikola își aprinse luleaua 
şi se întinse pe pămînt. Îl vedeam îngîndurat. Îm- 
potriva obiceiului nici nu cînta şi nici nu vorbea. 
Tăcerea se prelungi destul de mult. Într-un tîrziu, 
învăluindu-se într-un nor de fum, spuse: 

— Plost, totusi. Tale plost. 

Se vedea că pe Nikola îl frămînta ceva. 

— Ce-i -prost, Nikola ? 

— Cu omul cela... Nu e bine de loc. Mai bine se 
îneca... De tlei oli vala si de tlei oli ialna am văzut 
un om la fel. 

— Îl cunoşti? îl întrebai mirat. 

— Nu pe el, dal îi seamănă. Acolo! arătă Nikola 
spre miazănoapte. 

Simţii că îmi pierd răbdarea : 

— la mai lasă ghicitorile, Nikola, și spune odată 
despre ce e vorba. 

Si Nikola îmi povesti în limbajul său sărac în cu- 
vinte, dar totuși sugestiv .și bogat în imagini, o 
aventură extraordinară. 

Se întîmplase acum trei ani. Nikola împreună cu 
tatăl şi fratele său plecaseră la pescuit, în estuarul 
Sellah 1. Vara era pe siîrşite. Vîntul mai ' bătea 
dinspre țărm, dar sloiurile de gheaţă care încevu- 
seră să apară din ce în ce mai multe în Oceanul În- 
shețat de Nord vesteau apropierea iernii. Nikola 
i-a sfătuit pe ai săi să se întoarcă mai repede acasă, 
dar le mergea în plin şi tatăl lui Nikola, pescar bă- 
trîn şi priceput, nu se grăbea. El îi asigura că atunci 
cînd va da gerul se va porni un vint puternic din- 
spre miazănoapte, care îi va duce repede spre țărm. 

Dar deși în agonie, vara nici nu se gîndea să-i 
cedeze iernii locul, fără luptă. Vîntul sudic bătea 

1 Estuarul Sellah — estuar în Oceanul Îngheţat de Noră, 
la est de gura fluviului Iana (lakuţia). Numele îl: are de la 
Sellah, unul din numeroasele riușoare din tundră care se 


varsă în acest estuar. Atiît riul cît şi estuarul Sellah sint 
bogate în pește. (N. red. ruse.) 
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tot mai tare şi pînă la urmă se dezlănţui furtuna. 
Pescarii fură tiriţi spre insula Makar. Vintul smulse 
mica lor pinză, iar visla de cîrmă se frinse lovin- 
du-se de un sloi de gheaţă. Talazurile înspumate 
aruncau micul lor caic în toate părţile ca pe o coajă 
de nucă. Dar pescarii, deprinşi cu primejdiile mese. 
riei lor, nu-și pierdură curajul. Gheaţa le asigura 
apă de băut, iar peşte aveau din belşug. Sufereau 
ce-i drept de frig, dar nu degeaba crescuseră în 
tinutul cel mai friguros de pe glob. Organismul lor 
lupta cu îndirjire. Rebegiţi de frig, pe jumătate în- 
ghețaţi, glumeau ca să mai prindă inimă. 

Dar în ziua a treia s-a întîmplat o nenorocire: 
caicul lor a nimerit între nişte sloiuri de gheață 
care l-au sfărimat ca pe o coajă de nucă. Pescarii 
izbutiră cu greu să se caţăre pe un bloc de gheaţă 
și să-și continue în felul acesta drumul. 

Prezicerile tatălui lui Nikola s-au împlinit întoc- 
mai, deşi cu întîrziere: vintul ce bătea dinspre 
uscat se potoli şi curînd începu să se simtă suflarea 
îngheţată şi egală a nordului. Blocul de gheaţă pe 
care se aflau era mînat spre țărm, dar distanța pe 
care trebuiau să o parcurgă era încă foarte mare. 
Naufragiaţii au început să sufere cumplit de foame. 
Peştele. pierise- o dată cu caicul, şi să prinzi peşte 
cu mîna nu era chiar atît de uşor. Puterile îi pără- 
seau. Marea agitată din cauza schimbării viîntului 
clocotea în jurul lor. Stropi de gheaţă îi împroşcau 
din cap pînă-n picioare. Cite un val se rostogolea 
peste blocul de gheaţă pe care se adăpostiseră. 

— Ela tale plost, tlebuia mulit — rezumă Nikola 
situaţia. 


Într-o noapte — deși în anotimpul acela soarele 
începe să se ascundă la orizont, nopţile sînt încă 
foarte luminoase — pescarii văzură „un caic foalte 


male“ venind direct spre ei cu toate luminile 
aprinse. 

Era un vapor uriaș cum nu mai văzuse pînă 
atunci Nikola. Pescarii începură să strige și să dea 
din miîini. Vasul se apropie, dar nu se vedea pe 
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punte nici un om. Deoarece însă vaporul se în- 
drepta direct spre blocul lor de gheață, pescarii cre- 
zură că cei de pe vas îi zăriseră. „De ţe nu ţipă el?“ 
se întrebă Nikola. Cu cit se apropia, vaporul îi 
apărea tot mai mare. „Tlebuia să mă uit, uite așa, 
la el“ — spuse Nikola dîndu-și capul pe spate. 

Dar bucuria pescarilor fu scurtă. Acum, erau în- 
groziți : deși prova uriașului vapor era la numai 
cîțiva metri de ei, pe punte nu apăruse nimeni... 
Peste cîteva clipe chila vaporului se împlintă în 
sloiul lor de gheaţă, despicîndu-l în două. Se auzi 
un piriîit asurzitor şi un val îngheţat îl acoperi pe 
Nikola. Simţi cum îi fuge gheaţa de sub picioare. 
Cînd ieși la suprafaţă nici tatăl și nici fratele său 
nu se vedeau nicăieri: rămăseseră pe jumătatea 
sloiului dinspre babord, iar Nikola era în dreapta 
vaporului... De atunci Nikola nu şi-a mai revăzut 
nici tatăl, nici fratele şi nu ştie ce s-a întîmplat 
cu ei. 

Nikola se zbătu ca să se ţină la suprafață. Pe- 
retele de metal al corpului nave. “trecea prin dreptul 
său. Nu mai încăpea nici o îndoială: eehipajul nu-i 
zărise... Nikola era condamnat la pieire, dacă nu va 
reuși să se salveze singur. Presiunea apei îl depărta 
de vapor, dar, bun înotător, reuşea cu un efort 
supraomenesc să se ţină prin apropiere. Cînd tre- 
cură prin dreptul său hublourile luminate, Nikola 
ţipă, dar nu se arătă nimeni. 

Deodată văzu capătul unui odgon care atîrna de 
pe punte. Cu riscul ca braţele să-i fie smulse din 
umeri, Nikola se năpusti să-l prindă, dar un val îl 
zvîrli cît colo și capătul odsonului trecu numai la 
o jumătate de metru de brațul său. Nikola îşi vedea 
moartea cu ochii. Şi totuşi nu-i fusese dat să moară. 
Zări deodată o scară, legănîndu-se chiar deasupra 
apei. Suindu-se pe o bucată de gheaţă Nikola se 
săltă, întinzînd mîinile spre scară. Bucata de gheață 
se răsturnă sub greutatea lui, dar Nikola izbutise să 
se apuce de scară. Era salvat. Se cățără cit de 
repede putu şi se urcă pe punte așteptîndu-se să 
vadă fețele mirate ale marinarilor. 
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Cînd colo el fu cel care se miră: pe punte nici 
țipenie de om! O navă moartă! Numai de jos se 
auzea surd duduitul maşinilor puternice... 

Nikola n-avea de unde să cunoască legenda Olan- 
dezului zburător, dar sărmanul iakut fu cuprins de 
o groază tot atit de mare ca aceea a unui marinar 
care ar îi nimerit pe această corabie legendară. 

De spaimă, Nikola era cit p-aci să sară înapoi în 
apă. Dar văzind oceanul dezlănţuit, se răzgindi. 

„Poate oamenii se tem de frig și stau în cabine“ 
— își spuse el şi plecă în recunoaștere, furişindu-se 
ca un hoţ pe scări şi prin coridoare. Cabinele erau 
goale, inclusiv cabina căpitanului. De asemenea nu 
găsi pe nimeni în timonerie, în compartimentul! 
echipajului şi în cambuză. 

Spaimei îi luă locul nedumerirea. Dacă a pierit 
întregul echipaj, ar trebui să se găsească măcar ca- 
davrele celor care au murit ultimii. lar dacă echi- 
pajul ar fi părăsit vasul, el n-ar putea înainta. În- 
trucît însă vaporul merge, mecanicul, fochiștii și 
timonierul_trebuie să Lie la posturile lor. 

Nikola cobori, dar nu găsi pe nimeni nici lingă 
căldări și nici în sala maşinilor. Avea impresia că 
vaporul e condus de mîna nevăzută a unui mort. 
Simţi cum i se face părul măciucă. Înnebunit de 
spaimă se urcă pe punte și se furișă în timonerie. 
Nimeni ! Mînat de groază se repezi în partea cea- 
laltă a corăbiei şi aici în sfîrşit văzu un om, stînd 
la prova, cu capul plecat. 

— Ei! Eu siînt!... Tu cine ești ?... strigase Nikola 
cu glasul răguşit. 

Dar omul nu se mișcă. Era un spectacol înspăi- 
mintător, ca totul pe acest vas. Nikola simțea do- 
Tința arzătoare să vadă măcar o ființă vie și, biruin- 
du-şi groaza, se apropie de omul de la prova şi-l 
privi în faţă. Era mort! Abia acum observă Nikola 
că trupul neînsufleţit era lesat de parapet cu o 
saulă... 

Din descrierea lui Nikola reieșea că mortul se- 
măna foarte .mult cu englezul pe care-l scosesem 
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din smirc : avea şi el faţa rasă și era îmbrăcat la 
tel. Abia acum am înțeles de ce părea Nikola atît 
de abătut : întilnirea cu englezul i-a adus aminte de 
cele mai tragice clipe din viaţa lui. 

* — Şi cînd ai văzut că e mort, ce-ai făcut ? 

— Am început să ulu ca lupii — răspunse Nikola. 

Apoi îşi continuă povestirea. De cînd e, n-a văzut 
Nikola nimic mai înspăimîntător decit acest „vapor 
mort“. În orice caz, pe vapor era cald și uscat. Foa- 
mea birui frica și Nikola porni să caute de-ale gurii. 
Găsi cîteva butoaie cu apă de băut, dar cu alimen- 
tele situaţia era mai proastă. În sfîrşit dibui un sac 
cu galeți, căzut după nişte lăzi goale, şi nepreten- 
țiosul iakut fu mulţumit. 

„Se vede că morţii se satură cu apă şi mănîncă 
foarte puţin“ — îşi spuse Nikola și nu fără teamă 
duse la gură primul galet. Se aștepia ca din spatele 
său să se întindă o mînă descarnată şi o voce caver- 
noasă să-i strige: „Dă-mi înapoi galeţii!“ 

Morţii păreau să fie însă băieţi de treabă şi nu-l 
împiedicară pe Nikola să dea gata vreo zece galeți 
stropiți cu două carafe pline cu apă. 

Acum, după ce se săturase şi-şi uscase hainele îi 
mai veni inima la loc. Îşi alese cabina ce-i păru lui 
mai bună şi, adresînd pentru orice eventualitate 
cîteva cuvinte de mulțumire morţilor care s-au ară- 
tat atit de buni cu el, se întinse îmbrăcat cum era 
pe cuşeta moale. Ultimul său gînd, înainte de a-l 
prinde somnul, a fost că vreun spirit ocrotitor tri- 
misese anume pentru el acest vas. Moartea fratelui 
şi tatălui său îl durea, dar unuia îi e scris să tră- 
iască şi altuia să moară!... 

Nikola căzu într-un somn adînc și dormi buștean 
ore în şir. Îl treziră scrîşnete şi pocnete asurzitoare 
și legănatul puternic al vasului. La început nu înțe- 
lese unde se află. Aducîndu-şi aminte în sfîrșit că 
era pe „,caicul mort“ sări în picioare. Nu-i mirosea 
a bine toată această hărmălaie; avea impresia că 
Morții înviaseră și acum joacă tontoroiul zăngănin-: 
du-și oasele. Cuprins de groază, se urcă pe punte. 
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Vîntul năprasnic şi îngheţat era ct; p-aci să-l do- 
boare. Vasul se legăna puternic. Aruniciînd o privire 
spre prova, înlemrii de groază: sloiuri uriaşe de 
gheaţă dănţuiau în jurul vasului izbindu-se şi sfă- 
rimindu-se cu un zgomot asurzitor. Dar altceva îl 
sperie : prins de un curent puternic, vaporul gonea 
cu o viteză nebună într-o strimtoare îngustă stră- 
juită de două stînci abrupte, drept spre un zid verti- 
cal de piatră. Morților le ardea de pozne și Nikola 
se întrebă dacă vasul i-a fost trimis într-adevăr de 
un spirit ocrotitor... | | 

Nikola se repezi spre mortul legat la prova şi 
apucîndu-l de umeri începu să-l zgilţiie atit de tare 
încît ar fi scos şi sufletul din el dacă altcineva nu 
i-ar fi luat-o înainte. 

— “Tu ţe faţi aiţi? Nu vezi? ţipă Nikola. Intoalce 
inapoi ! 

Mortul se prăbuși cu faţa înainte şi cascheta îi 
căzu peste bord, dar nu-i dete ascultare lui Nikola 
şi vasul continua să gonească drept spre stincă. 
Nikola se repezi la cîrmă, dar înțelese îndată că 
orice ar face ar fi zadarnic: strimtoarea era prea 
îngustă. Cu o ultimă licărire de speranţă, se urcă 
pe puntea de comandă şi strigă în portavoce: 

— Mașinile înapoi ! așa cum îl auzise. strigind pe 
căpitanul vaporului ce circula pe Lena. 

Se vede însă că spiritul mecanicului nu voia nici 
el să i se supună și mașinile duduiau înainte. 

— Siînteţi niste plosti ! se răstise Nikola la imagi- 
narii săi tovarăşi de drum. 

lakutul era deprins să ia hotărîri prompte. Văzind 
că nu poate împiedica catastrofa, luă toate măsurile 
de salvare : coborî ca vîntul scara, aduse pe punte 
sacul cu galeți, îl azvirli în barcă, apoi se căţără și 
el, aşteptind să vadă ce-o să se întimple. Şi nu 
aşteptă prea mult ! Vaporul se izbi de stîncă cu atita 
putere, încit Nikola, cu barcă cu tot, fu proiectat 
pe punte. Zgomotul cumplit al loviturii fu acoperit 
de vuietul asurzitor al căldărilor care explodaseră 
Şi vasul începu să se scufunde. Se culcă pe dreapta 
şi valurile. începură să măture puntea. Nikola pro- 
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fită de acest moment pentru a trage în apă mica lui 
ambarcaţiune. 

Barca fu prinsă îndată de virtejuri, iar sloiurile 
îl împiedicau să viîslească. “Trebuia totuşi să se 
depărteze cît mai repede, fiindcă, cufundiîndu-se, 
vaporul l-ar îi atras şi pe el în adiîncuri. Era un 
moment extrem de primejdios. Uitindu-se mereu 
spre vapor cu coada ochiului, Nikola reuși încetul 
cu încetul să ajungă în larg” și nimeri un curent 
care ocolea stînca. Barca lui luneca sprintenă de-a 
lungul stîncii verticale şi coti după colţ înainte de 
a se isca cumplitul viîrtej în locul unde se scutun- 
dase vaporul. 

Nikola era salvat. După două zile ajunse cu barca 
la insula Makar, iar de acolo, pe gheaţă — se 
făcuse iarnă — la țărm. 

După ce-şi povesti odiseea, Nikola tăcu şi, îngîn- 
durat, începu să cioplească un băț cu cuțitul său 
vînătoresc, cu prăseaua din os de mamut, închipuind 
un cap lunguieţ de ren cu gitul întins. Nikola ştia 
să meşterească cu multă artă diferite obiecte în os. 

Căzui şi eu pe ginduri... Povestea cu „caicul mort“ 
era atît de neobişnuită încît părea o născocire. Dar 
eu îl cunoşteam bine pe Nikola: putea să înflo- 
rească o întîmplare, dar nu era un mincinos. De- 
odată, îmi veni o idee. 

— Spune, cum se numea vaporul? îl întrebai 
pe Nikola. | 

Drept răspuns, plescăi încurcat din buze şi clătină 
din cap, arătînd că nu știe. 

— Ai văzut ce scria pe colacii de salvare ? Poate 
îți aminteşti măcar de prima literă? Cu ce se- 
măna ...? 

Nikola se gîndi puţin şi spuse: 

— Cu aceste pirostrii de care e agăţat ceaini- 
cul — şi schiţă pe palma întinsă, cu virful cuțitului, 
un desen care închipuia destul de bine litera A. 

Oare presupunerea mea să fie adevărată ? 

Îmi aduceam aminte că acum trei ani, în. Anglia, 
un mare capitalist pe nume mister Bailey echipase 
o expediție care s-a îmbarcat pe spărgătorul de 
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gheaţă „Arctic“, Expediția a fost admirabil înzes- 
trată cu toate cele necesare pentru cercetări ştiin- 
țifice și urma să înainteze de-a lungul țărmului sibe- 
Tian, pînă în Alaska. Pe bord se aflau cîţiva savanţi 
iluștri. 

Dar această expediţie avu un sfîrșit tragic. Ulti- 
mele știri prin radio îură primite de pe spărgătorul 
de gheaţă cînd acesta se afla în apropierea capului 
Borhai. Citeva zile „Arctic“ nu dădu nici un semn 
de viaţă, iar apoi lansă semnale de ,„,S5.0.85.“. De 
atunci nu s-a mai auzit nimic despre acest vas. Abia 
după un an nişte pescari au dat pe o mică insulă 
pustie peste două bărci sfărimate care aparținuseră 
spărgătorului de gheaţă, iar valurile au aruncat pe 
țărm, nu departe de gura Lenei, un colac de sal- 
vare, purtind inscripţia „Arctic“. Pare-se că aceasta 
era tot ce mai rămăsese din spărgătorul de gheaţă. 
Memoria bravilor navigatori a fost cinstită cum se 
cuvine, numele le-au fost trecute în lungul pomel- 
nic al celor care şi-au jertfit viaţa pentru știință, 
iar „Arctic“ a fost şters de pe lista navelor. Apoi nu 
s-a mai vorbit de acest naufragiu. 

Dar iată că aici, pe aceste „meleaguri blestemate“ 
mi-a fost dat să aud din gura iakutului o poveste 
care arunca puţină lumină asupra soartei spărgă- 
torului de gheaţă, învăluind totodată destinul său 
într-un mister de nepătruns. Ce s-au făcut pasa- 
serii? Cum s-a putut ca acest vas, fără echipaj, să 
gonească cu toată viteza pe întinderile oceanului ? 
Şi cum putea să înainteze, cum puteau funcționa 
rnaşinile fără să fie conduse de cineva? Era cu 
neputinţă 'să nu explodeze o căldare sau, şi această 
presupunere era mai plauzibilă, căldările ar fi tre- 
buit să se răcească, focul nefiind alimentat, iar vapo- 
rul să se oprească. 

Şi cine să fie englezul pe care l-am salvat din 
încleştarea smîrcului ? A afirmat că face parte din- 
tr-o expediţie arctică engleză. Dar nu arată de loc 
ca un om care a naufragiat cu cîţiva ani în urmă 
şi care a fost nevoit să trăiască atîta timp într-unul 
din cele mai pierdute colţuri ale lumii. Şi, în sfîrşit, 
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ce semnificaţie are avertismentul său ? De ce m-ar 
amenința un pericol de moarte, dacă aş porni în 
direcţia vintului ? Acest avertisment ascunde şi el 
un mister. Dar nu va reuşi să mă sperie! „Să mer- 
gem în direcţia vintului“ — iată sarcina pe care şi-a 
propus-o expediţia noastră. 

În tot cazul, trebuie să fiu prevăzător. Prudenţa 
cea mai elementară îmi dicta să mă întorc la Ver- 
hoiansk şi să continui cercetările împreună cu cei- 
lalți membri ai expediției noastre. Dacă aş fi urmat 
acest gînd înțelept, multe lucruri ar fi luat o cu 
totul altă întorsătură. Dar curiozitatea şi firea mea 
neastimpărată de explorator mă îndemna să merg 
înainte. Amăgindu-mă singur, îmi spuneam că am 
să mai merg numai cîțiva kilometri ca să văd ce 
primejdie m-ar putea amenința. 

— Ceaiul e gata — anunţă Nikola, luînd de pe 
foc ceainicul în clocot. 


III. NARA LUI AI-TOION 


Osteniţi de atiia mers, am adormit adînc cu cape- 
tele bine învelite ca să ne ferim de ţînţari. Cîna 
Nikola m-a trezit, soarele care nu apunea se afla 
înspre răsărit. Era dimineața. Vintul se mai poto- 
lise puţin în timpul nopţii, dar se înteţi din nou. 
Bătea uniform, nu în rafale, din ce în ce mai tare. 

— Să mergem într-acolo — spusei eu, arătînd 
direcţia în care bătea vîntul. 

În faţa noastră se înălța un lanţ de munţi. 

— Ial întl-acolo ? întrebă Nikola vădit îngrijorat. 
Tlebuie înapoi. Nu melg mai depalte. 

Acest răspuns mă uimi. Neînfricatul şi vrednicul 
Nikola refuza să mă însoţească! Să-l fi speriat cu- 
_vintele englezului ! ? 
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— Şi de ce nu vrei să vii? îl întrebai. 

— Un tovalăș al meu și încă un tovalăș au plecat 
şi nu s-au mai întols — răspunse el posomorit. 
De acolo nimeni nu se mai întoalce. Acolo este 
nala lui Ai-Toion. 

Ştiam că Ai-Toion — „„moşneagul sfînt« — este 
divinitatea supremă a iakuţilor. Dar pînă acum nu 
auzisem niciodată despre nara lui Ai-Toion. 

— Oare mai crezi în basmele despre toioni şi 
iori ? Și apoi cum poate să-ţi fie frică dacă eşti cu 
mine ? 

— Eu ştiu că tu — om foalte male. Tu — bol- 
sevic. Dar de acolo nu se întoalce nimeni. 

Nikola nu încerca să mă lingușească, spunîndu-mi 
„om foalte males“ — bolşevic. (Pentru el oricine 
venea dintr-un oraş mare din Rusia era bolşevic.) 
Lauda lui era sinceră. Organizaţia comercială din 
Ilakuţia l-a scăpat pe el ca şi pe ceilalţi iakuţi de 
exploatarea negustorilor care le luau pentru o ni- 
mica toată blănurile şi îi deprindeau să bea vodcă. 
Copiii lui învățau la şcoală, iar doctorii i-au lecuit 
nevasta de o boală pe care o abătuse asupra ei un 
spirit rău — un ior. Toate acestea erau „agitaţie 
prin fapte“, pe care Nikola o pricepea cît se poate 
de bine. lar cînd omul începe să se îndoiască de 
puterea zeilor, se clatină şi credinţa în zei. Mi se 
părea că Nikola nu mai crede atit de mult în zei, 
considerîndu-i mai curind o născocire poetică folo- 
sită pentru a întruchipa diferite fenomene, așa cum 
spunem şi noi uneori „Fortuna“, sau ,,Nemesis cea 
răzbunătoare“, fără să ne gîndim la originea reli- 
gioasă a acestor cuvinte şi păstrîndu-le doar anu- 
mite înțelesuri. Zeii lui Nikola, deși pe ducă, nu 
dispăruseră încă cu desăvirşire din conștiința lui. 
Ba dimpotrivă, prindeau viaţă cînd era pus în faţa 
unui fenomen pe care nu-l înțelegea sau cînd îl 
ingrozea ceva. Așa se întîmplase și cînd a nimerit 
pe vaporul morților şi aşa era pare-se şi acum. 
Frica înăbuşea glasul raţiunii şi trezea credinţa 
primitivă în spiritele rele... 
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— Ce înseamnă asta: nara lui Ai-Toion? 

— 0 nală ca toate nălile. Ai-Toion lăsuflă, ial 
acolo — Nikola arăta în direcția muntelui — se 
află nala lui. 

— Dar cum se face că el trage numai aerul în 
piept fără să-l scoată afară? Nu vezi că vintul 
bate tot timpul în aceeaşi direcţie? l-am între- 
bat eu. 

— Ai-Toion e foalte male. O mie de ani, totuşi, 
el tlage aelul în piept şi o mie de ani îl scoate 
afală... 

Asistam pare-se la naşterea unei noi legende. 

— Prostii! Vino cu mine, Nikola, şi ai să te 
convingi că nu există nici o nară a lui Toion. 

Dar Nikola nici gînd să se urnească din loc. Clă- 
tina din cap a refuz. 

— Nu vii? 

— Mi-e tale teamă. Totuși, nu te duce nici tu! 
îmi spuse el. | 

Șovăiam. Era primejdios să mă duc singur. Cu- 
vintele englezului nu îuseseră aruncate aşa într-o 
doară. Mă ameninţa poate într-adevăr un pericol 
neprevăzut. Dar deodată se trezi în mine amorul 
propriu. Dacă renunțam, Nikola ar îi putut să-şi 
închipuie că şi eu cred în povestea aceasta stupidă, 
cu nara. 

— Dacă nu vrei, mă duc singur! spusei hotărit 
și începui să urc muntele. 

Viîntul bătea din spate, înlesnindu-mi urcuşșul. 

— Nu te du! strigă Nikola în urma mea. Nu 
te du! 

Eu însă îmi urmai drumul, fără să întorc capul. 

Stîncile erau tot mai înalte, tot mai pieptișe. Am 
obosit repede și am început să urc mai încet. M-am 
oprit în fața unui repeziş să-mi trag sufletul. De- 
odată am auzit pe cineva gifiind în spatele meu. 
Am întors capul: era Nikola. Iakutul zîmbea cu 
gura pină la urechi, arătîndu-și dinţii strîmbi. 

— Totuşi te-ai dus şi m-am dus şi eu — mă 
lămuri el, văzîndu-mă mirat. 
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— Bravo, Nikola! -exclamai bucuros. 

Bram nevoit să strig. Vîntul vuia şi şuiera atît 
de tare încît aproape că nu ne auzeam unul pe 
altul. 

— Spune, Nikola, nu ţi-e frică? 

— Mi-e tale flică, totuși. Să melgem ! | 

Începurăm să ne cățărăm pe stînei. În curîna 
vintul smulse girueta de campanie ce-mi atirna pe 
spate. Nikola dădu să se repeadă după ea, dar l-am 
oprit. Vîntul 'bătea atît de -constant, încît mă puteam 
lipsi foarte -bine 'de giruetă, iar Nikola ar fi putut 
să cadă în prăpastie, împins de acest vînt turbat. 

— Vino încoace! "Ţine-te «de mine! Să mergem 
impreună! i-am strigat. 

Ne-am agăţat unul de altul și în felul acesta 
ajutîndu-ne am putut să ne 'continuăra drumul. Mer- 
geam puternic înclinați pe spate și totuşi nu reu- 
şeam întotdeauna să ne ţinem pe picioare. Am căzut 
de multe ori și ne ridicam -cu greu. Vintul era atit 
de puternic încît aveam impresia că ducem saci 
plini cu nisip în spinare. Eram leoarcă de sudoare 
și ajunși la capătul puterilor. Deși regretam hotă- 
rirea mea pripită, nici nu mă gîndeam să mă întorc. 
Dar eînd am ajuns -aproape de virful muntelui 
mi-am dat cuvintul că îndată ce voi fi văzut ce se 
petrece de partea cealaltă a lanţului stîncos, vom 
face cale întoarsă ca să nu ispitim mai mult soarta. 

Mica distanță pînă la creasta muntelui -a trebuit 
s-o străbatem tîrîş. WVîntul, compact şi apăsător, 
părea că ne va strivi ca pe niște viermi în -orice 
clipă. Parcă ne aflam în ocean, la mare adincime 
și sute de tone de apă ne apăsau cu grtutatea lor. 
Ne astupam gura şi nasul ca să oprim năvala sufo- 
cantă a aerului ; expiram cu multă greutate ca bol- 
nayvii de astmă. 

Stiam că pe creastă vintul .o să hată cu mai multă 
furie. Ca să nu fim tirîţi în prăpastie, am luat 
unele măsuri :de precauţie. Am ochit o crăpătură 
între două stinci şi ne-am îndreptat într-acolo ca 
să putem înainta la adăpostul pereţilor de granit. 
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Am străbătut tîrîş această crăpătură îngustă care 
în mijloc coteșie în unghi drept şi, în sfîrşit, iată-ne 
ajunşi sus pe creastă. M-am aplecat, m-am uitat în 
jos și am rămas mut de uimire. 

Am văzut un crater uriaş, cu pereţii uşor încli- 
naţi asemenea craterelor de pe suprafaţa lunii. Dar 
ceea ce mă surprinse îndeosebi era povirnişul aces- 
iui crater. Nicăieri o piatră sau o proeminenţă, parcă 
fusese şlefuit. Avea forma unei piîlnii complet ne- 
“ede, slab înclinate, iar la mare adîncime, în mij- 
locul ei se căsca o gaură rotundă, enormă. Oare 
această piîlnie cu pereţii șşlefuiţi și gaura de pe fun- 
dul craterului, avînd forma unui cerc regulat, să 
lie o operă a naturii? Era greu de crezut. 

Ţinîndu-se bine de un colţ ascuţit al stincii, Ni- 
kola îmi făcu un semn cu mina şi strigă ceva. Nu-i 
puteam desluşi cuvintele şi mă uitai în direcţia 
arătată de el. Am văzut un copac care zbura de-a 
lungul circumferinței craterului, descriind un cerc 
uriaş, ca prins de viltoare. Am urmărit copacul cu 
privirile. El continua să descrie cercuri regulate sau 
mai precis să zboare în spirală: fiecare cerc era 
mai mic şi trecea sub cel anterior, viteza cu care 
zbura copacul crescînd mereu. Un fel de Malstrm 
aerian 1 !... Copacul mai descrise cîteva cercuri și 
dispăru în gaura neagră din fundul craterului. 

lată deci o nouă enigmă. Îmi era clar că puter- 
nicul curent de aer se scurge spre adîncul pămin- 
tului. Toate acestea erau de neînțeles şi păreau la 
iel de absurde ca şi povestea cu nara lui Ai-Toion. 

„Dar unde să fie cealaltă nară din care trebuie 
să iasă aerul ?“ 

Dar firul gîndurilor mi-l curmă un alt fenomen. 
Un uriaş bloc de piatră, cîntărind cel puţin o tonă, 
se smulse dintr-o dată de pe virful unei stînci, dar 
nu căzu în jos cum ar fi fost normal, ci parcurse, 
zburînd în spirală, aproape două treimi din circum- 

1 Malstrom — un vijelios curent lingă insulele. Lofoten 
(în apropierea coastelor nord-vestice ale Norvegiei). Cind 
se dezlănţuie furtunile nord-vestice se iscă un virtej foarte 
primejdios. (N. red. ruse.) 
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ferința craterului înainte de a atinge fundul şi de 
a dispare în gaura rotundă. 

„Cit de puternic e vintul aici!“ gîndii eu și mă 
cutremurai fără voie, închipuindu-mă în locul blo- 
cului de piatră. 

Ne aflam în fața unui fenomen extraordinar şi 
“misterios al naturii şi deşi nu credeam în existenţa 
nării divine, totuşi nu-mi mai venea să rid de 
legenda născocită de Nikola: ea părea să conţină 
un grăunte de adevăr. Noi am descoperit, căscîin- 
du-se în scoarţa pămîntului, o nară uriaşă, care 
aspiră aerul de pe suprafaţa planetei. 

„Această ştire va face senzaţie în lumea ştiinţi- 
fică !“ îmi spusei eu, vanitos. Dar acum nu e mo- 
mentul și nici locul pentru asemenea ginduri. Să 
vedem cum am putea scăpa de această viltoare 
aeriană. Desprinzind cu cea mai mare prudenţă un 
braţ, l-am atins uşor pe Nikola pe umăr şi i-am 
făcut semn cu capul că trebuie să ne întoarcem. 

„Dar cum se face că această gaură nu se astupă ?“ 
mă întrebai intrigat... Dar ceea ce se petrecu în 
clipa următoare îmi alungă toate gîndurile. 

Nikola îşi desprinse prea repede şi imprudent 
amîndouă miinile de pe stîncă şi deodată, sub pre- 
siunea maselor compacte de aer, corpul său începu 
să lunece repede de pe platforma pe care eram 
întinşi. Abia de avui timpul să-l apuc pe Nikola de 
picioare, dar simţii cu groază că și corpul meu 
lunecă spre marginea prăpastiei. Încercai să mă 
agăț cu viriurile cizmelor de orice proeminenţă ca 
să ne oprim, dar în zadar: lunecam încet, dar im- 
placabil spre marginea prăpastiei. Trupul lui Nikola 
atirna pe jumătate în gol. Vintul îi smulse sacul 
pe care-l avea în spinare. Sacul se mai ţinea de 
curele și atirna orizontal, pe același plan cu capul 
lui Nikola. Încă o clipă şi tot corpul lui Nikola va 
fi fost suspendat deasupra hăului. Simţii deodată 
că iakutul se smuceşte ca și cînd ar dori să-şi eli- 
bereze picioarele. La început n-am înţeles de ce 
o face. Nikola întoarse cu un mare efort capul şi 
îmi strigă: 
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— Lasă 

Un tovarăș credincios şi un adevărat bărbat. Dîn- 
du-și seama că e pierdut vroia ca cel puţin eu să 
scap cu viaţă. Nu puteam accepta acest sacrificiu 
și-l ţineam mai departe cu putere de picioare. Trupul 
lui Nikola se întinse ca o coardă. Sacul cu: merinde, 
de care erau legate ceainicul și instrumentele, se 
desprinse şi zbură spre stînga. de-a lungul: marginii 
giganticei piîlnii. În aceeaşi clipă Nikola se smuci 
atît de tare, încît picioarele sale îmi scăpară. din 
mîini. Nikola zbură. cu o viteză nebună în urma 
sacului, ca şi cînd l-ar fi urmărit, vrînd să-l prindă. 
În clipa următoare fui tîrît și eu după Nikola... 

Clipe groaznice, care mi s-au întipărit! pentru tot- 
deauna în. minte! Prima mea impresie a fost că 
vîntul s-a potolit. Aceasta se datora faptului că 
acum goneam o dată cu. puternicul curent de aer. 
În acelaşi timp am simţit că mediul în care ne aflam 
devine neobișnuit de compact ca şi cînd' ne-am fi 
găsit în adîncul oceanului. Mi-am întins cu un 
efort supraomenesc brațul, încercînd să mă apuc de 
marginea craterului. Zburam cam la un metru de 
peretele: stîncos. Acum respiram parcă mai ușor. 

Întorcînd capul, m-am uitat la Nikola: care zbura 
înaintea mea. Părea că şi el încerca să se prindă 
de peretele craterului. Deşi greoi şi neîndemiînatic, 
se răsucea ca un vierme întinzîndu-şi braţele lungi 
şi ţinînd picioarele depărtate. Izbuti la un moment 
dat să atingă cu piciorul pentru o fracțiune de se- 
cundă peretele stîncos, dar prin aceasta nu făcu de- 
cît să-și încetineze puţin zborul. Corpul său descrise 
o tumbă. în aer şi se apropie puţin de mine. Își 
reluă poziţia orizontală. Întinsei mîinile, să-l prind: 
Dar chiar de n-ar fi fost decît un centimetru depăr- 
tare, tot n-aş fi putut să-l apuc, deoarece distanţa 
dintre noi rămînea invariabilă. Nu eram în stare 
să întreprindem nimic. 

Între timp sacul descrisese un cere complet şi 
acum zbura puţin mai jos de locul ds-unde căzusem: 
În urma sacului, trecu prin acest loc Nikola, iar 
apoi, eu. De aproape, peretele craterului nu' părea 
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atit de neted. Pe: alocuri. se: vedeam erăpături, adîn- 
cituri şi proeminențe, dar nu era: ehip să ne: agăţăm 
de ele și chiar dacă am fi reuşit, putemaicul curent 
de aer ne-ar fi smuls braţul de pazeă ar fi fost un 
picior de: muscă. Nu: ne rămînea deci decît să ne 
lăsăm în. veia soartei. 

Nikola se uită probabil şi el, o dată cu. mine, în 
jes. să vadă ce ne aşteaptă. Gaura rotundă, neagră, 
ce se eăsea în fundul craterului, părea tot. mai mare, 
pe măsură ce ne apropiana de: ea, zburnind. în spi- 
rală, din. ce: în ce mai repede, mai repede... 

Simțţeam. că-mi pier cunoștința. Geveurnile deve- 
neau' tot nai mici.. Coborara: din; ce în. es:mai în. adine... 
Parcă: sosise: elipa monţii. Eram sigur eă sint pier- 
dut.: nră voi prăbuşi: în abis şi mă. voi zZilnobi de 
fundul: de: piatră. Zburîndi câiar deasupra găurii, 
izbutii printr-un efort să mă mai uit o dată în: jos 
şi: —- poate era: o: halucinaţie- — mt se păzu. că văd 
un: grilaj! și lumina: unor becuri enorme. Deodată, 
grilajul începu: să se învîrtească, kamina. se stinse. 
Am. leşinaţ..,. 


IV. INTILNIRE. NEAȘTEPTATĂ 


Cînd am început să-mi revin, mi-am simţit în 
primul rînd corpul: mă durea şi 'mă înjunghia 
peste tot.. Încă înainte de a deschide ochii, am sim- 
țit cum mă atinge cineva. Ridicînd cu greu pleoa- 
pele l-am văzut pe credinciosul meu tovarăş de 
drum şi prieten, Nikola. La început însă nu l-am 
recunoscut. În locul hainelor din blană de ren pe 
care le purta: de obicei, avea acunr un halat cenușiu 
de spital. 

Eram culcat pe un pat proaspăt înfățat. și aco- 
perit cu o pătură putoasă, cenuşie. Mă aflam; într-o 
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carieră mică fără ferestre, luminată de un bec ce 
atirna în tavan de un fir lung. 

— Am sosit! spuse Nikola, salutîndu-mă cu veş- 
nicul său zimbet. | 

— Unde, în nara lui Ai-Toion? încercai eu să 
fac haz de necaz. Ai văzut, Nikola, că nu există nici 
un fel de nară? 

— De unde ştii? Poate tocmai asta o fi — răs- 
punse Nikola, arătînd camera. cu un gest circular. 

— Cu lumină electrică?! 

Aici convorbirea noastră fu întreruptă. Uşa se 
deschise şi în cameră intră o fată tînără, îmbrăcată 
într-un halat alb. „Sora de caritate“ — gîndii. Eram 
convins că mă găsesc într-un spital. Nu-mi puteam 
explica însă cît timp am zăcut în nesimţire, cum 
de am scăpat cu viaţă şi cum am nimerit aici. 

Sora mă întrebă ceva într-o limbă pe care n-o 
cunoşteam. l-am arătat prin gesturi că nu înţeleg 
ce spune şi în același timp o cercetam cu atenţie. 
Era tinără, rumenă la faţă şi respira sănătate. Un 
zuluf auriu îi ieșea de sub boneta albă. Fata zîmbi, 
arătîindu-şi dinţii regulaţi, strălucitori şi repetă în- 
trebarea în englezeşte. Înţelegeam puţin această 
limbă, o citeam chiar, dar n-o puteam vorbi. I-am 
dat a înțelege prin gesturi că sînt dezolat. Atunci 
mi-a pus a treia oară întrebarea, de data aceasta 
în limba germană. 

— Cum vă simţiţi? 

— Mulţumesc, bine — răspunsei, deşi, ca să fiu 
sincer, nu mă simţeam bine de loc. 

— Vă doare ceva? 

— Mă doare peste tot! Mă simt ca și cum m-ar 
fi măcinat nişte pietre de moară — am răspuns eu. 

— Putea să fie şi mai rău — spuse fata, zîmbind 
cu blindeţe. 

— Vreţi să fiți atît de bună şi să-mi spuneţi şi 
mie unde mă aflu? am întrebat. | 

— O să aflaţi în curînd. Vă simţiţi în putere să 
coboriîţi din pat ? 
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Am încercat să mă ridic, dar mi-am mușcat Du= 
zele de durere. 

— Staţi liniștit, am să vă aduc acum ceva de 
mincare. Și ieși călcîind fără zgomot, în papucii 
ei moi. 

Nikola se simțea mai bine ca mine. E adevărat 
că ba îşi freca coastele, ba spinarea, dar în tot 
cazul era pe picioare. Plimbîndu-se încolo şi încoace 
prin cămăruţă, ofta, ţinîndu-se de genunchiul drept. 

— Lulea s-a dus, tutun s-a dus şi tare aş fuma 
— se plînse el. 

Uşa se deschise din nou şi intră sora. Era însoţită 
de un bărbat cam de vreo treizeci de ani, cu faţa 
rasă, îmbrăcat într-un tricou de lînă şi încălţat cu 
sari — cizme din piele de cal. Îmbrăcămintea lui 
m-a făcut să-mi amintesc că mă aflu într-o regiune 
din apropierea polului. Omul aduse pentru mine și 
Nikola haine la fel ca ale lui, iar sora — o tavă cu 
gustarea de dimineaţă : omletă, tartine şi cești cu 
cacao, aburinde. 

— Acum mâîncaţi — spuse ea pe un ton prietenos 
— iar cînd vă veţi putea ridica, îmbrăcaţi aceste 
haine şi sunaţi la butonul acesta. 

Făcu semn omului în tricou şi ieşiră amîndoi din 
cameră. Am întins mîna după farfuria cu omletă 
de pe noptieră şi am început să înfulec de zor. În 
ciuda emoţiilor prin care trecusem, Nikola şi cu 
mine am mîncat cu multă poftă. Nikola savura cu 
voluptate ceaşca de cacao. Pînă atunci nu mai băuse 
aşa ceva. Închise ochii de plăcere și plescăind din 
limbă, sorbea cu înghiţituri mari băutura fierbinte. 

Se vede însă că la acest spital nu-se obişnuia ca 
bolnavii să zacă prea mult timp în pat. După ce 
am fost gata cu dejunul, m-am ridicat cu chiu, cu 
vai și mi-am cercetat corpul. Cineva avusese grijă 
să mă spele şi să-mi puie lenjerie curată. Eram 
plin de vînătăi, dar n-aveam nici o fractură. Umărul 
drept se infiamase şi mă durea cumplit. Probabil 
că-mi scrintisem osul de la umăr, dar fusese pus 
la loc. Da, a avut dreptate sora, putea să fie şi 
mai rău... 
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Mikola și 'cu mine ne-am îmbrăcat, ajutîndu-ne 
unul pe celălalt și apoi am apăsat pe butonul sone- 
riei de lîngă ușă. Peste ctieva minute a venit omul 
îm 'triaou și ne-a făcut semn să-l urmăm. 

Am ieşit: din cameră şi am luat-o pe un coridor 
lang, circular, luminat «fe becuri. Pe ambele părți 
arau uși, cu numere vizibile pe'o parte: 32,.33, 34... 
iar pe cealaltă 12, 13, 14... ca la un hotel sau într-un 
mijmister. 

Am amers destul de mult cotind mereu. De undeva 
se auzea un huruit egal, neîntrerupt. Se vede că 
zgomotul venea de la miște maşini uriașe. Acum 
îndlinam 'să cred să ne aflăm înțr-o uzină! 

În sfirgit, cicenonele nostru se opri şi bătu la uşa 
cu numărul Î. Am întrat într-un cabinet spaţios, 
superb mobilat, cu covoare pe jos. Nici :această ca- 
meră mu avea farestre. Pereţii dispăreau îndărătul 
dulapurilor cu cărți şi numeroaselor planuri. Într-un 
colţ, o casă de fier, iar lingă un birou masiv, :0o eta- 
jeră pivotantă, plină cu dosare. La ibiroul luminat 
de “e lampă cu abajur verde şedea un bărbat cu 
fața vasă şi seria ceva. Deodată sună telefonul. : Omul 
întinse mîna și ridică receptorul. 

— Hlallo! răspunse «el la apel şi dădu un ordin 
scurt într-o limbă pe care n-o 'cunoșteam. 

Apoi rezemindu-se de speteaza fotoliului turnant, 
se întoarse cu faţa spre noi. Purta o haină gri, iar în 
Joc de vestă un tricou de lină cu un :decolteu tri- 
unghiular din care se vedea gulerul răsirînt al că- 
mășii şi o cravată în pătrăţele. Aveam impresia că 
mă aflu în cabinetul unui director de fabrică. După 
ce ii-am examinat hainele m-am uitat la faţa omu- 
iui şi nu mi-am putut stăpiîni o -exclamaţie de 
uimire ; era englezul pe care-l scosesem din mlaş- 
tnă. 

Se vede că şi el era surprins. 

— Aha, cunoştinţe vechi! exclamă el. Luaţi loc. 

Ne-am aşezat lingă birou. Englezul ne privi un 
minut ginditar, apoi clătinînd dojenitor din cap şi 
lovind uşor cu echerul în masă spuse: 
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— Văd că nu mi-aţi ascultat sfatul. 

— Şi totuși, deocamdată, mai sîntem în viaţă — 
i-am răspuns străduindu-mă să par cît mai degajat. 

— Peocamdată ! îmi întoarse englezul vorba pe 
un ton plin de subânțelesuri. Numai din întîmplare 
nu v-aţi zdrebit, în. cădere, ca o coajă de ou... 

Bătu, cîteva clipe darabana cu degetele în masă 
şi. deodată întorecîndu-se repede cu fotoliu cu tot 
se cufundă în hirtii, ca şi cînd ar fi uitat de pre- 
zența noastră. Se așternu o. tăcere destul de apăsă- 
toare. Apoi, tot atît de brusc se întoarse din nou 
spre not. 

—. Acei care pornesc în direcţia vintului nu se 
mai întorc! rosti el răspicat, repetînd ceea ce-mi 
spusese Nikola. Sau. mor înainte de a ajunge aici, 
sau... acum... Voi însă mi-aţi salvat viaţa. Mă simt 
îndatorat, şi. nu vă doresc maartea. Dar... — aici 
englezul ridică un deget. Se întoarse din nou pe 
jumătate, aşternu în grabă cîteva rînduri pe o foaie 
de hirtie şi întrebă: Cum vă cheamă şi cine 
sinteţi ? 

— Numele meu e Klimenko, Gheorghi Petrovici. 
Iar pe el îl cheamă Nikola. 

Englezul nota cu grijă răspunsurile mele, de parcă 
ar fi fost un judecător de instrucţie. Apoi mă în- 
trebă cîți ani am, ce funcţie deţin, ce am studiat, 
precuni şi despre scopul călătoriei (această chestiune 
părea să-l intereseze cel mai mult). Am socotit că 
n-are nici un rost să-i ascund adevărul. 

— Aş putea să ştiu cu cine am onoarea? am 
întrebat la rîndul meu, ca să echilibrez întrucitva 
situaţia. . 

Englezul pufni şi-mi aruncă drept răspuns: 

— De ce nu. Aveţi onoarea să vorbiţi cu mister 
Pailey... 

— Mister Bailey ! am exclamat eu surprins. Acela 
care a echipat expediţia de pe „Arctic“ ? Așadar, 
n-aţi pierit ? 

— Pentru. toţi cei de colo de unde bate vintul, 
sînt mort. Pentru dumneavoastră însă, după cum 
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vedeţi... Iată ce vreau să vă spun, mister... Kali- 
menko... 

— Klimenko — l-am îndreptat eu. 

Dar mister Bailey nu izbutea să-mi pronunţe co- 
rect numele şi-l repetă în felul său: 

— Dumneavoastră, mister Kalimenko, nu veţi mai 
pleca de aici. Ca şi mine sînteţi mort pentru cei 
de acolo, de unde bate vintul. Mă bucur că sînteţi 
meteorolog. Îmi veţi fi de folos. Dar trebuie să 
aranjăm în aşa fel lucrurile încît... tovarăşii dum- 
neavoastră să nu vă mai caute. 

— Asta e cu neputinţă. Îndată ce se va afla că 
am dispărut fără veste, va fi trimisă o expediție 
în căutarea mea. 

— O, ştiu că vă place foarte mult să căutaţi 
oamenii dispăruţi! spuse ironic Bailey. Şi pe ai 
voștri şi pe străini: Nobile, Kulik, Gorski... 

Eram surprins. Se pare că acest Bailey ştia tot 
ce se petrece acolo „de unde bate vintul“, adică 
în lumea întreagă. Avea probabil o staţie de radio. 

— Da, noi nu obișnuim să părăsim pe cei care 
au nevoie de ajutorul nostru — răspunsei eu pe un 
ton, fără voia mea, înflăcărat. 

— Asta e foarte frumos! acceptă Bailey ironic. 
Vom potrivi însă în aşa fel totul, încît nu veţi 
avea nevoie de ajutorul nimănui. Nu vă alarmaţi. 
Am spus doar că am să vă cruţ viaţa. Dar hainele 
cu care aţi călătorit le vom sfişia, le vom miînji cu 
singe şi le vom arunca în drumul celor care vor 
porni să vă caute. Aţi fost sfişiaţi de fiare. Fără 
nici o îndoială! Expediția va face cale întoarsă. 
Nu vreau să vină nimeni aici... Tu poți pleca — 
spuse deodată Bailey lui Nikola. 

După ce iakutul ieşi din cameră, mister Bailey se 
ridică, făcu cîţiva paşi prin cabinet şi zise: 

— Aş mai avea ceva de discutat cu dumnea- 
voastră. 

— Și eu — i-am întors vorba tot mai încercînd 
să „echilibrez situaţia“, dacă este posibil așa: ceva 
între un prizonier cum eram eu şi omul care ţinea 
în mînă viaţa mea. 
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Şi ca să nu-i Gau timp să deschidă gura, am 
continuat repede : 

— Aţi spus că nu vreţi ca cineva să afle de 
existența voastră şi să vină aici. Dar asta-i cu ne- 
putință ! Să admitem că datorită înscenării pe care 
o puneţi la cale se va crede că eu am murit. Dar 
cercetările știinţilice nu se vor opri. Nu ştiu încă 
cu ce vă îndeletniciţi aici, dar sînt de pe acum 
convins că din vina voastră vînturile şi-au schimbat 
direcția, ceea ce a provocat şi schimbarea climei. 
Deocamdată, populaţia nu este încă alarmată, aar 
savanții din lumea întreagă urmăresc de mult, cu 
îngrijorare, fenomenele ciudate din atmosferă. Mai 
curînd sau mai tirziu toată lumea îşi va da seama 
că presiunea atmosferică a scăzut. În locul expe- 
diției noastre, alte expediţii vor porni în direcţia 
vintului, şi vintul le va conduce în mod inevitabil, 
pînă atunci. 

— Ştiu asta — îmi răspunse Bailey, dînd semne 
de nerăbdare. Mai curînd sau mai tirziu, trebuie să 
se întimple acest lucru. Ei vor veni aici şi... cu atit 
mai rău pentru ei. lar dumneavoastră... v-am aver- 
tizat o dată, dar nu m-aţi ascultat. Acum însă, ţin 
să vă previn să nu cumva să încercaţi să fugiţi de 
aici. Ar putea să vă coste viaţa. A doua oară n-am 
să vă cruț. S-o spuneţi şi iakutului. Aţi înţeles, nu? 
Vă veţi bucura de o oarecare libertate, dacă îmi veţi 
da cuvintul... De altfel n-are nici un rost: vă veţi 
convinge singur că de aici nu se poate fugi. Veţi 
avea mult de lucru. Acum puteţi pleca, mister Kali- 
menko. William o să vă arate camera unde veţi 
locui. | 

Bailey sună. Intră servitorul. 

— William, condu-l pe mister Kalimenko în ca- 
mera numărul 66. La revedere. 

— Daţi-i voie lui Nikola să stea împreună cu 
mine. 

— Fie — încuviinţă englezul, după o scurtă gîn- 
dire. Dar ţineţi minte: nici un îel de complot. La 
revedere. 
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L-am urmat pe William de-a lungul coridorului 
semicircular, apoi am coborit cu un etaj și ne-am 
cufundat într-un adevărat labirint. Mă mira faptul 
că nu întîlnim pe nimeni. L-am întrebat pe ghidul 
Theu dacă nu mai există și alţi oameni pe aici, dar 
omul nu mi-a răspuns nimic. Poate nu înţelegea 
nici rusește, nici nemţeşte. Cred însă mai curînd 
că pur şi simplu n-a vrut să-mi răspundă. 


V. CĂZUT DIN CER, 
DIRECT LA O PRELEGERE 


Iată-mă ajuns în „celula mea“. O cameră de cel 
mult treizeci de metri pătraţi şi înaltă cam de vreo 
patru metri. Pereţii erau acoperiţi cu placaj. O 
lampă ardea în tavan, iar alta pe birou. La perete 
două paturi înguste. Cîteva scaune simple comple- 
tau mobilierul. 

După cabinetul luxos al lui mister Bailey, această 
cameră mi s-a părut mai mult decit modestă. Dar... 
„putea să fie şi mai rău“ mi-au răsunat în urechi 
cuvintele infirmierei şi situaţia mi s-a părut mai 
puţin jalnică. William plecă. Continuînd să exami- 
nez camera, un plan mare care acoperea o jumătate 
de perete mi-a atras atenţia. 

Pe p coală de ozalit era înfăţişat în secţiune ver- 
ticală orăşelul subteran al lui mister Bailey şi, se- 
parat, planul fiecărui etaj. Deşi desenul nu era în- 
soţit de un text explicativ, mi-am putut face o 
idee generală despre întreaga construcţie. Prin cen- 
trul orășelului trecea conducta uriașă, în care că- 
zusem. În jurul conductei erau aşezate în cerc 
încăperi numerotate. Orăşelul avea cinci etaje sub 
nivelul pămîntului şi trei etaje chiar în pereţii 
«craterului. Dedesubtul 'etajului opt se vedeau două 
grote după toate aparențele naturale. 
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De la conducta centrală pornea, spre dreapta, 
de-a lungul celui de al cincilea etaj (socotind de 
sus în jos), o conductă laterală care se termina de- 
parte, dincolo de perimetrul locuinţelor ieșind în 
afară. Această conductă mă intriga în cea mai mare 
măsură. La început mi-am închipuit că serveşte 
la evacuarea aerului care vine de sus. Dar dacă 
într-adevăr prin această conductă laterală ar îi 
ieșit o cantitate de aer egală cu cea absorbită, ar 
fi trebuit să existe la suprafaţă un al doilea curent 
contrar şi nu s-ar fi înregistrat nici.o pierdere de 
aer. Or, hărțile sinoptice pe care le întocmisem cu 
multă grijă au arătat că din toate colţurile pămin- 
tului curenţii de aer converg spre un singur cen- 
tru, fără să întilnească nicăieri un contracurent. 

Admiţind că aerul este absorbit în orașul sub- 
teran şi nu mai iese de acolo, atunci -—— la naiba! 
— din cauza presiunii întreaga așezare ar îi tre- 
buit să sară de mult în aer asemenea unui cazan 
supraîncărcat cu vapori... | 

Deodată, se deschise uşa și mă pomenii cu Ni- 
kola. După ce închise uşa cu grijă, iakutul oftă, 
scărpinîndu-se în cap. Mă aşteptam să mă doje- 
nească pentru că nu-i ascultasem sfatul, dar el 
Nici n-a adus vorba despre asta. Mi-a povestit cit 
de surprins a fost întîlnind pe un coridor pe „cei 
doi Ivani“ — iakuţii care dispăruseră acum un an 
în „nara lui Ai-Toion“ 

— “Tot mai crezi în povestea cu nara? l-am în- 
trebat. 

— Ela mai bine dacă nimeleam în nala lui 
Ai-Toion decit a iolului ăsta — răspunse Nikola 
îngrijorat. 

Reuşise să schimbe cîteva vorbe cu cei doi ia- 
kuţi și aflase că ei lucrează într-o ţeavă mare la 
stringerea și transportarea gunoiului adus de vint 
în conducta centrală. Privii planul. Acesta era 
deci rostul conductei laterale !... 

„Cei doi lIvani“* s-au plins lui Nikola că sînt 
trataţi aici ca niște sclavi, nu sint lăsaţi să plece 
nicăieri, dar „hrăniţi bine“. 
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Deodată, auzirăm o bătaie în uşă. Intră William 
şi vorbindu-ne în limba lui necunoscută, și cu 
gesturi, ne pofti să-l urmăm. 

Ne-am supus invitaţiei lui. În coridor, chiar 
lingă ușă stătea unul dintre iakuţi zis „lvan cel 
mare“. William i l-a dat pe Nikola în grijă, iar 
noi am pornit mai departe. Am traversat cori- 
dorul, am intrat în cabina ascensorului nr. 50, 
am urcat un etaj şi ne-am oprit în faţa uşii nr. 13. 
William deschisese ușa fără să bată și intrarăm 
într-o încăpere vastă. După toate aparențele era 
un laborator. Pe masă, într-o ordine desăvirşită 
se aflau tot felul de aparate complicate, cu com- 
presoare, ţevi de aramă, serpentine şi răcitoare. 
Tot aici erau aşezate şiruri întregi de pahare, cupe 
și alte recipiente. Suprafaţa lor argintată strălucea 
la lumina puternică a două lămpi cu arc. 

Privind aceste vase care te orbeau prin stră- 
lucirea lor, aveai impresia că un moștenitor bogat 
scosese din cuiere argintăria familiei, ca să-și ad- 
mire comorile. Ştiam însă că asemenea vase (cu 
pereţii argintaţi pentru a reflecta căldura). se fo- 
losesc pentru experienţe cu aer lichid. 

Aer lichid !... Densitatea lui este de opt sute de 
ori mai mare decît a celui atmosferic. Orăşelul 
lui Bailey nu e oare o întreprindere, unde aerul 
din atmosferă este transformat în aer lichid? 

Cufundat în aceste gînduri nici n-am observat 
o femeie în halat alb care şedea cu capul aplecat 
la una din aceste mese. Cînd şi-a ridicat privirea, 
am recunoscut-o pe sora de caritate. Și ea m-a 
recunoscut. A zimbit, citindu-mi nedumerirea pe 
faţă. | 

— Treceţi, vă rog, în cabinet. Tata vă așteaptă 
— îmi spuse sora, arătîindu-mi o altă ușă. 

Am intrat, după ce am bătut la ușă, în camera 
alăturată. Era aproape tot atît de mare ca prima, 
dar aici nu se vedeau nici un fel de instrumente. 
Rafturi pline de cărți acopereau pereţii, iar pe 
biroul mare se găseau vrafuri de foi pline cu for- 
mule chimice. 
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De la birou se ridică în întimpinarea mea un 
bărbat blond, cu ochii cenușii şi obrajii rumeiii, 
ioarie înalt. Deși in virsiă, avea un aer tinereze. 
Ziimbetul său blajin îmi amintea foarte mult de 
cel al fetei din laborutor. p= îmi strinse mina cu 
putere, spuntnă 

— Mister Bailey şi bleonora mi-au vorbit de 
dumneavoastră. Avem nevoie de asemenea oa- 
meni. Păcat că nu sinteţi chimist, dar nu face 
nimic. Specialitatea dumneavoastră se înrudeşte 
destul de mult cu a mea... Ca şi mine vă „hrăriţi 
cu aer“, glumi el. 

Vorbea atît de firese de parcă aş fi venit aici 
din proprie iniţiativă ca să le pun la dispoziţie 
cunoștințele şi puterea mea de muncă. 

— Numele meu e Engelbrecht — se recomandă 
el. Luaţi loc, vă rog. 

— Engelbrecht ! exclamai eu uimit, rămînind 
în picioare. Sînteţi Svante Engelbrecht ? Întreaga 
lume civilizată a deplins pieirea dumneavoastră 
pe spărgătorul de gheaţă „Arctic“. 

Zvonurile despre moartea mea au fost mult 
exagerate — repetă celebrul savant suedez butada 
lui Mark Twain. Da, sînt Svante Engelbreckt în 
carne şi oase. 

— Dar de ce... Ce v-a făcut să vă ascundeţi ? 

Engelbrecht se încruntă. 

— “Staţi jos, vă rog — mă pofti el din nou. Sint 
inginer şef la întreprinderea lui mister Bailey. Noi 
producem aici aer lichid, hidrogen și heliu, obți- 
nem din aer azot, oxigen... 

— Şi ce faceţi cu ele? îl întrebai împins de 
curiozitate. 

— Asta îl priveşte pe patron, pe mister Bailey. 
Cred că le vinde... 

— Dar cum ?... N-am auzit despre nici o conce- 
siune... 

— Aspectul financiar al chestiunii mă ințtere- 
sează prea puţin — se grăbi să mă întrerupă En- 
gelbrecht. N-aveţi decit să-l întrebaţi pe mister 
Bailey. Am cu el un contract şi în afară de labora- 
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toarele mele, nu mă amestec în nimic. Mister Jailey 
e un om cu inițiative excepţional de vaste și iu- 
crează numai în stil mare. Nu precupețeşte nimic 
cînd e vorba să-mi creeze condiții pentru activi- 
tatea științifică. Cînd veţi cunoaşte mai bine muncea 
noastră, o să vedeţi că am făcut aict descoperiri 
științifice extrem de preţioase, necunoscute încă 
de nimeni. Dacă mister Bailey le comercializează 
și trage profituri de pe urma lor, asta îl privește. 
bu nu mă amestec în afacerile sale — mai repetă 
o. dată savantul, nerăbdător să ajungă la infor- 
mațiile strict necesare. Nu duc lipsă decit de 
laboranți. Nici nu arm timp să fac singur experien- 
tele. Însemn aici toate datele, şi atîta tot: — spuse 
Engelbrecht, arătindu-mi foile de hirtie pline de 
formule. Mă ajută fiica mea, Eleonora. 

— Sora de caritate? 

Engelbrecht zimbi. | 

— Aici e şi soră de caritate și laborantă. Ea 
are grijă şi de mica mea gospodărie — spuse el 
cu o nuanţă de duioșie în glas. Pricepută la 
toate ! Sper că o să-i ajutaţi în laborator. Ea vă 
va pune la curent cu lucrările noastre. Dacă nu 
vă veţi descurca într-o problemă, veniţi la mine; 
am să vă ajut ori de cîte ori va fi nevoie... Şi 
acum, la lucru! încheie Engelbrecht, întinzin- 
Gu-mi mina. Timpul e preţios. 

L-am salutat din cap şi m-am întors în labo- 
rator. 

— V-aţi înţeles? întrebă Eleonora. 

Mi-am desfăcut braţele a resemnare. 

— Staţi jos şi să ne apucăm de lucru — îmi 
spuse ea simplu, trăgînd mai aproape un taburet. 

M-am aşezat cu aerul unui şcolar sîrguincios. 
Am fost supus unui adevărat examen. 

— Cum se obţine aerul lichid ?... Hm... hm... Se 
procedează în felul următor... începui eu, privind 
părul Eleonorei care scăpa de sub boneta albă. 
Scăderea de temperatură obţinută în urma dila- 
taţiei aerului este folosită pentru propria lui ră- 
cire. Aerul este comprimat treptat pînă la două 


228 . 


sute de -atmosfere, iar apoi presiunea este .redusă 
brusc la “douăzeci. Din cauza dilataţiei tempera- 
tura scade 'la treizeci de grade sub zero Proce- 
deul -se repetă de citeva ori pînă -ce se ajunge la 
o sută optzeci de grade sub zero. Atunci la o 'pre- 
siune de douăzeci de atmosfere aerul trece în siare 
lichidă... 

„Ce păr frumos are...“ — această constatare am 
făcut-o în gind, firește. 

Eleonora îmi surprinse privirea şi înainte de 
a-mi fi coborit ochii, își îndreptă 'bucla -ce-i scă- 
pase de sub bonetă. Zimbind aproape imperceptibil 
îmi :spuse cu o gravitate care nu ii se -poirivea 
de loc: 

— Aţi răspuns superficial și nu tocmai exact, 
dar pentru început, merge. Cunoașteţi .aparatul 
acesta ? 

— E mașina Linde pentru lichefierea :aerului — 
răspunsei, hucurîndu-mă ca un școiar de cite știu. 

Eleonora aprobă din cap. 

„-— Aşa e, dar nu e decît o jucărie pe lingă ma- 
şinile complicate pe care le-a construit tatăl meu... 

Apoi, examenul :continuă. 

— "Va “trebui totuşi să vă îmbogățit: mult cu- 
nostintele teoretice. Aerul lichid se obţine... 

:Și fără să-și întrerupă munca începu prima pre- 
legere. Am căutat :să-mi concentrez toată atenţia, 
dar gîndurile îmi fugeau mereu în altă parte. În 
clipa de faţă mă interesa mai mult cum de-au ni- 
merit ea și tatăl ei în acest orășel subteran; de 
ce a naufragiat „Arctic“ ; cine era mortul pe care-l 
văzuse Nikola la prova vasului; ce "întrebuințare 
dă Bailey aerului lichid, care sînt raporturile în- 
tre el și cei doi Engelbrecht... Întrebările se îm- 
bulzeau cu duiumul în capul meu, dar nu îndrăz- 
neam să le pun profesoarei mele. 

— „Aerul lichefiat e un lichid străveziu, de 
culoare azurie, foarte mobil şi cu o temperatură 
de minus o sută douăzeci şi trei de grade Celsius, 
la presiune atmosferică normală — continuă Eleo- 
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nora. Uneori la ieşirea din acest aparat aerul e 
tulbure din cauza bioxidului de carbon îngheţat 
care se găsește în el într-o cantitate neînsemnată. 
Dar după ce este trecut printr-un filtru de hîrtie, 
aerul devine transparent... 

„Sărmana fată! Nu duce o viață prea veselă în 
hruba asta. Oare ea şi tatăl ei au acceptat de bună 
voie acest surghiun ?“* mă întrebai eu. 

„Cînd aerul lichid se evaporă, azotul se de- 
sajă jă primul în stare de fierbere, punctul său de 
fierbere este de minus o sută nouăzeci Și patru de 
grade Celsius, al doilea se degajă argonul... Ce se 
degajă la evaporarea aerului lichid? mă întrebă 
ea deodată, surprinzindu-mi privirea distrată. 

— Argonul — am răspuns mașşinal. Îmi suna încă 
în urechi ultimul cuvînt pe care-l rostise cu vocea 
ei profundă. 

Eleonora se încruntă. | 

— Nu sinteţi atent — mă dojeni ea. 

— Nu vă supăraţi, dar am picat din cer abia 
acum citeva ore. Cred că e normal ca după această 
călătorie neobișnuită pe calea aerului să fiu bui- 
măcit, pomenindu-mă deodată la o prelegere des- 
pre aerul lichid... 

Pe faţa severei mele profesoare înflori un zim- 
bet. Și, neputindu-se stăpini, începu să ridă cu 
poftă, zglobie ca un copil. 

— Aşa e, aveţi dreptate, trebuie să vă odihniţi 
şi să vă mai reveniți. 

M-a bucurat foarte mult această „recreaţie“ şi 
m-am grăbit s-o întreb: 

— Spuneţi-mi, vă rog, cum de am rămas în viaţă ? 

— V-au observat din întîmplare în timpul zbo- 
rului. Ventilatoarele au fost oprite şi aţi aterizat 
destul de lin pe primul grilaj. Conducta este pre- 
văzută cu o serie întreagă de site pentru reținerea 
gunoiului. Veţi înţelege toate acestea cînd o să vi- 
zitaţi instalaţia. Miine e duminică şi am să v-o 
arăt chiar eu. 
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— Şi încă o întrebare... 

Dar Eleonora se adincise din nou în munca ei. 

— Duceţi-vă să vă odihniţi — îmi porunci ea 
blînd. 

Pe fața mea se citea probabil multă părere de 
rău, pentru că tinăra fată se grăbi să adauge cu 
obișnuitul ei suriîs plin de bunătate: 

— O să ne mai vedem astăzi, la bibliotecă, după 
ora şase. E la etajul doi, camera patruzeci şi unu. 
Apoi mă salută din cap şi îşi reluă, concentrată, 
lucrul. | 

M-am întors în camera mea... 


Ed 


“VI.  ORĂSELUL SUBTERAN 


In ziua a doua a captivităţii mele, am cercetat 
deștul de amănunţit orășelul. Eleonora îmi dădu 
cu dragă inimă toate explicaţiile necesare. 

La primul etaj (etajele se numărau aici începînd 
de sus), se aflau camerele personalului administra- 
tiv. Aici locuiau inginerii, personalul tehnic supe- 
rior, mister Bailey, cei doi Engelbrecht şi... ofițerii. 

— Ofițerii ? întrebai surprins. 

Eleonora tăcu, încurcată. Se vede că-mi spusese 
mai mult decît se cădea şi acum nu ştia cum să-și 
repare greșeala. 

— Un orăşel atit de mare ca al nostru nu poate 
rămîne fără pază — îmi răspunse în cele din urmă. 
Avem aici un fel de miliție sau dacă vreţi un corp 
de pază. Pe cei care-l conduc, noi îi numim ofi- 
ţeri... Dar vă rog să nu afle nimeni că v-am spus-o. 
Mister Bailey m-a rugat să nu vă vorbesc despre 
paza noastră, dar m-a luat gura pe dinainte... Bine 
zis : limbă de muiere! spuse ea înciudată. 
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Am promis că voi fi raut. ca peştele 

Şi e mare corpul ăsta de pază:? am: in- 
trebat-o. 

. Dar FBleonora mă asigură că nu mai ştie nimic 
altceva. despre forţele: armate ale orășelului. 

— Etajele: le: numărăm. de sus: în jos — con= 
iinuă ea să-mi: expliee: structura: ciudatului: orășel: 
La. etajul: al' dbilea,;. în: cele: două: cercuri. exterioare, 
lecuieșțe: personalul: de: cajificare- medie: 

Întrucît: şi camera. mea se- află: la: acest etaj, am 
întrebat-o făcînd pe supăratul : 

— Ca mine, de pildă:? 

— Da, numai că ceilalţi sînt ceva mai bine pre- 
gătiți. De-a lungul cercului interior se află bi- 
bliotecile şi laboratoarele. Etajul al treilea este re- 
zervat muncitorilor. Tot acolo se află depozitele cu 
alimente, bucătăriile, cantinele, băile, cluburile, 
cinematograful... 

— Cum, aveţi şi cinematograt ? 

— Şi cinematograf şi teatru. De ce vă miraţi? 
Dacă n-am avea distracţii, mulţi ar muri aici de 
plictiseală. 

— Dacă. se plictisesc n-ar îi mai simplu să fugă 7 

Eleonora. se prefăcu. că n-aude întrebarea mea. 

- AL patrulea etaj,. sau. primul sub. nivelul sotu- 
lui, e ocupat de maşinile care preluc rează: aerul 
lichid. î în azot sub. formă de amoniac, acid azotic, şi 
ceanamidă — substanţă foarte prețioasă pentru in- 
dustrie şi agricultură.. 

Vorbea fără să se oprească, temîndu-se parcă: să 
n-o întrerup din nou. 

— La noi se fabrică anual peste un milion de 
tone de acid azotic şi mărim mereu producţia: Pe 
lîngă aceasta obținem şi oxigen. Într-unul din sec- 
toarele de la etajul patru se triază materialul! care 
vine dinafară prin conducta principală. La. nivelul 
etajului patru, conducta este prevăzută cu un 'sistem 
întreg: de site începînd. cu cele mari prin: ochiurile 
cărora poate trece un om şi terminînd cu: altele atit 
de dese încît prin ele nu trece nici praiul. 
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— Care va să zică Nikola şi cu mine am fost şi 
Noi „triaţi“ ? 

— Bineînţeles. Citeodată nimeresc în conductă 
cele mai neașteptate obiecte și tot felul de vietățţi. 
Conducta absoarbe în mare cantitate copaci întregi. 
Uneori, vîntul aduce ceari uriași smulşi cu rădăcină 
cu tot, brazi, pini, brazi albi, zadă. Tot acest mate- 
rial este folosit ca lemn de foc. Primăvara și 
toamna, în timpul migraţiunilor, nimeresc în con- 
ductă o sumedenie de păsări. O parte din ele le con- 
gelăm, pregătind rezerve pentru un an, iar altă 
parte este transformată prin răcire, cu ajutorul aeru- 
lui lichid, într-o piatră sfărimicioasă care apoi se 
macină pînă se transformă în praf şi se păstrează 
în depozite, sau se exportă, poate. Adeseori nime- 
resc în conductă mici sălbăticiuni patrupede și chiar 
animale mai mari cum ar fi vulpile polare. De 
citeva ori au poftit pe la noi venind pe calea aeru- 
lui urşi albi, ba chiar şi un tigru! Pe la etajul cinci 
trece conducta prin care sînt aruncate afară, 
pneumatic, resturile inutilizabile ce vin aici de la 
etajul patru. În toate etajele subterane — de la al 
patrulea pînă la al optulea — aerul din atmosferă, 
absorbit prin conducta centrală, este transformat în 
aer lichid. Şi la fiecare din aceste etaje se găsesc 
încăperi pentru depozitarea aerului lichefiat. Ele 
sînt deosebit de numeroase la etajul al șaselea. Cele 
mai interesante sînt însă etajele şapte și opt. La 
etajul şapte obţinem, cu ajutorul aerului lichefiat, 
hidrogen lichid a cărui temperatură depășește cu 
numai douăzeci de grade zero absolut !. Iar cu aju- 
torul hidrogenului lichid, lichefiem heliul. Este pro- 
cesul cel mai dificil şi cel mai complicat. Al optulea 
etaj este rezervat în întregime heliului lichid, un 
produs foarte preţios. Pînă acum am strîns sute de 
mii de litri. 


1 Zero absolut — temperatură la care presiunea gazelor 
este egală cu zero,ceea ce corespunde cu minus 273”; tem- 
peratura cea mai joasă posibilă. (N. red. ruse.) 
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— Dar ce iaceți cu aceste cantităţi cclosale ? 

— Pe nci nu ne interesează operaţiile comerciale 
ale lui mister Bailey -— repetă Eleonora cuvintele 
pe care le auzisem și din sura tatălui ei. 

Doream să-i mai pun cîteva întrebări: unde sint 
instalate maşinile, ce se găsește în grotele subterane. 
Dar deodată se auzi soneria care ne chema la masă 
și nu am mai putut afia nimic în ziua aceea. 

Kia duminică. Mă plimbam cu Eleonora pe „,bule- 
vardul“ de la primul etaj — un coridor lung deo 
formă circulară. Ţi se ura să mergi mereu în cerc. 
Ușile numerotate de pe ambele laturi făceau să te 
crezi într-o închisoare uriaşă. Impresia era accen- 
tuată şi de faptul că nu vedeai nicăieri ţipenie de 
om. Ca şi cînd li s-ar fi interzis „deținuților“ să se 
plimbe. 

Abia mai tîrziu am aflat că locuitorii orășelului, în 
special privilegiaţii de la primul etaj aveau voie să se 
plimbe prin munţii și pădurile din împrejurimi. Se 
înțelege că printre aceștia nu se afla nici unul care 
să prefere excursiilor în aer liber interminabilele 
plimbări în cerc, pe coridorul „închisorii“. 

Cînd se auzi soneria, ușile camerelor se deschiseră 
una după alta și coridorul se umplu de oameni. Mă 
uitam curios la locuitorii orășelului. Printre ei nu se 
vedea nici o femeie..Era un oraş al bărbaţilor şi Eleo- 
nora părea să fie o excepţie, ca pe vremuri fiica căpi- 
tanului pe o corabie de corsari. M-a frapat de aseme- 
nea că erau cu toţii tineri. Cel mai în vîrstă nu părea 
să aibă mai mult de treizeci şi cinci de ani. 

Zadarnic căutam printre ei oameni în uriforme 
militare. Nu se vedea nici un „ofițer“. Cu toţii erau 
îmbrăcaţi civil. Dar ţinuta lor, precizia mişcărilor 
vădea educaţia militară. În orice caz era neîndoios 
că trecuseră cu toţii prin școala de ofiţeri. 

Eu, nou venit, eram un străin pentru ei. Dar, oca- 
meni manierațţi, nici unul nu mă îixa cu insistenţă. 
O salutau politicos pe însoţitoarea mea, îmi aruncau 
o privire fugitivă și-și vedeau de drum discutind cu 
voioşie într-o limbă pe care, din păcate, n-o cunoş- 
team. 
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Locuitorii primului etaj aveau cantina lor. Aș fi 
dat mult să pot pătrunde acolo ca să studiez mai 
îndeaproape „aristocrația“ locală. Dar mister Bailey 
luase toate măsurile ca să nu vină în contact cu locui- 
corii orășelului. Astfel, eram obligat să rămîn în labo- 
rator după terminarea lucrului, pînă ce toţi munci- 
torii ajungeau în camerele lor. În schimb, începeam 
lucrul, abia după ce toți muncitorii erau la locurile 
lor. Pe lingă aceasta n-aveam acces la nici una din 
cantine. Masa mi se servea în cameră, iar micul de- 
jun îl luam în laborator împreună cu Eleonora. 
Duminicile, micul dejun mi se aducea în cameră. 

Mi-am luat deci rămas bun de la Eleonora şi am 
coborit cu ascensorul la etajul doi. 

Eram atît de curios să-i văd pe muncitori, încit am 
îndrăznit să calc întrucitva instrucţiunile primite : în 
loc să intru în cameră, am mai coborit cu ascensorul 
un etaj şi am luat-o pe coridor în întîmpinarea oame- 
nilor care se îndreptau spre cantină. Mulțimea 
aceasta de oameni m-a surprins. Ştiam că am în faţa 
mea pe muncitorii adevăraţi ai orăşeiului și totuşi 
nu vedeam între ei nici un reprezentant tipic al 
„rasei“ omenești, creată de împărţirea societăţii pe 
clase. 

Ca aspect exterior muncitorii nu se deosebeau cu 
nimic de locuitorii etajului superior. Aceleași costume 
aş zice chiar prea fine, de o croială impecabilă, ace- 
leași maniere elegante. Erau cu toţii bine făcuţi, cu 
aiură de sportivi, bine antrenați. Mai mult supli decît 
voinici, şi păreau, după înfăţişare, oameni instruiți. 
Numai dacă îi examinai cu multă atenţie surprindeai 
o oarecare deosebire între locuitorii primului şi celui 
de al treilea etaj, o deosebire de nuanţă, care se 
observă, de pildă, şi în sînul aceleiași clase sociale, 
între cercuri conexe, cum ar fi de pildă cercurile 
burgheziei mijlocii şi cele ale marei finanţe, sau in- 
tre mica nobilime şi cercurile ei superioare — ma- 
rea aristocrație. | 

Ca şi la primul etaj n-am întîlnit aici nici femei și 
nici bătrîni. Mulțimea era alcătuită exclusiv din băr- 
baţi tineri. 
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Toate acestea m-au uimit și m-au intrigat în cel 


mai înalt grad. Dar n-am putut rămîne mai mult aici 
ca să-mi continui observațiile. M-am grăbit să mă 
întorc la etajul doi. În camera mea l-am găsit pe 
William. M-a privit bănuitor. l-am spus că din ne- 
băgare de seamă am coborit mai jos cu un etaj. 

Am început să mănînc, iscodindu-l pe William pe 
sub sprîncene. Nu mă indoiam că era pus să mă spio- 
neze. Dar acum nu asta mă interesa. Îi examinam 
chipul și îl comparam cu al oamenilor pe care i-am 
întîlnit în coridoare. Părea puţin mai în virstă decit 
ceilalți, dar şi el avea faţa unui om care nu s-a lovit 
de greutăţi în viaţă. I-ar fi stat foarte bine ca direc- 
tor al unei mari întreprinderi comerciale. Și iată că 
acest „director“ mă serveşte la masă ca un lacheu 
oarecare ! 


Ciudat era acest orăşel, ciudată fabrica lui mister 
Bailey.., 


VII. O ÎNCERCARE DE EVADARE, 
RATATA 


Munca în laborator își urma cursul ei obișnuit. 
Peste cîteva zile Eleonora mi-a adresat chiar cuvinte 
de laudă: 

— O să ajungeţi să lucraţi bine — observă ea. 

În alte împrejurări și cu altă ocazie aceste cuvinte 
mi-ar fi făcut multă plăcere. Dar nu mă gindeam de 
fel să fac aici carieră și să-mi termin viaţa ca un prea 
smerit slujbaș al lui mister Bailey. Gîndul la evadare 
nu mă părăsea nici o clipă. Îl așteptam în chilia mea 
spartană pe Nikola care venea puţin mai tîrziu şi ne 
țineam în șoaptă conciliabule. 

Nikola fusese trimis să lucreze cu ceilalți iakuţi în 
conducta prin care, cu ajutorul presiunii aerului, gu- 
noiul și toate resturile ce se adunau în orăşel erau 
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zvirlite într-o prăpastie foarte adîncă ce se afla în 
afara craterului. Nikola, care între timp se împriete- 
nise cu bucătarii chinezi şi izbutise chiar să se înţe- 
leagă cu ei într-un fel oarecare, mi-a vorbit despre 
unele particularităţi ale gospodăriei orășelului. 

Aici, totul își găsea o întrebuințare. Aflasem mai 
înainte de a-mi spune el de rezervele de hrană ce se 
făceau din animalele ce nimereau în conductă. Car- 
nea proaspătă se procura prin vinătoare. La viînătoare 
locuitorii orășelului foloseau arme ce funcționau cu 
ajutorul aerului comprimat. Aici se mai practica și 
un alt gen de viînătoare foarte interesant: fiarele 
mari erau ucise cu bombe încărcate cu aer lichid, 
închis într-un înveliş termoizolant. 

Era destul să răsuceşti „,focosul“, pentru ca în inte- 
riorul bombei temperatura să crească intens. Aerul 
lichid se dilata, gazificindu-se şi bomba aruncată 
exploda cu atîta forţă de parcă ar fi fost încărcată 
cu dinamită, şi rupea fiara în bucăţi. 

Nikola nu mi-a descris decit efectul produs de 
aceste arme, dar nu mi-a fost greu să înţeleg meca- 
nismul lor. Aerul lichid nu era singura sursă de ener- 
gie folosită în orășel. Pentru săparea puţurilor noi se 
folosea un alt exploziv. O sursă necunoscută de ener- 
gie punea în mişcare mașinile de mare putere ale 
acestei întreprinderi neobișnuite. Cînd am cerut ex- 
plicații Eleonorei, mi-a răspuns : 

— Asta nu intră în domeniul meu. 

„La această întreprirdere sînt prea multe secrete 
de fabricaţie, mi-am spus. Acest Bailey, pe lingă 
faptul că mi-a răpit libertatea și a făcut din mine un 
sclav, poate mă pune să muncesc în interesul capita- 
liștilor englezi... Mai știi !? Poate că întreaga canti- 
tate de aer lichid va deveni la un moment dat în 
mîinile lor o armă teribilă pe care o vor folosi îm- 
potriva noastră ? Nu, trebuie să fug cît mai repede; 
trebuie să previn guvernul de această primejdie prin 
cel mai apropiat Soviet sau celulă.“ 

L-am pus pe Nikola să-mi descrie de cîteva ori și 
amănunţit conducta de evacuare, pentru că planul 
era prea schematic. Conducta avea cel puţin doi kilo- 
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metri. Se vede că la încebut ajungea pină la mar- 
ginea prăpastiei dinafara craterului, dar gunoiul 
strîns aici cu timpul a prelungit încetul cu înceiul 
platforma din faţa conductei și acum ea depășea 
cu vreo cinci sute de metri peretele abisului. Pe 
această platformă îuseseră instalate şine pentru va- 
gonetele cu care se transporta gunoiul pină la ma'- 
sinea prăpastiei. În locul unde se arunca gunoiul se 
formase o pantă destul de abruptă. De partea ces- 
laltă peretele prăpastiei era aproape vertical, dar 
după părerea lui Nikola ne puteam totuși căţăra ps 
el. În orice caz, numai pe aici puteam fugi. 

Am examinat încă o dată cu atenţie planul con- 
ductei. Deodată, am observat niște semne: acolo 
unde se termina conducta erau citeva linii, abia vi- 
zibile, făcute cu unghia sau poate cu chibrit, întă- 
țișind nişte săgeți îndreptate spre gura conductei, 
iar deasupra săgeţilor erau mai multe semne de 
exclamaţie. 

Ce înseamnă toate acestea? Cine le-o îi făcut? 
Poate predecesorul meu care locuise în această ca- 
meră — un prizonier ca şi mine — mă avertiza asi- 
fel că dacă mă voi aventura pe acest drum mă 
ameninţă o primejdie... Se putea de asemenea ca 
săgețile să indice direcţia vintului. Ştiam însă că vin- 
tul bătea dinspre conductă, aruncind afară gunoiul. 
Aerul dinafară nu era aspirat decit prin conducta 
principală. lar după cîte mă informase Nikola, în 
timp ce se stringea gunoiul, şi noaptea cînd oamenii 
dormeau, în această conductă laterală, de evacuare, 
nu sufla vîntul. În orice caz, nu era altă alegere și 
întrucît trebuia să avertizez autorităţile de această 
primejdie n-aveam nici un motiv să mai zăbovesc. 

Nikola şi cu mine hotărirăm să nu mai aminăm 
realizarea planului nostru și să pornim la drum 
chiar în acea noapte, îndată ce orăşelul va adornii. 

Mă întrebam dacă orăşelul e păzit noapiea. Ne-ar 
fi destul de greu să trecem neobservaţi, deoarece, 
după cum aflasem, lumina ardea în coridor fără in- 
trerupere. Pe lingă aceasta era primejdios să plecăm 
în costumele noastre de casă, destul de subțiri. Eram 
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în pragul toamnei și, deși clima se îndulcise, peste 
noapte putea totuşi să dea un îngheţ. Prin părţile 
acelea iarna vine foarte repede. Cît despre provizii, 
le purtam mai puţină grijă. Deși n-aveam arme, Ni- 
kola ştia să meșterească arcuri şi săgeți şi chiar să 
împletească un soi de plasă din propriul său păr. El 
cunoștea o mie de metode de prindere a păsăriler, 
animalelor şi peştilor, şi cu el n-aveam să mor de 
foame. 

Am stat tăcuţi în came:sa noastră, ciulind urechile 
la zgomotele îndepărtate. Undeva, adinc sub pămirt, 
huruiau motoarele, iar deasupra noastră se auzea 
vintul vuind în conductă. Iată însă că a incetat și 
acest vuiet ; noaptea laboratoarele nu lucrau... 

Miezul nopţii. l-am făcut semn din cap lui Nikvla 
și am pornit la drum. Nikola mergea înainte. Am 
parcurs cu bine coridorul fără să întîlnim pe nimeni, 
am coborit la etajul cinci, aici am urcat o mică scară 
și ne-am pomenit într-o cămăruţă, cît cabina unui 
ascensor, din care răspundea o uşă în interiorul con- 
ductei laterale. În cabină moţăia un paznic. M-am 
tras înapoi. Nikola însă a început să-i vorbească omu- 
lui, 'repede şi în șoaptă, în limba iakută; îl recu- 
noscuse : era iakutul „Ivan cel mare“. Am înţeles 
după ton că Nikola insistă să-l convingă de ceva pe 
Ivan. /icesta însă dădea din cap și refuza, oftînd şi 
scărpinîndu-şi bărbuţa rară. | 

— Nu vlea să ne lase — mă lămuri Nikola. Se 
teme tale și ne sfătuiește să ne întoalcem. I-e îlică 
să nu-l uţidă. 

Apoi se intoarse spre Ivan și încercă din nou să-l 
convingă. Se pare că Ivan începuse să șovăie. Apoi, 
cu un gest de resemnare deschise ușa ce da în con- 
ductă şi trecu primul pragul. 

Conducta era largă cit un tunel de cale ferată. 
Cind ușa se inchise in urma noastră, întunericul de- 
veni de nepătruns. Deși ne străduiam să nu facem 
nici un zgomot, pașii noştri stirneau un ecou puternic 
intre pereții căptușiţi cu tablă. Aproape de capăt 
conducta cotea lin și îndată ce trecurăm de cotitură 
ne apăru lumina palidă a lunii noi... Această lu- 
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mină m-a emoţionat ca un simbol al liberţăţii. Încă 
cîţiva paşi şi vom scăpa din închisoare! Chiar de 
aici simțeam mirosul frunzelor putrede și al muş- 
chiului. | 

“Gura conductei părea tot mai largă. Razele lunii 
luminau pereţii. La capăt am dat de niște benzi de 
metal întinse de-a curmezișul ca o podişcă. Nikola 
sta să urce pe această podișcă, dar l-am apucat de 
braţ și s-a oprit. Mă gîndeam că poate aveam în față 
o instalație automată de semnalizare. Deşi podişca 
nu era prea largă, nu puteam sări peste ea. Mă gin- 
deam cum să ocolim acest obstacol. Nikola nu înțe- 
legea de ce m-am oprit şi mă zorea să ne continuăm 
drumul. Atunci i-am împărtășit temerile mele. 

Am stat să ne sfătuim. Nikola a propus următorul 
plan : el şi cu mine o să-l ridicăm pe Ivan, care era 
mai mic de statură şi mai uşor decit noi, şi o să-i 
facem vint peste podişcă. Apoi Ivan va aduce scin- 
duri sau crengi din care vom dura „punte peste 
punte“ — în așa fel încît să putem trece fără să 
atingem benzile metalice. Dar Ivan nu voia în ruptul 
capului să întreprindă această călătorie aeriană : îi 
era frică să nu se rănească în cădere. 

_— Am să tlec și asa — ne asigură el. Piezis, 
piezis... 

Și, fără să ne dea timp să-i răspundem, Ivan s-a 
dat cîţiva pași înapoi, și-a luat avint și s-a repezit 
înainte pe peretele înclinat al conductei, crezind că 
va putea trece fără să atingă podișca... Reuşi să facă 
cîțiva paşi, dar chiar la margine lunecă pe panta ne- 
tedă și umedă și căzu cu zgomot cît era de lung, peste 
benzi... dacă ele erau într-adevăr legate de sistemul 
de semnalizare, apoi ţin'te ! 

Nu ne rămînea altceva de făcut decit, fără să ne 
mai sinchisim de podişcă, să fugim după Ivan. Din 
două sărituri am ajuns afară, urmat de Nikola. Am 
luat-o la goană pe traverse, ocolind vagonetele ce 
stăteau pe şine. În două sau trei minute am parcurs 
cel puțin jumătate din distanța care ne despărțea de 
prăpastie. Căderea pe stratul moale de gunoi nu mă 
speria de loc. 
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Alergam cît puteam de repede ; Nikola, deși avea 
picioare strimbe, fugea alături de mine. Ivan însă, 
care nu mai fugise de mult, rămase în urmă. M-am 
oprit ca să-l aştept, dar Nikola, depășşindu-mă, mi-a 
strigat : 

— Las' că vine el! Fugi!.. şi-a continuat să 
alerge. 

M-am luat şi eu după Nikola. Eram la doi pași de 
capătul platlormei. Din partea cealaltă a prăpastiei 
se înălţau stinci posomorite, luminate de lună. 

Deodată am auzit în spatele meu un zgomot ciudat, 
care creștea mereu, transiormîndu-se într-un huruit 
puternic, uniform. În acelaşi timp se stîrnise şi un 
curent care-mi bătea în faţă şi nu se datora repe- 
ziciunii cu care alergam, fiindcă păstrasem tot timpul 
aceeași viteză. „Poate au pus în funcţiune ventila- 
torul central...* — dar am respins imediat această 
ipoteză, fiindcă era prea devreme. Lucrul începea la 
ora şase dimineaţa, or, acum putea să fie cel mult 
ora unu după miezul nopții. 

Zgomotul crescu în intensitate, iar curentul de aer 
deveni atit de puternic încît am fost nevoit să mă 
plec înainte ca să nu cad. Alergam din ce în ce mai 
greu. Simţeam că mă înăbuş. Aerul se făcea tot mai 
dens. Am înţeles totul: în spatele nostru fusese pus 
în funcţiune ventilatorul. Nu știusem pînă atunci că 
şi conducta de evacuare putea să absoarbă aer... 

„Deci iată ce însemnau săgețile şi semnele de ex= 
clamaţie de pe schiţă !* mi-a strătulgerat prin minte. 
În clipa aceea curentul stîrnit de ventilator începu să 
vuiască asemenea unui monstru înfuriat că-i scapă 
prada din gheare. 

Vintul s-a transformat în furtună. Cu capul ap:e- 
cat căutam să răzbat prin această perdea invizibilă 
de aer gata să ne strivească. Dar nu mai eram în 
stare să înaintez nici un pas. Nikola se prăbușşi la 
pămînt şi începu să se tirască de-a bușilea. I-am ur- 
mat exemplul, dar nici asta nu ne-a salvat. Făceam 
eforturi supraomenești, ne agăţam de pămint cu miîi- 
nile şi picioarele, dar curentul era mai tare ca noi 
și ne trăgea mereu îndărăt. 
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Plămînii noştri erau plini de aer ca nişte baloane 
gata să plesnească. Capul ne vijiia, timplele ne zvic- 
neau. Deşi la capătul puterilor, nu voiam să ne pre- 
dăm. Miinile și picioarele ne singerau. Numai să 
ajungem la capătul platformei... dar nu-l mai ve- 
deam. La un moment dat vintul îmi răsuci capul 
înapoi şi printr-un nor de praf l-am văzut pe Ivan. 
Corpul său sălta şi descria tumbe în aer, într-o ciu- 
dată rostogolire, şi zbura spre gura conductei. 

La un moment dat m-a lovit ceva moale, dar n-am 
fost în stare să întorc capul să văd ce esie. Am ghicit 
că era trupul lui Nikola. Eram aproape sufocat. Sim- 
țeam că-mi pierd cunoștința. Era zadarnic să mai 
lupt. Muşchii nu mă ajutau de loc, corpul neputincios 
s-a lăsat în voia curentului de aer. Am zburat înaroi 
spre conductă şi am căzut în nesimţire. 


VIII. „MISTER FATUM“ 


M-am trezit în conductă, nu departe de intrare. 
Lîngă mine zăcea Nikola şi Ivan. De data aceasta 
scăpasem aproape nevătămat. Ventilatorul tusese 
oprit probabil îndată ce ne-am întors şi aerul com- 
primat ne-a frinat zborul. L-am zgilţiit pe Nikola 
de umăr. El scoase un geamăt şi spuse de parcă 
aiura : 

— A suflat tale, tale. 

N-a trecut mult și a început să mişte şi Ivan. 

Am deschis ușa și am intrat în cămăruţă. Aici 
l-am lăsat pe Ivan la postul său, pe Ivan care clă- 
tina mereu din cap, a reproș, iar noi ne-am dus spre 
camera noastră. Întregul orășel subteran dormea și 
n-am întîlnit pe nimeni. M-am aruncat disperat pe 
pat, fără să mă dezbrac, aşteptiîndu-mă să fim ares- 
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taţi din clipă în clipă pentru că am încercat să 
evadăm. 

Dar ceasurile treceau și nu venea nimeni. Lipsi- 
sen cel mult două ore. 

„Oare să nu fi observat nimeni că am încercat să 
evadăm ? Se prea poate ca ventilatorul să funcţio- 
neze automat, iar în ce privește vuietul, locuitorii 
crăşelului subteran s-au obișnuit într-atita cu el în- 
cît nici nu-l mai aud“, îmi treceau prin minte gîn- 
auri liniștitoare. Și fără să-mi dau seama, am 
adormit. 

Soneria ne-a trezit ca de obicei la ora şase. Ni- 
kola pleca înaintea mea și, întins pe pat cu ochii 
închişi, îl auzeam cum se îmbracă, fosăind şi fredo- 
nînd. Îi invidiam calmul. Apoi am adormit și nu 
m-am mai trezit decit la șapte şi jumătate la al 
doilea semnal. Am băut la repezeală un pahar cu 
cafea, am înghiţit niște pesmeţi şi m-am dus la la- 
borator. - 


— Eşti cam palid astăzi — remarcă Eleonora, ui- 
tîindu-se cu atenție la mine. 
— N-am dormit bine — răspunsei. 


— Ce te-a împiedicat să dormi? 

— Tot felul de gînduri. Nu mă pot împăca şi nici 
nu mă voi împăca vreodată cu această stare de cap- 
tivitate. 

Eleonora se încruntă. Am tălmăcit în felul meu 
supărarea ei. Poate îi plac şi e miîhnită că îi prefer 
libertatea ? Se vede însă că m-am înșelat. 

— Trebuie să ştii să te resemnezi în faţa inevita- 
bilului — spuse ea tristă ca şi cind s-ar fi aflat în 
aceeași situație cu mine. Atitudinea ei mă surprinse 
și mă intrigă şi mai mult. 

— Inevitabilul ?! Un oarecare mister Bailey, co- 
merciant care se îndeletniceşte cu afaceri destul de 
dubioase, un străin care s-a instalat cu de la sine 
putere pe teritoriul nostru nu are nici o asemănare 
cu acel Fatum, căruia trebuie să i te supui. Şi dacă 
ești atît de fatalistă... — incepui eu pe un ton iritat. 
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— Nu sint de loc fatalistă. Dar nici nu trebuie să 
fii fatalist ca să înţelegi un lucru atît de simplu că 
uneori împrejurările sint mai tari ca noi. 

— Asta nu înseamnă decit că noi sintem mai 
slabi decit împrejurările — nu mă lăsai eu, simțind 
că am pus degetul pe rană. 

— Văd că nu înţelegi! răspunse Eleonora şi se 
adinci în munca ei. 

Dar n-aveam de gind să las să-mi scape acest 
prilej. Starea sufletească în care se afla ea era de 
aşa natură încit, dacă stăruiam, putea să-mi spuie 
multe lucruri pe care nu mi le-ar fi mărturisit 
altădată. 

— Atunci lămureşte-mă ! Deocamdată din tot ee 
mi-ai spus am înţeles un singur lucru: că ești aiei 
prizonieră ca şi mine. 

— 'Te înşeli — răspunse fata. Chiar azi-dimineaţă 
tata a căutat să mă convingă să plec de aici şi... 

ister Bailey nu se opune... 

— Şi totuși, nu pleci. Înseamnă că te reţine ceva. 
Prin urmare, ești prizonieră, dacă nu a lui mister 
Bailey, atunci a sentimentelor care te rețin aici. 
Stai puţin, mi se pare că am ghicit! Ai spus că 
tatăl dumitale a căutat să te convingă să pleci. Îm- 
preună cu el sau singură ? 

— Fără el — răspunse încet Eleonora. Era foarte 
tulburată. 

— Încep să văd limpede. Nu vrei să pleci fără 
tatăl dumitale, iar el nu poate sau nu vrea să plece. 
Ori, mai bine zis, nu-l lasă „mister Fatum.“ 

Eleonora zimbi numai din ochi, dar nu-mi răs- 


punse. 
— Mi-ai povestit într-o zi — urmai eu, însufleţin- 
du-mă — că familia dumitale este foarte cunoscută 


în Suedia, şi nu în sensul pe care l-ar putea sugera 
numele dumitale răsunător. Mi-ai spus că miherul 
Engelbrecht care a condus în secolul al cincispre- 
zecelea răscoala populară împotriva regelui Eric de 
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Pomerania" este străbunul dumitale. Un :străbun 
care vă face cinste !!... Se poate oare ca după «cinci 
secole în iinima celor din familia 'Engelhbrecht să nu 
fi rămas 'nici urmă din trăsăturile de caracter ale 
acestui witeaz :miner şi ei să nu fie în stare decit 
să-și plece capul în fața asupritorilor ? 

Lovitura a fost prea crudă. Nu m-am aşteptat că 
vei atinge punctul cel mai dureros din inima Eleo- 
norei. Ea mi-a vorbit în repetate rînduri despre 
strămoșul ei revokuţionar de care părea foarte mîn- 
dră. Acum însă, comparaţia cu străbunul ei, defa- 
vorabilă urmaşilor, a tulburat-o şi a indigenat-o. Se 
seulă .deadată, se îndreptă cît :era de înaltă şi ridică 
semeţ capul. Singeie îi fugi din obraji, încruntă 
sprîncenele. Ochii îi scăpărau seîntei. Niciodată 
n-am văzut-o aşa. Mă privi miînioasă și :spuse -cu 
voce intretătată : 

— Dumneata... dumneata... — ii se 'tăie respiraţia. 
Dumneata nu înţelegi nimic — încheie ea încet 
și deodată izbucni în plîns, cu fața îngropată în 
pălme. 

M-am zăpăcit, nu ştiam ce să mai fac. N-avuse- 
sem de gimd s-o jignesc. Am vrut doar s-o fac să-mi 
dezvăluie adevărul. Eram foarte mîhnit c-am su- 
părat-e. 

— Iartă-mă — m-am rugat pe un ton atit de 
trist încât ar fi mișcat şi pietrele (iar inima Eleono- 
rei nu era de loc de piatră). 

Și-a recăpătat repede stăpînirea de sine. 'Umerii 
nu-i mai tresăreau. 

— lartă-mă, te nas. N-am vrut să te jignesc.. 

Eleonora ridică încet capul și încercă să zîm- 
bească. 

— Să uităm asta... Nervii sînt de vină... Ai grijă 
ce faci! ţipă ea deodată, 'observînd că am arun- 
cat o bucată de fier pe masa unde se alla un mic 


1 Emgelbrecht — Fingelbrecntson l-a biruit pe Eric, rege 
al Danemarcei, Suediei şi INorvegiei (detronat în 12436), şi 
a fost -propus de țărani ca cîrmuitor, dar nobilimea a izbutit 
să-şi impuie candidatul :ei. Peste cîţiva ani aristocrații l-au 
ucis pe Engeibrecht. (N. red. ruse.) 
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cub de alcool solid, ce părea făcut din sticlă (acum 
citeva minute reușşiserăm să congelăm alcool pur 
într-un mediu de aer lichid) — nu știi că alcoolul 
solid nu arde, dar face explozie dacă-l loveşti ? 

* — „„EBterul îngheaţă transformindu-se într-o masă 
cristalină... am continuat eu în glumă, imitindu-i 
tonul de mentor: un tub de cauciuc supus ac- 
țiunii aerului lichid devine dur şi sfărîmicios şi 
poate fi făcut bucăţi sau praf ; florile par făcute din 
porțelan, iar o pălărie de fetru poate fi spartă în 
bucăţi“. 

— N-ai pomenit nimic despre elasticitatea meta- 
lelor sub acţiunea aerului lichid — spuse Eleonora, 
zimbind cu voie bună. 

Am reluat pe același ton: 

— „„Rezistenţa de rupere a plumbului se dublează 
aproape. Majoritatea metalelor îşi măresc elastici- 
tatea și rezistența de rupere la tracţiune...“ 

— Ajunge pentru astăzi — mă întrerupse ea. 
Și acum, hai să lucrăm. 

Luă o cupă de sticlă cu pereţii argintaţi, privi în 
lichidul azuriu și observind la suprafaţă un fir de 
praf, băgă deodată degetul în cupa plină cu aer 
lichid. 

— Ce faci? am ţipat îngrozit la rindul meu. Ai 
să te arzi! 

Nu demult făcuse in faţa mea o „experienţă de- 
monstrativă“ ; un ceainic plin cu aer lichid, așezat 
pe o bucată de gheaţă, începuse „să liarbă“ scoţind 
«buri reci, fiindcă faţă de aerul lichid, pînă şi 
gheaţa e un corp încins în comparaţie cu tempera- 
tura lui joasă. Şi presupuneam că această tempe- 
vatură joasă te „arde“ mai rău decit metalul încins. 

Dar spre mirarea mea, Eleonora n-a ţipat de du- 
rere, ci scoțind liniștită degetul din cupă îl scutură 
şi apoi mi-l arătă: era nevătămat. 

— Aerul lichid, care vine în atingere cu degelui, 
se evaporă foarte intens, deoarece temperatura lui 
este mult mai joasă decit temperatura degetului. 
lD)e aceea, se formează un fel de înveliș din aburi 
de aer lichid — n-ai observat? — care fereşte o 
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fracțiune de secundă degetul de arsură. Dar să nu-ţi 
dea prin gind să repeţi această experiență — mă 
avertiză ea, observind că am întins şi eu degetul 
spre cupă. Asta trebuie făcută cu multă dibăcie, 
repede și fără să atingi pereţii vasului. 

Apoi ne-am văzut fiecare de lucru. Se părea că 
Eleonora nu se mai gindea la mica noastră ceartă, 
eu însă nu puteam să uit. Sărmana Nora! așa în- 
drăzneam să-i spun numai în gind. Prin urmare 
este și ea o victimă a lui Bailey! După această des- 
coperire simpatia pe care o simţeam pentru Eleo- 
nora a crescut. lar în gindul meu am mai trecut o 
crimă la activul lui mister Bailey. 

La un moment dat m-am surprins gîndindu-mă 
să evaaez împreună cu Eleonora. 

În laborator era liniște. Eram amîndoi absorbiti 
de muncă. Am tresărit deodată auzind o detunătură. 

— Iarăşi ai astupat prea tare vasul! mă dojeni 
Nora. 

Da, într-adevăr, greșisem. La temperatura came- 
rei aerul lichid se evaporă repede și presiunea va- 
porilor aruncă dopul atară. 

— Dacă îl astupi prea tare, explodează, dacă nu 
închizi destul de bine — se evaporă prea repede — 
bombănii eu, făcind pe supăratul. 

— Nu-i o muncă uşoară, nu-i așa ?... În schimb 
nu te poţi plinge că lucrăm în condiţii nocive. Ai 
aici aer cîi poftești ! răspunse Nora. 

— Poate de aceea îţi sînt obrajii atît de rumeni ? 

Nora îmi aruncă pentru prima oară o privire şă- 
galnică, o privire de femeie, care mă bucură ne- 
spus ! Deci nu mai era supărată! 

Deodată, intră William și spuse ceva în englezește. 
Nora traduse. 

— Mister Bailey îl roasă pe mister Klimenko să 
vină pină la el. Poftiţi la răfuială, domnule — 
adăusă ea zimbind. 

„Oare au aflat cu toții de încercarea noastră de 
evadare ?“ Eram îngrijorat, dar zimbetul liniştit al 
Norei mi-a dat curaj. Nu ştiam — vai! că mister 
Bailey: îi chema pe toţi la el — în afară de tatăl 
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Nerei. — numai: „pentru. răfuialăi“. În acest orășel 
subteran. el: era: judecătorul: suprem,. iar hotăririle 
sale erau' irevoeabile. 

L-am urmat pe: William cu: inima: grea.. 

— Îţi urez să: scapi: ușor! îmi strigă. Nora. din 
urmă. i 


IX. „GRAȚIAT DIN: MILA MĂRIEI SALE“ 


În: cabinet: se şi. aflau Nikola și. Ivan. escortaţi: de 
doi. genilemeni: înarmaţi: cu. pistoale automate, ee 
funcționau: cu. ajutorul aerului. comprimat. Mister 
Bailey stătea în picioare lingă birou. 

— Apropie-te !. îmi: perunei. el aspru,. fără să mă 
invite să iau loc. 

M-am apropiat de birou.. Mister: Bailey, se așeză. 
Nu. voiam. să: rămin în: picioare în: faţa: lui: și: m-am 
așezat şi: eu. Lui. Bailey. îi: scăpărară ochii: de furie 
Şi se încruntă. 

— Aţi încercat să fugiţi?! Era mai curind o 
afirmaţie decit: o. întrebare. 

— Am vrut şi: noi: să. ne plimbăm. puţin: — i-am 
răspuns. eu,. schiţind: un zimbet.. 

— Nu'are nici un'rost să: minţi:sau. să:tăgăduiești ! 
Aţi încercat: să fugiţi: V-am avertizat. ce urmări 
poate să aibă aceasta. 

Mister Bailey perunci ceva: unuia. din oamenii 
înarmaţi. Acesta se apropie de mine și. îmi: făcu 
semn să-l urmez.. 

Judecata nu ţinuse nici um minut. Acum nu le 
rămăsese probabil decit să execute sentinţa. Am 
ieșit în. coridor urmaţi de Nikola și Ivan insoţiţi de 
restul: escoriei. La un moment dat ei. cotiră, iar noi 
am mers mai departe. Am coborit şi am: luat-o pe 
un alt coridor. Omul care mă însoțea se opri în 
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dreptul: unei uși înguste de fier;. o: deschise: și: mă 
împinse destul de brutal într-o cameră mică cu: pe- 
reţi netezi; de. fier, luminată: de- un bec anemic. Ușa 
se închise: și am auzit: cheia: întorcîndu-se în broască. 
Am rămas. singur. 

„Carceră:.. Nu. e: chiar atît; de graw. Am scăpat 
ieftin“, mi-am spus eu cercetindu-mi: închisoarea: 
Camera: era: curată, uscată, dar: rece. Pe- perete atirna 
un: termometru: Celsius; Asemenea: termometre se 
aflau: în: fieeare: carneră: şi: chiar îm coridoarele oră- 
șelului subteran. Ajiri: temperatura: era. suprave- 
gheată cu strășnicie. Termometrul. arăta. plus şase 
grade: | 

După. noaptea. nedormită. și: emaţiile prin. care: tre- 
cusem eram firiînt de oboseală şii fără putere; Îmi 
era. somn: și: abia: mă ţineam pe- picioare; În: cameră; 
însă, nu: se: găsea. nici măcar un: scaun. Mă: așezai 
pe podeaua: rece de: piatră şi: începui să: moţăi. Peste 
citeva: minute: însă m-am: trezit: din cauza: frigului. 
Mă trecu: un: fior.. M-am ridicat să mă uit: la: termo- 
metru: Arăta două: grade: sub zero: „Ce o'fi însem- 
nînd: toate acestea? gindii: Să: fie o» scăpare: a. f0o- 
chistului;. sau: poate: o: fae. intenţionat: ?“ 

Ca să: mă. mai: încălzese am început să mă plimb 
prin cameră, dar era atît de mică: încît nu: puteam 
să fae decît: doi pași: înainte: și dbi: pași înapoi. 
Atunci: am: început: să, sar şi: să: dau din. miini. Am 
obosit și mai mult, dar am: reuşit să: restabilese cir- 
culaţia:-sîngelui. Era: destul însă să. mă aşez: ca fri- 
gul să mă cuprindă: și mai rău. Dinţii îmi clănţă- 
neau mărunt. Uitindu-mă: din: nou: la: termometru; 
am văzut: că a coborit la unsprezece grade sub. zero. 

Simţeam cum mă pătrunde tot mai tare îrigul. 
Mi se strîngea inima, iar pe spinare parcă: aveam 
un sloi de gheaţă. Dar această senzaţie nu se: da- 
tora numai frigului : mi-am dat seama, cu groază, 
că. mister Bailey m-a condamnat la moarte prin în- 
gheț:! M-am repezit: instinctiv la ușă şi am început 
să bat. 

— Deschideţi !... Deschideţi !... răcneam ca ieșit 
din minţi. Dar nu răspundea nimeni: Miinile înce- 
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pură să-mi sîngereze. În sfîrşit m-am lăsat să cad pe 
podea... 

„Citeodată împrejurările sint mai tari ca noi. Nu 
trebuie să fii un fatalist ca s-o înţelegi...“ îmi 
trecură prin minte cuvintele Eleonorei. Eu am luptat 
însă, am încercat să evadez şi mor luptind pentru 
libertate ! Dar ea... De altfel, poate și ea a luptat. 
Mi-am adus aminte de cadavrul legat de prova spăr- 
gătorului de gheaţă, despre care mi-a povestit Ni- 
kola. Așa se rătuia Bailey cu duşmanii săi. Poate 


Eleonora are dreptate — e zadarnic să lupţi împo- 
triva lui Bailev... 
„„Ce frig e !... Milinile şi picioarele mă dor îngro- 


zitor... Îmi frec degetele, dar ele au înțepenit și nu 
se mai îndoaie... Mă ridic cu un efort şi mă uit la 
termometru. Douăzeci de grade sub zero... Lupta 
s-a sfîrșit! Trebuie să mă supun destinului. 

M-am ridicat în capul oaselor pe podea și am 
căzut într-un fel de toropeală. La urma urmelor 
moartea prin îngheț nu e: chiar atit de înspăimin- 
tătoare. În orice caz, e de preferat scaunului electric. 
Încă puţin și orice durere va înceta, am să adorm... 

„.Un zgomot ușor, la ușă. Să fie adevărat ? Încerc 
să mă ridic, dar frigul îmi încleștează corpul. E 
liniște. Mi s-a părut.. - 

Parcă nu mai e atit de frig. Cred însă că simţu- 
rile mă înşală. Organismul cedează căldură aeru- 
lui, diferența de temperatură dintre trupul meu şi 
aerul înconjurător se micşorează. De aici senzația 
amăgitoare de cald. Toţi acei care îngheaţă trec prin 
asta. Prin urmare, s-a sfirşit... 

Minutele se scurgeau şi totuşi mintea îmi rămînea 
lucidă, iar senzaţia de cald se accentua chiar. Ciu- 
dat ! Niciodată n-am fost pe punctul să îngheț, dar 
eram convins că în asemenea situaţii oamenii tre- 
buie să se simtă astfel. Pentru a-mi verifica îndo- 
ielile am incercat să-mi mişc degetele şi spre ui- 
mirea mea am văzut că reușesc fără nici o greu- 
tate, deşi înainte de aceasta nu le puteam nici mă- 
car îndoi. M-am uitat la termometru. 

Plus cinci grade! 
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Temperatura se ridică ! Sint salvat și frica mea a 
fost neintemeiată. Se vede că mister Bailey a vrut 
să mă sperie numai. 

Peste citeva minute temperatura în cameră s-a 
ridicat pînă la douăsprezece grade — temperatura 
obişnuită din încăperile locuite ale orășelului subte- 
ran. M-am sculat și am încercat să-mi dezmorţese 
mădularele. Degetele erau umflate şi roşii. Simţeam 
însă cum sîngele care pulsa năvalnic începe să le 
încălzească. Întrucît temperatura se ridica treptat, 
așa cum scăzuse, am scăpat de electele primejdi- 
oase ale decongelării. 

Și acum ceo să facă cu mine? Cito să mă mai 
țină în această carceră ? 

Şi ca un răspuns la această întrebare se auzi din 
nou un zgomot ușor la ușă și apoi cheia întorcin- 
du-se în broască. Intra William şi-mi făcu semn să-l 
urmez. 

Acum cînd eram sisur că am scăpat cu viaţă, am 
ieșit plin de curaj. William m-a condus din nou în 
cabinetul lui mister Bailey. 

De data aceasta Bailey mă poiti să iau loc, iar 
el ieșind de după birou a început să se plimbe prin 
cameră. 

— Mister Kalimenko — începu el. Ai merita să 
fii condamnat la moarte și numai lui miss Engel- 
brecht să-i mulțumești că ai rămas în viaţă... 

L-am privit surprins. 

— Te condamnasem la moarte. Am ales pentru 
dumneata mijlocul cel mai puţin dureros de a trece 
pe celălalt tărim. Am și dat ordin ca sentinţa să 
fie executată... Dar noi ducem lipsă de personal 
calificat. Miss Eleonora nu poate face faţă singură... 
Aţi lucrat în calitate de ajutor al ei şi înainte de 
a termina cu dumneata am hotărît să aflu dacă i-aţi 
fost de un real folos. Ea nu ştia primejdia ce te 
amenința... Am rugat-o doar atit: să-și spună pă- 
verea. M-a asigurat că lucrezi foarte bine şi că-i 
ești un. preţios ajutor. S-a opus cind am anunţat-o 
că... ţi-am dat altă funcţie. Şi am fost nevoit... să 
revin asupra hotăririi mele. Ești grațiat! încheie 
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'el pe un :tan solemn, așteptindu-se prebabil să-mi 
exprim recunoştinţa. 

Eu însă nu i-am spus nimic și m-am mulţumit să 

dau din cap. 
„_ — Miss Engelhrecht a pus mult suflet — can- 
tinuă Bailey, zimbind ironic — cam prea mult poate 
ca :să mă convingă că-i ești într-adevăr util. Ea nu 
ştie de încercarea voastră de evadare. Nu i-ai spus 
nimic ? 

— Nu — am răspuns. 

— Ce om ingrat! Să fugi... de lingă asemenea 
fată ! 

— Să fug din captivitate, din robie — l-am în- 
dreptat eu. 

— Dar ea, prezenţa ei, faptul că te afli în com- 
pania ei nu te-a reţinut ? 

— V-aş ruga, mister Bailey, să nu vă :amestecaţi 
în chestiunile mele personale — i-am retezat-o eu. 
Asta nu vă priveşte sub nici o formă. 

— Eşti sigur? răspunse el. Ba da, .mister Ka- 
limenko, mă privește și încă mult! 

Atunci abia am înţeles intenţia lui Bailey. Voia 
să ştie probabil dacă Eleonora și cu mine nu ne-am 
îndrăgostit unul de altul. Această dragoste ar îi 
făcut viaţa Eleonorei mai frumoasă, iar pe mine 
m-ar fi fterecat mai tare ca lanţurile de acest orăşel 
subteran. Eram atit de indignat de aceste calcule, 
încît dragostea pe care începusem s-o simt pentru 
Eleonora era în mare pericol. Bailey nu era un bun 
psiholog. Nu ştia pesemne că nimic nu este mai 
primejdios pentru dragoste decit constringerea. Or 
el nici -nu încerca să ascundă că este dispus să facă 
pe pețitorul ca să transforme legăturile matrimo- 
niăle în lanţuri care să mă ţină legat de „fabrica“ lui. 

— Îţi aduci aminte? continuă Bailey — ţi-am 
cerut să-ţi dai cuvintul de onoare că nu vei fugi de 
aici, dar n-am stăruit. Nu cred în cinstea oamenilor 
și mai ales — fără supărare ! — nu cred în cuviu- 
tul dat în împrejurările în care te afli dumneata. 
Bine spune un proverb de-al vostru, rusesc: „Pe 
lup oricît l-ai îndopa, tot spre pădure cată“. Şi 


252 


atunci ce mi-am spus: lasă-l mai bine să se con- 
vingă pe pielea lui că de aici mu se poate fugi. 
Atunci o să se astimpere şi o să-şi vadă de treabă. 
Și iată că ai încereat-o... Acum eşti al nostru... Și 
sper că n-ai să te plictiseşști aici prea tare în afară 
de eazul... în care ai avea o bucată de lemn în loc: 
dle inimă. 

Am sărit de pe scaun cu un aer atit de fioros, 
încît mister Bailey se dădu cîţiva pași înapoi și în- 
cepu să ridă, forţat. 

— Hai, nu fi supărat — spuse el mai împăciuitor. 
Doar ru te-am jignit cu nimic nici pe dumneata și 
nici pe miss Eleonora. E o fată admirabilă și orice 
bărbat ar fi mîndru s-o ia de soție. Şi acum, vino 
eu mine. Am să-ți arăt multe lucruri pe care nu 
le-ai văzut niciodată. O să-ţi prindă bine. 


X. O EXCURSIE SUBTERANĂ 


__ Mister Bailey deschise o ușă secretă şi trecu, ur- 
mat de mine, în camera alăturată. 

— Apropo — spuse mister Bailey — dacă te in- 
teresează poţi citi ultimele ştiri transmise prin 
radio. Toată lumea deplinge moartea dumitale. 'Te-ai 
înecat împreună cu Nikola în apele Lenei. Tot ce 
a rămas de la dumneata este rucsacul cu instru- 
mente. După cum vezi, totul a tost aranjat perfect, 
mister „cadavru“. 

Cu aceste cuvinte, Bailey deschisese un dulap 
mare în care atfirnau citeva costume — de scafan- 
dru, cum mi-am închipuit eu. Dar mister Bailey 
m-a lămurit îndată: 

— Aceste costume nu sînt de scafandru. Îmbrăcat 
cu ele te-ai putea plimba prin spațiile siderale unde 
e un frig absolut de două sute șaptezeci şi trei de 
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grade. Costumele sînt confecţionate dintr-un mate- 
rial perfect termoizolant şi prevăzut cu rezervoare 
de oxigen. 

— Dar asta ce e? l-am întrebat, arătind o tije 
metalică, cu o bilă în virf, montată pa cască. 

— E antena. Costumele sînt înzestrate cu radio- 
telefoane, avînd fiecare cîte o minusculă staţie de 
radio. În felul acesta vom putea discuta. Îmbra- 
că-te ! 

Am scos un costum din dulap. Era mai ușor decît 
cel de scafandru. Mister Bailey m-a ajutat să mă 
îmbrac şi a încheiat cu grijă costumul cu nişte bu- 
toane speciale. 

— Şi acum, sîntem gata — spuse el. Îl auzeam 
foarte bine, deşi capetele noastre erau virite în niște 
căști groase. E comcd, nu-i aşa? Scafandrii ar fi 
fericiți să aibă asemenea costume. 

— Sint sigur însă că n-aţi pus această invenţie 
la dispoziţia societății — observai eu sarcastic. 

— Societatea ? făcu el cu dispreț. Ce poate 
să-mi dea mie societatea ? N-am timp de asemenea 
fleacuri. 

Mister Bailey se apropie de perete, trase o mani- 
velă şi în mijlocul podelei se deschise o trapă. Mă 
uitai în jos şi văzui o mică scară care ducea spre 
o platformă împrejmuită cu un grilaj subţire de 
metal. 

— Coboară — mă invită Bailey. 

Am coborit pe scară, urmat de Bailey. Ajunşi pe 
platformă el răsuci un miner montat pe grilaj, şi 
începurăm să coborim, lin. Am coborit destul de 
mult. Cînd platforma-ascensor se opri, Bailey des- 
chise uşa. În faţa noastră era o poartă scundă, de 
fier. Bailey o deschise și intrarăm într-o încăpere 
mică, foarte îngustă, în fundul căreia se zărea o altă 
ușă neagră şi netedă de parcă ar fi tost de ebonită. 
Bailey o deschise şi pe aceasta. 

— E făcută dintr-un material care nu lasă să 
treacă căldura — explică Bailey. 
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Apoi o altă încăpere la fel de mică şi o altă uşă. 
jrecurăm în felul acesta prin cinci asemenea ca- 
mere, deschizînd cinci uşi. 

— În fiecare cameră temperatura este aproxima- 
tiv cu cincizeci de grade mai scăzută decit în cea 
precedentă — îşi continuă Bailey explicaţiile. Iar 
acum vom intra într-o încăpere a cărei tempe- 
rvatură se apropie de frisul care domnește în spaţiul 
Cosmic. 

Cînd mister Bailey mai deschise o ușă, a şasea 
la număr, o privelişte uluitoare mi se înfățișă 
ochilor !... 

Aveam în faţa noastră o uriaşă grotă subterană. 
Zeci de becuri luminau un lac mare, de un albastru 
nespus de frumos. Parcă un crimpei din azurul ce- 
rului ar fi căzut în această peşteră. 

— E aer lichid — spuse Bailey. 

Eram într-adevăr uluit. Pină acum nu văzusem 
aerul lichid decît în recipientele mici din laborator. 
Nu-mi închipuisem vreodată că se poate obţine şi 
păstra o cantitate atît de uriaşă de aer lichid. 

Am simţit deodată cum costumul începe să mă 
stringă puţin şi nu înțelegeam de ce. 

— Aici presiunea e foarte mare. Ne-ar fi turtit 
dacă materialul din care sint confecţionate costu- 
mele noastre n-ar avea o elasticitate specială. Da- 
torită lui mister Engelbrecht sînt în posesia unui 
procedeu care împiedică aproape complet evapora- 
rea aerului lichid. Uiţă-te cu atenţie la boltă. E 
îmbrăcată toată într-un material termoizolant. În 
această peşteră chiar şi becurile nu sînt ca cele- 
lalte : sînt făcute din baterii fosforescente! Lumina 
lor e absolut rece... Da, conţinutul acestui lac al- 
bastru ar fi de ajuns ca luna să prindă viaţă, fiindcă 
i-am putea dărui atmosferă, dacă fireşte luna ar fi 
în stare să reţină acest cadou. Am aici mai multe 
lacuri ca acesta. Dar e încă puţin, prea puţin. 
Aerul lichid este numai de opt sute de ori mai dens 
decit cel atmosferic. Dacă am lichefia tot aerul din 
atmosferă, aerul lichid ar forma nu lacuri, ci oceane. 
Calculează şi dumneata : suprafaţa globului pămiîn- 
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tesc este de circa cinci sute zece milioane kilometri 
păiraţi. Așadar, stratul de aer la o distanță de nu- 
mai un kilometru de la suprafaţa Pămîntului esie 
egal ca volum cu cel puţin cinci sute de raiiioana 
de kilometri cubi. Or, stratul de aer mai mult sau 
mai puţin omogen, în ce priveşte densitatea, are o 
grosime de opt kilometri. Aceasta reprezintă o masă 
de peste cinci trilioane de kilograme, sau, cu alte 
cuvinte, o milionime din masa globului pămiîntesc... 
Cită materie primă nefolosită! 

— Materie primă ?! exclamai eu fără voie. 

Dar Bailey continuă imperturbabil : 

— Este aproape imposibil fireşte să se evalueze 
cu precizie rezervele de materie primă aeriană. În- 
tre spaţiul cosmic interplanetar şi atmosfera noas- 
tră terestră mai există o zonă de gaze rarefiate. 
S-a stabilit cu exactitate compoziţia chimică a ae- 
rului la o înălţime de nouă kilometri. Baloanele cu 
aparate înregistratoare se ridică doar cu ceva mai 
mult de treizeci şi şapte kilometri şi jumătate. Me- 
teoriții în zbor se aprind la o înălţime de 
150—200 kilometri. Prin urmare şi la această înăl- 
țime aerul este încă destui de dens. Nissel a văzut 
meteori aprinzindu-se chiar la o înălţime de șapte 
sute optzeci de kilometri ! În sfîrşit, o altă mărturie 
a grosimii atmosferei sînt aurorele boreale. Omul 
admiră de mult această feerie cerească, dar relativ 
recent a aflat că spectrul acestor lumini de o rară 
frumuseţe se compune în special din linii care in- 
dică prezența gazelor nobile şi mai ales a heliului. 
Liniile oxigenului, azotului, neonului şi heliului 
scînteie în aureola boreală la o înălţime de opt sute 
de kilometri. Ce-i drept, se prea poate ca virtejurile 
electrice să smulgă şi să ridice în straturile supe- 
rioare ale atmosferei atomii gazelor din care se 
compune ea. În tot cazul, e cert că aceşti atomi 
există chiar şi la această înălţime uriaşă. Dar asta 
încă nu este totul. Să nu-ţi închipui că atmosfera 
există numai deasupra Pămîntului. Savantul ameri- 
can Clarc a calculat că numai pînă la o adincime 
de 16 kilometri — adîncime accesibilă observaţiilor 
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— substanţele gazoaze reprezintă în ce priveşte: 
greutatea trei sutimi din întreaga masă. Așa că 
rezervele totale de materie primă aeriană... 

— Sper că n-aveţi de gînd să răpiți globului pă- 
mâîntesc întreaga atmosferă ! ? exclamai eu uimit. 

— Şi de ce nu? răspunse mister Bailey. Să mer- 
gem mai departe şi vă veţi convinge că e un 
lucru pe deplin realizabil. Svante iingelbrecht e un 
geniu şi merită cu prisosință cît mă costă.: 

„Oare banii să fie motivul?! mă întrebam eu. 
Poate tatăl Norei e ahtiat după bani. Fiind 
bine plătit a consimţit să se îngroape împreună cu 
fiica lui în această vizuină de cîrtiţă şi nu vrea să 
se întoarcă în patrie ; Eleonora moare de plictiseală, 
dar nu se îndură să-şi părăsească tatăl... Aceasta 
să fie tragedia Norei?“ 

— Globul pămiîntese fără atmosferă ?! Pregătiţi 
un cataclism! rostii eu. 

— 0O,*da:++—.-.răspunse ironic Bailey. Oamenii 
se vor sufoca, plantele vor pieri o dată cu oamenii, 
un frig glacial va cobori pe Pămînt din înălțimile 
siderale... Viaţa se va stinge şi globul pămiîntese 
va deveni un corp mort, ca Luna cea fără viaţă... 
Și chiar aşa va fi, pe toţi dracii! zbieră englezul. 

În clipa aceea mă gîndii că am în faţa mea un 
nebun. | 

— Vreţi să nimiciţi omenirea ? întrebai eu. 

— Mă sinchisesc prea puţin de omenire. Ea 
merge singură spre pieire. Şi la urma urmelor, pla- 
neta noastră nu va dura o veșnicie. Nu eu am fost 
acela care a condamnat-o. lar dacă aceasta se va 
întimpla mai devreme sau mai tîrziu — nu-i tot- 
una ? 

— Nu-i de loc totuna! Omenirea ar putea să 
mai existe milioane de ani. Globul nostru pămîn- 
tesc este încă foarte tînăr. Mult mai tînăr decit 
Marte. | 

— Ai putea garanta că omenirea va exista mi- 
lioane de ani? E destul să se rătăcească vreo cometă 
şi globul dumitale se va duce pe copcă. 
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— Această eventualitate e foarte problematică. 

— Asta din punctul de vedere al unui vierme pă- 
miîntesc care nu vede mai departe de mizerabilul 
său orizont. Astronomii sînt însă de altă părere. Ei 
observă mereu explozii formidabile în toate unghe- 
rele abisului cosmic. Şi dacă reducem proporţiile 
cosmice numai la sistemul nostru, sau cum i se spune 
Galateia, o mică ulicioară a universului numită Calea 
Lactee, ciocnirile sînt tot atît de frecvente ca între 
automobile pe străzile unei metropole. 

— Asta aşa e, dar pentru noi „viermii Pămiîntu- 
lui“, intervalele între aceste catastrofe sînt de mi- 
lioane de ani... Şi cu ce scop vrei să distrugi ome- 
nirea ? 

— Ţi-am mai spus că mă sinchisesc prea puţin de 
omenire. Nu doresc moartea nimănui, dar n-am de 
gind să renunţ la planurile mele .ca să cruț ome- 
nirea. 

— Ce planuri? 

Mister Bailey nu-mi răspunse. 

Mergeam de-a lungut lacului albastru neînchipuit 
de frumos. Un abur diafan se ridica deasupra oglin- 
zii sale: cu toate măsurile luate, aerul lichid se 
evapora totuşi, ce-i drept foarte puţin. Acţiunea 
căldurii globului pămiîntesc şi a soarelui se făcea 
simțită în ciuda tuturor barierelor izolante. 

În peretele grotei se vedea o uşă neagră. 

— Să intrăm aici — spuse Bailey. 

Deschise uşa, şi după ce străbăturăm un gang 
ce cobora în pantă lină ajunserăm într-o altă peş- 
teră, mult mai mică și fără lac. Peștera era un fel 
de depozit, sau mai curîna un orăşel întreg, unde 
în loc de case erau înşirate dulapuri enorme din 
acelaşi material negru, lucios. ..,Străzile“ erau rec- 
tilinii, ca pe planurile oraşelor americane. Bailey 
Geschise un dulap, trase afară. cu ajutorul unui 
mecanism, un sertar şi-mi arătă conţinutul: nişte 
bile lucioase, mari cît o nucă. Așteptam cu nerăb- 
dare explicatii. 

— Ştii probabil — începu Bailey — că la tem- 
peratura obişnuită, un litru de apă absoarbe pină 
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la şapte sute de litri de amoniac gazos, iar la zero 
grade cantitatea absorbită de amoniac creşie pină 
la o mie patruzeci de litri, volumul apei rămînînd 
aproape neschimbat. 

Am dat din cap afirmativ: 

-— Gazul se așază în intervalele dintre parti- 
culele de apă. 

— Chiar aşa e. Intervalele dintre moleculele de 
gaz sint enorme în comparaţie cu mărimea molecu- 
lelor însăşi. Amplasamentul moleculelor poate fi 
comparat cu felul cum sînt asezate planetele în 
sistemul solar. Distanţele dinire ele sint uriaşe în 
comparaţie cu dimensiunile lor. Dacă l-ai citit pe 
Flammarion, ţii minte cred ce spune el despre co- 
mete. Dacă am condensa gazele raretiate din care 
se compune fiecare cometă şi care ocupă 0 supra- 
faţă de sute de mii de kilometri cubi, întreaga co- 
metă ar încăpea într-un degetar... Și ceea ce vezi 
aici nu sînt decît astfel de mici „„degeiare“. Inge- 
n;iosul Engelbrecht a reuşit să transforme aerul li- 
chid într-un corp extrem de dens. Numai în acest 
sertar se află mai mult aer. decit în uriaşul lac de 
aer lichid. Încearcă să iei o bilă din sertar! 

Am întins mîna şi am încercat să scot o bilă din 
sertar, dar n-am reuşit. 

— S-au lipit între ele? 

Bailey izbucni în ris. 

— Cit cîntăreşte un metru cub de aer obişnuit, 
din cameră? mă întrebă el 

— Circa un kilogram. 

— Un kilogram şi un sfert. lar în aceasiă b:ii 
sînt concentrați o mie de metri cubi de aer. Numai 
un cal foarte puternic ar putea să tragă un car, 
avînd drept încărcătură doar o bilă ca as:a. 

Mirarea mea făcu multă plăcere lui mister Bailey. 

— Da — repetă el. Engelbrecht merită banii ce 
mă costă. Cred că te-am convins acum că prelucra- 
rea întregii cantităţi de materie primă aeriană nu 
e un lucru chiar atît Ge imposibil. Îmi închipui ca 


panică se va stîrni în lume cînd oamenii vor simţi 
că se înăbuşe! 
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Şi cu brațul întins spre bilele strălucitoare, mister 
Bailey rosti cu emfază: 

— De aici pot guverna lumea! 

M-a surprins că, fără să ştie, a recitat aproape 
textual cuvintele „Cavalerului avar“ al lui Puşkin. 


Și ce nu mi-e supus? 


am declamat eu. 
Şi am reluat: 


Și ce nu mi-e supus? De-aicea pot 
Ca demonul să poruncesc în lume; 
Să vreau numai — palatele răsar; 


Îmi sînt supuse mie toate cele, 

Eu, însă nimănui nu sînt supus; 
Sînt mai presus de orişice “dorinţă, 
Sint liniştit, căci îmi cunosc puterea: 
Îmi e destul să ştiu că pot. 


— Foarte bine spus — zise Bailey care mă ascul- 
tase cu atenţie. Nu ştiam că eşti poet. 

— Nu eu am spus-o, ci Puşkin. 

— N-are importanţă. E foarte bine spus. Puşkin ? 
Îmi aduc aminte. L-a imitat pe Byron al nostru şi 
pe Walter Scott. Dar nu-mi place sfîrșitul. Mie 
nu-mi ajunge numai conştiinţa puterii. Sint capita- 
iist, comerciant. Capitalul mort nu e capital. Tre- 
buie să fac negoţ, şi-l fac chiar... Negustor de aer.. 
Ha, ha, ha! Cui i-ar fi venit în minte aşa ceva ? 

— Și cu cine faceţi negoț? mă minunai eu. 

— Cu cine crezi că aş putea face!? exclamă mis- 
ter Bailey, enervindu-se deodată. Doar nu cu comi- 
sariateie voastre ale poporului, pentru comerţ. 

— Prin urmare cu străinătatea ? N-aş spune că 
acest comerţ e legal. V-aţi instalat pe tesitoriul 
nostru sovietic... 

— Şi prelucrez minunatul vostru aer rusesc, nu 
respect monopolul comerţului exterior şi aşa mai 
departe. Am să fac comerţ cu Anglia, cu Germania, 
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cu Franţa, am să îac avere, iar voi o să veniţi să 
mi-o luaţi? Am să mă duc în Anglifiar voi o să 
faceţi acolo revoluţie și o să mă înhăţaţi pe mine 
cu toată averea mea? ţipa mister Bailey, din ce 
in ce mai furios. Ajunge! Aţi stricat rosturile lu- 
mii întregi. Nu-i colțişor pe întregul glob unde să 
nu fi ameninţat de pericolul roșu. Acum aș putea 
să vă fac una cu pămîntul. Nu cunoaşteţi încă toate 
resursele de care dispun. Dar mi s-a urit. Vreau 
să-mi văd în linişte şi siguranţă de afacerile mele. 

— Atunci ar fi poate mai bine să te muţi în 
Lună — remarcai eu, ironic. 

— Nimic mai simplu! Degeaba rizi. Ce-i drept 
Luna e prea mică pentru a putea reţine atmosfera, 
dar aş putea amenaja aşezări de locuit subselenice. 
N-am duce lipsă de aer. Iar pentru călătoriile inter- 
planetare am ceva mai bun decit rachetele încăr- 
cate cu pulbere. 

— Vorbiţi serios? am întrebat eu, privindu-l 
ului. 

— Cit se poate de serios. 

— Si o să deschideţi acolo o întreprindere pentru 
vînzarea aerului ? Nu mi-aţi spus adineauri că aţi 
şi început să-l vindeţi? 

— Da, îl vînd şi negoţul meu e în floare. 

— Și cui îl vindeţi, dacă nu sînt indiscret ? 

— Planetei Marte, fu răspunsul. Da, da, îl vind 
locuitorilor planetei Marte. E o piaţă avantajoasă 
pentru desfacerea aerului. Ştii, cred că pe Marte ba- 
rometrul indică o presiune de douăsprezece ori mai 
mică decît la noi. Bieţii marţieni duc lipsă de aer 
şi îmi plătesc un preţ foarte bun pentru această 
marfă. 


E nebun — îmi trecu prin minte. Asta mai 
, LĂ! 
lipsea !“ 

— Şi cum procedaţi — vin ei aici, sau trimiteţi 


acolo un agent comertrial ? 

— Nu! De ce? Lansez în Marte, cu un tun spe- 
cial, proiectilele pe care le vezi aici. Explodind se 
transformă în aer. lar marţienii îmi trimit în schimb, 
pe aceeaşi cale, un produs de-al lor, iliul. 
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— ]liul? Ce mai e şi asta? 

— Un element radioactiv de o energie colosală. 
Această energie pune în mişcare toate maşinile 
mele, cu ajutorul ei funcţionează tunul cu care 
lansez proiectilele spre Marte. Iliul îmi va da şi 
energia necesară pentru lansarea rachetei cu care 
voi zbura în Lună. 

— Dar de ce n-au venit marţienii pe Pămint, 
după aer? Marte e o planetă mult mai veche şi în 
ce priveşte tehnica, marţieni: ne-au întrecut pro- 
babil foarte mult. 

— E adevărat că ne-au întrecut. Dar organismul 
marţienilor e foarte delicat. Încă acum şase sute 
de ani au făcut experinţe în vederea călătoriilor 
interplanetare. Dar piereau în drum, nefiind în 
stare să suporte condiţiile unei asemenea călătorii. 
În timpul zborului corpul devine imponderabil. 
Această stare e dăunătoare circulaţiei sîngelui și 
celorlalte funcţii biologice. Îndrăzneţii călători îşi 
păseau moartea, unii în drum, iar alţii scurt timp 
după ce se întorceau pe Marte. Ei numesc această 
boală „,levitaţie“ — cam aşa s-ar putea traduce 
acest cuvînt. 

— Cum de aţi aflat toate acestea? Cum aţi sta- 
bilit legătura cu ei? 

Mister Bailey se încruntă. 

— Ţi-am spus destule. Dacă nu mă crezi, am 
să-ţi arăt iliul. De altfel, ai văzut cu ochii dumi- 
tale că era cît p-aci să mă înec în mlaştină, cînd 
ar primit un colet de la marţieni. 

Dar totul părea atît de neverosimil, încît nu pu- 
team să-l cred. Şi am ripostat: 

— Trecînd prin învelişul aerian al Pămîntului, 
un asemenea „colet“ ar deveni incandescent şi s-ar 
transforma în aburi ca un fragment de bolid. 

— Singur ai recunoscut că tehnica marţienilor 
trebuie să fi atins un nivel incomparabil mai înalt 
decit al oamenilor. Proiectilele lor sînt înzestrate 
cu dispozitive telecomandate de inginerii marţieni, 
care dirijează zborul. 
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Am vrut să-i ma: pun cîteva întrebări lui mister 
Bailey, dar el încuuse dulapul şi spuse: 

— Să mergem ma. departe. Am să-ţi mai arăt o 
privelişte foarte interesantă şi instructivă. 

Mă conduse spre o uşă scundă, îngustă prin care 
ne-am strecurat într-un coridor slab luminat. 

— Încă o întrebare — spusei eu — de ce v-aţi 
instalat „uzina“ în lakuţia ? 

— Pentru că acest ţinut este foarte potrivit in- 
dustriei mele. Aici e polul frigului. 

— Dar, în centrul Groenlandei clima e la fel de 
rece. Acolo, chiar şi vara, temperatura nu se ridică 
mai sus de treizeci de grade sub zero. 

— Acest avantaj e numai aparent. Cind aș pune 
în funcţiune ventilatoarele mele, dinspre sud s-ar 
îndrepta spre Groenlanda curenţi de aer cald şi 
temperatura s-ar ridica simţitor. La urma urmelor, 
acum temperatura aerului înconjurător nu mai are 
atita importanţă pentru mine. La început însă nu- 
mai asta conta. La ora actuală totul este astfel 
organizat încît aş putea obţine temperatura spaţiu- 
lui cosmic, chiar la ecuator, desigur numai în oră- 
şelul meu subteran. Pe lîngă aceasta în Groenlanda 
nu poţi scăpa de meteorologii americani veniţi aici 
să studieze „patria ciclonilor“. Or eu căutam un 
colțişor cît mai ferit, unde să nu mă deranjeze 
nimeni, pînă ce nu voi pune la punct producţia. 
Acum, nu mă mai tem de nimeni. Dimpotrivă, toată 
lumea ar fi trebuit să se teamă de mine. Vai de 
acei care vor merge în direcţia vintului !... Ştii, am 
uitat să-ţi mai comunic o noutate! Nu se mai în- 
treprinde nimic pentru găsirea voastră şi expediţia 
al cărui conducător ai fost va porni la drum îndată 
ce va sosi omul care te va înlocui. Te asigur că 
întreaga expediţie îşi va găsi moartea, pînă la ulti- 
mul om ! Se apropie iarna. Am să stirnesc o vijelie 
atit de năprasnică, încît membrii expediției vor 
muri înainte ae a fi parcurs jumătatea distanţei da 
la Verhoiansk pină la mine. | 

— La vară, guvernul o să trimită o altă expe- 
diţie. N-ai să mai ai linişte — i-am spus. 
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— Cu atit mai rău pentru ei — răspunse Bailey 
şi deschise uşa. 

Ne aflam acum într-o peșteră uriaşă, rotunaă, 
cuiundată în semiiîntuneric. Mister Bailey răsuci 
comutatorul şi o lumină puternică inundă peştera. 
Un spectacol uluitor mi se înfățișă. 

Din tavan coborau stalactite, iar de pe pămînt se 
înălţau stalagmite de cele mai bizare forme. În 
tavan sclipeau prizme de cristal de rocca. Cotoa- 
nele răsucite ca cele dintr-un templu budist, depu- 
nerile ciudat prelinse de pe pereţi şi „„perdeluţele“ 
din colţuri dădeau peşterii o înfăţişare de basm. 

Chiar în faţa mea, în mijlocul peşterii, stătea un 
mamut uriaş. Ţinea trompa întinsă ca şi cînd acest 
colos s-ar fi pregătit să trimbiţeze o chemare la 
luptă. Picioarele uriaşe — mai groase ca trupul 
meu — erau mult depărtate, iar capul îl ţinea apie- 
cat. Tot corpul colosului strălueea, de parcă ar fi 
fost acoperit eu sticlă. în jurul mamutului se aflau 
grupați reprezentanți mai mici ai regnului animal : 
urşi bruni şi albi, lupi, vulpi, samuri, hermine... O 
întreagă menajerie îngheţată ! 

Pe ieşiturile stincilor stăteau păsări strălucitoare 
-— bufniţe polare, gişte, rațe, corbi. lar de-a lungul 
pereților se înşirau reprezentanţii „bipezi“ ai ţinu- 
turilor subpalare şi polare : iakuţi, samoiezi, voguli, 
ciukci — toţi în portul naţional şi ţinind în mînă 
arcuri, săgeți şi capcane meşterite de ei. Unii îm- 
brăcaţi ca vînători stau parcă gata să tragă, alţii 
fipurau lingă atelaje de cîini sau reni, alţii în sfîrşit 
țineau cite o cange pentru prins peşte sau o vislă. 
ot aici se aflau obiecte casnice şi unelte folosite 
la diferite îndeletniciri. 

Era un adevărat muzeu pe cît de bogat, pe atit 
de vanat. 

Toate exponatele erau acoperite cu o materie 
străvezie care strălucea ca sticla şi prin care se 
distingeau perfect de bine cele mai mici amănunte. 
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— Extraordinar! exclamai eu. 

Mister Bailey zimbi mulțumit de sine. 

— Savanţii voştri abia se pregătesc să amenajeze 
UR asemenea muzeu ; al meu, însă, e gata. Ştii, cred 
că îngheţul permanent conservă cadavrele intacte. 
lată, acest mamut pe care l-am dezgropat a zăcut 
în solul veşnic îngheţat mii şi mii de ani. Totuşi 
carnea lui e atît de fragedă, încît chiar acum am 
putea s-o îrigem şi s-o mîncăm. Să-i îi văzut pe 
ciinii noştri, înfulecînd cu poftă dintr-o „,costiţă“ 
de mamut. 

— Văd însă că n-ai aici numai animale fosile, ci 
Și urși, lupi... Şi apoi văd şi oameni. 

— Da, am strins şi exemplare vii. 

— Oameni vii? 

— Şi de ce nu? Care-i diferenţa ? Mai devreme 
sau mai tirziu, fiecare din ei ar fi fost sfişiat de 
un urs sau ar fi murit pur şi simplu de moarte na- 
turală, ar fi pierit fără urmă cum pier fiarele. Or 
eu am rezervat celor care au nimerit în muzeul 
meu o soartă sublimă. Patorită frigului se vor 
păstra ca mumiile egiptene. l-am imortalizat. 

— Dar pentru ce? Cine-i vede? 

— Eu, dumneata, n-are aface! N-am de gînd să 
fac din muzeul meu o instituție de material didac- 
tic-ilustrativ, sau s-o las cuiva prin testament. E 
un capriciu al meu, distracţia mea. Doar nu te poţi 
ocupa numai de afaceri! Îmi trebuie şi mie o dis- 
tracţie. 

— Si ca să te distrezi... ai ucis oameni? 

-— Nu sînt primul care spune că vînătoarea de 
oameni este vinătoarea cea mai pasionantă... De 
altfel să nu-ţi închipui că mă duc anume să vinez 
„vînat biped“. Ce idee! Aici se află numai acei 
care au avut imprudenţa să dea tircoale orășelului 
meu. Nimeni nu trebuie să afle de existenţa lui. Şi 
de aceea cine „a mers în direcţia vintului“, nu s-a 
mai întors... 
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— Dar asta încă nu e totul — continuă el, după 
o scurtă tăcere. Am să-ţi: mai arăt şi o altă secţie 
a muzeului meu. Urmează-mă! 

Am intrat în peştera alăturată, mult mai mică 
decît primele. În fundul ei, de-a lungul pereţilor, 
erau înşiraţi oameni-statui care străluceau ca sticla. 

Ne-am apropiat. 

— Iată, priveşte — spuse mister Bailey, arătînd 
statuile. Aceasta este soarta celor care încearcă să 
evadeze. Vezi acest soclu ? .Era destinat dumitale. 

Mister Bailey aprinse un bec puternic. Lumina 
strălucitoare inundă statuile. Le-am privit atent Şi 
m-am cutremurat. Erau cadavre de oameni, acope- 


rite cu sticlă solubilă sau cu un alt material 
transparent. 


— Îi congelez, apoi se toarnă peste ei apă, care în- 
gheaţă imediat. Aşa vor rămîne pînă la judecata de 
apoi... Un spectacol foarte instructiv, nu-i așa ? Arăt 
aceste mumii tuturor celor care au greşit pentru 
prima oară şi eiectul e cît se poate de salutar: le 
piere pofta să mai calce legile pe care le-am stabilit 

u... Am nevoie bineînțeles de oameni, mai ales de 
oameni calificați... 

Am numărat unsprezece cadavre. Cinci erau ia- 
kuţi, trei păreau să fie străini, iar ceilalți aduceau a 
vînători siberieni. Pojghiţa de gheaţă era foarte 
subţire şi le distingeam perfect trăsăturile. Erau îm- 
brăcaţi aşa cum i-a surprins moartea. Cei mai mulţi 
aveau feţe calme, numai pe chipul unui iakut încre- 
menise un rînjet care-ţi dădea îiori. 

— Cum îţi place „panteonul“ meu? întrebă 
Bailey. 

— Oribil spectacol — răspunsei. Trebuie să fii 
sigur de impunitate, ca să păstrezi aceste probe ale 
crimelor săvirşite. 

— Mai crezi şi acum că răul va îi pedepsit? în- 
trebă Bailey ironic. Se spune că viața pare mai 
uşoară cînd te hrăneşti cu această iluzie. Dar e 
timpul să ne întoarcem. 
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XI. PRIZONIERII ORĂŞELULUI 
SUBTERAN 


M-am întors din această excursie zdrobit şi depri- 
mat. Și cînd te gindeşti că Bailey nu-mi arătase 
încă totul! Astfel, nu văzusem maşinile, nu văzusem 
armele ucigătoare cu care se putea respinge orice 
atac, n-am văzut acţiunea „iliului“. Dar şi ceea ce 
văzusem era destul ca să-mi pierd liniștea. Bailey 
s-a dovedit a fi mai puternic și mai de temut decit 
îmi închipuisem. Era foarte greu să lupţi împotriva 
lui. lar proiectele sale nebuneşti constituiau o pri- 
mejdie pentru întreaga omenire. 

Bailey răminea o enigmă pentru mine. Nu-mi 
puteam închipui că îndeletnicirile sale „comerciale“ 
urmăresc numai profitul. Şi într-adevăr, ce între- 
buințare ar putea da acestor bosății fabuloase un 
om care s-a declarat în atfara societății, şi care pre- 
găteşte întregii omeniri, vieţii de pe Pămînt, un 
sfirşit îngrozitor ? Numai un nebun era în stare ce 
aşa ceva. Sau poate Bailey întruchipa întreaga dis- 
perare a capitaliștilor condamnați de istorie şi, ase- 
menea lui Samson, hotărise să piară o dată cu duş- 
manii săi? Nu, ar fi absurd! Oamenii din clasa lui 
nu se grăbesc să moară, mai ales dacă sînt sănătoşi. 

„Am intrat în laborator. Văzindu-mă, Nora m-a 
salutat cu bucurie, iar obrajii ei rumeni s-au aprins 
ceva mai tare. Ca să-şi ascundă tulburarea s-a plecat 
asupra unei eprubete 

— Miss Engelbrecat — începui eu pe un ton des- 
tul de solemn — daţi-mi voie să vă mulţumesc... 

— Pentru bunele referinţe? Nici nu merită să 
vorbim despre asta ! Le-ai meritat. Cînd nu eşti cu 
gindul aiurea, lucrezi foarte bine... Numai să ai grijă 
să nu astupi prea tare vasele cu aer lichid şi să nu... 

— Cum nu merită să vorbim ? o întrerupsei eu cu 
înflăcărare. Mi-ai salvat viaţa. 

Nora mă privi mirată şi speriată chiar. 

— Spune, vorbeşti serios ? 


— Desigur ! Era să fiu ucis pentru că am încercat 
să fug. 

— Ucis! Nu mi-am închipuit că e atit de grav, 
altfel aş fi căutat şi mai mult... Dar cine a vrut să te 
ucidă ? Oare... 

— Cine altul decît mister Bailey! Nu-i cruţă pe 
cei care nu se supun voinţei sale! Ai văzut înfioră- 
torul său „panteon“ ? 

Nora a clătinat din cap şi m-a întrebat ce în- 
seamnă asta. Atunci i-am povestit despre excursia 
pe care am făcut-o cu Bailey prin orășelul subteran 
şi despre tot ce am ailat de la traficantul de aer. 

Am rămas foarte surprins văzînd că Nora mă 
ascultă cu un viu interes. Se vede că multe din cele 
ce i-am spus le auzea pentru prima oară. Pe măsură 
ce vorbeam se întuneca la față. Mirării îi lua loc 
neîncrederea, apoi indignarea. 

Cînd am terminat, am ridicat o cupă plină cu aer 
lichid şi am spus: 

— lată, în orașul acesta, noi preparăm licoarea 
destinată să distrugă omenirea. Viaţa mi-a fost cru- 
țată numai ca să contribui la pieirea altora, la dis- 
trugerea faimoasei noastre Planete, cu tot ce trăieşte 
pe ea. Şi nici nu ştiu ce să fac, să mă bucur că am 
rămas în viaţă sau... să beau eu însumi din această 
cupă. 

Zbirniitul telefonului întrerupse discursul meu 
patetic. Nora ridică repede receptorul. 

— Hâllo... Da... Mister Klimenko, la telefon e 
mister Bailey. 

Luai receptorul. 

— Da, eu sînt... Nu... Am înţeles! 

— Pari tulburat ? spuse Nora, cînd am terminat 
convorbirea. 

— De data aceasta mister Bailey a întirziat. A 
uitat să mă prevină că nu trebuie să-ţi spun nimic 
din cîte am văzut şi auzit. 

— Și ce i-ai răspuns? 

— l-am răspuns că nu ţi-am spus nimic şi i-am 
promis că nici nu-ţi voi spune. 
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Nora răsuflă uşurată. 

Apoi, înălță cupa cu aer lichid pe care o ţinusem 
înainte în mină, se uită gînditoare la lichidul azuriu, 
şi deodată trînti cupa pe podea. Sticla se sparse, 
aerul lichid se vărsă și sub influența căldurii po- 
delei începu să sfiriie şi.să se evapore repede. Peste 
un minut pe jos n-au mai rămas decît cioburile 
vasului. 

„Admirabil : mi-am spus. Acum am. un aliat!“ 

Nora mă privi iscoditoare în lumina ochilor. 

— Mi-ai spus tot? 

— Tot — răspunsei eu, dar mă fisticii fără să 
vreau, aducîndu-mi aminte de planurile lui mister 
Bailey privind căsătoria mea cu Nora. Nu voiam să-i: 
vorbesc despre asta. Nora îmi observă tulburarea. 

— Îmi ascunzi ceva. Nu mi-ai spus totul! 

— Sint fleacuri, care n-au nici o legătură cu ce 
ne interesează. | 

— Nu, minţi. Dacă ar fi fost fleacuri, n-ai fi atît 
de tulburat. 

Mă aflam în mare încurcătură şi am hotărit să 
trec de la apărare la atac. 

— Dar dumneata îmi spui totul? Adu-ţi aminte 
de discuţia noastră cînd te-am jignit fără să vreau... 
lartă-mă că-ţi amintesc. Mi-ai spus atunci: „Dum- 
neata nu știi nimic“. Atunci de ce nu mi-ai explicat 
ceea ce nu ştiu? 

De data aceasta Nora fu cea tulburată. 

— Sint lucruri despre care e greu să vorbeşu...; 

— Prin aceste cuvinte justifici şi tăcerea mea. 

— Nu, n-o justific. Nu m-ai lăsat să termin. Sînt 
lucruii despre care e greu să vorbeşti. Dar în unele 
împrejurări nu al dreptul să mai taci. Eşti silit să 
spui tot, oricît ţi-ar veni de greu. 

— Şi ai să-mi spui? 

— Da, dacă şi dumneata îmi vei spune totul. 

Am căzut în propria mea cursă. Acum era prea 
tirziu să dau înapoi și nu-mi rămiînea decit să-mi 
divulg secretul. Am căutat totuşi să mai îndulcesc 
puţin cinismul lui Bailey. 
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— Pailey a spus... că am o bucată de lemn în loc 
de inimă, dacă am hotărit să evadez, sacrificînd de 
dragul libertăţii compania unei fete ca dumneata. 

La început Nora zimbi: aceasta suna ca un com-= 
pliment. Dar, fiind deşteaptă, înţelese îndată ce se 
ascunde sub acest compliment. Se încruntă. 

— Ar trebui să-i fiu recunoscătoare lui mister 
Bailey pentru buna părere pe care o are despre 
compania mea. Din păcate mister Bailey priveşte 
totul din punct de vedere comercial. Într-un timp 
a fost şi el pretendent la „compania mea“... Şi 
atunci am avut impresia că nu ascultă de vocea 
inimii, ci se călăuzeşte după anumite calcule... Ve- 
dea că mă plictisesc şi că tînjesc după societate. 
Tata e extrem de ocupat. Mă iubeşte mult, dar... se 
pare că ţine şi mai mult la știință — spuse Nora 
cu oarecare amărăciune şi parcă geloasă. Nostalgia 
de care am fost cuprinsă dăuna bunului mers al 
muncii. Şi mister Bailey... Înţelegi? M-a cerut în 
căsătorie. 

— Si dumneata? întrebai eu, ţinindu-mi răsu- 
flarea. 

— Fireşte, l-am refuzat categoric — răspunse 
Nora. 

Fără să vreau, am răsuilat uşurat. 

— Pe atunci, nu ştiam nimic despre afacerile 
sale şi la drept vorbind nici nu mă interesau. Dar 
pur şi simplu nu-mi plăcea. Mult timp s-a încăpă- 
ţînat să spere că mă va putea seduce cu milioanele 
sale. În sfîrşit m-a lăsat în pace cînd i-am declarat 
catezoric că am să plec, dacă o să mă mai plicti- 
sească cu cererile sale în căsătorie. El s-a speriat și 
mi-a dat cuvîntul că va încerca „să mă uite“... Se 
vede că acum mister Bailey a găsit o altă variantă 
a vechiului său plan, crezind că în felul acesta va 
putea prinde doi iepuri dintr-o dată. Sau, mai sim- 
plu, vrea să pună la cale căsătoria noastră. Nu-i 
aşa ?... | 

Simţeam cum îmi ard urechile. Nora puini în ris 
şi asta m-a bucurat. Pare-se că acum vedea cu ochi 
buni planurile lui mister Bailey ! Dar ceea ce mi-a 
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spus Nora după aceasta a fost pentru mine ca un 
duș rece. S-o fi făcut numai din viclenie feminină ? 
Privindu-mă malițios şi afectînd aerul unui om de 
afaceri, a spus: 

— Se înţelege însă că nici nu mă gindesc să mă 
mărit cu dumneata, mister Klimenko. 

— Atunci cu cine? am întrebat-o miîhnit. Iar- 
tă-mă, n-am vrut... Aşa ceva nu se întreabă... Dar 
văd că astăzi nu lucrăm nimic! încercai eu să 
schimb vorba. 

— Da, ai dreptate — răspunse Nora și ridiciînd o 
altă cupă cu aer lichid îi vărsă conţinutul pe masă. 

Gestul ei a fost atît de neaşteptat, încît n-am 
avut timp să-mi trag mîna de pe masă. O parte din 
aerul lichid îmi nimeri peste desete Şi începu să se 
evapore, sfiriind. Am simţit o arsură. 

— Doamne. ce am făcut ! exclamă fata. Iartă- -mă, 
te rop. 

Alergă la dulăpiorul cu medicamente, scoase o 
alifie împotriva arsurilor, vată, tifon şi începu să-mi 
handajeze mina. 

Chipul ei exprima o părere de rău atît de sinceră 
şi mă îngrijea cu atita duioșie, încît am fost răs- 
plătit pe deplin. 

Uşa ce ducea spre cabinetul tatălui ei se deschise 
şi Engelbrecht apăru în prag. 

— Ce se aude, Nora, nu e gata? întrebă el. 

— N-am terminat — răspunse Nora. Mister Kli- 
menko s-a ars la mină. 

— E ceva grav? întrebă savantul. 

— Nu, ur, fleac — mă grăbii să-l liniștesc. 

— 'Trebuie să bagi bine de seamă — mă sfătui el. 
Atunci să ştiţi că aştept! 

Uşa se închise. 

Nora îmi pansase mina. Ne așezarăm fiecare la 
locul său. Fata oftă. 

— Hotărisem să nu mai lucrez — spuse ea — 
dar dacă mi-o cere tata... Are nevoie de asta. 

— Tatăl dumitale ştie totul în privinţa lui mister 
Bailey ? 
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— Şi eu aş fi curioasă s-o ştiu. Vreau să stau de 
vorbă cu tata şi să-l rog să-mi spună tot... Cînd ne 
pregăteam să plecăm în această expediţie nenore- 
cită, tata mi-a spus că pornim în explorarea Marehai 
drum nordic. Am debarcat nu departe de gura flu- 
viului lana. Ni s-a spus că piloţii pe care îi aveam 
pe spărgătoerul nostru de gheaţă au descoperit că 
drumul spre est era blocat de sloiuri. Trebuia să ne 
oprim aici pentru iernat. S-a scos de pe vas întreaga 
încărcătură. Era foarte mare, în orice caz mult mai 
mare decit ar îi fost necesar pentru iernat. Am vă- 
zut grămezi de lăzi uriaşe, dar nu ştiu ce era 
înăuntru. Ne-am instalat pe mal. O parte din echi- 
paj se mai afla pe vas. Tot acolo au rămas şi doi 
profesori, membri ai expediției noastre. Unul era 
inginer radiotehnician, iar celălalt astronom. 

— Ce căuta un astronom într-o expediţie polară ? 

— Nu ştiu. În timpul călătoriei acești doi profe- 
sori au avut o neînțelegere cu mister Bailey. De 
atunci se ţineau separați de ceilalţi, și-i vedeam 
deseori șuşotind pe la colţuri. Într-o dimineaţă, am 
ieşit din cort ca să ajut la descărcare. Am fost 
foarte surprinsă constatind că vaporul dispăruse. 
Mi s-a spus că în timpul nopţii a fost luat de vint 
și dus în larg impreună cu cei doi profesori. Mai 
tirziu, valurile au aruncat pe țărm cadavrul astro- 
nomului. Inginerul însă dispăruse împreună cu va- 
porul. Eram cu atît mai mirată cu cît în noaptea 
aceea nu fusese furtună. Cînd i-am făcut lui mister 
Bailey această remarcă m-a asigurat rizind — mai 
putea să ridă! — că am dormit pesemne foarte tare 
Şi de aceea n-am auzit cînd s-a dezlănţuit iurtuna. 
„Dar marea «e absolut calmă“ — am obiectat eu, 
arătînd oceanul. „În acest anotimp n-ai să vezi pe 
ocean talazuri — mi-a răspuns mister Bailey — 
pentru că ghețurile plutitoare fac ca marea să fie 
mai puţin agitată. S-a iscat un vînt atit de puter- 
nic, încît a smuls vaporul din ancoră şi l-a minat 
în larg.“ 

Eleonora tăcu. Notă ceva în caiet privihd ateniă 
retorta de pe cîntar. Apoi reluă firul povestirii. 
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— Mi s-a mai părut ciudat şi altceva: de pe va- 
por s-au descărcat pe țărm două avioane de mare 
capacitate. Or, ele nu erau necesare pentru tabăra 
noasiră. După cum am aflat mai tirziu, ele au fost 
aduse pentru a transporta tot bagajul nostru în 
interiorul  ţinutuiui. Avioanele au început să 
transporte lăzile, nu ştiam unde. Tata mi-a spus că 
mister Bailey şi-a schimbat planul. Întrucît vaporul 
s-a scufundat, a hotărit să întreprindă cercetări 
geologice pe continent. Deşi intrasem în plină iarnă, 
transportul încărcăturii nu a fost oprit. O parte din 
lăzi au fost expediate cu autocamioane așezate pe 
scaiuri. Toată operaţia a durat cîteva luni și am 
avut cîteva victime omeneşti. I-am înlocuit pe mari- 
narii morți. cu iakuții care se abăteau din întîmplare 
pe la tabăra noastră. "Ținutul era nelocuit și ne-am 
văzut nestingheriţi de treabă, departe de priviriie 
indiserete. În sfîrşit, tata şi cu mine am plecat cu 
avionul spre noua tabără. Pra un ţinut muntos cu 
desăvirşire pustiu. Maşinile de foraj scurmau ase- 
menea unor ciîrtițe pămîntul îngheţat. Mă pricep 
prea puţin la maşini, dar mă uimea cit de puternice 
erau. Dacă ai fi văzut cum luerau aceste maşini 
extraordinare !... Din cînd în cînd avioanele mai 
aduceau aici noi mașini şi materiale. Se vede că 
mister Bailey întreținea legături cu restul lumii. 
Orăşelul subteran s-a construit cu o repeziciune da 
necrezut. a a - 

Toate aceste lucrări nui semănau de loc cu pros= 
pecţiuni geologice. Dar mister Bailey mi-a explicat 
că a găsit aici un zăcămint de minereu de uraniu şi 
are de gînd să extragă radiu. Pe lingă aceasta, a ho- 
tărit să extragă azot din aer şi- să fabrice aer lichid. 
În fond nu mă interesa cu ce se îndeletniceşte mis- 
ter Bailey. Eram foarte tînără cînd am încaput să-l 
ajut pe tata în lucrările sale ştiinţifice și nu era 
prima dată cînd ne mutam dintr-un oraş în altul. 
Asta nu mă speria. Dar niciodată încă nu-mi fusese 
dat să trăiesc într-un loc aşa de uitat de lume ca 
acesta. Tata primise oferte foarte avantajoase de la 
iirme serioase. Cînd l-am întrebat ce l-a făcut să 
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accepte oferta lui mister Bailey, mi-a răspuns că 
mister Bailey îi oferă pentru un singur an o sută de 
mii de lire sterline. O întreagă avere! „Vreau să-ţi 
asigur viitorul“ — mi-a spus tata. Iată însă că a 
trecut anul şi tata continua să lucreze la mister 
Bailey. I-am spus într-o zi că ar fi timpul să ne în- 
toarcem în patrie. Tata păru încurcat şi-mi răspunse 
că acum e foarte ocupat (pe atunci făcea experienţe 
în legătură cu transformarea oxigenului în hidro- 
gen cu ajutorul curentului electric) şi nu vrea să-și 
întrerupă lucrările. „Laboratoarele de aici sînt ad- 
mirabil utilate şi e o linişte cum n-am să găsesc 
ricăieri în altă parte. Se lucrează în condiţii ideale“. 
IMi-a spus toate acestea pe un ton ca şi cînd ar fi 
căutat să se justifice. Am rămas cam dezamăgită. 
Observind aceasta, tata mi-a spus că, dacă vreau, 
pot să plec singură şi să locuiesc deocamdată la o 
sătusă... Mama a murit cînd eram încă mică de 
i9t... N-am vrut să-l părăsesc pe tata și am rămas și 
cu în acest orăşel subteran. 

— Dar ce l-a determinat pe tatăl dumitale să 
rămînă ? Panii ? 

— Să nu crezi că taia e ahtiat după bani — s-a 
srăbit să mă asigure Nora. Adică la drept vor- 
bind nimeni nu e dispus să renunţe la o sumă mars 
cind îi pică în mînă. Dar numai pentru bani, n-ar 
îi rămas. 

— Atunci de ce părea încurcat, cînd l-ai întrebat 
dacă veţi pleca repede de aici? 

— Nu şiiu. Poate pentiu că sacrifica interesele 
mele, ştiinţei. În orice caz aşa credeam pe atunci. 
Acum însă, după cele ce mi-ai povestit, bănuiese 
că poate tata... n-a rămas chiar de bună voie să 
lucreze la mister Bailey. Sau poate... Dar nici nu 
vreau să mă gindesc la așa ceva... Trebuie să lă- 
muresc totul. Am să stau de vorbă cu tata. 

— Şi dacă se va dovedi că tatăl dumitale este 
prizonierul lui mister Bailey ? 

Fața Norei căpătă o expresie aspră și decisă. 

— Atunci... Atunci am să lupt şi dumneata ai să 
mă aiuţi! 
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I-am întins mîna validă şi Nora mi-a strîns-o. 


— Nora, ai terminat? se auzi din nou glasul 
lui Engelbrecht. 


— Peste cinci minute e gata — răspunse ea vă- 
zindu-şi din nou de retorte. 
— Vreau să-ţi dau un sfat — i-am spus eu cînd 


uşa s-a inchis. Să nu mai spargi vase şi să nu mai 
verşi aerul lichid. E o copilărie. Pînă una alta să 
lucrăm ca şi înainte. Nu trebuie să dăm nimănui de 
bănuit. 

Nora aprobă din cap şi se cufundă în lucru. 

În noaptea aceea am dormit singur în cameră. 
Nikola n-a venit. Se vede că Bailey hotărise să ne 
despartă. Asta era peniru mine o adevărată lovitură. 
Mă obişnuisem cu iakutul, mă atașasem chiar de el. 
Pe lingă aceasta îmi era necesar ca să-mi pot realiza 
planurile. Mai devreme sau mai tirziu va trebui să 
mă războiesc pe faţă cu Bailey. Eram continuu 
preocupat de gîndul evadării sau cel puţin de felul 
în care aş putea să previn guvernul de primejdia 
ce ne ameninţă. 

Nikola a venit abia a treia zi, seara. Era ca în- 
totdeauna vesel și senin ca un copil. Natura aspră 
îl călise şi era deprins să suporte uşor vitregiile 
soartei. 

— Nikola ! îl întimpinai eu, cu bucurie. 

— Bună ziua, tovalăşe! îmi răspunse el. Şi aşe- 
zîndu-se pe podea cu picioarele încrucişate începu 
să cînte, dind din cap în ritmul melodiei: Tlei 
zile a stat Nikola numai cu apă şi piine. De mîncat 
n-a plea mîncat, dal toată ziua a cintat. | 

— Nikola, văd că ştii să faci şi versuri! exclamai. 

— Nu ştiu — răspunse el. Copiii mei învaţă la 
şcoală şi cunosc multe cîntece. Am auzit şi eu de 
la ei. 

— Dar cu Ivan ce se aude? 

— Ivan tlăieşte. A stat cu mine. Acuma s-a dus 
la luclu. 

Bailey şi-o fi spus probabil că „complicii“ mei nu 
merită o pedeapsă prea aspră. Sau mai curînd, i-a 
"lăsat în viaţă avînd nevoie de braţe de muncă. 
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— Stăm prost, Nikola. Mai vrei și acum să fugi 
cu mine ? 

— Vintul tale a bătut. Dar nu-i nimic. Dacă fugi, 
Vin şi eu cu tine. 


XII. O CUNOȘTINȚĂ NOUĂ 


Bailey credea probabil că lecţia pe care mi-a dat-o 
precum și groaznicul său „panteon“* m-au făcut 
să-mi iau definitiv gîndul de la evadare şi să mă 
resemnez. În orice caz, după excursia pe care am 
făcut-o împreună am început să mă bucur de mai 
multă libertate. Acum aveam acces chiar şi în sec- 
toarele unde înainte intrarea îmi era interzisă. Nu- 
mai în sala mașinilor şi în arsenal unde se păstrău 
armele n-am reușit încă să pătrund. În schimb i-am 
cunoscut pe radiotelegrafist, o cunoștință foarte 
utilă. 

Acesta era un scoţian mai în vîrstă, care o rupea 
binișor nemţește. Lucrase pe vremuri în Germania 
“la o uzină de radioaparataj. Contrar ideii pe care o 
are toată lumea despre englezi, mister Luc era 
foarte vorbăreţ, ceea ce îmi convenea de minune. 
Pe lingă aceasta, am constatat că este un pasionat 
jucător de șah, și întrucît eu eram un jucător de 
mina întiia, n-avea acuma, parcă, alt scop în viaţă 
decît să mă bată, deşi juca mult mai slab. 

Şahul ne-a apropiat foarte mult. Serile, după ce 
îl înlocuia schimbul, se înfățișa regulat la mine cu 
piesele sale de șah, turnate din fontă — statuete în- 
fățișindu-i pe regele și pe regina Angliei, ofiţeri ce 
semănau cu Don Quijote și pioni ce aduceau a mer- 
cenari din Evul Mediu. 

Luc se aprindea repede și cînd muta pionii lovea 
atît de tare pe tabla de lemn încît părea că tropăie 
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ostași adevărați pe un pod. La fiecare mutare 
spunea : 

— Înainte, pifanule !... Ai mers aşa? Uite cum 
merg eu. 

Mă prefăceam că mutările lui îmi dădeau de gîn- 
dit şi între timp îi puneam cite o întrebare reușind 
astfel să scot de la el, metodic, tot ce mă interesa. 
Am aflat astfel că mister Luc e un burlac bătriîn, 
singur pe lume; nu-i e dor de patrie şi pare-se că 
a rămas la mister Bailey de bună voie, tentat de un 
salariu bun și de posibilitatea de a bea după pofta 
inimii gin, de care era mare amator. 

— Unde-i mult gin, acolo îmi e și patria — spu- 
nea Luc. Dar eu beau cu socoteală. Cînd mă duc la 
lucru sînt limpede ca apa. 

Am ţinut cont de această confidenţă şi de cite ori 
venea Luc găsea la mine o sticlă de gin pe care o 
obțineam de la bufetier fără nici o dificultate. Ghi- 
dîndu-se după considerente comerciale, Bailey căuta 
să satisfacă pe cît posibil dorinţele acelora care lu- 
crau cu el, constrînși sau de bună voie, ca să nu fie 
chinuiți de dorul de libertate şi să nu provoace ne- 
mulţumiri. 

Ca să-mi ating scopul, mi-am sacrificat chiar pres- 
tigiul de jucător de prima clasă. Din cînd în cînd îl 
lăsam pe Luc să cîştige ultima partidă. Cind ginul 
și bucuria victoriei îi dezlegau definitiv limba, îl. 
întrebam ceea ce mă interesa cel mai mult. 

Recunosc că felul cum m-am purtat cu Luc n-a 
fost prea cinstit. Dar oare Bailey a procedat cinstit 
cu mine ? Mi-am spus că în această luptă împotriva 
lui orice mijloc e bun. Eram ca un ostaş pornit în 
recunoaștere și care trebuie să se adapteze condi- 
ţiilor și împrejurărilor. Misiunea mea era mai im- 
portantă decit etica raporturilor prietenești. 

— Ce ai mai auzit azi la radio, mister Luc? îl 
întrebam căscînd. - 

Și mister Luc începea să-mi înşire noutăţile. Am 
aflat în felul acesta că în locul meu în fruntea ex- 
pediţiei a fost numit bunul meu prieten, tînărul 
savant Şireaev. Cu toate că iarna începuse, expedi- 
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ia a pornit la drum. Dar viscolele şi vîntul care 
bătea uneori cu forța zece au silit expediţia să se 
întoarcă la Verhoiansk. După ce expediţia şi-a pre- 
zentat raportul, s-a ordonat de la centru ca plecarea 
ei să fie amînată pînă în primăvară, iar deocamdată 
expediţia să se ocupe pe loc cu observaţii meteo- 
rologice. 

Această veste m-a bucurat, dar m-a şi întristat. 
Şireaev era mai prudent ca mine. Nu voia să-şi rişte 
viaţa lui şi a celorlalți membri ai expediției. Și 
tocmai de aceea a scăpat de soarta ce i-o pregătise 
Bailey. Eram fericit că prietenul meu procedase în 
felul acesta. Dar asta însemna că pină în primăvară 
nu puteam spera un ajutor dinafară. De altfel şi 
asta era spre bine — căutam eu să mă consolez. 
Bailey ar nimici pe toţi acei care ar face imprudenţa 
să se apropie de domeniile sale subterane. Statul ar 
trebui să trimită forţe puternice ca să-l poată 
răpune... 

Dar pentru ca operația să reuşească guvernul tre- 
buia avertizat de gravitatea situaţiei. Se prea poate 
ca pînă în primăvară să izbutesc, într-un fel sau 
altul, stabilirea unei legături cu lumea dinafară. 

M-am înarmat cu răbdare şi am continuat să 
„Spionez“. 

Luc şi cu mine am devenit prieteni buni. Și într-o 
zi, într-un moment de sinceritate mi-a destăinuit 
cîte ceva din taina vaporului „Arctic“. Luc era unul 
dintre puţinii inițiați în această taină, deşi Bailey 
nu-i spusese nici lui adevăratul scop pe care-l ur- 
mărea. După spusele lui Luc, „Arctic“ cu mașinile 
sub presiune a fost îndreptat în larg, spre miază- 
noapte, ca să însceneze un nauiragiu. Bailey nici 
nu se gîndea să înainteze mai departe, spre răsărit. 
Nu voia decit „să stringă în U.R.S.S.-ul vostru nişte 
minereuri utile fără să-și mai bată capul cu demer- 
surile necesare pentru obținerea unei concesiuni“ 

— O, mister Bailey e ioarte şiret!'spuse Luc, 
aproape cu admiraţie. Adevărat comerciant! Ce 
vrei ? La voi, bogățiile stau degeaba, ca un ciine pe 
iarbă verde, iar el poate să le prefacă în bani. 
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Strașnic v-a mai păcălit mister Bailey! urmă Luc, 
rizind cu poftă. Mecanicul a ridicat presiunea, ti- 
monierul a blocat roata cîrmei şi dă-i drumul! Cind 
„Arctic“ a pornit cu toată viteza, cei rămaşi pe 
spărgătorul de gheaţă au sărit într-o barcă cu mo- 
tor şi s-au întors pe țărm, iar vaporul şi-a conti- 
nuat singur drumul. Straşnic, nu-i aşa? 

— Şi n-a rămas nimeni pe vapor? l-am întrebat 
pe Luc. 

— Nimeni — răspunse el. 

Mă temeam să nu trezesc bănuielile lui mister 
Luc şi de aceea nu l-am iscodit despre soarta celor 
doi profesori dispăruţi. După o oarecare ezitare, 
m-am decis totuşi să-l întreb, foarte prudent: 

— Şi totul a mers bine, fără avarii, fără pierderi ? 

— Ciţiva oameni au murit în timpul cît am 
transportat încărcătura încoace, iar doi profesori au 
dispărut pe cînd ne aflam încă pe țărm. Se spune 
că au plecat la vînătoare și nu s-au mai întors. 

— Dar au fost căutaţi? 

— Pare-se că aa. Dar pe atunci nu ne ardea nouă 
de așa ceva. Aveam cu toţii de lucru pînă peste cap. 
Se apropia iarna. 

Sau Luc nu voia să-mi spună totul, sau multe nu 
le ştia nici el. În tot cazul nu mă puteam bizui pe el. 
Ostilitatea lui faţă de puterea sovietică era evidentă. 
Era un lefegiu tipic. Idealul său se reducea la atit: 
să primească un salariu bun, să bea gin și să strîngă 
bani pentru ca odată întors în patrie să-și cumpere 
o căsuţă unde să trindăvească tot restul vieţii, tră- 
ind ca un rentier. 

I-am spus într-un rînd că totdeauna m-a interesat 
radioul, dar din păcate n-am avut posibilitatea să 
studiez mai îndeaproape această invenţie minunată. 

— Nu-i de loc complicat — răspunse Luc. Vino 
la mine la staţie, preferabil noaptea cînd sînt de 
serviciu şi am să-ţi arăt totul. 

Am profitat de această invitaţie și de atunci am 
inceput să fac dese vizite lui mister Luc. 

Ce emoţionat am fost cînd, după o întrerupere ce 
cîteva luni, am auzit glasul atît de familiar al crai- 
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nicului staţiei de radio ,„,Komintern“ ! Buletinul de 
știri !... Ultimele vești... 

= Și acum să auzim, dragi tovarăşi, ce iarnă 
ne prezic meteorologii. O veste îmbucurătoare pen- 
tru cei care pleacă iama în vilegiatură: ei nu vor 
mai tremura în vilişoarele lor. Oamenii de știință 
ne făgăduiesc anul acesta o iarnă dulce, mult mai 
caldă chiar decit cea din anul trecut...“ 

„Cum să nu! gîndii eu. Ventilatoarele lui mis- 
ter Bailey au creat un îel de Golistream aerian. Cu- 
renții de aer cald se îndreaptă de la ecuator spre 
emisfera boreală şi ridică temperatura“. 

„— „În schimb în sudul Africii, în America 
de Sud și în Australia se observă o simțitoare scă- 
aere. a temperaturii...“ — conținuă crainicul. 

„Se simte răsuflarea pustiurilor de gheaţă de la 
Polul Sud!“ răspunsei eu în gînd crainicului... O, 
dacă aș putea să strig de aici la o distanţă de mii 
de kilometri că n-au de ce să se bucure că iarna va 
fi caldă şi că un pericol de moarte ameninţă ome- 
nirea !... 

»— „Și acum să ascultăm muzică: Menuet de 
Bocherini. Execută orchestra radio“. 

Incepu menuetul delicat şi grațios. Dar muzica 
mă indispuse și mai mult. Acolo, viaţa îşi urmează 
cursul normal. Oamenii lucrează, se distrează, își 
“văd de treburile lor, fără să ştie ce primejdie îi 

ameninţă. 

Mi-am scos casca de la urechi. Luc era foarte con- 
centrat ; recepționa o telegramă şi traducea repede 
în litere punctele și liniuţele alfabetului Morse. În 
fiecare dimineaţă aceste telegrame erau înminate 
lui mister Bailey. 

În sfîrşit ridică capul şi, fără să scoată casca, mă 
întrebă : 

— Ceva interesani ? 

— Da, dar am şi acasă un aparat de radio-recep- 
ție. Mă interesează însă partea tehnică şi nu numai 
recepţia, dar şi emisia. Aveţi un post emiţător ? 
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Se prea poate să fi fost exagerat de prudent şi 
vedeam primejdia chiar acolo unde nu era, dar mi 
s-a părut deodată că Luc s-a pus în gardă. 

— Vrei să transmiţi salutări rudelor sau priete- 
nilor ? mă întrebă el zîmbind. Avem un emiţă- 
tor, dar nu ne folosim de el ca să nu fim reperaţi. 

Jam crezut pe moment, dar după scurt timp am 
constatat că nu-mi spusese adevărul. Într-o zi am 
venit la staţie mai tirziu ca de obicei. Luc trans- 
Mitea un mesaj. 

— Ai hotărit să dai în vileag locul unde ne 
aflăm ? îl întrebai, zimbind cu naivitate. Pare-se 
că te-am prins în flagrant delict. 

Mister Luc se încruntă, apoi rise forţat. 

— Nu cumva mă spionezi? mă întrebă el pe un 
ton glumeţ. Dar această glumă a făcut să mi se 
stringă inima. 

— Prostii! Pentru ce aş tace-o? şi urmai, Siinu- 
lînd perfect supărarea : Dacă te deranjez, plec. 

— Rămii — răspunse Luc. Data trecută ţi-am 
spus adevărui : emițătorul nostru cel mare tace. Dar 
acesta... O staţie ca asta nu există în toată lumea, 
în afară de locul unde sînt recepționate emisiunile 
noastre. Aparatul emite pe unde atit de scurte în- 
cît staţiile obișnuite nu-l pot intercepta. Datorită 
acestui fapt emisiunile noastre rămin secrete. Sint 
secrete comerciale! mă lămuri el. Dar un lucru 
vreau să-ţi spun, mister Klimenko: ţi-am arătat 
multă încredere pentru că-mi eşti prieten. Ar 
fi bine însă să nu spui nimănui că m-ai surprins 
în timpul unei emisiuni. Şi să nu mai vii la această 
oră... E un secret de serviciu. 

L-am liniştit pe Luc şi m-am întors în camera 
mea. Această ultimă descoperire m-a convins că 
Bailey are complici în lumea dinafară, lucru care 
îl făcea şi mai de temut. lar Luc pare-se că înce- 
puse să mă suspecteze. De nu s-ar fi temut să-şi 
piardă partenerul de şah, cred că mi-ar fi interzis 
cu totul să mai vin la staţie. Pe viitor trebuia să fiu 
şi mai prudent. 
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XIII. LINIŞTE ÎN PREAJMA FURTUNII 


— Noi respirăm în laborator aerul cel mai pur, 
bogat în oxigen. Și totuşi parcă îmi lipsește ceva 
— mărturisi Nora. „Vitaminele aeriene“, sau poate 
mirosul de pămint reavăn, mirosul de cetină, cerul, 
chiar şi cerul nordic... Numai cind sint aici, sus, 
respirația devine pentru mine o adevărată plăcere. 

Ne ailam pe un balcon amenajat pe o mică plat- 
formă într-o scobitură în partea dinafara craterului. 

Pe versantul exterior al muntelui se ailau mai 
multe balcoane ca acesta. Ele erau legate prin tu- 
neluri înclinate cu cele trei etaje superioare. Fie- 
care tunel avea cite un ascensor. Aceste balcoane 
puteau servi ca posturi de observaţie pentru santi- 
nele. Însă vîntul turbat, ce proiecta în craier pe 
toți aceia care se incumetau să se apropie de munte, 
făcea orice pază inutilă. Locuitorii privilegiați G2 
la etajele superioare veneau pe balcoane să respire 
aer „veritabil“ şi să admire cerul. 

Nora își alesese un balcon și mister Bailey, mă- 
rinimos, i-l dăduse în folosință exclusivă. Ea avea 
cheia de la intrarea tunelului ce ducea spre balcon 
(o altă cheie o ţinea mister Bailey). Ușa tunelului 
era în apropierea camerei ei şi Nora putea urca în 
balcon la orice oră. Zăbovea îndelung aci. Îi plăcea 
„să stea de vorbă cu stelele“. Era un loc cu totul 
retras, deoarece proeminențele stincilor ascundeau 
balconul şi de pe platformele vecine nu se vedea ce 
se petrece aici. 

Platforma se termina printr-un perete abrupt. 
Munţii din jur erau acoperiţi de zăpadă. Stelele 
străluceau pe cerul întunecat. Nu simţeai nici o 
adiere. 

— Ce bine ai spus „vitamine aeriene“... răspunsei 
eu. Nu simt mirosul pămintului, fiindcă zăpada 
acoperă totul, dar simt mireasma cetinei. Şi mai simt 
parcă un iz de fum, venind de departe. 
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— Iar unde-i fum, acolo sînt cise, oameni... 

— Care se delectează și ei cu „vitamine aeriene“. 
lar mister Bailey vrea să le răpească toate aceste 
bucurii ! 

— Priveşte ! 

M-am uitat spre miazănoapte. La orizont se înălța 
o coloană palidă de: lumină. Mai sus, tot mai sus 
pină la zenit. Din lăptoasă, deveni azurie, iar apoi 
de un verde-deschis. Viriul stilpului prinse a se co- 
lora în trandatiriu și deodată, aşa cum pornesc ra- 
murile de la trunchiul copacului, s-au întins în toate 
direcţiile dungi late. Acum, la orizont se înălța un 
văl gingaş, diafan, scăldat în toate culorile 
curcubeului. Eram vrăjit de frumuseţea nopţii po- 
lare. Pe cer se revărsa în tăcere simionia culorilor. 
Ele se succedau ca sunetele unei orchestre, aici îr:- 
mănunchindu-se într-un sclipitor şi viguros acord, 
aici stingindu-se molatece în pianisimul nuanţe- 
lor abia percevtibile. 

— Ce frumoasă e lumea ! spuse Nora cu oarecare 
melancolie. 

l-am luat mîna ascunsă într-o mănușă îmblănită. 
Nora parcă nici n-a observat gestul meu şi a rămas 
nernişcată, contemplind panorama de creste şi văi 
ce se așternea în fața noastră. Zăpada albă reflecta 
luminile de pe cer şi-şi schimba neîncetat coloritul 
devenind cînd albastră, cînd trandafirie. O frumu- 
seţe care te cucereşte pentru toată viaţa. În jurul! 
nostru totul era pustiu. Nicăieri ţipenie de om. 
Asistam la parada unor culori negrăit de frumoase, 
dar mute și surde... Eram parcă pierduţi într-o lume 
ireală, de basme. i 

Și dincolo de crestele munţilor, spre sud-vest și 
spre sud-est se agita furnicarul omenesc. 

— Miss Engelbrecht, ai vorbit cu tatăl dumitale ? 
întrerupsei eu tăcerea. 

Nora parcă atunci se întoarse pe pămint din to- 
vărăşia stelelor. 

— Da, am vorbit — răspunse ea, plecind capul. 

— Şi cum s-a terminat convorbirea ? 

Nora ridică obosită ochii. 
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—- Cum s-a terminat ?... repetă ea întrebarea, ca 
și cînd nu m-ar fi auzit bine. Tata m-a sărutat pe 
frunte așa: cum făcea cînd, copilă încă, mă duceara 
seara la culcare şi mi-a spus: „Somn ușor, fetiţa 
tatei“. Atunci m-am retras în camera mea. Tata! 
Dragul meu tată de care nu m-am despărțit nici o 
singură zi, parcă s-a depărtat de mine, s-a înstrăinat. 
Acum nu-l înţeleg și parcă... mi-e frică de el... Nu 
mai am în el încrederea de altădată. 

Tăcurăm din nou. Imnul ceresc al aurorei boreale 
se revărsa larg şi măreț executat de o gigantică 
orgă, dar cît de rece, de neauzit, cît de străin fră- 
mintărilor noastre... 


Zilele se scurgeau plicticoase, monotone. Nora şi 
cu mine lucram ca şi înainte în laborator, dar fata 
își pierduse tot entuziasmul. Înainte era foarte fe- 
riciţă cînd tatăl ei îi adresa cuvinte de laudă. Acum 
lucra automat, ca un om nevoit să facă o muncă de 
care îi e silă ca să-și ciştige o bucată de piine. 
Suferea cumplit. Frumoşii ei obraji rumeni păliseră, 
ochii căzuseră în orbite, slăbise mult. Era mereu cu 
gîndul în altă parte. Vasele îi zburau din mînă, 
făcea deseori greșeli. Pe proiesorul Engelbrecht îl 
vedeam foarte rar, dar am constatat că şi el se 
schimbase mult. Se girbovise, îmbătrînise, chipul 
lui căpătase o culoare pămintie. 

Serile, după terminarea lucrului, Nora şi cu mine 
urcam uneori pe balconul nostru ca să admirăm 
aurora boreală, să respirăm „„vitamineie aeriene“ 
și mai ales, ca să stăm de vorbă. Nora nu-și putea 
împărtăşi nimănui durerea şi eram singurul om la 
care găsea sprijin moral. 

De cîteva zile vintul nu mai vuia deasupra crate- 
rului. Se așternuse o liniște neobişnuită. 

— Se vede că mister Bailey a hotărit să dea un 
scurt răgaz aerului — glumii eu. 

— Dar, dar n-avem nici un motiv să ne bucurăm 
— răspunse Nora. Vom aplica acum o nouă metodă 
de condensare a aerului. Iarna vîntui aduce nori 
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întregi de pulbere fină de zăpadă, ceea ce ne în- 
greunează mult munca. Zăpada scoasă din ventila- 
tor ocupă prea mult loc, iar înlăturarea ei cere 
riultă trudă. Vezi acest munte? E artificial. El nu 
apucă să se topească în lunile de vară. Peste un an 
aici s-ar fi înălțat un- adevărat Montblanc. Tata a 
făcut apel la toate forţele chimiei şi electricității 
și a găsit noi metode de absorbţie și descompunere 
a aerului. Dar vai, acum prelucrarea aerului se va 
face şi mai repede. Nu va trece mult şi tot pămiîn- 
tul va simţi că se înăbușe ca într-un acces de astmă. 

— Nora, să fugim de aici! îi propusei eu deodată. 

Fata mă privi lung. 

— Să ne luăm de mină şi să sărim de pe această 
platformă ? mă întrebă ea în glumă. 

Tonul ei aducea a cochetărie. Nedîndu-mi timp 
să răspund urmă pe acelaşi ton, privind în pră- 
pastie : 

— Adică la drept vorbind cred că n-am muri. 
Ne-am rostogoli pînă jos și am cădea pe omătul 
rnoâle. Apoi, am porni-o într-acolo... 

Privii cu atenţie în direcţia arătată de Nora. 
Într-adevăr, pe această cale am putea evada! Aici 
n-avem a ne teme de conductă. Văgăuna șerpuitoare 
ar fi o bună pavăză împotriva furtunilor stîrnite de 
„Zeul vînturilor“, Bailey. 

— Să lăsăm gluma, Nora. Ai avut într-adevăr o 
idee minunată — mi-am exprimat eu gîndul cu 
glas tare. E puţin cam sus, ce-i drept... Dacă n-ai 
curaj, am să fug singur. 

Citii un fel de teamă în ochii Norei. . 

— Dar nu te gindeşti c-am să rămin aici sin- 
gură ? Nu, n-am să te las... 

— Din ordinul majestăţii sale mister Bailey ? 

— N-am să te las, reluă Nora. S-ar putea să 
te prindă ca şi data trecută și atunci degeaba aș 
mai încerca să te salvez. Și apoi nu ești pregătit 
pentru o asemenea călătorie. Te-ai sacrifica zadar- 
nic. Numai un om născut în această pustietate, un 
iakut ca Nikola al dumitale s-ar putea aventura... 
Într-adevăr, ce-ar fi să-l trimiți pe Nikola? El o 
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s-o scoată minunat la capăt. Şi atunci nu va trece 
mult și peste capetele noastre vor ploua bombele. 
Vom „cădea la datorie ca adevăraţi eroi“ — încheie 
ea cu o ironie amară. 

— Trupele noastre vor fi prevenite şi poate vom 
reuși să evităm această moarte de eroi. Cred că, 
asediat, mister Bailey o să se predea, cînd se va 
convinge că orice rezistenţă e zadarnică — am în- 
cercat cu să mai îndulcesc perspectivele. Da, ideea 
e bună. Sint gata să-mi pun oricînd pielea în joc, 
dar ai dreptate, Nikola o să se descurce mai bine. 

— Nikola se va învoi? 

— Nikola ? Nu-l cunoşti. E un om de aur. A pri- 
vit de atitea ori moartea în faţă, încît proiectul 
nostru nici n-o să-l sperie şi nici măcar n-o să-l 
surprindă. 


Simțeam că mi s-a luat o piatră de pe inimă. 
Nera părea şi ea mai bine dispusă. Parcă întreză- 
risem o rază de speranţă. Acum aveam un plan 
concret. Căutam să chibzuim cît raai bine fiecare 
amănunt şi această preocupare o sustrăgea pe Nora 
de la gîndurile ei sumbre. 

Cînd m-am văzut cu Nikola la noi în cameră, 
i-am spus în şoaptă: 

— Nikola, am găsit un loc pe unde se poate fugi. 
Ai putea să ajungi pînă la Verhoiansk? Am să-ţi 
dau haine călduroase, un revolver, un sac cu pes- 
meţi şi carne conservată. 

— Dar tu? m-a întrebat Nikola tot atît de încet. 

— Împreună, nu merge. S-ar putea să ne prindă. 
Dar dacă cumva n-ai să ajungi tu, voi pleca eu. 
De altfel în cazul că nu vrei să pleci singur... 

— De ţe să nu vleau? Mi-e ulit aiţi. Şi ţe să fac 
la Verhoiansk ? 

— Ai să duci o scrisoare. Vrei? 

— Desigul — răspunse Nikola. 

— Gindeşte-te bine, Nikola. Eu nu te-silesc. Dacă 
te vor prinde, de data aceasta n-ai să scapi atit de 
uşor. Au să te ucidă. 
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— Oli un uls mă omoală, oli un om — tot aiae 
— făcu Nikola fatalist. Şi cînd tlebuie să plec? 
Imediat ? 

— Nu, să mai aşteptăm. Trebuie să chibzuim bine 
și să pregătim totul. Şi apoi, în curînd se va arăta 
puţin soarele. larna e pe sfirşite. 

— Nu tlebuie soale. Văd şi așa. Tale vleau acum. 

Cu greu am reuşit să-l conving să mai aştepte. 
Am început să-l pregătim de drum. Am hotărît să-i 
dau şuba şi cizmele mele. Oricînd aş fi putut spune 
că Nikola mi le-a „furat“. Revolverul mi l-a procu- 
at Nora. Mai greu a fost cu merindele. La masă 
strecuram în buzunar bucățele de pîine şi pesmeţi. 
Nikola făcea şi el economii, dar i-am interzis să-şi 
reducă din rație: trebuia să prindă puteri. 

Nora făcea şi ea rezerve. Zicea că are „o foame 
de lup“. N-a trecut mult şi taşca pe care o ţineam 
sub pernă se umpluse aproape. Peste citeva zile 
Nikola putea pleca. 

Trebuia însă să luăm toate măsurile ca bănuielile 
să nu cadă asupra mea. Dacă Nikola nu va ajunge 
pină la Verhoiansk și va pieri, voi încerca eu. De 
aceea era necesar să mă păzesc pentru o asemenea 
eventualitate. 


XIV. „POZNELE“* LUI MISTER KLIMENKO 


Ascultînd de sfatul meu, cu cîteva zile înainte de 
evadare, Nikola a început să se plingă tovarășilor 
săi de lucru că nu mai poate de urit în acest orășel 
subteran şi că e hotărit să fugă. 

— 'Tovalăşul Klimenko nu stie nimic. Dacă al 
afla m-al celta lău de tot — spunea Nikola. 

Toţi l-au sfătuit să renunţe, spunîndu-i că-l aş- 
teaptă o pedeapsă groaznică, dar Nikola ştia una şi 
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bună : „Oli fiala mă omoală, eli un em, tot aia e“. 
De îndurat nu. mai putea să îndure. 

Exista primejdia ca cineva dintre acei pe care 
Nikola îi iniţiase în taina lui să-l denunțe lui 
Bailey. Dar n-aveam încotro — eram nevoiţi să 
acceptăm acest risc. Ca să-i deruteze pe eventualii 
urmăritori, Nikola spunea că şi de data aceasta va 
incerca să fugă prin conducta de evacuare. Admi- 
ţind chiar că aveau să-i aducă la cunoştinţă lui 
Baiiey intenţiile lui Nikola, acesta nu s-ar neliniști 
știind prea bine că o asemenea încercare este sortită 
eșecului. În sfîrşit, totul părea pregătit. 

A venit şi ziua, mai bine zis. noaptea evadării. 
M-am înţeles cu Nikola să.se urce pe platformă 
gata echipat, cînd toată lumea va dormi. 

La ora convenită Nora şi cu mine ne aflam pe 
balcon. Noaptea era destul de întunecoasă. Doar 
fiîșii palide, asemenea razelor îndepărtate ale unui 
reflector slab, brăzdau din cînd în cînd. cerul. 

Minutele se scurgeau, dar iakutul nu se arăta. 
Am început să fiu îngrijorat, cînd uşa. se deschise 
şi apăru Nikola. 

— De ce ai întirziat atit de mult? îl întrebai eu. 

Nikola zîmbi cu gura pină la urechi. 

— Sînt şilet — răspunse el. Am luclat în con- 
ductă şi am așteptat să plece toţi. Apoi am mels cu 
spatele înainţe, ca să vadă așa ulme ale mele. 

Nu degeaba era Nikola un vînător iscusit. El ştia 
cum încurcă fiarele urmele ca să-l deruteze pe vi- 
nător şi hotărise să se folosească de înţelepciunea 
animalelor, sporind-o cu viclenia omului. Mergind 
cu spatele, lăsase urme proaspete pe resturile de 
zăpadă şi gunoi din conductă, aşa încit să pară, dacă 
ar îi fost cercetate, că a mers prin conductă spre 
ieşire. 

— Fi, îţi doresc succes! spusei eu emoţionat, 
dîndu-i scrisoarea. 

— N-ai glijă — răspunse Nikola. Și apoi, uitin- 
du-se în prăpastie: E cam înalt, totuşi. Dar nu-i 
nimic. Jos e: moale. L.imii cu bine, tovalăşe! îmi 


238 


strînse mina și dădu din cap adresindu-se Norei: 
FRămii cu bine. 

Nikola a încălecat fără să ezite balustrada de fier 
a balconului suspendat deasupra prăpastiei, s-a lăsat 
în mușchii braţelor pină la margine şi după ce s-a 
legănat o clipă în aer, a desfăcut braţele. 

M-am aplecat, căutînd să străpung cu privirea 
semiintunericul. Corpul lui Nikola, din ce în ce mai 
Mic, zbura în jos. Trebuia să parcurgă cel puţin 
patruzeci de metri înainte de a atinge panta 
troienită. 

lată că picioarele saie au atins zăpada şi tot 
corpul i s-a cufundat în omăt ca și cînd ar fi plon- 
iat în apă. Oricît mă căzneam, nu vedeam nimic. 
Nikola dispăruse în nămeţi. Poate e rănit sau a 
leşinat ?... Perdelele învălurate, verde-roz ale auro- 
rei boreale au început.să unduiască pe cer, scăldind 
zăpada într-o lumină tremurată, şovăielnică. Ve- 
deam acum în omăt gaura pe care o făcuse în că- 
dere corpul lui Nikola; dar de el, nici urmă. 

— Priveşte, priveşte, uite, acolo, jos, se mişcă 
ceva... — izbucni Nora emoţionată. 

— Unde? Nu văd nimic. i s-o fi părind. 

Exploziile de lumină ale aurorei făceau ca um- 
brele să joace, ba îngroșîndu-se, ba pălind. 

— Nu acolo! Mai jos, mult mai jos! 

În sfîrşit am văzut și eu la vreo douăzeci de 
metri de locul unde căzuse Nikola ceva foarte mic 
care se agita prin zăpadă. 

— O mînă! exclamă Nora, care avea ochi mai 
buni. 

Mi-am încordat privirea şi m-am convins în cele 
din urmă că într-adevăr de sub zăpadă apăruse 
mina lui Nikola. În cădere străpunsese ca o ghiulea 
stratul superior, afînat, care n-apucase să se bătă- 
torească ; lunecase sub el pe o distanţă de citeva 
zeci de metri și acum căuta să iasă la suprafaţă. 
lată că apăru și a doua mină, apoi căciula-i mi- 
toasă. În sfîrşit, Nikola ieşi pe jumătate din zăpadă. 
Aplecîndu-se ieși în sfîrşit cu totul. Ridică fața 
spre noi şi ne făcu semne cu miinile înmănușate. 
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Abia mă stăpinii să nu scot un chiot de bucurie. 
Nikola ne mai făcu o dată semn cu mina, se culcă 
pe o rină şi se dădu de-a rostogolul pe panta lină. 
În felul acesta ajunse pînă în fundul văgăunii, şi 
acum se vedea doar ca un punct. Apoi, înfundîn- 
du-se la tot pasul în zăpadă, începu să-şi croiască 


drum spre gura văgăunii. N-avea schiuri — noi nu 
reuşisem să i le procurăm — dar nu-şi făcea grijă 
de asta. „Îmi fac eu“ — spunea el. 


Da, Nikola va răzbi!-Era pregătit pentru viaţa 
aspră din „„meleagurile blestemate“ ca şi sălbăti- 
ciunile pe care le vina. Numai de n-ar cădea în 
mîna lui Bailey, că de natură şi de duşmanii patru- 
pezi n-avea teamă. 

Aurora boreală se stinse. Deși nu-l mai vedeam 
acum pe Nikola, totuşi am mai zăbovit mult cu 
ochii aţintiți în beznă. 

— E timpul să plecăm. Nu trebuie să stăm prea 
mult aici — spuse Nora. 

— Da, să plecăm — răspunsei eu, întorcînd în 
sfîrşit capul. Miine va fi ziua răiuielilor. Sînt 
sigur că mister Bailey îmi va lua un interogator... 
Nora, vreau să te rog ceva. N-ai putea să-mi faci 
şi mie rost de un revolver? 

— La ce-ţi trebuie ? 

-— Dacă Bailey mă va face pe mine vinovat de 
evadarea lui Nikola... am să-i trag un glonte în 
ţeastă. 

— Nu ştiu — răspunse Nora după o scurtă gîn- 
dire — eu n-am alt revolver. Dar e posibil să aibă 
tata. Dacă voi reuşi să fac rost, ţi-l aduc mîine. 
Vino mai devreme la laborator. 

I-am strîns mîna cu recunoștință. Da, Nora era 
o fată curajoasă. Nu s-a temut să-l ajute pe Nikola 
să evadeze. Nu ezită să mă ajute şi pe mine să-l 
omor pe Bailey. 

N-am dormit bine în noaptea aceea. Pe la două, 
cînd în sfîrşit aţipisem, se auziră bătăi puternice 
la uşă. Îmbrăcîndu-mă în grabă, am întrebat cine 
bate. 
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Mi-a răspuns William. „Deci asta e! Bailey ştie 
tot și acum mă cheamă la interogator” — mi-a:n 
spus eu deschizind uşa. Intră William însoţit de aoi 
oameni înarmaţi. Am băgat de seamă fără să vreau 
că feţele lor erau energice şi aristocratice. Cei do 
„gentelmeni“ m-au percheziţionat din cap pină în 
picioare. Eram tericit că Nora n-apucase si-mi dea 
revolverul. Apoi William şi cei doi tineri au per- 
cheziționat cu atenţie şi pricepere toată camera. 
Spre norocul meu, aici nu se afla nimic compromi- 
țător. După ce au terminat percheziţia, „gentel- 
menii“ m-au condus în cabinetul lui Bailey. 

Acesta turbat de furie m-a luat în primire chiar 
de Ja ușă. 

— Iarăşi te ţii de pozne! zbieră el agitindu-şi 
amenințător pumnii. Nu-ţi dă pace gindul că fac 
comerţ cu Marte și că nu respect legile voastre cu 
privire la comerţul exterior? Mister Bailey e un 
criminal ! Trebuie  deferit Tribunalului Suprem! 
Haida-de! Mister Bailey îi va lipsi pe muncitorii 
ruşi de aer şi din cauza lui aerul va fi distribuit 
numai pe cartelă, prin cooperative, şi numai celor 
înscrişi în sindicate ? Ha, ha, ha! Nu-i aşa? Intri- 
gile imperialiștilor englezi, hai ? Las” că-ţi citesc cu 
gîndurile. Socotesc că în curînd va trebui să-ţi 
ocupi locul în panteon. Soclul te așteaptă cam de 
multişor. 

M-am aşteptat la acest atac și de aceea mi-am 
jucat perfect rolul. După ce Bailey tăcu, l-am în- 
trebat calm, cu o „sinceră“ mirare: 

— Ce s-a întîmplat, mister Bailey? Nu pricep 
nimic. Cred că n-aveţi nimic să-mi reproşaţi. Îmi 
dau silința să lucrez cît mai bine în laborator şi nu 
mă ştiu cu nimic vinovat. 

— Minţi! Ştii foarte bine despre ce este vorba. 
Unde-i Nikola ? 

— N-am idee. Azi-noapte n-a dormit la mine. 
Mi-am spus că o fi făcut probabil vreun pocinog 
la lucru sau altceva şi a fost trimis la carceră. 
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— Minţi! Minţi! răcni Bailey. Iarăşi te ţii de 
pozne ! la chemaţi-i pe oamenii care au lucrat cu 
Nikola. 

Muncitorii iakuţi au confirmat că într-adevăr Ni- 
kola, care tînjea după libertate, spunea mereu de 
cîteva zile că o să fugă. Le spusese de asemenea 
că se teme să-şi împărtășească planul lui Klimenko, 
pentru că acesta avea să se supere. Ei însă nu-l 
luaseră în serios și de aceea nu raportaseră nimic 
lui Bailey 

Spuszie lor au avut darul să potolească întrucitva 
furia lui Bailey. Inocența mea era dovedită printr-o 
serie întreagă de mărturii. 

— Nu te cred nici pe dumneata şi nici pe ei — 
spuse Bailey. Sinteţi din aceeași bandă! Vă acope- 
riți unul pe altul. 

Și deodată, pozînd în judecător imparţial, încheie 
spre surprinderea mea : 

— Dar nu te pot judeca fără dovezi. Ancheta 
îşi va urma cursul. Pînă una alta rămii pe lista 
suspecţilor. Poţi pleca. 

M-am întors în cameră fericit că totul s-a ter- 
minat cu bine. Numai de nu le-ar da prin minte 
să cerceteze valea. Dar şiretiicul lui Nikola cu ur- 
mele trebuia să îndrepte cercetările pe o cale 
greşită. 

A doua zi de dimineaţă, cînd am intrat în labo- 
rator, Nora mi-a şoptit: 

— N-am găsit revolverul. 


— E mai bine — răspunsei eu. Nu e chiar atît 
de uşor să-l cureți pe Bailey. Mi-a și luat intero- 
gatoriul. 


Şi i-am povestit Norei de cele ce s-au petrecut 
după ce ne-am despărțit. Nora m-a ascultat cu mare 
atenţie. 

— Numai de n-ar găsi urme în vale — am în- 
cheiat eu. 

— Despre asta, nici o grijă. Am fost pe balcon in 
zori. Viscolul de azi-noapte a făcut să dispară orice 
urmă. Numai de nu s-ar fi întîmplat şi cu Nikola 
la fel... 
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— Nikola n-o să piară — am încercat s-o liniş- 
tesc. O să-şi facă o groapă în zăpadă, ca un ciîine, 
şi va dormi somnul pruncilor. 

În seara aceleiaşi zile se înfăţișă la mine mister 
Luc cu un pachet la subsuoară. 

— Ce ai acolo? Noi piese de şah? l-am întrebat. 

— Am adus șahul şi încă ceva — răspunse sco- 
țianul, desiăcind pachetul. Uite, ai aici un aparat 
Ge radio. L-am construit anume pentru dumneata. 
Mister Bailey a dat ordin să nu te mai primesc la 
stație. Știind însă cît de mult îţi place să-ţi asculți 
„Kominternul“ dumitale am hotărît să-ţi fac acest 
mic cadou. În felul acesta n-ai să te plictiseşti atit 
de tare. 

Fram gata să-l sărut pe Luc pentru „micul său 
cadou“. 'Scoţianul nici nu bănuia ce serviciu imens 
îmi făcea. Drept răsplată l-am lăsat în seara aceea 
să mă facă de două ori mat. 

Apoi mi-a instalat chiar el aparatul, l-a încercat 
Şi mi-a spus: 

— Acum poţi să asculţi Moscova cit poiteşti. 

Urîndu-mi noapte bună, a plecat, iar eu m-am 
instalat lîngă aparat dornic să aflu noutăţi. 


XV. LUMEA SE SUFOCA. 


Au trecut mai multe săptămîni. Deşi eram sus- 
pectat, mister Bailey mă lăsa deocamdată în pace. 
Probabil că începuse să se convingă de nevinovăția 
'mea. Încetul cu încetul am încetat să mai fiu în- 
grijorat de soarta mea. În schimb ştirile auzite prin 
adio erau deprimante. Lipsa de aer devenea tot 
mai accentuată. Acum, nu numai oamenii de 
ştiinţă, dar şi profanii își dădeau seama de scăderea 
presiunii atmosierice. 


Primii care au simţit că aerul s-a rarefiat au fost 
locuitorii regiunilor muntoase : mulţi din ei au fost 
nevoiţi să coboare în ţinuturile mai joase. În văi 
lipsa de aer a avut un efect dezastruos asupra bol- 
navilor : astmaticii mureau în timpul acceselor; 
tuberculoşii, simțind că se înăbușe, erau nevoiți 
să-şi forţeze plămînii, ceea ce accelera cursul bolii 
Şi provoca hemoragii. 

Maşinile care funcţionaseră periect în condiţiile 
presiunii atmosferice normale se opreau. Motoarele 
avioanelor aveau rateuri chiar la mică înălţime. 
Pistoanele şi pompele maşinilor se blocau mereu. 
Toate acestea dezorganizau producţia și transpor- 
turile. 

Și, ca şi cînd n-ar fi tost de ajuns, au dat nişte 
geruri năprasnice însoţite de furtuni cu caracter 
foarte ciudat. Trombe de zăpadă se fugăreau ca 
niște mesageri ai morții. Aveai impresia că o mînă 
criminală vrea să răpească Pămîntului atmosfera, 
răsucind curenţii de aer şi zvirlindu-i în sus, din- 
colo de nori. lar de acoio, din necuprinsurile side- 
rale se revărsau asupra Pămintului valuri de frig 
glacial. Pămiîntul se răcea : lipsită de o mare parte 
din șuba lui groasă — atmosfera — Pămintul în- 
cepu să cedeze, într-un ritm grăbit, spaţiului cos- 
mic căldura lui lăuntrică. 

Catasirofa părea mult mai apropiată decit ne-am 
fi putut aștepta, judecînd după uriaşele rezerve de 
„materie primă“ aeriană. 

Am întrebat-o pe Nora cum explică tatăl ei apro- 
pierea acestor fenomene înspăimîntătoare. Mi-a 
răspuns că atît tatăl ei cît şi mister Bailey par 
oarecum surprinși. 

— Tata a vrut chiar să se consulte cu dumneata 
— spuse Nora. Zice că toate acestea ţin mai mult 
de specialitatea dumitale. 

Şi astfel am avut onoarea să fiu politit la Engel- 
brecht. La consfătuire a participat şi Bailey. Nu-i 
prea păsa de cele ce se petreceau în lume, ba 
dimpotrivă : traficantul de aer era într-o agreabilă 


surescitare, ca un jucător sigur pe cărţile ce le are 
în mină. | 

Consfătuirea noastră a durat mult. După tot felu! 
de calcule am ajuns la concluzia că aerul, prelucrat 
în orășelul subteran, reprezintă o parte infimă a 
atmosferei şi că sustragerea lui din masa generală 
de aer, care învăluie Pămintul, nu poate să aibă un 
efect atît de dezastruos. 

— Atunci care este explicaţia? întrebă Bailey 
uitindu-se cînd la mine cînd la Engelbrecht. 

În sfîrşit, situaţia s-a echilibrat! Acum are nevoie 
de părerea mea ! Mi-am luat un aer cît se poate de 
grav şi mi-am expus-o : 

— Ventilatoarele lui mister Bailey au modificat 
direcția obişnuită a vinturilor, din care cauză s-a 
schimbat și factura învelișului atmosferic: aerul a 
devenit mai dens acolo unde curenţii obișnuiți de 
aer au coincis cu cei creaţi artificial și s-a rarefiat 
acolo unde existaseră înainte curenţi aerieni opuşi. 
Din această cauză a crescut diferenţa dintre maxi- 
mul şi minimul presiunii atmosferice. Activitatea 
ciclonilor s-a intensificat. Ciocnindu-se, ciclonii au 
început să antreneze virtejurile de aer spre mari 
înălţimi, mult mai sus ca de obicei. În felul acesta 
circulaţia normală a aerului s-a tulburat nu numai 
pe orizontală, dar și pe verticală... 

Am văzut că Bailey și Engelbrecht mă ascultau 
cu cea mai mare atenţie. 

— Nu pretind că acest tablou coincide întocmai 
cu realitatea — am spus eu în încheiere — cred 
însă că în linii generale am dreptate. Pornesc de la 
ideea că ventilatoarele lui mister Bailey, tulburind 
circulaţia obișnuită a aerului, au împins și forțele 
elementare ale naturii în acest joc... Dumneavoastră, 
mister Bailey, puteţi fi asemuit doctorului Faust 
care a ştiut să cheme „Spiritul Pămintului“, dar 
n-a izbutit să-l stăpînească. 

Bailey a primit cu bunăvoință această comparaţie. 
Răspunse zimbind: 

— Faust n-a avut de loc simţ practic. Să zburde 
în libertate „Spiritele Aerului“ ! Ceea ce mă inte- 
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resează este cum să trag cit. mai multe foloase din. 
această sarabandă. 

Cu aceasta ședința noastră a luat. siirşit. 

Radioul îmi aducea mereu. veșți. noi. Acum, cînd 
se conturase spectrul unui înspăimiîntător cataclism, 
lupta pentru existenţă. se ascuţise. Cei puternici îşi 
propuneau ca cel puţin să moară ultimii dacă.nu 
vor putea să supravieţuiască. Or în lumea. capita-- 
lismului cine erau cei mai puternici dacă nu. cei 
bogaţi ? 

Nu știu dacă Bailey le-a furnizat „Conserve de 
aer“ sau bogătașii au. început, poate, să-și producă: 
singuri aer lichid, ca să nu moară de setea. de aer, 
în tot cazul ei dispuneau acum de această valută 
Nouă, cea mai prețioasă. Aerul lichid își făcea tri- 
umifător intrarea. pe piaţă, făcînd să se prăbuşească 
în faţa sa toate celelalte valori. Aerul lichid se 
vindea într-un. ambalaj special, care-l ferea de ex- 
plozie şi evaporare. 

Cu această valută nouă bogătaşii începură să 
cumpere alimente și conserve de tot felul. Era de 
presupus că Pămintul, răcit, nu va mai rodi nimic. 
Agricultura şi creşterea animalelor urmau să dis-: 
pară. Va rezista deci mai mult acela; care va strînge 
rezerve mai mari de alimente, apă, aer şi căldură. 
Nu se mai construiau nicăieri case. Pe alocuri oa- 
menii începuseră chiar de pe acum să-și sape adă- 
posturi în pămînt asemenea cîrtițelor. Aici era mai 
cald ; în jos, în locuinţele ermetic închise, puteai res- 
pira în voie consumiînd treptat din rezervele de aer 
lichid. 

Eram uluit. de felul cum se precipitau evenimen- 
tele, acolo, departe de orăşelul nostru !... 

Aceste pregătiri egoiste, febrile pentru autocon- 
servare se desfășurau. sub ochii muncitorilor şi în 
unele regiuni au și avut loc tulburări. Pretextînd 
că din toate colţurile globului pămintesc vinturile 
se îndreptau spre pustiurile îngheţate ale Siberiei, 
presa burgheză, căreia şi cea conciliatoare. îi ținea 
hangul, își asigura cititorii că groaznica catastrofă 
care s-a abătut asupra. lumii este opera: comuniștilor. 
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de la Moscova care dorese pe această cale „să în- 
genuncheze“ întreaga lume. 

Un val de nebunie cuprinse toate continentele. 
Furopa și America se înarmau febril pentru a porni 
văzboi împotriva „duşmanilor neamului omenesc“. 

Între țimp eapitaliştii își continuaar politica. Mun- 
citorii refuzau să primească bani, care îşi pierdeau 
tot mai mult valoarea şi cereau „piata în aer“. Ca- 
pitaliştii au fost nevoiţi să le facă această concesie, 
dar au stabilit un tarif extrem de redus. Pe lingă 
aceasta aerul lichid era distribuit în baloane „ter- 
mice“, speciale, în așa fel încît muncitorii să nu 
poată face rezerve. Întrucît în multe regiuni (mai 
ales în Europa Apuseană, Africa și America) lipsa 
de aer se făcea de pe acum puternic simțită, mrun- 
citorilor nu le rămînea altceva de făcut decit sa 
muncească numa: pentru dreptul de a respira. Au 
apărut în comerț măşti, asemenea celor de gaze şi 
iot mai des puteau fi văzuţi în locuri publice oa 
meni purtind asemenea măști. Dar întrucit ele nu 
erau prevăzute cu aparate de radio emiste-recepţie, 
ca cele de la căștile costumelor de scalandru din 
orășelul nostru subteran, oamenii nu se puteau în- 
țelege decit prin gesturi. 

„E mai bine aşa — spuneau pe faţă fasciștii — 
se va face mai puţină agitație“. Cei cu dare de mînă 
își procurară radioteteloane portative. Cu asemenea 
aparate a fost înzestrată și paliția. 

Dar agitatorii au continuat să facă propagandă cu 
ajutorul manifestelor. Lupta de clasă s-a ascuţit 
mult, manifestindu-se deodată cu o deosebită pu- 
tere. Situaţia era extrem: de încordată. „„Răseoalele 
aerului“ izbucneau peste tat ; mulțimea devasta de- 
pozitele de aer lichid. Pe străzi a curs sînge... 

Vegheam nopţi întregi lîngă aparatul de radio 
Ceea ce auzeam putea să te ducă la disperare. Pînă 
şi mister Luc îşi pierduse obișnuita lui seninătate. 
Și acum venea la mine după predarea schimbului, 
cum îi era obiceiul, dar fără șah. 

— Preastă afacere — bombhănea seoțianul. La 
ce-mi folosesc acum banii pe care i-am strîns de 
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cînd sînt la mister Bailey? Ei nu mai au nici o 
valoare. E adevărat că pentru un balon sau chiar 
pentru o sticlă de aer lichid aş putea să-mi cumpăr 
o căsuţă frumoasă. Dar ce-mi trebuie acum o că- 
suţă, cînd pămîntul se sufocă ? 


«+ — Şi cine crezi că e de vină? l-am întrebat 
pe un ton iritat. 
— Alarmiştii şi speculanţii — fu răspunsul. 


— Dar panica de unde provine? 

— Din prostie. Am fi avut aer destul pentru tot 
restul vieţii. Mister Bailey n-ar fi înghiţit tot. 

Nu, n-am să-l pot cîştiga pe mister Luc de partea 
mea. Chiar şi acum, cînd întreaga lume e amenin- 
tată de un cataclism cumplit, el a rămas același: 
căsuţa și bunăstarea lui personală erau pentru el 
mai presus de toate. Luc începuse să mă agaseze. 
Pretinzînd că am migrenă sau că am mult de lucru, 
căutam să mă descotorosesc cît mai repede de el, 
ca să-mi reiau locul lîngă aparatul de radio. 

Nervii îmi erau complet zdruncinaţi. Nu mai 
eram în stare să lucrez. Nora se simţea și ea rău. 
Obrajii ei, altădată atit de rumeni, de-ţi era mai 
mare dragul să-i priveşti, păliseră. Trasă la faţă, 
slăbită, şedea privind ţintă într-un singur punct. 

— Lumea piere — spunea Nora în şoaptă. Noi 
respirăm aici aer curat, bogat în oxigen, iar acolo 
— acolo, oamenii mor, copiii se sufocă... Şi nimeni 
din ei nu cunoaşte motivul... 

În sfîrşit, într-o zi m-am hotărît să-i spun ceea 
ce trebuia poate să-i răspund de mult. 

— Vor afla — i-am spus. Nikola s-a prăpădit, 
nu mai încape nici o îndoială. Chiar la noapte am 
să pornesc la drum... Mister Bailey nu se gindește 
decit la „concurenţii“ săi americani, la reorganiza- 
rea întreprinderii. Supraveszherea nu mai e atit ae 
riguroasă și cred că voi reuși să evadez... 

Nora întoarse capul spre mine şi spuse șoptit. ca 
o somnambulă : 

_— Ai să te prăpădeşti şi dumneata ca Nikola. Pe 
fața ei se întipărise disperarea. Părea împietrită. 
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— Mai bine să mă prăpădesc, decît să stau cu 
mîinile în sîn, cînd mii de oameni sînt în pericol de 
moarte. 

— Da, mai bine moartea... şopti Nora ca în vis. 

În ziua aceea, despărţindu-se de mine nu-mi 
zimbi ca de obicei. Cu fiecare zi zimbetul ii era 
tot mai palid, mai trist. si acum se topise cu totul ca 
şi culorile obrajilor e.. 

— Rămii cu bine — i-am spus, întinzind mina. 

— Cu bine — mi-a răspuns ea. 

— Ai să vii pe balcon... să mă conduci? 

— Voi veni... Unde ai spus? Ah, da, pe balcon... 
repetă ea, lăsind capul în jos. 


XVI. JOCUL ÎNCEPE 


Am ieșit încet din laborator. 

Întorcîndu-mă în camera mea, m-am aşezat obo- 
sit pe un scaun. Eram cu moariea pe suilet. Crim- 
peie de gînduri se iugăreau în mintea mea. Nikola 
s-a prăpădit. Lumea piere. Se prăpădeşte și Nora... 
nu mai are mult şi-și va pierde minţile... 

Mi-am pus maşinal, mai mult din obișnuinţă, 
casca. 

Vorbea „Kominternul“... De la un timp nu se 
mai transmitea muzică, nici cîntece voioase... Nu- 
mai şi numai intormaţii despre Pămintul care se 
înăbușe. E adevărat că la noi lucrurile se petreceau 
altiel decit în celelalte ţări... Oamenii nu luptau ca 
fiarele pentru ultima înghiţitură de aer. Guvernul 
făcea tot posibilul pentru a calma spiritele şi a 
salva populaţia. Dar ce putea să întreprindă ?... Si- 
tuăţia țărănimii, risipită în numeroase sate, era de- 
osebit de gravă. Oare sosise ceasul morţii ?... 
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Am dat sî scot casca, cind deodată am auzit o 
știre ce mi-a tăiat răsuflarea. 

„— „Curaj, tovarăşi! Astăzi guvernul nostru a 
primit informaţii extrem de importante care vor 
schimba radical situaţia...“ 

. Si ridicînd glasul, crainicul rosti clar: 

„— Allo! Allo! Nara lui Ai-Toion! S-a făcut! 
Apoi adăugă cu glasul său obișnuit: Tovarăși, voi 
nu înţelegeţi semnilicaţia acestui mesaj, dar nu va 
trece mult și veți auzi cu toţii despre nara lui Ai- 
Toion. Atunci veţi răsufla — în adevăratul sens al 
cuvîntului — veţi răsufla, cu ușurare“. 

Primul care a răsuflat cu ușurare am fost eu. 

„Nara lui Ai-Toion. S-a făcut!“ Cerusem ca 
aceste cuvinte convenţionale să fie transmise prin 
radio, dacă Nikola va reuși să înmineze scrisoarea 
lui Şireaev, numit în locul meu în fruntea expe- 
diției. Acesta urma să transmită la Moscova rapor- 
tul meu. Aşadar, Nikola trăiește și guvernul ştie 
tot despre orăşelul subteran al lui mister Bailey! 

M-am îmbrăcat în grabă și am alergat pe balcon. 
Nora nu venise încă. Pe cer mereu âceeaşi simionie 
de lumini. Acum nu mi se mai părea atit de rece, 
atît de străină Pămîntului. Îmi venea şi mie să cînt, 
să strig, şi m-am pomenit iără veste cîntînd, pentru 
prima oară de cînd mă aflam închis aici : 


Tristeţea urmează bucuriei, 
Prevestind noi bucurii... 


— Ai înnebunit ?! am auzit în spatele meu glasul 
Norei. S-ar putea să te audă cineva. Şi apoi să cînți 
pe un ger ca ăsta? Să nu răcești la git. 

— Da, mi-am pierdut minţile! Nu-mi pasă dacă 
o să mă audă. Nu-mi pasă dacă mă voi îmbolnăvi. 
Nikola trăiește ! „Nara lui Ai-Toion! S-a făcut!“... 

— Ce-i cu dumneata, Gheorghi? mă întrebă 
Nora spunîndu-mi pentru prima oară pe nume. 

Am luat-o deodată în braţe, am ridicat-o şi am 
început să mă înviîrtesc cu ea pe platiormă. 

— Nebunule! Dă-mi drumul şi spune ce s-a în- 
timplat. 


La 
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— Ah! Ascultă. Totul e cum nu se poate mai 
bine. Am primit ştiri prin radio. Nikola trăieşte! 
A dus scrisoarea mea la destinaţie. În curînd eve- 
nimentele se vor precipita. Aerul captiv va fi eli- 
berat. lar dumneata şi cu mine vom sări în aex.! 
Dar nu face nimic. Vom încerca să fugim în ultima 
clipă, cînd deasupra noastră vor plana bombardie- 
rele. Va fi o zi de neuitat! 

— Spune, Gheorghi, e adevărat ? exclamă Nora 
şi bujorii îi înfloriră din nou în obraji. 

Era tot atit de fericită ca și mine. lată însă că 
faţa ei radioasă se întunecă. Învăţasem să descifrez 
lără greș toate nuanțele stărilor sufleteşti de pe 
acest chip. Acum se gîndea desigur din nou la tatăl 
ei. Comportarea acestuia tot mai rămînea pentru 
Nora o înspăimintătoare enigmă. Apoi, însă gîndu- 
rile ei luară o altă direcţie. 

— Așadar deocamdată nu va trebui să te aventu- 
rezi în această călătorie primejdioasă — spuse ea. 
Sînt fericită. Însă e prematur să ne bucurăm. 
Nu-i chiar atît de uşor să-i vii de hac lui mister 
Bailey. Se va apăra pînă la ultima suflare. E un 
dusman de temut. 

— Fleacuri! strigai eu. Un singur om nu se 
poate opune forţelor întregului stat, întregii lumi. 

— Cine ştie? Nici nu-ţi poţi închipui de ce arme 
«roaznice de distrugere dispune mister Bailey. 

— Cel puţin va fi o luptă, iar nu o moarte re- 
semnată. Și apoi... Mister Bailey are și „dușmani 
interni“. Ce-i drept, nu sînt numeroși, dar s-ar pu- 
tea să se dovedească mai primejdioși decit armatele 
inamice. 

— Aceşti duşmani interni sint numai doi. Dum- 
neata şi cu mine — spuse Nora. Dar ai dreptate. 
Ei ar putea fi de mare ajutor. O, dacă şi tatăl 
meu 1... Nora își lăsă capul în piept. 

Apoi se îndreptă şi rosti cu glas ferm: 

— Cînd va veni momentul, am să-l întreb pe tata 
fără înconjur : e prieten sau dușman... 

Deodată răbufni de jos o suflare înghețată, iar 
din crater se auzi un huruit. 
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— Au pornit din nou ventilatorul — mă lămuri 
Iora. Mister Bailey se srăbește să prelucreze 
resturile de materie primă aeriană. E frig... Să ple- 
căm.. 

in scara aceea, la despărţire, Nora îmi zimbi. Su- 
risul ei a fost pentru mine ca o rază de soare după 
noaptea lungă de iarnă. 

Mi-am reluat din nou locul lingă aparat. 

„KFominternul“ transmitea ultimul comunicat al 
guvernului. 

Conducătorul expediției, Şireaev, reuşise să deter- 
mine centrul spre care converg vinturile. Guvernul 
pregăteşte o nouă expediţie care va avea misiunea 
să lămurească definitiv cauzele absorbției neobişnu- 
ite de aer la cutare şi cutare latitudine şi la o sută 
treizeci şi cinci grade longitudine estică. 

Am zimbit, auzind acest comunicat. Știam că 
Şireaev nici nu s-a mișcat din Verhoiansk. 1 s-a 
atribuit cinstea descoperirii „punctului de absorbţie 
a aerului“ în urma sfatului meu, pentru ca mister 
Bailey, căruia fireşte avea să i se aducă la cunoş- 
tinţă această ştire atit de importantă, să nu mă 
bănuiască pe mine. Îmi închipuiam cum o să se în- 
furie mister Bailey aflind că locul unde se află 
orăşelul său subteran a fost descoperit. Această in- 
formaţie trebuie să-i pară cu atît mai verosimilă, 
cu cît în ultima vreme ventilatoarele sale puternice 
nu funcţionaseră şi membrii expediției avuseseră 
posibilitatea să se apropie destul de mult de crater 
fără riscul de a fi absorbiți de curentul de aer. 

Ca întotdeauna, guvernul nostru a acţionat 
prompt şi hotărît. Din păcate, nu puteam comunica 
nimic Consiliului Revoluționar Militar despre for- 
ţele armate ale lui mister Bailey pentru că nici eu 
nu eram edificat în această privinţă. Izbutisem să 
aflu numai că populaţia orășelului nu întrece cinci 
sute de oameni. La început, m-a surprins numărul 
mic al muncitorilor şi funcţionarilor. Dar la mister 
Bailey totul era mecanizat şi raţionalizat la ma- 
ximum. 
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Cinci sute de oameni îrapoiriva unei armate în- 
tregi ! Părea ridicol! Mă întrebam însă de ce fel 
de mașini de exterminare dispun aceşti oameni ? 
Tot ce puteam face era să-i avertizez pe ostașii 
noştri că lupta va fi grea şi că trebuie să se aştepte 
la “orice surpriză. 

În tot cazul, deznodămiîntul era aproape. Zarurile 
fuseseră aruncate. Jocul începuse... 


Mister Bailey a decretat, printr-un ordin, stare 
de asediu în orăşel. „Garnizoana“ se pregătea de 
luptă. Pe creasta craterului s-au înălţat turnuri de 
pază pe care erau instalate auscultoare. Pe versanţii 
exteriori ai craterului s-au deschis nişte obloane 
descoperind îierestre rotunde cu geamuri groase de 
a căror existenţă nu știusem nimic. Din aceste des- 
chideri priveau ameninţător ţevile tunurilor. Parcă 
pentru a uşura drumul duşmarului, uriaşele venti- 
iatoare fuseseră din nou oprite. 

Eram în pragul primăverii. Vremea era calmă, 
nu se simţea nici o adiere. După o lungă hibernare, 
soarele începuse să arunce cite o rază peste linia 
orizontului, îmbrăcind în purpură piscurile înză- 
pezite. 

Au urmat zile de chinuitoare aşteptare. in orăşel 
însă nu se simţea o animaţie deosebită: era la fel 
de pustiu şi mort ca de obicei. Laboratoarele lucrau 
normal. Se pare însă că acum atit laboratoarele cit 
şi atelierele lucrau „pentru apărare“. Elevatoarele 
țişneau neîntrerupt din adincuri aducind proiectile 
bateriilor ascunse. Maşinile înlocuiau armate în- 
tregi. 

Nora şi cu mine lucram ca şi înainte în laborator, 
transformînd coloanele kilometrice de formule ale 
profesorului Engelbrecht în noi metode de prelu- 
crare a „materiei prime“ aeriene. Am făcut nume- 
roase experienţe fără să le cunoaștem rostul și nici 
valoarea rezultatelor obţinute. Acest lucru o îngri- 
jora mult pe Nora. Se întreba dacă noi doi nu 
contribuim la descoperirea unor noi metode de ex- 
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terminare a omenirii. La întrebările Norei, profe- 
sorul dădea răspunsuri vagi. 

Serile, Nora și cu mine urcam în balconul nostru 
și priveam cerul pustiu. Mesagerii înaripaţi (eram 
convins că noua expediție va veni pe calea aerului) 
întirziau să se arate. Grosul forţelor aeriene ale 
"U.R.S.S. se afla departe de noi şi am calculat în cît 
timp ar putea fi aduse aici. După calculele mele 
reieşea că peste citeva zile avioanele se vor arăta 
deasupra capetelor noastre, aducîndu-ne nouă moar- 


tea, aâr omenirii — eliberarea. 
— Priveşte, am impresia că văd niște oameni 
lingă tunuri — îini spuse Nora într-una din aceste 


seri- de chinuitoare așteptare. 

Într-adevăr în găurile negre ale nişelor am văzut 
mișcîndu-se nişte umbre. Auscultoarele recepţiona- 
seră probabil apropierea avioanelor şi apărătorii 
orășelului se pregăteau să respingă atacul. 

Am aşteptat cu sufletul la gură. În jurul nostru 
era linişte. Soarele apusese şi numai luna în declin 
lumina anemic priveliștea sălbatecă ce se așternea 
la picioarele noastre. Era frig, dar nici nu ne gîn- 
deam să plecăm. 

A trecut cel puţin o oră. Deodată ne-a orbit o 
lumină puternică. Zeci de reflectoare uriașe aşe- 
zate în cerc în jurul craterului s-au aprins dintr-o 
dată luminind pînă departe împrejurimile. Parcă 
ne-am fi transpus din noaptea polară într-o radioasă 
amiază a unei zile de la tropice. Cînd ochii s-au 
obișnuit cu această lumină puternică, am deslușşit 
în zare cîteva libelule argintii. În acelaşi timp ure- 
chile noastre au surprins şi zgomotul abia percep- 
tibil al motoarelor. 

— Vin — îmi spuse Nora emoţionată. 

— Da! răspunsei încet privind cum departe, 
spre vest, libeluleie mici se transformă treptat în 
rîndunele, iar  rîndunelele devin şoimi... Mai 
aproape, tot mai aproape... Unu, doi, trei, patru... 
cinci, şase... şapte, opt, nouă, zece... un cird întreg 
aşezat în triunghi asemenea cocorilor! 

— Priveşte încoace! exclamă Nora. 
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Dinspre miazăzi venea o altă escadrilă. 

— Uite că vin şi dinspre miazănoapte!... 

Huruitul motoarelor umplea văzduhul, stîrnind 
ecouri prin văi. Prima escadrilă zbura direct spre 
crater, iar celelalte două coteau încet spre răsărit, 
in așa fel încît să bombardeze orăşelul în urma 
primului val... 

— Încă puţin şi nu va mai rămîne nimic din 
noi ! spuse Nora. 

Mi-am adus aminte că ne-am propus să fugim, şi 
totuși stăteam ca pironit locului, privind avioanele. 

Între timp ele se apropiaseră într-atita încît la 
lumina puternică a reflectoarelor puteam distinge 
stelele roşii de pe aripi. 

— Ciudat — spuse Nora. Sînt convinsă că mister 
Bailey are tunuri cu tragere lungă. Acum, cînd 
avioanele au ajuns atit de aproape de ce o fi tăcînd 
orăşelul ? 

— N-ai răbdare? Doreșşti să vezi avioanele mai 
repede doborite ?  zisei în glumă. 

— Vreau să se sfirșească odată... ca şi dumneata 
de altfel. 

Da, era adevărat. Fram şi eu stăpinit de un ne- 
astimpăr nervos, dornic să aflu mai repede inevi- 
tabilul, să cunosc mai repede puterea armelor lui 
mister Bailey. N-a trebuit să așteptăm prea mult. 
Servanţii de la baterii au început să se agite, apoi 
am observat manevrele care urmează de obicei după 
lansarea proiectilului. Şi totuşi n-am auzit detu- 
nătura. | 

— Sint tunuri pneumatice şi lansează bombe cu 
aer — mă lămuri Noca. 

— Bombe cu aer? Ce-o mai fi şi asta? o în- 
trebai, încordîndu-mi vederea ca să nu-mi scape 
clipa cînd proiectilele își vor atinge ţinta. 

Dar efectul bombelor cu aer era cu totul deosebit. 

— Nu te uita sus, uită-te în jos — îmi atrase 
atenția Nora. 

Am privit în jos şi am văzut cum pe supraiaţa 
albă a omătului se învolburează pulbere de zăpadă. 

— Atita tot ?.., Îmi venea să zîmbesc. 
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Dar ce este asta ?... Se părea că zăpada a început 
să fiarbă în clocot. În locul unde căzuseră bombele, 
au apărut ghemotoace uriașe de aburi şi deodată 
s-au ridicat cu un vuiet şi șuierat asurzitor trombe 
uriaşe. Una, ca un imens stîlp răsucit, s-a înălţat 
parcă pînă la cer, apoi a început să se desfacă 
repede, întinzindu-se şi transformîndu-se într-o nă- 
prasnică lurtună de omăt. Bailey a dezlănţuit 
atacul ! M-am uitat la avioane. Vălul alb se apropia 
de ele cu o repeziciune uimitoare. lată că primul 
avion se răsuci brusc, începu să se zvircolească în 
aer, apoi îu aruncat înapoi ca un petic de hîrtie 
gonit de simun. 

Al doilea, al treilea avură aceeaşi soartă. Peste 
cîteva clipe, tot cîrdul se rotea cu o viteză nebună 
în văzdun, asemenea frunzelor de toamnă smulse 
de un uragan. 

O piclă cenuşie acoperi cerul. 

Cînd picla se împrăştie, încetul cu încetul, cerul 
era la fel de pustiu ca şi înainte de furtună. Cornul 
lunii agăţat cu colțul său ascuţit în vîriul unei 
stinci — ca şi cînd s-ar fi temut să nu împartă şi 
el soarta avioanelor — contempla, mohoriît, povir- 
nişurile moarte... 

Stăteam uluiţi, gifiind de tulburare. Tremuram 
de parcă aveam friguri. Palidă, rezemată de perete, 
Nora se uita cu ochii mari acolo unde acum citeva 
mznute zburau mîndre păsările de oţel. Apoi, oftă 
greu. în cuvintele pe cart le rosti desluşii din nou 
aeznădejdea : 

— E greu să lupţi cu mister Bailey... lată re- 
zultatul... 

— Dar nu e sfîrşitul, ci abia începutul! căutai 
eu s-o încurajez, deși ca să fiu sincer începusem să 
mă cam îndoiesc de victorie. Să vedem ce-o să 
urmeze. 

— N-o să mai urmeze nimic — răspunse Nora. 
Trebuie să fii nebun ca să rişti un nou atac. 

Nora a avut dreptate: atacul nu s-a mai repetat. 
Trebuie timp ca să te dezmeticeşti după o asemenea 
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lovitură .şi să tragi învăţăminte din experienţa 
primei lupte. 

Si totuşi nu ne înduram să plecăm şi am zăbovit 
îndelung cu privirile aţintite spre asfinţit. 


XVII. „EXPLOZIE DEMONSTRATIVA“ 


A doua zi după primul raid, avioanele Armatei 
Roşii porniră din nou la atac. Nora şi cu mine ne: 
aflam în laborator cînd a răsunat semnalul de 
alarmă. Ne-am înţeles dintr-o privire. Am lăsat 
eprubetele şi îmbrăcindu-ne în grabă am urcat 
în turn. 

Era la amiază. Nori cenușii acopereau cerul. Un- 
deva sus de tot, se auzea huruitul unui motor, dar 
avionul nu se vedea. Am înțeles tactica piloților 
noştri : să atingă o înălţime cit mai mare şi să 
zboare la adăpostul norilor care urmau să-i ascundă 
privirilor. Comandamentul hotăriîse probabil să nu 
arunce în luptă forţe importante, ci să acționeze 
prin raiduri izolate. Era tactica cea mai indicată în 
aceste condiţii. Din păcate nici în felul acesta nu 
s-a ajuns la vreun rezultat. 

Mister Bailey era un adevărat stăpiîn al furtuni- 
lor. Înainte ca avionul să ajungă la zenit, au intrat 
în funcţiune giganticele ventilatoare care zvîrliră 
sore înaltul cerului o trîimbă cumplită de aer. Acest 
berbece aerian făcu o spărtură în nori și ei se risi- 
piră repede. S-a arătat din nou cerul albastru... Dar 
avionul ? Nu l-am mai văzut. Prin vuietul furtunii 
ce se dezlănțuise am auzit cîteva bătăi neregulate, 
gituite, ale motorului, asemenea strisătului stran- 
gulat al unui vultur în agonie. Vintul aruncase cit 
colo avionul, o dată cu norii... 
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În aceeaşi zi am aflat prin radio rezultatele pri- 
melor lupte. Dacă numărul victimelor nu era ţinut 
secret din „motive strategice“, așa cum pretindea 
Bailey, îlota noastră aeriană avusese pierderi mai 
mici decît mă temusem: trei piloți morţi, şase 
răniţi şi două avioane sfărimate. Majoritatea apa- 
ratelor reuşiră să-şi regăsească echilibrul, dar fuse- 
seră purtate de vint pe o distanţă de sute de kilo- 
metri. În ciuda pierderilor suferite, trupelor noastre 
nu le scăzuse curajul. Guvernul anunţa că va con= 
tinua lupta pină la înfrîngerea dușmanului. 

— Las' că o să vedem noi cine va fi înfrînt! 
spunea cu îngîmfare Bailey. Încă nu le-am dat să 
guste din toate acadelele mele. 

În zilele următoare s-au succedat cîteva raiduri, 
dar cu acelaşi rezultat. Amplificatorii de sunete 
semnalizau apropierea avioanelor cind acestea se 
aflau încă la mare distanţă, cu toate că pe aparate 
se montaseră amortizoare care suprimau aproape 
zgomotul motoarelor. De fiecare dată avioanele erau 
aruncate înapoi, pe distanţe uriașe. „Nara lui 
Ai-Toion“ deveni cunoscută lumii întregi. Acum, ea 
„expira“ intens şi nu absorbea de loc (pentru ca 
împreună cu avionul să nu absoarbă şi bombele 
care ar putea să explodeze în ventilator). 

Atacurile aeriene au încetat: desigur că piloţii 
noştri s-au convins că orăşelul nu poate fi distrus 
din văzduh. 

— Au învăţat minte — spuse Bailey. Păcat că a 
trebuit să irosesc atîta aer. Dar nu există război 
fără pierderi. Şi apoi eu am să reciștig aerul pier- 
dut! Tot ei o să vină la mine să mă implore în 
genunchi să le dau o înghiţitură cît de mică!... 

Au urmat din nou zile de chinuitoare așteptare. 
Numai sentinelele postate în turnurile de obser- 
vaţie aminteau de război. În orăşel viaţa îşi urma 
cursul normal. 

Dar peste citeva zile liniștea fu sfişiată de bu- 
buituri îndepărtate. Puteam să jur că e un tir de 
artiierie, 'dar nu auzeam exploziile. Asta s-a în- 
timplat în ultimele ore ale nopţii. M-am îmbrăcat 


repede și am ieşit pe coridor. Aici, m-am întîlnit 
nas în nas cu Bailey. 

— Yovarăşii dumitale nu se astimpără de lec — 
spuse el furios. Au adus tunuri cu tragere lungă şi 
vor să distrugă orășelul. Ce nerozi! Cum de nu 
înţeleg că prin aceasta nu vor face decît să gră- 
bească sfîrşitul lumii. Acum nu mai am de ce să 
ascund că te afli la noi. Vino cu mine la staţia de 
radio, am nevoie de dumneata. Expediază o radio- 
gramă — porunci Bailey lui Luc cînd intrarăm acelo. 

Scoţianul se așeză în fața emiţătorului şi Bailey, 
începu să dicteze: | 

— „Către comandantul armatei. Incetaţi imediat 
bombardamentul. Dacă un singur obuz va nimeri 
în orăşelul subteran al lui mister Bailey, se va pro- 
duce o catastrofă mondială. În orăzel sînt stocate 
cantități uriașe de hidrogen iichid. Dacă acesta se 
va scurge şi se va aprinde, el se va uni cu aerul 
lichid şi din această combinaţie, deşi aerul lichid 
are o temperatură foarte joasă, se va produce pazul 
detonant care degajă o căldură colosală, deoarece 
aerul lichid conţine oxigen într-o stare fearte con- 
centrată. Căldura va transforma într-o fracțiune de 
secundă aerul lichid în aer gazos. Se va produce o 
explozie fără precedent. Uraganul ce se va stirni 
va mătura de pe faţa pămintului orașe și sate. 
Asupra omenirii se va abate o “catastrofă fără pre- 
cedent. Kalimenko“. 

— Vreţi să trimiieţi această radiogramă în nu= 
mele meu? l-am întrebat surprins. 

— Da. Oare n-ai dori să previi o catastrofă în- 
spăimîntătoare ? Ai mai multe şanse ca mine să 
fii crezut. Şi apoi, chiar acesta e adevărul. Ai văzut 
cu ochii dumitale hidrogenul lichid, lacurile cu aer 
lichid şi grămezile de bile. În sfîrşit, dacă nu mă 
crezi, întreabă-l pe proiesorul Engelbrecht. 

„Să fie oare Engelbrecht de partea lui Bailey ?*% 
sindii eu. 

— Nu .pet semna această radiogramă — răs= 
punsei. 


* 
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— Şi de ce, mă rog? 

— Pentru că nu cred decit ceea ce văd cu ochii. 
Or n-am de unde cunoaşte acţiunea acestor bile 
de aer. - 

— Care va să zică așa? Nu mă crezi? Fie, am: 
să-ţi dau prilejul să te convingi. Asta, ce-i drept, o 
să mă coste ceva, dar pe tovarășii dumitale o să-i 
coste şi mai mult. 

Și apoi, către Luc: | 

— Trimite totuşi telegrama în numele lui Kali- 
menko. Ne putem lipsi de asențimentul său ! 

— Protestez ! 

— N-ai decit... Să mergem. 

Dar eu nu m-am mişcat din loc. 

— Vrei poate să te arestez? 

Mă avea în mînă. N-avea nici un rost să risc să 
fiu arestat, deoarece rămînînd în libertate aş fi 
izbutit poate să întreprind ceva împotriva lui 
Bailey. Nu-mi rămînea decît să mă supun. 

Şi astfel telegrama a fost expediată şi a ajuns la 
destinaţie. Un timp, tunurile au tăcut: comanda- 
mentul luase probabil legătura cu Moscova. A doua 
zi însă tunurile au început să bată din nou. Un 
obuz a explodat chiar la poalele craterului. Atunci 
Bailey a hotărît că nu mai are nici un rost să riște 
şi a dat ordin „să li se dea o lecţie“. A fost exp=- 
diată o altă radiogramă avertizind de data aceasta 
că mister Bailey va „descărca“ a milioana parte din 
rezerva lui de armă aeriană, astfel ca inamicul şi 
lumea întreagă să vadă ce s-ar întîmpla dacă oră- 
selul ar sări în aer. 


Pe clinul vestic al craterului au fost aduse prin 
rostogolire mai multe butoaie pline cu bile lucioase, 
în aparenţă atît de inofensive. Toate obloanele au 
iost închise ermetic, Bailey ne-a invitat pe Nora 
şi pe mine să urmărim efectul exploziei printr-o 
ferestruică, cu un geam gros de cinci centimetri, 
făcută aproape de viriul stincii. 
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— Veţi veasa îndată de ce sînt în stare bilele 
mele — zise el. 

— Deocamaată văd că ele stau cuminte, deși 
temperatura aerului este de numai 12 grade su» 
zero, iar presiunea atmosferică e mai scăzută ca de 
obicei. 

— Dacă bilele ar exploda pe loc, noi n-am avea 
cum să le scoatem afară. Engelbrecht a descoperit 
o compoziţie care întirzie evaporarea şi exnlozia. 
Ai puţină răbdare... 

— De ce nu acoperiţi cu aceasiă compoziţie toate 
bilele ? 

„— Nici o compoziţie nu le poate ieri de căldura 
puternică pe care o degajă explozia unui obuz. Pri- 
viţi, începe !... 

Am observat într-adevăr că bilele de la suprafaţă 
au început parcă să fumege. Scurt timp după aceea, 
butoaiele au dispărut după un nor de aburi. Acest 
Nor creştea cu o repeziciune extraordinară, ascun- 
zind totul. 

— Asta nu este încă explozia — îmi explică 
Bailey. S-a evaporat învelișul de siguranţă. Îndată 
însă... Dar nu apucă să termine fraza. 

Se auzi un trosnet urmat de un bubuit asurzitor. 
Mi-am pierdut cunoştinia. 

„Cînd am deschis ochii am văzut deasupra rnea 
cerul pe care norii se învirteau şi se siișiau într-un 
vîrtej drăcesc. Peretele exterior al încăperii unde 
ne aflara, precum și tavanul ei dispăruseră de parcă 
nici nu ar ii existat. Rafala a fost atit de puternică, 
încît, spre norocul nostru, n-a căzut aici nici o 
piatră ; vintul le zvirlise cit colo de parcă ar fi fos: 
nişte fire de paie. Lîngă mine era. întinsă Nora, 
iar în fund, lingă perete, zăcea Bailey cu capul spart. 
Păltoaca de sînge sub el se lățea mereu. 

Nu recunoşteam valea muntoasă din fața noastră. 
N-a rămas nici urmă din pădurea care creştea aici. 
Copacii fuseseră smulși cu rădăcină cu tot şi duși 
cine știe unde. Piscurile munților și chiar culmi 
întregi fură reiezate. În faţa noastră apăruse între 
munţi o vale nouă, dincolo de care se vedea un 
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pustiu nețărmurit de zăpadă... Acole vîntul bătea 
încă cu turbare. În jurul nostru, însă, era o rela- 
tivă linişte. 

Am încercat să mă ridic în capul oaselor. Tot 
corpul mă durea şi mă înjunghia mult mai rău decit 
atunci cind am fost absorbit de ventilator. M-am 
uitat din nou la Bailey. Avea gura întredeschisă, 
cehii îi erau sticloşi. Bra mort ? Cu atît mai bine!... 
Cu mina lui şi-a pregătit moartea. 

M-am aplecat deasupra 'Norei şi am încercat s-o 
zeaduc în simţiri. Nu era rănită, dar căzuse într-un 
leşin adînc. M-am chinuit destul pînă s-o pun pe 
picioare. Nereușind s-o readuc la viaţă cu ajutorul 
respirației artificiale, începusem. să disper. Deodată 
mi-am adus aminte că se poate restabili funeționa-— 
rea inimii lovind repede cu pumnul în dreptul ei. 
Această metodă a fost eficace. Pulsul s-a accelerat 
şi în sfirşit Nora a deschis ochii. 

— Cum te simți? am întrebat-o. 

— Mulţumesc, destul de bine. Unde-i mister 
Bailey ? 

— E mort — am răspuns eu, fără să-mi aseuna 
bucuria. 

Dar în clipa aceea am auzit un horeăit şi apoi 
glasul lui Bailey, care suna surd: 

— Drăcia dracului !... Am cam sărit peste cal. 

Bîjbiia cu miinile pe podea. 

— Nu pot să ridic capul — continuă el cu același 
glas înăbușit. Ajutaţi-mă. 

M-am tirît pînă la Bailey şi l-am sprijinit de 
perete. Capul îi atirna într-o parte. 

— O presiune de cincizeci de mii de atmosfere... 
Yalul principal trehuia să se îndrepte în direcţia 
de unde venea căldura... Sursa de căldură a fost 
aşezată la apus. Şi totuși s-a produs un suflu atit 
de puternic... — meormăia Bailey, căutind să înţe- 
leagă unde a greșit. Apoi semu şi închise ochii. 

Deodată un gînd trecu ca fulgerul prin mintea 
mea. Îl aveam în mână. pe Bailey! Ce-ar fi... Nu va 
afla nimeni !... Am ridicat o bucată mare de piatră 
şi dădui să lovesc. Dar Nora mi-a prins braţul. 
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— Nu ţi-e rușine... să omori un om rănit, bolnav, 
fără apărare? șopti ea. 

Am simţit că roşesc. Piatra imi scăpă din mînă. 

— Dar n-ai spus singură... | 

— Ce este?... Ce tot şușotiți acolo? întrebă 
mister Bailey, deschizînd puţin ochiul drept. 

— Trebuie să vă ducem în camera dumneavoas- 
tră. Am să chem îndată pe cineva — spuse Nora, 
îrecîndu-şi obrajii, albi de ger. Mister Klimenko, 
fii bun, te rog, și cheamă pe cineva să ne dea o mînă 
de ajutor. 

ŞȘovăiam, dar chiar în clipa aceea intră William 
strecurindu-se prin uşa spartă. Hainele îi erau nu- 
mai zdrenţe, iar fața julită şi plină de vinătăi. Se 
vede că şi el n-o să uite această explozie. Era urmat 
de doi servitori. Îl ridicară pe Bailey, scoțîndu-l cu 
multă greutate prin uşa spărtă. 

Nora privea dezastrul pricinuit de explozie. 

— E groaznic! spuse ea. 

— Ai să regreţi în curînd că te-ai lăsat condusă 
de milă. îi 

— Se poate, dar n-am putut proceda altiel — 
răspunse Nora. Era ceva ce mă depășea. 


XVIII. BAILEY SE DEMASCĂ 


Nora a trebuit să rămînă lîngă Bailey ca să-i dea 
îngrijirile necesare. Starea lui era destul de gravă. 
Capul îl durea cumplit. Din cînd în cînd aiura. În 
primele nopţi Nora nu s-a depărtat de el nici o clipă. 

— Ei, cum îi merge? o întrebam de cite ori 
aveam prilejul, cu speranţa nemărturisită că Bailey 
va muri. 

— Tot aşa — îmi răspundea Nora şi citindu-mi 
pe faţă dezamăgirea, adăuga cu un aer vinovat: 
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Văd că nu-mi poţi ierta slăbiciunea de care 
am dat dovadă. Dar a iost c=va mai puternic ca 
mine, ţi-am mai spus-o. N-aş fi putut altfel... 

— În ce dispoziţie este? 

— Azi-dimineaţă şi-a revenit şi-a spus: „M-am 
ales cu un cucui zdravăn, dar cred că duşmanii au 
unul şi mai mare. 

Bailey avea dreptate. „Explozia demonstrativă“ 
pric:nuise un dezastru neinchipuit. Pe o distanţă de 
mii de kilometri spre vest, direcţia spre care iusese 
îndreptată forţa principală a exploziei, ţinutul oie- 
rea o privelişte dezolantă: parcă un brici uriaş ar 
fi trecut peste glob şi a ras de pe faţa lui codri 
seculari, sate şi orașe. Riurile ieşiseră din matcă şi 
inundaţiile desăvîrșeau opera furtunii. Cine nu fu- 
sese ucis de vint şi-a găsit moartea în valuri. Peste 
tot zăceau cadavre de oameni şi animale. Case în- 
tregi fuseseră azvirlite pe crestele munţilor sau in 
lacuri, cîteodată la o depărtare de sute de kilo- 
metri. 

Zona dintre 60” şi 70” latitudine nordică a fost 
cea mai năpăstuită. Din fericire, centrul exploziei 
se afla departe de regiunile cu populaţie deasă din 
partea europeană a U.h.S.S. şi Europa Occidentală. 
Zidul muntos al Uralilor a zăgăzuit și el întrucîtva 
uraganul. Ufa, Sverdlovsk, Perm și alte orașe aflate 
în apropierea munților Urali au avut mai puţin de 
suferit decît localităţile din regiunea Volgăi. În 
iagul Uralului vintul a făcut parcă un salt uriaș 
şi s-a năpustit cu toată furia peste Samara, Nijni 
Novgorod, Vologda și mai departe peste Moscova, 
Hhiga, Varşovia, Polonia, Germania, nordul Franţei 
şi Anglia arătau ca după un puternic cutremur. 
Apoi, viforul a trecut în goană Oceanul Atlantic 
scuiundînd o sumedenie de nave, de aici s-a nă- 
pustit asupra coastei răsăritene a Americii de Nord 
şi, după ce a făcut ravaje înspăimintătoare în Ca- 
nada şi Statele Unite, s-a îndreptat peste. Oceanul 
Pacific, spre țărmurile Japoniei, ocolină astfel 
globul pămîntesc. 
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“Apoi vintul trecu peste deșerturile Asiei, descri- 
ind un cerc complet! Într-o noapte muntele nostru 
a fost zgilţiit ca de friguri sub loviturile năprasnice 
ale vîntului de est. Încetinindu-şi mereu goana, 
viforul a ocolit de patru ori globul. Dar, periodic, 
furtunile au mai bîntuit multă vreme. 

Straşnică lecţie! Lumea întreagă s-a cutremurat 
de groază. 

Acum nimeni nu mai dădea crezare basmelor 
despre crimele bolşevicilor care şi-ar fi pus, chi- 
purile, în gînd să asiixieze lumea. Numele lui Bailey 
era pe buzele tuturor, mai ales după ce lansase în 
eter o radiogramă adresată „Către toți! Către toţi“, 
cerînd tuturor ţărilor să-i recunoască puterea și să 
depună armele. În statele mai puternic lovite de 
uragan se stîrni panică. Presa cerea încheierea unui 
armistițiu şi începerea imediată de tratative cu 
mister Bailey, în vederea stabilirii unui acord. 

Numai Uniunea Sovietică declară că nu va de- 
pune armele decît după întringerea dușmanului. De 
această declaraţie se arătă foarte indignată presa 
germană, franceză şi americană: dacă U.R.S.S. va 
continua să se încăpăţțineze, puterile europene şi 
America vor încheia pace separată cu mister Bailey. 
Iar dacă Uniunea Sovietică se va opune, atunci „în- 
treaga lume se va ridica împotriva ei“. 

Și într-adevăr, scurt timp după aceea s-a recep- 
ționat o radiogramă din partea guvernelor Gerina- 
niei, Franței, Angliei şi Statelor Unite, care îi ce- 
reau lui mister Bailey să-şi formuleze condiţiile 
de pace. 

Bailey nu s-a lăsat mult timp așteptat. El a-for- 
mulat trei clauze cu un caracter ultimativ: 

1. Instaurarea în lumea întreagă a dictaturii 
marii finanţe. 

2. Exterminarea fizică a comuniştilor. 

3. Mister Bailey să aibă monopolul asupra vîn- 
zării aerului, măsură care va asigura imuabilitatea 
sistemului politic pe care îl va instaura. 

În sfîrşit, Bailey îşi arătase adevăratul său chip. 
Şi astăzi mă întreb dacă într-adevăr făcea „comerţ 
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exterior“ cu Marte. Scopurile sale „pămiîntești“ însă 
mi-au apărut clare, cînd am aflat despre acest ulti- 
matum. Obiectivele lui Bailey aveau un net carac- 
ter social-politic : el voia să perpetueze aservirea 
clasei muncitoare, oferindu-i doar posibilitatea să 
muncească pentru dreptul de a respira, în sensul 
cel mai propriu al cuvîntului! 

Guvernele burgheze au găsit condiţiile lui mister 
Bailey mai mult decît acceptabile. În rîndurile ma- 
selor muncitoare, însă, acest. ultimatum a stirnit un 
vehement protest. Dar capitaliștii erau convinşi că-i 
vor reduce uşor pe muncitori la tăcere. „Cine este 
impotriva noastră, va rămine fără aer“ — răspun- 
deau laconic partizanii încheierii unui acord cu 
Bailey. 

Lumea era amenințată de o nouă și îngrozitoare 
vărsare de singe. De. altfel, presa reacționară de- 
clara cu cinism (la numai două zile după ultima- 
tum) că de data aceasta, dacă muncitorii vor în- 
drăzni să facă revoluţie, ea va fi „înăbușită fără 
vărsări de singe“. Se insinua deci că duşmanii de 
clasă vor fi pur şi simplu asiixiaţi. 

Am comunicat toate acestea Norei. Ea m-a ascul- 
tât fără să scoată o vorbă. O trăda însă tremurul 
uşor al buzelor. 

— Aşa nu mai poate continua — spuse ea după 
o scurtă tăcere. Chiar astăzi trebuie să vorbesc cu 
tata. Vino la miezul nopţii pe balcon. Am să-ţi po- 
vestesc tot ce voi aila de la el. 

Seara m-am pomenit cu mister Luc. Părea foarte 
abătut. Contrar obiceiului, nu mi-a propus să jucăm 
şah. Se plimba posomorit. prin cameră, înjuriînd din 
cînd în cînd de mama focului. 

— Pari cam indispus, mister Luc ? l-am întrebat. 

— Cum să nu fiu indispus — a mormăit el. 
Dracii să sfişie măruntaiele lui mister Bailey şi aie 
„tovarăşilor“ dumitale ! 

— Dar ce s-a întîmplat, mister Luc? 

Cu picioarele larg depărtate şi braţele încruci- 
șate pe piept scoţianul mi-a răspuns pe un ton 
tragic : 
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— În tot erăşelul nu mai găsești o picătură 
de gin! 

— Nu mai spune! am exclamat uimit. Oare 
rezervele orășelului sînt pe terminate ? 

— Ba s-au terminat chiar! se răsti Luc poso- 
morit. Nu mai e gin şi nu va trece mult și n-o să 
avem nici de mîncare, în afară de carne congelată. 
Și după o scurtă ezitare: Nu mai are nici un rost 
să-ți ascund adevărul: oricum n-ai să scapi din 
această cursă de şoareci. Proviziile erau aduse pînă 
acum cu avionul; Mister Bailey a întreținut tot 
timpul legăturilor cu lumea dinafară. Deși e putred: 
de bogat, singur n-ar fi izbutit niciodată să constru- 
iască şi să întreţină o întreprindere ca asta. Da! 
Mister Bailey nu e singur. El are numeroşi aliați. 
Și aceștia l-au susținut tot timpul, completîndu-ne 
rezervele... Acum însă sîntem asediați. Piloții voştri 
— ăștia nu se tem nici de furtună! — au făcut în 
jurul nostru un adevărat cordon. Nici o cioară nu 
poate să treacă, darmite ur avion. Am trimis aliaţi- 
lor noștri din Anglia trei telegrame disperate, dar 
răspunsul lor e mereu acelaşi: „Nu vă putem ajuta 
cu nimic! Aveţi răbdare, în curînd se va încheia 
pacea“. Aveţi răbdare! bombăni înciudat Luc. 
Lor le vine uşor să rabde, dar eu ce mă fac!... 

Ceea ce mi-a mărturisit Luc a fost pentru mine 
o adevărată surpriză. Într-o privință Bailey era mai 
tare decît îmi închipuisem. Aflasem de la Luc că 
nu acţiona singur, ci se afla în fruntea unui com- 
plot al capitaliştilor! 

Se prea poate ca Bailey să fie sprijinit de. forţele 
întregului capital internaţional. „,Traficantul de 
aer“ nu era decit un paravan pentru ca minia mun- 
citorilor şi în general a populaţiei să nu fie îndrep- 
tată împotriva tuturor capitaliştilor. Totul fusese 
regizat în aşa fel încît făcea impresia că un nebun 
sau un scelerat a acaparat tot aerul, iar capitaliştii 
sînt nevoiţi să-i accepte condiţiile! 

Pe de altă parte, din cele aflate de la Luc reieşea 
că situaţia lui Bailey şi a orășelului său era aproape 
disperată. lar dacă orăşelul va capitula, va fi com- 
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promis tot complotul: Aceasta n-o ştiau muncito- 
rii, n-o ştia nici guvernul U.R.S.S. Aşadar iată de 
ce statele capitaliste erau atît de grăbite să încheie 
pace cu mister Bailey. Se apropiau zile hotăriîtoare. 
Acum toate mijloacele sînt bune. Şi dacă Nora nu 
are curajul să-l expedieze pe lumea cealaltă pe 
mister Bailey, am s-o fac eu! 

Cele aflate de la Luc erau atît de importante, 
încît mi-am spus că merită să-l răsplătesc şi am 
scos de sub pat sticla de gin pe care o pitisem cu 
o săptămină înainte. 

Văzind licoarea atit de rivnită, mister Luc scoase 
un fel de răget şi se năpusti asupra sticlei ca o fiară 
asupra prăzii. A pus sticla la gură şi dintr-o răsu- 
flare a golit-o pe jumătate. Apoi şi-a șters buzele, 
a astupat drăgăstos sticla, a băgat-o în buzunar şi 
după ce mi-a mulţumit, m-a lăsat singur. 


XIX.  MIINI DEZLEGATE 


M-am uitat la ceas. Era douăsprezece fără zece: 
timpul să mă duc pe balcon. 

Nora nu venise încă. Pe cer înfloreau jerbe verzi- 
liliachii, se vînzoleau voioase fişii galbene şi al- 
bastre. La orizont unduiau parcă în adierea vîntului 
nişte perdeluțe de un portocaliu pal. Astăzi, cerul 
era luminat ca de sărbătoare. Spectrele oxigenului 
şi neonului dansau cadril cu spectrele azotului şi 
heliului. 

Uşa scîrţii încet. Am întors capul. Nora! 

Avea paloarea unui om mort de îngheţ. Fără să 
scoată o vorbă s-a apropiat de mine, mi-a pus mili- 
nile pe umăr, şi-a apropiat faţa de a mea şi deodată 
m-a sărutat apăsat pe buze. De surpriză mi s-a 
tăiat răsuflarea. 
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— Nora! exclamai încet. 
Dar faia s-a depărtat repede și mi-a spus: 
— Acum totul va fi bine. Trebuie să cobor la 


lacul cu aer lichid. M-a trimis tata — adăugă ea 
pe un ton semnificativ — şi mister Bailey. Vino 
cu mine. 


— Nora! Nora! Dar ce-a spus tatăl dumitale? 
Şi ce inseamnă toate acestea? De ce ești atît de 
palidă ? 

Toate cuvintele pe care am vrut să le spun Norei 
îmi zburară din minte. Purtarea fetei era atit de 
ciudată şi ea îmi vorbea pe un ton atît de imperativ, 
încit am urmat-o ca un automat. Mergea foarte 
repede. De cîteva ori am strigat-o şi am încercat 
să-i vorbesc, dar ea nu făcea decit să grăbească 
pasul 

Am intrat în camera. unde se păstrau haineie 
pentru excursiile prin peșterile în care domnea 
frigul absolut. 

— Ajută-mă să mă îmbrac mai repede și nu mă 
întreba nimic — spuse Nora. Ai să afli îndată totul. 

M-am văzut nevoit să mă supun. După ce ne-am 
pus în grabă costumele „de scafandru“ am coborit 
cu ascensorul. Lăsînd în urma ncastră mai multe 
uși şi mereu tăcuţi, am intrat în peștera subterană. 
Deasupra oglinzii lacului albastru plutea un abur 
diaian. Razele reci ale becurilor luminau bine 
drumul. 

Înaintam pe malul lacului. Acum Nora mergea 
din ce în ce mai încet. S-a poticnit de citeva ori. 
Se vedea că abia se ţine pe picioare. Am luat-o de 
braţ, dar ea şi-a tras mina, spunindu-mi: 

— Ia-o puţin înainte 

— De ce? 

— Aşa trebuie. 

Am făcut, docil, cîţiva paşi cînd deodată am auzit 
un strigăt slab. Am întors repede capul şi am ţipat, 
cutremurîndu-mă îngrozit : 

— Ce faci?! 

Dar era prea tirziu. 


319 


Nora își descheiase costumul izolant, descoperin- 
du-și pieptul şi capul... 

Frigul de două sute şaptezeci şi trei de grade a 
ucis-o fulgerător. M-am repezit spre ea şi cu miini 
tremurătoare am încercat să-i îmbrac înapoi casca, 
să-i închei haina pe pispt. Într-o clipită trupul 
Norei s-a acoperit cu o promoroacă pufoasă şi s-a 
făcut dur ca oţelul... Chiar şi ochii ei, care rămă- 
seseră deschişi, s-au acoperit cu o pojghiţă subțire 
de brumă. De pe buzele ei, pe care încremenise un 
suris, căzu un mic bulgăre de gheaţă, ultima răsu- 
flare a Norei. Pe alocuri bruma se desprinse căzin- 
du-i la picioare ca o îulguire de zăpadă. 

—. Nora! Nora... Ce-ai făcut!... am strigat ca 
înnebunit. 

Stăteam în faţa acestei stane de gheaţă neștiind 
ce să fac... La picioarele ei am zărit un obiect drept- 
unghiular, acoperit cu promoroacă. L-am ridicat, 
am scuturat bruma şi am văzut că e un plic. 

Cind m-am uitat din nou la Nora bruma o aco- 
perise în întregime. Am hotărît s-o duc în „pan- 
teon“, s-o urc pe soclul pe care-l pregătise mister 
Bailey pentru mine. Mi-am spus că în aceste împre- 
jurări acolo era locul de veci cel mai potrivit pen- 
tru sărmana fată. Mi-am petrecut braţul pe după 
mijlocul ei înţepenit şi am încercat s-o ridic. Dar 
picioarele fetei, prinse în gheaţa care se formase 
din cauza evaporării căldurii corpului, nu se dezli- 
peau. Am făcut un efort și am simţit că trupul 
Norei s-a frînt. Am tresărit şi mi-am retras mîna. 
Partea de sus a corpului căzu într-o parte, susţinut 
acum numai de haine. Cîteva bucăţi dle trupului ei 
congelat căzură, asemenea cioburilor unei statui 
sparte, din costumul descheiat. Nora, atît de plină 
de viaţă, se transformase, într-o clipă, într-o sta- 
tuie mai fragilă decît porţelanul... 

Eram proiund îndurerat şi zguduit. Reușind în 
sfîrşit să desprind picioarele fetei, am luat pe umăr 
rămășițele ei fragile, le-am dus în „panteon“ şi 
le-am aşezat pe soclu. Dar am izbutit să fixez pe 
piedestal numai partea de sus a corpului... Înlătu- 
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rînd cu :un gest ușor bruma de pe chipul fetai, am 
privit pentru ultima oară buzele care abia adineauri 
mă sărutaseră. Am ieșit apoi din această peșteră 
sinistră, întorcîndu-mă în camera mea. Am încălzit 
şi uscat cu prudență scrisoarea şi în siirşit am 
deschis plicul. lată ce-mi scria Nora: 


„5rumpe prietene! 

Iartă-mă .că te-am făcut să treci prin clipe atit 
de dureroase. M-am temut că dacă nu vei fi lîngă 
mine, m-am să am puterea să fac ceea ce eram 
datoare să țjac. Prezența dumitale mi-a dat cura). 

Am, vorbit cu tăta. L-am silit să-mi mărturisească 
adevărul întreg. Știu :acum ce l-a determinat 'să 
lucreze pentru mister Bailey. 

Mister Bailey l-a înșelat :pe 'tata. L-a atras în 
acest orășel, făgăduindu=i că peste um on îl va lăsa 
să plece..Dar cînd a trecut.anul, Bailey i-a declarat 
că s-a răzgindit, iar dacă tata se va opune, atunci 
nici el și nici eu nu voi îeși vii de aici. Tata, care 
mă tubește foarte mult, n-a vrut să-mi pună viața 
în primejdie şi a rămas. Dar îi venea greu să recu- 
noască faptul că sîntem prizonieri. De aceea a 
căutat să mă convingă că rămîne aici de dragul 
muncii sale. 

Din :cauza mea, tata avea mâinile legate și a fost 
astfel silit să participe la toată această oribilă 
poveste. 

Mi-ai reproșat într-o zi că nu semăn 'ae loc cu 
strămoșul mau, minerul revoluționar Engelbrecht. 
Da, trebuie să mărturisesc că nu posed voința, 
energia “sa nestăvilită. Voința lui s-a topit probabil 
în decursul secolelor .și generațiilor. Nu m-am 
putut hotări să-l omor pe Bailey.-Și mult timp n-am 
avut curajul .să-l întreb pe 'tata dacă într-adevăr 
participă şi el la crimele acestuia. Vreau :să 7nor 
însă ca o strănepoată demnă :a minerului .Engel- 
-brecht. E tot ce pot face. Acum, tata -e liber. Mi-ar 
fi prea greu să-i scriu. Te rog să-i tronsmiți doar 
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atît: „Tată, nu mai ai miinile legate. Fă întocmai 
cum ar fi făcut în locul. tău minerul Engelbrecht“. 

Adio. Nora.“ 


„Am recitit de citeva ori scrisoarea. Sărmana 
Nora ! Se grăbise. Dacă aş fi apucat să-i spun ceea 
ce aflasem de la Luc, ea ar mai fi în viaţă... ȘI... 
ea m-a iubit. Dar acum totul s-a sfirşit. Unele lu- 
cruri din scrisoarea Norei nu-mi erau clare. Poate 
mă va lămuri tatăl ei. 

Între timp se făcuse dimineaţă şi m-am dus la 
profesorul Engelbrecht.. 

L-am găsit în cabinetul său cufundat în formule. 
Văzindu-mă, profesorul a ridicat capul şi m-a în- 
trebat calm : 

— N-ai văzut-o pe fiica mea? 

— Fiicei dumneavoastră... miss Eleonora... i s-a 
întimplat o mare nenorocire — i-am răspuns eu. 

Engelbrecht se făcu alb la faţă. 

— Ce i s-a întimplat? Spune: 

În tăcere am pus pe birou scrisoarea Norei. 
Miîinile profesorului tremurau, dar căuta să se stă- 
pînească. După ce citi scrisoarea ridică ochii şi mă 
întrebă cu vocea stinsă: 

— Ce-a făcut? 

I-am povestit tot ce s-a întîmplat în peștera fri- 
gului absolut. Între timp mi-am revenit puţin 
în fire. 

Tatăl își îngropă faţa în palme. Rămase aşa citeva 
minute. N-am vrut să tulbur tăcerea. Cînd şi-a ri- 
dicat capul aproape că nu l-am recunoscut, atit de 
mult îmbătrînise. 

Engelbrecht făcu un efort să se ridice. Se clătină 
şi fu nevoit să se aşeze din nou. 

— Eu am ucis-o... 

Apoi trînti cu pumnul în masă şi ochii îi scăpă- 
rară de mînie. 

— Ba nu! Bailey a ucis-o! | 

Se părea că în Engelbrecht reînvie sufletul stră- 
moşului său. 


'222 


— Să mergem împreună la acest bindit! răcni 
el deodată. 

— Vreau să vă pun o singură întrebare, dom- 
nule profesor — i-am spus. 

— Întreabă, dar repede... 

— Miss Eleonora scrie că, după cum i-aţi spus, 
Bailey a ameninţat că vă va ucide pe amindoi dacă 
veţi încerca să plecaţi de aici. Ştiu însă, tot de la 
miss Eleonora, că el nu s-a opus ca ea să plece. 

— Era un joc al lui mister Bailey. Un joc psiho- 
logic. Era sigur că Nora nu se va despărţi de mine. 
Iar eu eram nevoit să-i dau fetei mele iluzia că e 
liberă să plece cînd vrea. Dacă ar fi aflat că e pri- 
zonieră, situaţia noastră ar îi devenit mult mai grea 
şi s-ar fi simţit mai nefericită. 

— Dar dacă ea ar fi vrut totuși să plece? 

— Mister Bailey n-ar fi lăsat-o. 

— Atunci de ce.... nu l-aţi ucis pe Bailey? 

— M-am gîndit de multe ori s-o fac. Dar moar- 
tea lui Bailey n-ar fi rezolvat nimic. Mister Bailey 
nu este decit o verigă din lanţul crimei. Ştiţi din 
cine se compune populaţia orășelului cu excepţia 
cîtorva salahori iakuţi ? Din odrasle de bancheri și 
persoane suspuse! Aceştia nu numai că nu m-ar fi 
lăsat să plec, dacă l-aş fi omorît pe Bailey, ba, dim- 
potrivă, m-ar fi ucis şi pe mine şi pe Nora. Sau, 
s-ar îi putut să mă ucidă pe mine, iar pe ea s-o lase 
in viaţă... Ce-ar îi devenit ? Sărmana copilă, a avut 
dreptate : din cauza ei aveam mîinile legate. Dar 
dacă aş fi bănuit ce are de gînd să facă... De altfel 
acum e prea tirziu să mai vorbim despre asta. Da, 
mister Bailey nu știe de glumă. Aș fi avut soarta 
colegilor mei, cei doi profesori care au fost ucişi pe 
vasul „Arctic“, pentru că au refuzat să i se su- 
pună lui. 

Profesorul scotoci în sertarul biroului. 

— Ei drăcia dracului, unde mi-o fi revolverul? 

Era să-i spun că și Nora l-a căutat fără să-l gă- 
sească, dar pînă la urmă am tăcut. 

— Nu-i nimic, ne putem lipsi de el. Să mergem, 
mister Klimenko. 
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— Ce aveţi de gînd? lam întrebat 

—. Să-i spun două vorbe de la obraz lui mister 
Bailey... 

N-am nimerit la Bailey într-un moment potrivit. 
Şedea în fotoliu înconjurat: de oamenii. săi credin- 
cicşi, vreo zece la număr. 

Văzind. aceasta, Engelbrecht s-a încruntat, dar 
era prea tirziu ca să batem în reţragere,. 

— A, domnul profesor! Foarte: bine că aţi venit! 
spuse. Bailey. Chiar acum am vrut să trimit pe 
cineva după dumneavoastră. Ținem aici un mic con- 
siliu de război. Din păcate, capul meu nu lucrează: 
încă bine... 

Bailey tăcu şi începu să se.joace cu niște mărge- 
lușe lucioase, aşezate în fața lui pe un platou. 
Aceste mărgeluşe erau ultima invenţie a lui Engel- 
brecht : aer presat, într-un înveliş. special. În acest 
înveliş aerul nu se evapora la temperatura. obişnuită 
şi putea fi transportat fără nici un pericol. Numai 
o ridicare bruscă a. temperaturii putea provoca o 
explozie. Bailey făcea pregătiri intense pentru ex- 
portul de aer, socotind că. încheierea păcii în condi- 
țiile formulate de el e un fapt aproape împlinit. 

— Da, capul... — continuă Bailey. Ceva nu e în 
regulă acolo. Vorbeşti, vorbeşti și deodată începi să 
îndrugi vrute și nevrute. Dar o să treacă. Luaţi loc, 
Sir... (Bailey nu mă potti să stau jos, se mulţumi 
să-mi arunce o privire chiorişă, dar nici nu-mi spuse 
să plec.). | 

— Refuz să mai lucrez. De-acum încolo puteţi 
să nu mă mai socotiți printre funcţionarii duranea- 
voastră — spuse Engelbrecht, rămînînd în picioare. 

— Re-fu-za-ţi ?! întrebă Bailey. Se întunecă la 
faţă. Ce vrea să însemne asta, sir? 

— Exact ce-am spus: 

— Ajoi contează numai. ce spun eu — se îniurie 
de-a binelea Bailey. Aţi întrecut măsura, mister 
Engelbrecht. Dacă nu veţi relua. îndată... 

— Ajunge!  zbieră deodată Engelbrechit. Nu 
vreau să mai fac parte din această bandă de tîlhari. 
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— Dar asta e răzvrătire! Ştiţi ce vă așteaptă ? 

— Ticălosule! urtă Engelbrecht. Mi-ai ucis fiica, 
ai umplut 'păminiul :de groază, tu... tu... Si de- 
odată, cu pumnii ridicaţi tăbări asupra lui Bailey 
şi-l apucă de git. 

Nimeni nu se aşiepta la așa ceva de la Engel- 
brecht. Cîteva clipe oamenii. lui Bailey rămaseră ca 
pironiți locului, apoi se năpustiră cu toţii asupra 
profesorului. M-am grăbit să-i vin în ajutor. S-a 
iscat o învălmășşeală de nedescris. Engelbrecht era 
foarte puternic și nici de pumnii mei nu mă puteam 
plinge. Dușmanii însă erau prea numeroși şi nu 
mai puteam rezista mult timp. Bailey se adăpaostise 
îndărătul biroului și se baricadase cu scaunele, diri- 
jind 'de acolo bătălia. 

Din cauza smaţiei începu din nou să aiureze şi 
răcnea cât îl ţinea gura: 

— Jos cu ei! În Marte! În Lună... A venit sfîr- 
şitul lumii. DO sută de mii de lire sterline gramul! 

Iar Engelbrecht lupta să-și croiască drum spre 
Bailey şi striga răguşit : 

— Am să te omor... Am să te rup în bucăţi! 

'Simţeam că am ajuns la capătul puterilor: și i-am 
stripat tui  Engelbrecht : 

— Înapoi! Dacă nu ne retragem, sîntem pier- 
duți... 

Hngelbrecht se dezmetici puţin. Întorcînd capul, 
văzu că situaţia e desperată. E adevărat că trei din 
dușmanii noștri zăceau .pe dușumea în nesimţire, 
dar eeilalți, înarmîndu-se cu scaune, se pregăteau 
Si ne atace dm nou. 

Doi din «ei ţineau în mînă ţevile strălucitoare ale 
pistoatelor automate. 

Engelbrecht și cu mine, apărîndu-ne cu îndirjire, 
am început să ne retragem spre ușă. Am reușit să 
ieşim în coridor şi am luat-o la goană cu dușmanii 
pe urmele noastre. Cotind pe după colţ, am sarit 
pe platforma liftului şi am eoborit un etaj. Peste 
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citeva clipe ne şi aflam în apropierea conductei de 
evacuare. Dar uşa era încuiată. 

— Pe aici, repede! strigă Engelbrecht, care cu- 
noştea bine topograiia orășelului. 


XX.  CONDAMNAŢI LA MOARTE. 


Am dat buzna într-o peşteră ce se afla în ime- 
diata apropiere a conductei şi ne-am grăbit să în- 
chidem ușa. 

Era o încăpere neterminată, unde urmau să fie 
depozitate rezervele de aer condensat. Frisoriferele 
nu fuseseră încă instalate şi temperatura era su- 
portabilă. Deocamdată se păstrau aici vagonete şi 
scule de rezervă. Lumina nu fusese instalată. 

— Împinge încoace vagonetele! îmi strigă En- 
gelbrecht, căutînd să baricadeze intrarea. 

Am împins spre poarta de fier vagonetele. Am 
aruncat peste ele tirnăcoape, lopeţi, tot ce ne cădea 
în mînă şi tot ce am putut dibui în întunericul de 
nepătruns. În sfîrşit intrarea era baricadată. 

— Bun — făcu profesorul după ce terminarăm. 
Acum vom putea rezista. 

Se auziră bocănind dincolo de ușă paşii urmări- 
torilor noştri. 

Îndată răsunară lovituri puternice în uşă. Noi 
tăceam. După un timp loviturile încetară şi se făcu 
liniște. Ne întrebam dacă duşmanii noştri s-au con- 
vins că nu vor putea să deschidă uşa ori şi-au 
schimbat planul de atac. În tot cazul eram bucuroşi 
că ni se acordă un răgaz, pentru că abia ne mai 
țineam pe picioare de oboseală. 

Engelbrecht se întinse într-un vagonet şi oftă. 

— Am făcut o prostie — spuse el într-un tirziu. 
N-am putut să mă stăpînesc. Ce să-i faci, asta mi-e 
firea. Rabzi, rabzi, dar într-o bună zi răbufneşti... 
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Tăcu un timp, apoi reluă: 

— Crezi într-adevăr că sînt coniplicele lui Bai- 
ley ? | 

— Doar nu puteaţi... — m-am grăbit eu să-l li- 
niştesc. 

— Ba da, puteam. Puteam preîntimpina ca- 
tastrofa. Puteam salva omenirea, sacrificind viaţa 
mea şi a fiicei mele. Dar nu-i ușor să aduci ase- 
menea jertfă. E totuşi mai bine să piară doi oameni, 
decit mii și mii, nu-i aşa? 

— Ce rost are să vă autoflagelaţi? spusei, ridi- 
cînd din umeri. 

— Asta nu e autoilagelare... Părerea dumitale 
nu-mi este indiferentă. Căci dumitale şi nu mie a 
adresat fiica mea ultima ei scrisoare. Te-a iubit... 
crezi că nu mi-am dat seama?... 

N-am răspuns nimic. Engelbrecht, acest om re- 
marcabil, puternic, suferea nespus şi nu-și mai putea 
ascunde durerea. 

— Dar să nu gindeşti prea rău despre mine — 
reluă el. Chiar dacă sînt vinovat în faţa omenirii, 
am fost crunt pedepsit. N-am dormit nopţi în șir, 
căutind o soluţie. Am încercat să găsesc o modali- 
tate ca fabrica lui mister Bailey să arunce înapoi 
tot aerul pe care-l înmagazinase, dar în așa fel ca 
să nu producă o catastrofă. Tocmai acest lucru îl 
urmăreau experienţele pe care le-aţi făcut în ultima 
vreme dumneata și Nora. Aşa că poţi fi cu cugetul 
împăcat: n-ai lucrat pentru Bailey, ci împotriva 
lui. Experiențele au dat rezultate excelente şi lu- 
crările mele se apropiau de sfirșit. Și dacă Nora 
nu s-ar fi grăbit... Sărmana mea fetiţă !... Dar m-am 
căznit mult pină să găsesc soluția. Erau zile cînd 
mă cuprindea desperarea. Și atunci îmi spuneam: 
astăzi trebuie să se termine totul. Am s-o omor ps 
Nora, apoi pe Bailey și îmi voi pune şi eu capăt 
zilelor... Dar cînd intra Nora atit de proaspătă, stră- 
lucind de tinereţe... Ah !... Engelbrecht oftă greu. 
Nu puteam ridica mina. Apoi la un moment dat 
am observat că nu mai are încredere în mine. Crezi 
că n-am citit în ochii ei groaznica întrebare? Tatăl 
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ei, omul pe care l-a iubit atît de mult și de cinstea 
căruia. nu. s-a îndoit niciodată, e un criminal ? 

Engelbrecht se ridică deodată şi făcu un pas spre 
Mine : 

„— Și acum, fetiţa mea a murit. Mi-e atit de 
greu... Totuşi parcă mi s-a luat a piatră ce pe inimă ! 
S-a terminat cu „dedublarea personatității *... Nor 
dei sîntem condamnaţi. Nu-mi pasă de ce o:.să mi 
se întîmple. Regret un singur lucru : că:n-am reușit: 
să-l gitui pe banditul de Bailey... Cred: că ne vor 
ține aici închiși pînă vom muri de foame. Din feri- 
cire, nu ne va omori frigul. La urma urmei... nu-i 
acelaşi lucru ? Parcă Nora nu. s-a dat singură pradă 
frigului... 

Moartea sărmanei fete m-a zguduit şi pe mine. 
Mi-a fost dragă şi am pierdut-o chiar în clipa cînd 
aflasem că şi ea mă iubeşte. Dar incomparabil rnai 
chinuitoare era povara care apăsa cugetul lui Engel- 
brecht. Şi apoi... eu eram tînăr și desperarea mea 
nu putea fi atît de. nemărginită ca a lui. Eu voiam 
să trăiesc. 

— Spuneţi, nu există niei o posibilitate de a 
scăpa de aici? l-am întrebat pe. Engelbrecht. 

Dar profesorul era prea. cufundat: în gindurile 
sale negre și la început nici n-a înţeles ce spun. 

— Să. scăpăm de aici? mă întrebă el într-un 
tirziu. Da, dar e greu. Acest perete: răspunde în 
afară. 

— Atunci ce așteptăm ? Avem tirnăcoape. E ade- 
vărat, aici e beznă, dar vom putea lucra şi aşa. 

— Vom putea —. răspunse Engelbrecht, absent. 
Dar înainte de a străpunge stînca, vom muri de 
foame. Ar fi o trudă zadarnică. Culcă-te ca mine 
şi așteaptă în linişte. sfîrşitul. 

Dar eu n-aveam de gînd să-mi așiept resemnat 
moartea. După ce m-am odihnit puţin, m-am ridicat, 
am găsit pe pipăite un tîrnăcop și m-am apropiat 
de zid. 

Lovituri puternice răsunară în beznă. 


— Nu aici, ceva mai spre stinga — îl auzii pe 
Engelbrecht. Acolo zidul e mai subţire. 

Am făcut cîţiva paşi spre stinga şi am început 
să lovesc din nou. 

Cînd, obosit, m-am aşezat să mă odihnesc puţin, 
l-am auzit pe Engelhreeht mișcîndu-se şi un zăn- 
gănit de fiare: profesorul sărise din vagonet. 

— Sint prea obosit, obosit sufleteşte, ca să mă 
mai căzneşc să sparg această stincă pentru a-mi 
salva viaţa. Dumneata însă eşti tînăr şi ai mai putea 
să-ți găseşti fericirea. Trebuie să te ajut de dragul 
Norei... 

Se auzi zornăind metalul. Engelbrecht îşi alegea 
un tiîrnăcop.. 

— Aşa se sparge o stincă? îi auzii glasul, chiar 
lingă mine. la dă-te puţin la o parte. lată cum 
miînuia tîrnăcopul bătrinul miner Engelbrecht. 

Răsunară lovituri puternice, regulate. 

Am lucrat aşa cîteva ore. În cele din urmă, exte- 
nuat, am aruncat tirnăcopul, dar loviturile „,bătri- 
nului miner Engelbrecht“ au mai răşunat mult timp 
în peştera vastă, stîrnind ecouri puternice. 

— Ajunge pentru astăzi — spuse în sfirşit Engel- 
brecht, aruncînd tirnăeopul. 

Înainte de a ne culca, am împins vagonetele de 
la ușă şi le-am aşezat pe şine, în şir, în aşa fel încît 
primul vagonet se sprijinea de uşă, iar ultimul de 
peretele opus. 

— Bun. Acum, dacă aruncăm în vagonete toate 
sculele și mai punem şi pietre, nici dracul nu mai 
deschide ușa. 

În sfîrşit, sleiţi, ne-am culcat şi am dormit buş- 
tean. 

M-a trezit îrigul şi foamea. L-am auzit pe Engel- 
brecht căscînd . îndelung. 

—- V-aţi trezit? l-am întrebat. 

— Nu mai dorm de mult. Mi s-a făcut foame, 
dar n-avem ce face, va trebui să ne apucăm de 
lucru cu burta goală. 

Şi apucă tirnăcopul. La început loviturile erau 
șovăitoare și neregulate. Apoi Engelbrecht se în- 
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călzi și începu să lucreze cu aceeaşi energie ca în 
aiun. Mi-am luat şi eu unealta în mînă. 

Foamea se făcea tot mai simțită şi puterile înce- 
pură să ne părăsească. Ne opream mereu-mereu ca 
să ne odihnim. Timpul se scurgea exasperant de 
încet. Stînca părea mai dură ca ieri. 

În cele din urmă, am aruncat cît colo tîrnăcopul 
şi, cuprins de o desperare neputincioasă, m-am 
prăbușit ca un sac pe o grămadă de pietre. Engel- 
brecht a mai lucrat un timp, apoi s-a stins şi ecoul 
loviturilor sale. 

— Stăm prost — spuse el cu amărăciune. Așa 
nu vom rezista mult şi n-am înaintat nici cu o 
treime. Nu ne-am economisit puterile. Trebuie să 
facem o spărtură mai mică şi să lucrăm cu rîndul. 

A mai trecut, după calculele noastre, încă o zi. 
Am încercat să adormim, culcindu-ne amîndoi în 
acelaşi vagonet ca să ne fie mai cald. Frigul ne 
pătrundea tot mai tare, tot mai chinuitor. Nu reu- 
şeam să adorm. Golul din stomac îmi producea 
crampe. Picioarele îmi erau îngheţate, capul îmi 
ardea, mă durea tot corpul. Deşi căutam să le go- 
nesc, gîndurile negre nu-mi dădeau pace. Nu mai 
speram să ies vreodată de aici. Am vrut să-i vor- 
besc lui Engelbrecht, dar el stătea liniștit, poate 
dormea şi nu mă înduram să-l trezesc. 

Văzînd că nu pot să adorra, m-am ridicat, m-am 
strecurat prin întuneric pină la spăriura pe care 
o făcusem în zid şi am început să măsor distanţa 
parcursă. Cîteva pietre mi se rostogoliră, cu zgomot, 
de sub picioare. | | 

— Cine e acolo ? îl auzii pe Engelbrecht. 

— Ku sînt. Nu dormiţi? 

— Nu — răspunse profesorul. Blestematele de 
gînduri nu-mi dau pace... Și e frig... Hai să ne 
încălzim puţin. 

Engelbrecht se ridică şi luă tirnăcopul. 

— Dracu' să-l ia că greu s-a mai făcut! în- 
jură el. | | 

Se auziră cîteva lovituri, apoi deodată se făcu 
liniște. L-am auzit cum ofta. 
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— Nu mai pot — spuse Engelbrecht. Îmi cade 
tîrnăcopul din miini... Dar am să-mi silesc brațele 
să-l ţină bine! Şi deodată începu să lovească cu 
atita putere, încît de sub tîrnăcop scăpărară scîntei. 

Dar aceasta a fost ultima explozie de energie. 
Tirnăcopul căzu cit colo şi Engelbrecht se întinse 
pe o grămadă de pietre. 

— Odihniţi-vă, voi lucra eu — am spus, începînd 
să lovesc stîncă. 

Dar la mine a mers și mai greu. Mi se părea că 
dau cu toată puterea şi cînd colo tirnăcopul nu 
făcea decît să zgiîrie stinca, desprinzind bucățele 
mici. Dacă vom lucra într-un asemenea ritm, n-o 
să spargem stiînca nici în zece zile! Foamea ne va 
răpune mult mai repede... 

Am adormit sau poate am căzut într-un fel de 
toropeală fără să las tîrnăcopul din mînă. Nu ştiu 
cît a durat această stare. Poate am zăcut așa o zi 
şi o noapte, sau poate numai citeva minute. Şi nici 
n-aş putea spune cu certitudine dacă, în somn sau 
aievea, am reluat de cîteva ori lucrul, lovind stînca 
cu furia desperării, pentru ca să mă prăbuşesc 
din nou. 

Din cînd în cînd senzaţia de foame devenea insu- 
portabilă. Dar treptat începu să se atenueze. Am 
căzut într-un fel de toropeală. Timpul se oprise 
parcă locului. Nu mai ştiam cîte zile trecuseră de 
cînd ne-am închis singuri în această capcană. Min- 
tea mea se cufunda tot mai mult într-un întuneric 
de nepătruns. Uneori mă străfulgera gîndul morţii, 
dar nici el nu mă tulbura. 

Nepăsarea punea tot mai mult stăpînire pe mine. 
Simţul critic însă nu dispăruse cu desăvirşire. Îmi 
amintesc că urmăream cu oarecare curiozitate pro- 
cesul morții mele. Am observat chiar un anumit 
ritm în desfăşurarea lui. Perioadele de comă alter- 
nau cu oarecare trezire a simţurilor şi cunoştintei, 
ca şi cum ultimele rezerve ale forţelor vitale strîn- 
geau resturile de „combustibil“, pentru a mai lu- 
mina o dată creierul... Căci numai creierul putea 
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găsi o soluţie, numai el putea salva organismul, 
care murea. Și organismul dăruia creierului meu 
ultima vlagă, ultima licărire de viaţă a celulelor — 
singura lui nădejde de scăpare... 

„Într-unul din aceste momente de luciditate am 
auzit lovituri depărtate, foarie slabe, de tirnăcop. 

„Probabil Engelbrecnt s-a pus pe lucru. Oare 
auzul slăbește atit de mult la cei care sînt pe punc- 
tul să moară de foame? gîndii. Sau poate am ha- 
lucinaţii ?“ 

— Dumneavoastră bateţi ? l-am întrebat pe En- 
gelbrecht. 

—— Acelaşi lucru am vrut să te întreb şi eu — 
răspunse el cu o voce stinsă. Îl auzeam însă cît se 
poate de clar, distinct. 

— Prin urmare, nu asurzesc şi nici n-am haluti- 
naţii — reflectai eu cu glas tare. Atunci ce în- 
seamnă aceste lovituri ? De unde provin? Cine 
bate ? 

— Mă gîndesc la asta de citeva minute sau poate 
de cîteva ore — răspunse Engelbrecht. Am crezut 
la început că dumneata te-ai apucat de lucru, dar 
că nu aud bine loviturile fiindcă am început să 
asurzesc. Să ştii însă că loviturile se aud dinspre 
spărtura pe care am făcut-o. Eu stau culcat chiar 
lingă ea. Şi după o scurtă tăcere: Se vede că 
mister Bailey vrea să termine mai repede cu noi și 
a pus oamenii să spargă zidul. El ţine mult la proce- 
dură și vrea să ne judece probabil cum serie la 
carte, pentru ca apoi să ne congeleze şi să ne așeze 
în „panteon“. 

Am tăcut, ascultind cu încordare. Lovituriie ră- 
sunau tot mai puternic, tot mai aproape. Apoi, 
brusc, au încetat. În locul lor se auzi un sunet nou: 
scrișnetul burghiului. 

— Au pus burghiurile în funcţiune — spuse En- 
gelbrecht calm. Așa o să pună mai repede mîna 
pe noi... | 

Primejdia a avut darul să ne dea noi puteri. N-aş 
putea spune că-mi era frică de moarte — mă și 
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ailam de altfel în pragul ei. dar aceste sunete. noi, 
tulburară. monotonia: vieţii: noastre, ritmul: stingerii 
noastre. treptaţ:. Acum ne-am, recăpătat complet 
cunoștința. 

— Ce-am putea face? am întţrekhat: eu: 

— Să-l primim pe duşman şi să murim luptînd 
așa cum se cuvine s-o facă un bărbat — răspunse 
Engelbrecht. 

Am zîrmbit ironic, ştiind că Engelbrecht nu poate 
să mă vadă. 

— Sînteţi oare în stare-să ridicaţi măcar. o mînă ? 

— Am destulă putere ca să crăp ţeasta primului 
nemernic care-şi va băga capul aici. Încearcă de te 
tîrăşte pînă la mine. 

Ne-am tîrît amîndoi pină la gura micii spărturi 
făcute de noi și: ne-am; întins de ambele părţi, pre- 
gătind. la, îndemână. niște. pietroaie cu colțuri. ascu- 
ţite. Serișnetul: monaţon al burghiului: mă adormea, 
dar luptam din răsputeri împotriva. torepelii: Iar 
cînd: sunetul: se auzi. aproape. de toţ; îmi trecu: som- 
nul. M-am înecordat' toţ: ca: o pisică ce: se pregătește 
să se arunce asupra unui şoarece. 

— Peste cîteva minute vor: fi'aiei — şopti Engel- 
brecht. | 

În clipa aceea am înțeles ce ne-a dat puteri-noi: 
ura faţă de duşmani! 

Burghiul. mai: scrîşni o dată, zidul începu să pirîie 
şi o ploaie de pietricele se rostogoli peste noi. Zgo- 
mote stridente şi scrîșnete alternau cu zumzetul 
burghiului. O: gaură, încă: una în peretele subţire ce 
ne despărţea: de dușmanii. noştri... Apoi, cîteva lovi- 
turi. de.tîrnăeop.:. Spărtura era destul de mare-ca să 
se poată strecura. un: om. În: orice caz aşa mi-am 
închipuit, pentru că la un moment dat încetară. şi 
zgomotul: burghiului. și loviturile tirnăcoapelor şi se 
auzi în. întuneric un toşnet pe care nu-l putea. pro- 
duce decît un om ce se strecura prin spărtură. În- 
cordîndu-ne mușchii vlăguiţi, profesorul şi cu mine 
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am ridicat pietroaiele. Eram atent la cel mai mic 
zgomot. Mai aproape, mai aproape. Lîngă noi.. 

„Acum !“ gîndii eu şi dădui să lovesc. Dar deodată 
piatra îmi căzu din mină, fiindcă auzii pe neaștep- 
tate o voce cunoscută.... 


XXI. „A CLĂPAT NEGUSTOLUL“ 


— Tale întunelic. 

— Nikola ! zisei eu. 

— O! Tovalăs Klimenko ! răspunse el. 

Şi am simțit cum o mănușă miţoasă îmi strîngea 
mina cu care era cît p-aci să sparg capul lui Nikoia. 

— Cum ai nimerit aici? 

— Plea tale ţipi! spuse Nikola şi, întorcînd capul 
spuse cuiva care stătea de partea cealaltă a spăr- 
turii : Intlaţi, tovalăşi, Aici sînt ai nostli. lal noi 
— continuă el, adresînduz=se profesorului — am 
venit pe tine să salvăm, iar pe negustolul Beli să-l 
omolim. 

— Cine „noi“ ? 

— Almata Losie: iaca! 

— Dar cum de v-a venit în gînd să spargeţi toc- 
mai acest zid? De unde ştiai că mă găsesc aici? 

— Nu stiam nimic. Dar tu mi-ai spus că pe aiţie 
bine de mels în olas — răspunse Nikola. 

Nu puteam să-mi amintesc să-i fi spus vreodată 
așa ceva. Şi numai mult mai tirziu, aducîndu-mi 
aminte de timpul cînd mă sfătuiam nopți întresi 
cu Nikola ca să întocmim planul evadării, mi-am 
amintit că într-adevăr i-am spus că acesta ar fi 
drumul cel mai comod prin care s-ar putea pătrunde 
în orăşelul subteran. Nu m-am.așteptat ca Nikola 
să fie atît de isteț şi să aibă o memorie atit de 
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bună. Numai din întîmplare am aimerit noi în 
această peşteră, unde a avut loc fesicita întîlnire. 

Nikola s-a grăbit să-mi povestească de-a fir-a-păr 
„cum a fost“. 

Comandamentul nostru elabora mereu noi planuri 
de cucerire a orășelului subteran. Cind atacurile 
avioanelor s-au dovedit zadarnice, și artileria n-a 
putut nici ea face nimic, au intrat în acţiune ge- 
niștii. S-a hotărit să se sape o galerie. Această sar- 
cină era uşurată de faptul că întregul crater era 
acoperit de un strat gros de zăpadă. Era uşor să sapi 
şanţuri în acest strat pentru a ajunge pînă la stîncă. 
Pionierilor le-a trebuit mai bine de trei săptămîni 
pentru această operaţie, utilizînd un sistem special 
spre a nu fi descoperiţi. Locul a fost bine ales. 
Nikola a lucrat și el de multe ori în această peşteră. 
El ştia că aici nu locuieşte nimeni şi noaptea, cînd 
pleacă muncitorii, ar putea să intre fără să fie 
văzuţi. 

În timp ce Nikola îmi povestea toate acestea, 
intrară în peşteră prin spărtură mai mulţi os- 
taşi roşii. 

— Aici nu ne vede nimeni, putem face lumină — 
spuse Nikola şi în mîna lui străluci o lanternă 
electrică. Foalte bună dlăcia asta! spuse el. Ţic, si 
gata. Ai, ai, ai! exclamă el cînd îmi văzu faţa. Ai 
slăbit tale lău. N-ai mincat de mult. El e tovalăs? 
Mîncaţi mai lepede! şi Nikola își deschise raniţa şi 
începu să ne ospăteze, pe mine şi pe Engelbrecht. 

După ce am mincat, i-am povestit lui Nikola şi 
comandantului detaşamentului toate peripeţiile noas- 
tre. Apoi ne-am întocmit un plan de acţiune. 

Între timp se făcuse dimineaţă. Comandantul a 
fost de părere că e mai bine să așteptăm căderea 
nopţii ca să atacăm prin surprindere. 

Căutam să nu facem nici un zgomot, ca să nu 
atragem atenţia dușmanului. Nikola aprinse un mic 
foc, puse ceaiul la fiert şi începu să ne îndoape. 
Ziua trecu pe neobservate. Am vorbit de una de alta 
Şi am pus la punct planul de acţiune. La ora şase 
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seara, comandantul a :pus cîteva santinele, apoi a 
dat ordin ca toată lumea să :se culce pentru ca ea- 
menii 'să se odihnească 'înainte. de „operaţie“. După 
ce am mincat şi m-am încălzit lîngă foc, am adormit 
'Buștean 'şi cînd 'm-a 'trezit noaptea Nikola, mă sim- 
'țeam iproaspăt 'şi uşor. Ce-i drept nu eram încă 
complet sigur pe picioare, dar asta nu 'mă :oprea ; 
țineam 'morţiș -să iau şi eu parte la âtac. 

Am îndepărtat 'eu : 'băgare de :seamă 'vagonetele Şi 
am deblocat intrarea. Numai de n-ar fi uşa încu- 
iată!'!... Un ostaș apăsă pe -clanță, ușa se deschise. 
'Engeibrecht și 'cu mine'eram atit de :puţin :pericu- 
leşi pentru „armata“ 'lui :Bailey, încît nici :n-au găsit 
de “cuviință să ne 'închidă pe dinafară, mai ales că 
stiau :că și-de :o parte şi de cealaltă a ușii ne aş- 
teaptă moartea. 

"Comandantul detaşamentului a dat un ordin şi 
ostașii, ținindu-și :armele :în cumpănire, au :pornit 
pe coridor. Nu se vedea nimeni. Abia lîngă aseensor 
am dat de prima santinelă. Omul: dormea. Trezit de 
paşii noştri încerră să dea alarma, dar comandantul 
îndreptă spre el țeava revolverului. 

—— Stai cuminte, frăţioare |! îi spuse el în ru- 
seşte, dar atît de expresiv că omul:înţelese pe dată 
ce ii se cere şi se predă. 

Am urcat cu'liftul la:primul etaj.':Cînd ajunse. sus 
şi ultimul ostaş, ţîșni de undeva o umbră, pentru a 
“dispare imediăt: după o cotitură. Peste cîteva :minute 
se 'va da alarma ! Am 'grăbit pasul şi am pornit, 
aproape în fugă, spre cabinetul lui Bailey. 

șa nu era încuiată. Am dat-o de perete și am 
năvălit în :cabinet. 

Bailey nu se culcase încă. Ședea într-un fotoliu 
şi-şi plimba degetele peste .mărgelele „aeriene“ de 
pe platou. Capul îi.era legat cu o batistă. 

Văzindu-mă în fruntea unui detaşament de ostaşi 
roșii, Bailey holbă ochii. :Falca de jos îi căzu. Reze- 
mat de speteaza fotoliului, se 'uita la noi fără a în- 
cerca să-şi ascundă proaza. 

— 'Dumneata ești :cetăţeanul Bailey ? Aritrebă Co- 
manăaritul detașamentului. 
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— :Da, el este -— răspunsei eu. 

Comandantul făcu un .pas spre Bailey. 

— Eşti arestat. 

Faţa lui Bailey :se schimonosi. Ochii îi .ieşiră şi 
mai mult -din orbite şi acum în ei scăpăra nebunia. 
„Îl apucase din neu una din crizele de care suferea 
în ultima vreme, de cînd fusese rănit. 

__=— Aaaa!!! zbieră el cu o voce sălbatică. 
:Bolșevici ! Aha ? Şi aici ? Peste tot ? Nicăieri:nu pot 
scăpa de voi!.. Vreţi să-mi răpiți aerul? 

Cu aceste: cuvinte îşi cufundă degetele :chircite :în 
comoara lui — mărgeleie „aeriene“ — apucă cîteva 
şi, ducîndu-le cu greu ia gură, ie înghiţi. 

:Engeibrecht, înjţelegînd ce va :urma, îl apucă pe 
Bailey .de guler. şi-l trase spre ușă. 

— Ce vreţi să faceţi cu el? întrebă comandantul, 
nepricepînd ee primejdie ne. .amenirița pe toți. 

Bailey, care continua să aiureze, se zbătea să 
scape. 

— Să-l urcăm mai repede sus!... Ajutaţi-mă. 
Acum e de două ori mai greu! ne strigă cu des- 
perare Enpelbrecht. 

'Ru, Nikola și doi ostași l-am apucat pe Bailey, 
l-am împins pe coridor, l-am aruncat în .ascensar şi 
ne-am urcat împreună cu'el:pe piatforma unde :stă- 
tusem :de atitea ori :de vorbă cu Nora, admirînăd 
aurora 'boreală, şi respirasem „vitamine aeriene“, 

Bailey ţipa într-una, încercînd 'să scape. 

Am :observat deodată .că din gura 'lui tîșneşte un 
ghemotoc de abur alb, rece. Trupul său începu să 
se umfle repede, mai ales toracele. Căldura 'interi- 
oară, din stomac, 'topise învelișul. de protecție al 
mărgelelor. Aerul începuse să se evapore şi cu 
Bailey se întîmpla acum acelaşi lucru care se pe- 
trece cu un pește de la mare adîncime scos la supra- 
faţa oceanului: presiunea interioară întrece pre- 
siunea aerului atmosferic şi îl umflă. Încă o 
clipă şi... 

Dar. Engelbrecht n-a stat să aștepte această clipă. 
Înștăcîndu-l zdravăn pe Bailey îl aruncă peste ba- 
lustradă. 
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În cădere corpul lui Bailey se umflase ca un 
balon, iar din gură îi ieșeau aburi ca din supapa 
deschisă a unei locomotive. 

Înainte ca Bailey să ajungă la panta înzăpezită, 
se auzi o explozie, mărgelele „aeriene“ explodaseră. 
Într-un nor de aer alb am deslușit braţele și picioa- 
rele lui Bailey rupte de trup şi împroşcate în di- 
recţii opuse. În cîteva clipe norul alb se transformă 
într-un curent puternic de aer, care ne-a proiectat 
spre perete. Reuşii însă să mă ţin pe picioare și mă 
uitai în jos. Numai capul lui Bailey a ajuns pînă 
la povîrnişul acoperit cu omăt. Trupul său, făcut 
bucățele, zbura în cele patru vinturi. 

Am stat cîteva minute nemișcaţi, impresionați de 
această moarte neobișnuită. Primul care a rupt tă- 
cerea a fost Nikola. 

— A clăpat negustolul — spuse el. 

Da, „a crăpat negustorul“, a crăpat şi intreaga 
lui întreprindere aeriană ! 


Detașamentul a biruit fără greutate garnizoana 
orășelului subteran, iar postul de radio al orășelului 
a comunicat lumii întregi vestea victoriei. 

În timpul acesta Engelbrecht ridica încet şi pru- 
dent temperatura în peșterile subterane, micșorînd 
totodată presiunea atmosferică. Toate deschizăturile, 
conductele şi obloanele fură deschise. De pretutin- 
deni ţişnea un abur alb, rece, ce se transforma în 
aer dătător de viaţă. 

Viața se întorcea pe pămînt. 

Nara lui Ai-Toion „expira“ aer... 


PIINEA VEŞNICĂ 


î tom ine şt e d «e 
M. CARDAȘS și V. BIRLĂDEANU 


I. O DEZVĂLUIRE TULBURĂTOARE 


Într-o seară de toamnă, un pricăjit barcaz pes-: 
căresc se apropia încet de insula Fohr din arhipe- 
lagul Frisicelor de Nord, aproape de coasta Ger- 
maniei. Vîntul .năprasnic de miazănoapte împroşca 
pe pescari cu stropi reci ca gheaţa. Chipurile învi- 
neţite de frig ale oarnenilor erau mohorite: se în- 
torceau cu năvoadele aproape goale. 

— Să ştii că vine iarna înainte de soroc, mormăi 
un pescar bătrin, pufăind din pipa-i scurtă. 

— Aşa se pare, îi dădu dreptate altul mai tînăr 
și, după o scurtă tăcere, adăugă: 

— Iar i-au furat năvodul lui Karl. Un năvod 
nou-nouţ. 

Cuvintele aruncate în treacăt de un tînăr le dă- 
dură ghies la vorbă. Camenii se tot întrebau cine 
poate fi hoţul. 

— Eu unul zic că-i Hans, afirmă tînărul cu con- 
vingere. 

— Hans? Fugi de aici! se mirară ceilalți. 

Hans era un moșneag hodorogit, deşirat și slab 
de-l bătea vintul. Locuia singur cuc în clădirea 
veche și părăsită a farului. 

— Hans ăla care abia își tirăşte picioarele?! Pe 
ce dovadă te bizui? | 

— Povadă ? N-aţi văzut și voi că, de la o vreme, 
Hans se îngrașă mereu ? 

Era adevărat. De cîteva săptămîni Hans se îngră- 
șase într-atit că uimise tot satul. 

— Cică ar îi găsti o comoară pe care a aruncat-o 
marea pe țărm. Cind primește omul un dar ca ăsta 
nu-i de mirare să pună osînză pe el, spuse bătrinul 
pescar, dus pe ginduri. 
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—: Ei aş! Pun rămăşag că-i altceva la mijloc. 
Hans face contrabandă. 

— Ascultaţi-mă pe mine, stărui tinărul. Hans s-a 
îmbuibat din banii luaţi pe peştele și năvoadele pe 
care ni le şterpeleşte. Ştiţi și voi că se întîmplă 
s-o ia razna în toiul nopţii. Unde se duce? Ce 
trebușoare învîrteşte ? Mie toate astea nu-mi miros 
a bine. 

Cu toate că unii mai puneau la îndoială spusele 
tînărului, era limpede că pescarii cam intraseră la 
bănuieli. Şi cînd barcazul acostă în dreptul farului, 
cineva azvirli o vorbă: 

— Ce-ar fi, fraţilor, să trecem pe la Hans? O 
să stăm puţin la căldurică. Cine știe, poate o să-l 
tragem şi de limbă... 

— Asta da! se bucură tinărul, dînd zor cu des- 
cărcatul peștelui şi cu strinsul năvoadelor. | 

Ferestruica farului era luminată. Bătrînul Hans 
nu se culcase încă. Îi primi cu braţele deschise și-i 
pofti să se încălzească lîngă o vatră dărăpănată. 

— Ei, v-a mers pescuitul? întrebă bătrînul, fre- 
cîndu-și mîinile cu vine groase și degete închircite. 

— A mers pe dracu! făcu tînărul pescar. Înfu- 
riat de ghinionul ce-i urmărea şi de vremea păcă- 
toasă, abia aștepta să-şi verse năduiul pe cineva. 
Stii, nene Hans, mă uit la matale şi mă întreb: ce 
face omul ăsta de pune într-una osînză pe el? 

Moşneagul zimbi cu un aer stingher. 

— Şi tu te-ai îngrăşat, Ludwig. 

— Eu? Păi cînd omul vinde peştele pe care l-a 
prins cu mina lui, nu-i nici o mirare să arate mai 
acătării. Dar cum faci matale de te îngrașşi fără 
să muncești ? Hai, destăinuieşte-ne şi nouă secretul. 
Ne-ar plăcea mai mult să ne întindem oasele la 
căldurică în loc să rătăcim pe mare. Că toată ago- 

niseala noastră sînt reumatismele... 

» Era vădit că Hans începuse să nu se simtă în 
apele lui. Se zgribulea ca de frig, frecindu-şi în- 
tr-una miîlinile. Toţi observaseră tulburarea bătri- 
nului. Chiar şi cei care adineauri avuseseră îndoieli, 
acum începură să-l privească cu ochi bănuitori. 
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— N-ar strica să-i facem o percheziţie, șopti 
roșcovanul Fritz unui alt pescar. Îl iau eu mai pe 
departe. Las' pe mine! Apoi, către Hans: 

— Cum de nu ţi-e irică să stai în hardughia asta ? 
Dacă se opintește bine vintul de la nord-est, zob 
te face. 

— Nu-i nimic. Zidurile sînt groase. Cît mai am 
eu de trăit, or ţine şi ele. 

— Dar dacă se prăbușesc peste tine? nu se lăsă 
Fritz. Ţie poate nu-ţi pasă, că ţi-ai trăit traiul, dar 
pe noi or să ne tragă la răspundere. Că de ce n-am 
luat măsuri! Află că n-am chef să înfund puşcăria 
din pricina ta. Trebuie să cercetăm bine toată clă- 
direa. 

— Zău că nu merită! biîigui bătrînul. Își dădea 
tot mai limpede seama că pescarii nu veniseră aici 
de florile mărului. Dar dacă ţineţi morţiş, întoar- 
ceți-vă mîine. Tot e mai bine să cercetaţi pe lumină. 

— De ce să amînăm pe miine ce putem face azi? 

— Cine ştie ce nenorocire se mai poate întîmpla 
pe scările astea care abia se mai ţin. Ce-i atita zor ? 
Aşa cum am locuit aici cincizeci de ani, o să mai 
stau o noapte. 

Ludwig, care pricepuse încotro bate Fritz, se viri 
şi el în vorbă. 

— Aprinde un felinar! 

— Cum să-l aprind, păcatele mele, dacă n-am 
ulei ? 

Fritz însă, care prinsese să cotrobăiască prin încă- 
perea rotundă, găsise şi una și alta. | 

— "Ţine felinarul. Uite şi uleiul. Ce-mi umbli cu 
cioara vopsită, moşule ? 

Nici nu apucară să se dumirească bine, că Fritz 
și turnase ulei și aprinsese felinarul. 

— Haidem ! 

Se ridicară cu toţii și se luară după Fritz. Oftîna 
şi tirîndu-și picioarele, Hans îi urmă. La lumina 
chioară a felinarului, urcară treptele umede şi tocite 
ale scării în spirală. 

În încăperea de la etaj, sub un strat gros de praf 
şi de moloz, zăceau, claie peste grămadă, tot felul 
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de hîrburi şi ciurucuri. Prin geamurile sparte ţiuia 
vîntul. Speriaţi de lumină, cîţiva. lilieci se vînzoliră 
prin odaie, scuturind praful şi păienjenişul de pe 
pereţi. Fritz cerceta cu atenţie fiecare ungher, răs- 
colea molozul cu. cizmele-i grele de pescar, plimba 
lumina felinarului pe pereţi, spunînd, ca să păstreze 
aparenţale : 

— Ce de crăpături. 

Nu găsiră nimic suspect: 

— Să urcăm la aj doilea... 

— Acolo e pustiu, sări Hans speriat, dar Fritz 
nu-i dădu nici o atenție. 

La catul al doilea, vintul bătea cu aceeaşi furie 
ca afară, pătrunzînd prin golurile ferestrelor şi prin 
crăpăturile mari ce se căscau în ziduri. 

— Cred că te-ai înşelat, Ludwig, murmură înce- 
tişor. Fritz. 

—. Asta mai rămîne de văzut, răspunse acesta cu 
voce tunătoare şi, miîniindu-se fără noimă, îl îm- 
brinci pe Fritz: Adu aici felinarul. Asta ce-o 
mai fi? 

— Nu seamănă a năvod, se zborşi la el Fritz, so- 
cotind că nu mai e cazul să joace teatru. 

Felinarul desprinse din întuneric o poliţă pe care 
stătea o oală acoperită cu o scîndurică, Ridicînd 
scîndurica, Fritz zări un lichid vîscos ca icrele de 
broască. 

— Să plecăm, Ludwig. Mincarea asta s-a împuţit 
de cînd zace aici. Ţi-am spus eu că ai serîntit-o rău 
de tot... 

De ciudă că s-a făcut de ris, lui Ludwig îi venea 
să-şi tragă palme. Ca să amine totuşi momentul ne- 
plăcut cînd va trebui să-și recunoască înfrîngerea, 
îl smulse pe Hans din ungherul întunecos unde se 
pitise şi-l luă din scurt: 

— Ce-i în oala aia? 

Spre uimirea tuturor, întrebarea lui Ludwig îl 
înspăimîntă pe Hans. Îngăimă vreo două vorbe, dar 
de tare ce-i tremurau fălcile, nu se putea înţelege 
mai nimic. Acum îi cuprinsese pe toţi curiozitatea. 
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—. Taci, ai? nu-l slăbi. Ludwig. Dacă ştiai ce te 
așteaptă, de ce te-ai băgat în chestii d-astea? îl 
repezi pe bătrin. 

— Vă rog, nu mă mai întrebaţi, bolborosi Hans. 
N-ara săvîrşit nici o nelegiuire, dar am jurat... 

lată. deci unde se afla adevăratul: mister! Cu-un 
aer triumiător, Ludwig ridică cu băgare de seamă 
oala şi, poruncindu-i lui Fritz să-i lumineze drumul, 
cobori scările urmat de ceilalți. Aşezînd oala pe 
masă, lingă vatră, îi şopti lui Fritz: 

— Asta-i mai ceva decît năvoadele... 

Apoi sumbru, către Hans: 

— Să nu ne ascunzi nimic, auzi? 

— Bine, dar am jurat... 

— Ori spui tot, ori pușcăria te mănîncă!... 

— De ce? 

— Las că știi tu! Află că de mult sîntem cu ochii 
pe tine. Nu degeaba te-ai însrășat: de nu-ţi mai în- 
capi în piele... 

— Cum, ştiţi şi voi? 

Ludwig habar. n-avea, dar în seara. aceea de 
toamnă își descoperise pe neașteptate aptitudini de 
detectiv. 

— Sigur că ştim. Ce ţi-ai închipuit? Dar dacă nu 
faci pe mutul, poate te scăpăm de gherlă... 

Moșneagul arăta distrus: cu capul prăbușit în 
piept, părea cufundat în gînduri negre. După cîteva 
clipe, izbuti să spună : 

— Înţelegeţi, îmi vine greu să-mi cale cuvîntul. 
Cine ştie ce necazuri o să cășunez binefăcătorului 
msu, omului care şi-a făcut pomană cu un sărman 
moşneag ca mine! Dar de vreme ce tot aţi ailat... 
„pîinea veşnică“ pe care mi-a dăruit-o profesorul. 
Breuer... 

Aptitudinile. de detectiv ale lui Ludwig nu făceau 
nici două parale, deoarece îi lipsea cu desăvîrşire 
experiența. Uitîndu-și rolul, întrebă perplex.: 

— Pîine veșnică ? Ce-o mai fi şi asta? 

Auzind întrebarea lui Ludwig, ţişnită dintr-o sin- 
ceră uimire, precum şi exclamaţiile nedumerite ale 
celorlalți, Hans -îşi dădu seama că pescarii habar 
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n-aveau de „pîinea veşnică“, că altă bănuială îi adu- 
sese aici şi că numai întîmplător nimeriseră peste 
taina pe care el o păzise cu atita străşnicie. Cel 
puțin dacă n-ar fi pomenit numele profesorului! 
Acum însă era prea tirziu să mai dea înapoi. Umerii 
i se pleoștiră mai rău şi se lăsă fără vlagă pe o 
bancă. 
— O să vă spun tot... 


II. NOROCOSUL HANS 


— Ştiţi şi voi în ce sărăcie mă zbăteam : n-aveam 
nici după ce bea apă — își începu spovedania bă- 
trînul Hans. Într-o seară, cînd nu mă mai ajutau 
puterile nici să ies din casă, aud nişte bătăi în uşă. 
Deschid. Era bătrînul profesor Breuer, aţi auzit de 
el, cel ce locuiește în casa aceea aflată la o zvirli- 
tură de băț de sat... 

— Îl ştim. Zi înainte, îi dădu ghies Fritz, fremă- 
tind de curiozitate. 

— Profesorul îmi spuse: „,Ascultă-mă. Hans, îţi 
dau de mîncare, ba, și mai mult, n-o să mai ai grija 
hranei cîte zile vei mai trăi, numai să-mi juri că 
nu sufli nimănui nici un cuvinţel“. Am jurat, dar 
uite că mi-am călcat jurămîntul, se căină bătrînul. 
Apoi continuă: Și numai ce-l văd pe Breuer că 
scoate de sub manta un borcan. „În borcar.ul ăsta, 
zice, e cocă sau piine veşnică, poţi să-i spui cum 
vrei. Dacă mănînci numai jumătate din cit e aici, 
te simţi sătul toată ziua. Iar pînă a doua zi, borca- 
nul se umple la loc. Nu te teme, Hans, coca asta 
n-o să-ți facă nici un rău. E drept, nu-i prea plă- 
cută la vedere, dar te asigur că c gustoasă și hră- 
nitoare. Gustă“. Eu, drept să vă spun, mă cam co- 
deam. Atunci profesorul luă el însuși un boț de cocă 
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şi-l înghiţi pe dată. „Vezi, zise, n-am păţit nimic“. 
Mi-a lăsat borcanul şi m-a rugat să trec din cînd în 
cînd pe la el să-i spun cum mă simt. Apoi a plecat... 

Pescarii ascultau cu gura căscată. 

— Şi... şi ? se agită Fritz nerăbdător pe scaun. 

—- Tot dădeam tircoale borcanului, dar nu cute- 
zam să mă ating de cocă, urmă Hans. Prea seamănă 
cu icrele de broască. M-am apropiat de citeva ori 
de borcan, dar numai cînd vedeam coca, îmi venea 
rău la stomac. În noaptea aceea, n-am închis ochii 
de foame. Spre dimineaţă, nemaiputind îndura jun- 
ghiurile care-mi sfîşiau pintecul, mi-am zis : fie c-o 
mănînc, fie că n-o mănînc, tot o să mor... Am băgat 
lingura în borcan şi am înghiţit un cocoloş de cocă. 
Nu era rea. Avea gustul merelor coapte la cuptor şi 
apoi bine frecate. Să vezi diăcovenie! Din îmbu- 
cătura aia m-am săturat. Și nu numai că m-am sim- 
țit sătul, dar am şi prins puteri. După ce i-am spus 
în gind bogdaproste profesorului pentru darul ăsta 
fermecat, am adormit tun. Cînd m-am trezit, eram 
zdravăn şi voios. 

— Şi coca? Te-ai uitat la ea? 

— Mai încape vorbă! Borcanul era plin ochi, cu 
toate că în ajun mîncasem cam jumătate din el. De 
atunci m-am pus pe îngrăşat... 

Oamenii păreau încremeniți de uimire. Cum is- 
prăvi bătrînul, săriră însă cu toţii în picioare, gesti- 
culînd şi vociferînd : 

— Cum s-ar zice, un fel de „aşterne-te masă“? 

— Ehei, s-avem noi o comoară ca asta, nu ne-ar 
mai trebui nimic. Nici tu arat, nici tu pescuit. Stai 
neiculiţă pe cuptor şi îndoapă-te cu piinică... 

-— Mai ales pe sărăcia asta de pămint, unde nici 
cartofii nu cresc ca lumea... 

După primele emoţii, îi cuprinse îndoiala. Cum 
e cu putinţă una ca asta? Să ştii că bătrînul își 
bate joc de ei! Că prea e frumoasă şi extraordinară 
povestea cu ,,piinea veşnică“ !... | 

— Ia zi, moșule, nu cumva ne zăpăceşti cu go- 
goși ? îl luă la rost Ludwig. 
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— .De ce aş face-o ? Uite, dacă vreţi, iau o îmbu- 
cătură în faţa voastră. 

Și luă imediat cu lingura o bucată zdravănă de 
cocă, înghițind-o cu poită. Pescarii îl priveau cu. 
niște ochi de parcă moşneagul ar fi introdus în gît- 
1ej un şarpe viu. 

— "Poate vrea cineva să guste ? 

“Nu se înghesui nici unul. Neîncrederea însă se ri- 
sipi. Începură să-și dea din nou cu părerea despre 
povestea asta fără asemuire, pizmuindu-l pe noro- 
cosul Hans. 

Curînd, odăița se umplu de nevestele și copiii 
pescarilor care, de teamă să nu se fi întîmplat ceva, 
îi căutaseră peste tot. Pînă la miezul nopţii, istoria 
cu „„piinea veșnică“ făcu ocolul micului sat de pes- 
cari. Nu le mai stătu gura pînă dimineaţa. Încă 
înainte de a se face ziuă, începu un adevărat pele- 
rinaj ia vechiul far. Fiecare ardea de dorința să 
vadă cu ochii lui miraculoasa „piine veșnică“ şi să 
se încredințeze “că într-adevăr coca a crescut peste 
noapte. Fritz și Ludwig, care rămăseseră de veghe 
pînă în zori lîngă borcan, puteau depune mărturie 
că într-adevăr coca crescuse ca maiaua, umplînd 
-pină sus borcanul. 

Fritz, primul care se încumetase să guste din 
cocă, îi asigură că e sățioasă şi foarte plăcută 
la gust. 

Nicicînd odăiţa rotundă a farului nu văzuse atita 
lume adunată laolaltă. S-ar fi zis că e o întrunire 
fără sfîrşit. Pescarii nu se puteau împăca cu gîndul 
ca Hans să fie singurul stăpîn al unei asemenea 
comori. După ce s-au sfătuit îndelung, au luat pînă 
la urmă hotărîrea să trimită o delegaţie la profe- 
-sorul Breuer ca, pe de o parte, să lămurească ce-i 
cu pîinea asta, iar pe de altă parte să-l roage să 
împartă din ea și celorlalți. Fritz, Ludwig și învă- 
țătorul Otto Weissmann, cărturarul satului; fuseseră 
aleși în delegaţie. Hans se rugă să fie luat şi el, ca 
să se poată dezvinovăţi în faţa profesorului. 


Profesorul Breuer era un savant cu faimă mon- 
-dială. Lucrările sale de biochimie, renumite prin 
cutezanța lor uimitoare, suscitau. polemici înverşu- 
nate, dar și un viu intereş: printre oamenii de știință 
din Europa și America. Cu cîţiva ani în urmă, acest 
om care vădea, în ciuda vîrstei, o clocotitoare ener- 
sie, își iîntrerupsese, spre surprinderea generală, 
ciclul de prelegeri pe care-l ţinea la Universitatea 
din Berlin şi se retrăsese „la odihnă“, ca să-i folo- 
sim expresia. Dorind să evite pe cît posibil marile 
aglomerații urbane, își, construise o căsuţă, tocmai 
pe insula Fâhr. Prietenilor intimi le declarase că 
iuge de „deşertăciunile lumești“ pentru a se con- 
sacra unor experiențe de laborator, care au drept 
tel rezolvarea unei probleme de importanţă mon- 
dială. Profesorul nu destăinuise nimănui în ce consta; 
această problemă. 

— În universitățile noastre, spunea el prietenilor 
pe un ton de vădită amărăciune, ţi-e îngăduit să lu- 
crezi numai după tipic. Orice idee științifică revo- 
luţionară sperie, îi pune pe toţi în stare de alarmă. 
Asistenţii, studenţii, laboranţii, docenţii, membrii 
corespondenţi, rectorul, ba chiar și clerul sînt tot 
timpul cu ochii pe tine. Încearcă să revoluţionezi 
știința în asemenea condiţii : te vei acoperi de ridi- 
col, vei fi înăbuşit de plasa intrigilor, înainte de a 
ajunge la vreun rezultat. Acolo însă, pe insulă, voi 
fi liber. Erorile mele nu vor fi biîrfite pe coridoare, 
iar rezultatul final va vorbi de la sine... 

Şi evadă, într-adevăr, din amalgamul „deşertăciu- 
nilor lumești“, întrerupînd orice confact — chiar 
şi corespondenţa — cu restul lumii. 

Pescarii din cătunul lîngă care se stabilise habar 
n-aveau de faima mondială a profesorului și, în ge- 
neral, nu ştiau aproape nimic despre el, cteoarece 
savantul rămînea mai tot timpul în casă. Dear rare- 
ori, la primele ore ale dimineţii sau în amurg, putea 
fi văzut rătăcind printre Gunele pustii. „Un moș- 
neag cam sucit“: — aşa i se dusese vestea. Şi cînd 
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colo, poftim ! În mîinile acestui moșneag se găsea o 
comoară care i-ar putea ferici pe toţi. 

Delegații pescarilor nu prea se simțeau în largul 
lor urcînd dîimbul în virful căruia era cocoţată 

căsuţa albă a savantului. Cei cițiva pomi ai grădinii 
îşi înălţau coroanele peste împrejmuirea scundă de 
piatră. Cum o să-i primească proiesorul ? O să le 
îngăduie şi lor să se înfrupte din „pîinea veşnică“ ?... 

Învățătorul împinse cu oarecare teamă portiţa — 
nu era încuiată — şi păşi în grădină, urmat de Fritz 
şi de Ludwig. Hans venea în urma lor, cu chipul 
nefericit al unui om tîrit în faţa judecății. Doi dulăi 
din cale-afară de grași se repeziră la ei, hămăind. 

— Uite numai cum atirnă slănina pe cîini! S-or 
f: îndopînd cu cocă! Dacă o dă piriă şi javrelor, n-o 
să aibă inimă să ne refuze pe noi, nu-i aşa? spuse 
Fritz. 

in prag apăru un bătrinel rumea şi vioi, cu un 
barbișon cărunt, dar cu părul încă blond şi des. Nu 
părea să aibă mai mult de şaizeci de ani. Era profe- 
sorul Breuer. Alungă dulăii şi îi întrebă prietenos 
ce doresc. 

— Am venit să vă rugăm să ne daţi și nouă, dacă 
se poate, din „pîinea veşnică“, îndrăzni Otto Weis- 
smann. Bineînţeles, dacă e într-adevăr așa de gro- 
zavă cum pretinde Hans. 

Expresia feţei profesorului Breuer se schimbă ful- 
gerător. De sub sprîncenele încruntate, îl săgetă pe 
Hans cu o privire care îl băgă pe bătrinul paznic 
al farului în sperieţi și-l făcu să se închircească, 
parcă în așteptarea unei lovituri. 

— N-am nici o vină, domnule profesor ! se tîngui 
jalnic bătrînul, lipindu-și palmele de piept. Numai 
printr-un vicleşug au izbutit să-mi sraulgă secretul. 

— Într-adevăr, n-are nici o vină, îi veni în ajutor 
Fritz şi povesti profesorului cum Gascoperiseră, din 
întîmplare, taina „pîinii veșnice“. Chipul lui Breuer 
se mai însenină, fără însă să-şi recapete jovialitatea 
de adineauri. Rămase tăcut cîteva minute, reflectînd 


350 


pesemne asupra situaţiei create. Tăcerea le părui 
delegaților chinuitor de lungă. În sfîrşit, profesorul 
se hotări să vorbească: 

— Ce v-a spus Hans nu-i vorbă goală. Un singur 
kilogram de cocă te hrăneşte o viaţă întreagă, ba 
mai rămîne şi pentru urmaşi. Cred că ar fi de pri- 
sos să vă explic pe ce temeiuri am creat-o. Mă în- 
doiesc că aţi putea înţelege. De altfel, presupun că 
nici nu vă interesează... 

— Ceea ce ne interesează e să ne hrănim cu ea, 
răspunse Ludwig. Care va să zică, ne daţi şi nouă? 

— Nu, nu vă dau. Cel puţin deocamdată. 

Fritz şi Ludwig se posomoriră la faţă. 

— Dar lui Hans de ce i-aţi dat? Ba pun rămășag 
că şi javrele astea crapă cît intră în ele... 

— Aşa este, răspunse Breuer şi, impunîndu-i lui 
Fritz cu un gest să tacă, urmă pe un ton sever, 
care nu se potrivea de loc cu figura lui: 

— Ascultaţi-mă cu luare-aminte, înainte de a vă 
repezi să spuneţi vrute și nevrute. Am trudit toată 
viaţa ca să creez această piine, care va izgoni peniru 
totdeauna foametea de pe planeta noastră. Vouă 
mi-am închinat truda şi voi veţi căpăta pîinea asta. 
Totul mă face să cred că scopul a fost atins, dar nu 
pot considera încă experienţele încheiate. Deoarece 
aşa stau lucrurile, nu pot împărţi pîinea în dreapta 
şi-n stinga. 

— Bine, dar Hans... 

— Hans e şi el o experienţă, îl întrerupse cu as- 
prime profesorul pe Fritz. Mai întii am lucrat cu 
animale — chiar cu ciinii pe care i-aţi văzut şi cu 
cobai. Dar numai după ce am mincat eu însumi din 
„piinea veşnică“ și m-am încredinţat că e absolut 
nevătămătoare, m-am decis să fac o experiență și 
cu Hans. Asta însă nu e de ajuns. Nu cunosc încă 
toate proprietăţile „piinii veşnice“. Poate se va do- 
vedi, cine ştie, că un consum prelungit dăunează 
sănătăţii. Așa că nu vă grăbiţi să-l invidiaţi pe Hans. 
Nu ştiu cum se va comporta „coca“ peste o lună. 
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S-ar putea să se înăcrească, să fie bună mumai de 
arumeat. De aceea, ascultaţi-mă -pe mine : mai aveţi 
puţină răbdare. Aşa cum ați trăit pînă acum -fără 
coca asta, mai puteți aștepta cîteva luni. Uite, făgă- 
duiesc solemn că satul vostru, voi veţi fi primii care 
veţi avea piinea veșnică. Cu o::singură condiție însă : 
să păstraţi cu strășnicie secretul, în aşa fel încît 
pescarii dim satele vecine să nu afle nirnic. Dacă voi 
afla că măcar un singur om, în afară de voi, a prins 
de veste, voi distruge și coca pe care i-am dăruit-o 
lui Hans :și voi pleca de aici pentru totdeauna. E 
ultimul meu cuvint. 

— Domnule profesor, îndrăzni învățătorul, dar... 

— Niciun dar! 

— Despre altceva este vorba. Aș vrea .să ştiu, to- 
sași, cum crește piinea asta. Sint învăţător la școala 
din sat, așa că poate vei izbuti să pricep ceva... 

— Sînt profesor la Universitatea din Berlin, i-o 
întoarse pe acelaşi ton Breuer, dar mi-au trebuit 
patruzeci de ani de munră îndirțită ca să „pricep“ 
ceva. Cum să-ţi explic? Uite, dacă tai în două o 
rimă, din cele două părți se vor forma două speci- 
mene noi. E clar? Cam la fel se mtfîmplă şi cu coca 
asta. Și acum vă rog să mă tertaţi, am de lucru. 
Țineţi bine 'mirite ce v-am spus: vă cer cîteva luni 
de răbdare și discreție și o să primiţi piinea. Dacă 
nu, nu veţi căpăta nimic. 

Cu un scurt salut din cap, proiesorul intră în casă. 

Delegații rămaseră moiluzi în mijlocul curţii. 

— Nea lămuri, buştean, mormăi Ludwig. În loc. 
să re dea cocă, me-a bodogănit ceva despre niscaiva 
rime. O jumătate de rîmă pentru friptură, cealaliă 
de prăsilă... 

— Era pur şi simplu un exemplu! protestă în- 
vățătarul. | 

— Cu 'exemiple nu-ți umpli burdihamul. Ciimii sînt 
buni pentru experienţă, Hans. la fel, dar nui ee cusur 
om 'gvea ? Să ştiţi că 'eu tot nu mă las! 

Făcură cătrăniți calea întoarsă, ducînii :consăteni- 
dor vestea cea tristă. 


III. HANS DESCHIBE O „BRUTĂRIE“ 


ka :sat, spiritele continuau să se agite. Li se părea 
pedsegt oamenilor ca numai Hans să se îndoape cu 
„piinea veșnică“. Pescarii ţinură sfat şi hotăriră să 

caca proprietatea obştei, s-o confiște şi să 
facă din ea parte dreaptă fiecăruia. Primarul satu- 
lui însă, socotind că e o hotărire ilegală, refuză s-o 
ducă la îndeplinire. Cei mai frămintați de toată po- 
vestea asta erau Ludwig şi Fritz. O luaseră pină iîn- 
tr-atit razna, incit susțineau nici mai mult nici mai 
puțin că nu trebuie să -se ţină seama de legi, deoa- 
rece atunci cînd fuseseră promulgate, încă nu se 
pomenea de „piinea vegnică“. Cei mai mulţi însă 
se temeau ca printr-un act de samavolnicie să nu-şi 
găsească cumva beleaua cu autarităţile ce la centru. 
La una dia adunările ee se ţineau lanţ în acele zile, 
ciaeva aduse vestea că în două rînduri lui Hans i 
se furase din cocă. Se vede că hoţul nu era cu totul 
lipait ge scrupule, deoarece nu luase de fiecare dată 
decit vreo treizeci de grame. 

— Om deştept ! ţipa pe toate drumurile Fritz. Eu 
nici n-aş numi asta furt. Am spus și repet: aluatul 
ăla nu poate să aparţină unui singur om. 

1)6 cînd aflase de hoţie, pe Ludwig îl bătea mereu 
gindul să şterpelească şi el o bucăţică din coca 
năzdzrăvană. 

într-o noapte întunecoasă, luă cu el o fringhie şi 
e porni întins spre far. După citeva încercări, nodul 
gros pe care-l făcuse la un capăt al frânghiei nimeri 
într-o ieşitură a zidului și astiel Ludwig izbuti să 
pătrundă în încăperea unde era păstrată coca. Bijbii 
pe întuneric după oală, dar, pe neaşteptate, o făp- 
tură pe care nu reușea s-o identifice se repezi la el 
cu nişte ţipete infernale, zgîriindu-l pe miîini şi pe 
faţă. Laat prin surprindere, Ludwig se trase inapoi 
şi se rostegoli de-a berbeleacul pe scară. Trezit de 
hărmălaie, Hans veni într-un suflet cu felinarul. 
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 — Ce-i cu tine, Ludwig ? 

— Eu... Ştii, am vrut să prind hoţul care-ţi tot 
fură din cocă. Dar te pui cu ucigă-l toaca! Mi-a 
siişiat tot obrazul cu ghearele ! 

Ludwig însă nu credea în existența necuratului, 
aşa că stăruia ca Hans să urce împreună cu el în 
încăperea de la al doilea cat. 

De cum intrară, zăriră un coșcogea motan negru 
care se stropşea la ei. 

— Ian te uită cine-mi fu hoţul! se minună Lud- 
wig. În ruptul capului nu m-aş fi gîndit că şi miîțele 
se prăpădesc după cocă. În sinea lui zîmbi cu amă-: 
răciune : „Ferice de ele că nu trebuie să ţină seama 
de niște legi neroade“. După prima încercare, cînd 
fusese cîţ p-aci să fie prins asupra faptului, Ludwig 
se lăsă păgubaș. De altfel, în scurtă vreme lucrurile 
„prinseră să ia o cu totul altă întorsătură. 

Hans era, ce-i drept, asigurat cu piinea cea de 
toate zilele. Dar ce te faci cu ghetele sparte prin 
care ies degetele, cu zărenţele care piîriîie la cusături 
şi crapă pe trupul îngrăşat, ce te faci iarna fără 
lemne într-o şandrama nenorocită ? Într-un cuvînt, 
Hans tot calic era, deşi un calic sătul. 

Puteau oare bogătanii satului să nu profite de să- 
răcia moșului ? S-au pus care mai de care să-l mo- 
mească cu ciubote noi-nouţe, cu şubă caldă, cu 
lemne de foc, numai să le dea și lor barem un co- 
coloș de cocă. Multă vreme Hans se ţinu tare, rezis- 
tîind tuturor ispitelor. Dar cînd, pe la mijlocul lui 
decembrie, dădu un ger de crăpau pietrele, nu mai 
putu răbda şi începu să vîndă din cocă. Trecuse 
prima perioadă de ghiftuială și acum organismul 
lui bătrîn se mulțumea cu mai puţin. Hans nu con- 
suma pe zi nici jumătate din borcan, așa că-i rămi- 
nea zilnic cîte un mic prisos. Tocmai cu prisosul 
acesta începu el să facă negoţ, vînzînd în fiecare zi 
altcuiva cîte un boţ de cocă. Amatori nu lipseau, aşa 
că la un moment dat se văzu nevoit să-i programeze 
pe muşterii — azi ţie, mîine lui, poimîine-lui cută- 
Trică și aşa mai departe. Cu timpul puse stăpinire pe 
el lăcomia. Pretindea preţuri din ce în ce mai mari 
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şi se tocmea ca un cămătar. Oamenii înjurau și plă- 
teau : „Alţii să aibă şi eu nu?“ 

Așa a ajuns Hans vîndut banului. Rupîndu-şi de 
la gură numai ca să-şi mărească deverul, dădu jos 
ceva din kilograme. În schimb, cuferele gemeau de 
blănuri și alte straie scumpe, în vatră ardeau bu- 
tuci întregi, iar în micul sipet, bine tăinuit sub pat, 
teancurile şi fişicurile se înmulţeau într-una. Nu 
trecuseră nici două luni şi iată-l pe Hans cel mai 
bogat om din sat. 

De atita noroc ce dăduse peste el arăta pe zi ce 
trecea mai tînăr. Acum începuse să-i fie frică de. 
moarte şi, ca nu cumva într-o bună zi vechiul far 
să se dărîme peste el, îşi cumpără o casă unde se 
mută cu o slujnicuță care îi spăla rufele, vedea de 
gospodărie şi-i prepara cafeaua pe care moș Hans 
o sorbea „ca un adevărat boier“, maimuţărindu-l pe 
preotul din satul vecin. Ba pusese să i se trimită 
din oraş şi un aparat de radio. Cît era ziua de mare 
lenevea într-un fotoliu comod, pufăind din pipă şi 
ascultind, cu un zîmbet mulţumit, ştirile din lumea 
largă. Nu-l sîcîiau de loc mustrările de cuget. Cînd 
i se întîmpla să-și amintească de profesorul Breuer, 
îşi alunga repede gîndurile neplăcute : „În fond, ce 
rău am făcut? Profesorul mi-a dat de mîncare, dar 
nu m-a îmbrăcat. Și apoi trebuie să te îngrijești şi 
de semenii tăi. Nu e drept să se bucure de cocă un 
singur om, nu-i aşa?“ 

Pescarii erau şi ei mulţumiţi. E drept că numai 
cu cocă nu prea se săturau, mai aveau nevoie de 
piine şi peşte. Totuşi nici puţinul acela nu era de 
lepădat. Cei mai nevoiaşi însă nu izbutiseră să încro- 
pească suma trebuincioasă ca să-şi cumpere şi ei 
piine veşnică. Unul din ei, luînd de bune cîte se 
spuseseră cîndva la întruniri despre faptul că pîinea 
veșnică trebuie să fie un bun al tuturor, a încercat 
să aplice în practică această idee, virînd mina în- 
tr-un ulcior cu cocă aflat în cămara, întîmplător 
deschisă, a unui pescar înstărit. Prins asupra fap- 
tului, a încasat o bătaie soră cu moartea, fiind dat 
şi în judecată pentru furt. Sărmanul nu pricepea 
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_de loc de ce ceilalți pescari sînt atît de porniţi îm- 
potriva lui. Încercînd să se dezvinovăţească, repetă 
chiar spusele lor despre „bunul obştese“. Dar nu 
izbuti să înduplece pe nimeni. 

— Cînd coca o să se impartă pe gratis — i se 
răspunse — atunci o să fie într-adevăr bun obştesc. 
Tu, însă, al vrut să capeţi prin furtişag şi pe de- 
geaba ceea ce pe noi ne-a costat atita bănet. Ştii 
doar ce înseamnă pentru noi banii ăştia ! Trudă fără 
istov, plină de primejdii. Nu un cocoloş: de cocă, ci 
munca noastră ai vrut s-o jetuieşti. 

L-au făcut să simtă pe spinarea lui toate rigorile 
legii. Judecătorii, oameni din același sat, au avut 
însă grijă să nu pomenească în sentinţă despre ce 
fel de cocă e vorba: secretul „piinii veşnice“ era 
păzit cu străşnicie. Pescarii voiau să trăiască mai 
bine ca locuitorii satelor megieşe. Și, mai ales, mr 
treau încă speranța că azi-miine profesorul o să. le 
împartă cocă din belşug. Așa că la urechile lui 
Breuer nu ajunse nici o veste despre „brutăria“ lui 
Hans. 

După puţin timp însă, profesorul tot a aflat. Și nu 
numai el. 

Într-o zi, profesorul tocmai lucra în laboratorul 
său, cînd fu anunțat că vrea să-i vorbească un tinăr 
„spălățel“, orăşean după: haină. Breuer strimbă. din 
nas : nu-i plăcea să fie deranjat în timpul lucrului 
Cu atît mai puţin îl încînta vizita acestui orăşean 
„spălăţel“. 

— Spune-i că nu-s acasă. 

— l-am spus, dar zice că o să aștepte pină vă 
întoarceţi, îi răspunse servitorul său, Karl. 

— Atunci du-te şi spune-i că nu mă întorc azi, 
se înfurie de-a binelea Breuer. 

După aceea, uitînd de toate, se adinci în niște 
calcule. 

A doua zi dimineaţa, Karl veni să-l anunţe că 
tînărul de ieri s-a întors şi stăruie să fie primit. 
Servitorul aduse şi o carte de vizită. îi 

Văzînd că nu poate să scape de oaspetele acesta 
atît ae insistent, profesorul oftă şi se duse în salon. 
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La mirarea duri, se ridică grăbit din foteliu un tinăr 
cu o pereche de ochelari uriași pe un chip complet 
ras. Fra îmbrăcat cu o eleganță ţipătnazre. 

— Wii de scuze, dragă profesoare, că v-ar tulbarat 
singurătatea, prinse a turui vizitatorul. 

— Sînt înarte ocupat şi vă pot acorda cel mult 
cinci minute, răspunse sec bătrinul. 

—- Nici nu vă rețin mai mult. Sint de la ziarul 
berlinez... Tînărul numi unul din cele mai mari Cco- 
tidiene. Aflimd că are de-a face cu un reporter, 
profesorul mormăi ceva în barbă. Între timp, însă, 
reporterul :contimuă : 

— Redacţia m-a trimis să vă solicit wm interviu 
despre formidabila dumneavoastră invenție... 

— Invenţie? Care invenţie? se puse în gardă 
Breuer. 

— „Piinea veşnică“, firește ! Ce perspective gran- 
dioase !... 

— Chun, şi dumwmeata ? strigă pratesorul, împur- 
purtnădu-se în Pai De unde ai mai scernit-o ? Pros- 
tii, vorbe de clacă! N-am imventat nici un fel de 
„piine veşnică“! 

Tînărul întîmpină această dezlănțuire minioasă cu 
un Zimbet calm, care îl exasperă și mai mult pe 
celălalt. | 

— Stimate maestre, reluă el, noi nu ne-am fi per- 
Mi6 să încercăm a pătrunde îm tainele muncii Gdum- 
neavoastră ştiinţifice, dacă întimplarea nu ni le-ar 
fi adus la :cnnoștință. Fiţi încredinţat :că n-avera 
absolut nici o vină. 

— Ce întîmplare ? biigui profesorul, presimţind 
că, într-adevăr, totul fusese descoperit. 

— Aţi dat, cu tithu de experienţă, o bucată din 
cocă, pe care oamenii o numesc „piine veșnică“, bă 
trîmului pescar Hans. Ei bine, acest om s-a apucat 
să vîndă din pîinea asta consătenilor... 

— Imposibil ! nu-și putu reține profesorul explo- 
zia de uimire. 

— Din păcate, asta e situaţia. Hans nu s-a dove- 
dit demn de încrederea dumneavaastră. lar pe ne- 
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vasta unui pescar n-a răbdat-o inima să nu trimită 
o bucăţică de cocă bătriînei sale mame, care zăcea 
bolnavă în satul vecin. Sora ei, care locuieşte îm- 
preună cu maică-sa, a scris fratelui său de la Berlin 
despre pîinea asta miraculoasă. Ori acest frate — 
spre norocul nostru ! — e curier la ziarul pe care-l 
reprezint... 

— Spre norocul vostru şi spre ghinionul meu! 
bombăni profesorul. 

— În felul acesta, ziarul nostru are privilegiul de 
a fi aflat primul despre această invenţie menită să 
răstoarne lumea. Vestea ne-a uluit într-atita încît, 
neputînd pune bază pe cuvintele unui curier, redac- 
ţia m-a trimis la faţa locului ca să aflu întreg ade- 
vărul. 

Ar fi fost inutil să tăgăduiască. Resemnat, profe- 
sorul lăsă capul în piept. 

— Continuă. 

— Venind aici, am aflat, recurgînd la o strata- 
gemă, că tot ce-a povestit curierul nostru e adevă- 
rât : „piinea veşnică“ există. 

Ca împins de un resort, profesorul se repezi la 
tînăr şi-i strînse viguros mîna. 

— 'Te rog, dragul meu, din adîncul sufletului te 
rog să nu comunici nimic ziarelor! Experienţa nu 
s-a terminat încă şi divulgarea secretului ar putea 
avea consecinţe dezastruoase. Îţi făgăduiesc pe cu- 
vînt de onoare că, atunci cînd voi socoti oportun, 
vei fi primul care va afla totul despre invenţia mea. 
Îţi voi scrie personal. 

Tînărul clătină din cap cu un zimbet compă- 
timitor. | 

— Din păcate, această posibilitate nu mai e acum 
realizabilă, scumpe maestre. În ziarul nostru a şi 
apărut o notă. Doar nu era să așteptăm să ne sufle 
alţii ştirea asta senzaţională !... 

— Senzaţia, numai asta vă interesează, murmură 
Breuer. N-aveţi decît să publicaţi o altă notă care 
să informeze cititorii că, în urma verificării. la faţa 
locului, totul s-a dovedit un zvon lipsit de temei. 
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— Prea tirziu. Vor da năvală şi alţi reporteri. In 
orice caz, vă promit că voi discuta cu redactorul şi 
această eventualitate. Voi face tot ce-mi stă în pu- 
tință. Dar — serviciu contra serviciu! V-aş ruga 
să mă lămuriţi măcar în citeva cuvinte în ce constă 
invenţia dumneavoastră. Mă voi folosi de ceea ce-mi 
veți spune numai dacă vestea, în ciuda oricărei opre- 
liști, se va răspîndi. Cel puţin să aibă ziarul nostru 
prioritatea... 

Breuer se plimba nervos prin cameră. Vrind cu 
tot dinadinsul să-l cîştige de partea lui pe reporier, 
se gîndi că n-ar strica să-i facă pe plac. Începu 
să vorbească, însuflețindu-se pe nesimţite. Repor- 
terul scoase repede un stilou, deschise blocnotesul 
şi stenogratie cuvînt cu cuvînt. 

— Fără îndoială, vă este cunoscut că ideea 
creării în laborator a „,piinii artificiale“ îi preocupă 
de mult pe oamenii de ştiinţă. Dar calea pe care 
s-a mers pînă acum este funciarmente greşită, de- 
oarece toţi s-au străduit să rezolve problema exclu- 
siv prin mijloacele chimiei. Ar fi absurd să tăgă- 
duim : chimia este o mare știință și o mare forţă. 
Dar, ca toate celelalte ştiinţe, își are limitele ei. 
Chiar dacă, să zicem, s-ar obține pe cale chimică 
albumină — ceea ce se va realiza fără doar și poate 
mai devreme sau mai tîrziu — problema alimen- 
taţiei tot nu ar fi încă rezolvată. Întîi şi întîi, din 
punct de vedere economic. Ca să vă apară totul mai 
limpede, vă voi da un exemplu din alt domeniu. Oa- 
menii de ştiinţă au înfăptuit visul alchimiștilor de 
a transforma metalele comune în metale nobile, 
reușind să obţină aur pe cale chimică. Numai că 
un gram de aur preparat în laborator este incom-= 
parabil mai scump decîţ un gram de aur din na- 
tură. Aşadar, ceea ce din punct de vedere științific 
este, incontestabil, o măreaţă descoperire, din punct 
de vedere economic se dovedeşte fără valoare. În 
al doilea rînd, nu trebuie să uităm că în alimentaţia 
noastră, pe lingă albumină, mai intră glucide şi 
grăsimi. A crea pe cale chimică tot ce este necesar 
pentru nutriția organismului reprezintă, desigur, o 


359 


problemă principal solubilă, dar colosal de grea cît 
tirmp cunoștințele noastre se vor menţine la nivelul 
actual. De aceea am ajuns la concluzia că e necesar 
să fac apel la biologie. Căci ee altceva sînt organis- 
miele vii decît un. laborator, unde se destășoară cele 
mai uimitoare procese chimice, fără: intervenţia 
omului ? Sint zeci de ani de cînd am început să lu- 
crez la culturi de protozoare — organisme eu: cea 
mai simplă structură — străduindu-mă să obţin o 
„specie“ al cărei „organism“ să cuprindă toate ele- 
mentele: necesare pentru alimentaţie, Această pro- 
blemă am reuşit s-o rezolv exact acum douăzeci 
de arii. 

— Și aţi tăcut două decenii?! exclamă repor- 
terul. 

— Da, am tăcut pentru că mă aflam abia fa jJumă- 
tatea drumului. Protozoarele mele constituiau, ce-i 
drept, un aliment ideal. Fiind monocelulare, se în- 
mulțeau prin diviziune simplă, avînd, deci, toate în- 
suşirile „pîinii veșnice“. Partea proastă; însă era că 
viața „veşnică“ a protozoarelor se înterneia pe o în- 
grijire anevoioasă şi o hrană specială. Te cosia ca şi 
cînd ai îi crescut bunăoară o turmă de porei. Cura 
s-ar spune, aurul meu obţinut în laborator era mai 
scump: decit cel din natură. Ei bine, în acești două- 
zeci de ani m-am străduit să obţin o cultură: de pro- 
tozoare care să nu necesite nici un fel de îngrijire 
și nici „nutreţ. 

— Și ați reuşit? 

-— Pe de-a-ntregul. HRepet însă că experierițele 
mele nu. sînt încă terminate. Tocmai de aceea te rog 
insistent să mai aștepți puţin cu publicarea materia- 
lului. Am descoperit şi selecționat pe cale artificială 
O. „specie“ de organisme dintre cele mai siraple, 
care își extrag singure hrana necesară direct 
din aer. 

— Din aer! strigă tinărul în culmea uimirii. Dar 
bine, ce pot găsi ele în aer? Doar ştim cu toții că 
aerul na e alcătuit decît din azet și oxigen-. 

— Viţi argonul şi hidrogenul, reluă proiesorul. 
Dar neonul, dar criptonul, heliul, xenonul?! În 
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afară: de aceste elemente constante, atmosfera mai 
conține, în cantităţi variabile, aburi, bioxid de car- 
bon, acid azotic, ozon, clor, amoniac, brom, peroxid 
de hidrogen, iod, hidrogen sulfurat, elorură de sodiu, 
radiaţii ale unor elemente cum sînt radiul, toriul și 
actiniul. Mai găsești în plus praf anorganic: și. — fii 
atent ! — organic. Da, organic.: baateriile. Iată, prin 
urmare, şi „carnea“. Bucătărie, nu. glumă! 

Reporterul uitase să mai ia note şi îl privea pe: pro- 
fesor cu o expresie de totală uiuire. Nu şi-ar îi în- 
chipuit în ruptul capului că „golul“ aerian are o 
compoziţie atit de bogată. 

— E adevărat că nu tot ce se găsește. în această 
„cămară“ a atmosferei terestre se poate consuma în 
formă crudă. Dar protozoarele mele iau de acolo in- 
gredientele necesare, le prelucrează în organismul 
lor și prepară o mîncare de să te lingi pe degete, 
nu alta... 

Furat de subiectul acestia care-l pasiona, profesorul 
ar mai fi vorbit mult timp, dacă n-ar fi fost între- 
rupt de reporter. Tînărul nu mai putea să tacă. Sări 
de pe. scaun, își viri carneţelul în buzunar şi începu 
să alerge prin cameră, zburlinău-şi părul. 

—. Fenomenal, domnule ! Colosal! Începe o: eră 
nouă în: istoria omenirii ! S-a. terminat. cu foametea, 
cu sărăcia, cu războaiele, cu vrăjmăşia între clase... 

— Ar fi mult prea frumos dac-ar fi așa, spuse 
profesorul cu amărăciune. Dar nu-mi fac. astfel de 
iluzii. Din păcate, oamenii vor găsi totdeauna mo- 
tive. să se dușmănească. În afară de pîine mai au ne- 
voie de haine, de case, de automobile, de artă, de 
glorie... 

— Oricum, e grandios! Şi cum v-aţi gîndit să 
folosiți această formidabilă invenţie ? 

— Se înțelege că n-o. să mă apuc s-o speculez ca 
nenorotitul de Hans! „Piinea veșnică“ trebuie să 
aparțină tuturor. 

—. Fireşte, firește! Văd că nu sinteţi numai un 
mare savant, dar şi o inimă generoasă. Sinteți... sin- 
teți binefăcătorul omenirii ! Daţi-mi voie să vă string 
mina ! 
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Și tînărul strînse cu efuziune mina profesorului. 

— Nu uita, tinere, ce mi-ai promis! îi aminti 
Breuer la despărţire. | 

— Fiţi fără grijă! Voi face tot posibilul şi chiar 
imposibilul... 

Şi nici n-apucă să rostească ultimul cuvînt, că o 
şi zbughi pe ușă ca o vijelie. 

„Ce perspective ! gîndea el, alergiînd spre chei. 
Ce articol senzaţional aş putea trinti... Şi ce de 
parale...“ | 

Între timp, profesorul Breuer, aplecat în labora- 
torul său asupra retortelor şi creuzetelor, se întreba 
cu îngrijorare ce necazuri îl mai aşteaptă. 


IV. REGII BURSEI 


În sala de lectură a Clubului Comercial domnea 
tăcerea. Zgomotele nu  pătrundeau în încăperea 
aceasta vastă ; erau absorbite de zidurile groase, de 
covoarele moi și adinci. O lumină blîndă scălda 
mesele rotunde pe care erau risipite ziare şi re- 
viste, dăruia sclipiri aurii scoarţelor scumpe din raf- 
turile dulapurilor masive, isca licăriri fugare în len- 
tilele ochelarilor unor domni gravi și impunători, 
tolăniți în fotolii comode. Liniştea era tulburată 
doar de foşnetul ziarelor, de bătăile melodioase ale 
pendulei și, cînd și cind, de cîte o frază lapidară. 
Sala de lectură a bibliotecii — „cea mai liniștită 
încăperea din Berlin“ — era de mult locul plăcut, de 
odihnă al magnaţilor finanţei. Aici, în această oază 
de linişte, veneau să-și calmeze nervii după agitația 
trepidantă a afacerilor de peste zi. Ca să ai acces 
în acest club, capitalul trebuia să ţi se cifreze la cel 
puțin un milion. 
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Rodenstock, proprietarul unor uzine de maşini 
agricole, un bărbat corpolent, în etate, cu ochii: 
adormiţi, înecați în osinză, şi cu mișcări leneşe, 
puse ziarul deoparte şi, după ce pufăi de cîteva ori 
Gin trabuc, se adresă cu o voce molatecă vecinu- 
lui său, bancherul Kriegmann, o făptură uscăţivă, 
cu trăsături colţuroase. | 

— Aţi citit, domnule Kriesmann? „În istoria 
omenirii începe o eră nouă. O invenţie extraorăi- 
nară. S-a terminat cu foametea“. 

Fără o vorbă, Kriegmann apucă ziarul exact cum 
prinde o pisică șoarecele și parcurse în grabă ar- 
ticolul cu pricina. Apoi îşi smulse pince-nez-ul de 
pe nas şi îl scrută nedumerit pe Rodenstock. 

— Mă întreb dacă e numai o glumă sau vreo 
nouă „bombă“, care pînă la urmă se va dovedi 
falsă. 

— Mă tem că de data asta e vorba de o bombă 
adevărată, care ar putea să ne arunce în aer pe 
noi toți. 

— E absurd! „Piinea veşnică“ nu poate fi decit 
o himeră. 

— După inventarea avionului, a radioscopiei, a 
radioului şi a cite şi mai cite ar trebui să ne de- 
prindem să luăm în serios himerele. Ce naiba! De 
la savanții ăştia te poţi aștepta la orice. Eu am şi 
cules unele informaţii. Ei bine, află că încă o hi- 
meră a devenit realitate: „pîinea veşnică“ există. 
E trist, dar aşae. 

Cu aceeași mișcare violentă, Kriesmann își trinti 
pince-nez-ul înapoi pe nas și strigă, destrămînd li- 
niștea acestui sanctuar : 

— Bine, dar asta înseamnă revoluţie ! Ce-o să se 
intimple cu sistemul nostru economic? Cînd vor 
primi „piinea veşnică“, muncitorii or să părăsească 
Tabricile şi... 

— Muncitorii n-or să părăsească fabricile, în pri- 
vinţa asta poţi să fii liniştit, îl întrerupse Roden- 
stock destul de grosolan. Proprietar al unei firme 
vechi, „dinainte de război“, Rodenstock îl dispre- 
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țuia în sinea lui pe bancherul îmbogăţit abia de cu- 
rînd din speculă ordinară cu valută. 

— Muncitorii n-or să părăsească fabricile, mai 
repetă o dată Rodenstock. Nu uita că, în afară de 
piine, le mai trebuie haine și încălțăminte. Preţu- 
rile da -cereale vor scădea, fără indoială, dar în 
schimb se vor scumpi mărfurile industriale. Ne- 
voia îi va sili să muncească. E drept însă că ar 
putea surveni perturbații dezastruoase. Toate pre- 
țurile se vor prăbuși peste noapte. Agricultura va 
fi nimicită. Țăranul nu va mai avea ce să vindă 
orașului și puterea lui de cumpărare se va reduce 
la zero. Vom pierde uriașa piaţă rurală. De aici — 
crize teribile în industrie, șomaj, tutburări munci- 
torești. Întregi ramuri industriale legate de agri- 
cultură vor înceta să mai existe. Cine o 'să mai aibă 
nevoie de tractoare, de semănătoare, de bataze? 
Zguduirile economice vor atrage după ele şi altele, 
mai periculoase — sociale, revoluționare. S-ar putea 
ca în acest cataclism să piară toată civilizaţia noas- 
tră... lată, domnul meu, la ce poate duce „pîinea 
veșnică “ ! , 

Rodenstock zugrăvea aceste orori cu glasul lui de 
totdeauna, calm, tărăgănat. Tonul acesta firesc îl 
buimăcea și mai mult pe Kriegmann : te pomenești 
că Rodenstoek își bate joc de el! 

Ascultind proifețiile 'bătrinutui, bancherul ba își 
trăgea capul între umeri, ba își întindea situl sub- 
țire, ca pentru a auzi mai bine. 

— Şi ce putem face? bolborosi el în sfîrşit. 

— Să distrugem „pîinea veșnică“. "Toată, pină la 
ultima fărimitură. După aceea, coborind glasul, Ro- 
denstock urmă : 

— lar, de va fi nevore, să-l nimicim și pe 
„brutar“. | 

Acum Kriegmann își dădea seama că Rodenstock 
nu glumește. Era clar că bătrinul negustor cumpă- 
nise bine totul și că în mintea lui se conturase o 
anumită hotărire. De aceea se dovedea capabil să 
vorbească pe tonul acesta firesc despre lucruri atit 
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de înspăimintătoare. la Kriegmann îi veni inima 
la loc. 

— ȘI.. oare... se poate distruge ? 

— Trebuie distrusă. Altă soluţie nu există. Întot- 
deauna e mai uşor să distrugi decit să creezi. 

— Dar cum? Ziarul scrie că un întreg sat de 
pescari. se hrăneşte de pe acum cu „,piinea veşnică“. 
Doar n-o să-i aruncăm pe toţi în aer? 

— Mă îngrozești, stimate ! N-o să facem decit să 
cumpărăm piinea de la pescari. Atita tat. Nici prin 
cap nu: le trece cît valorează. AĂşștia n-au văzut de 
cînd sint o banenstă de a sută de măuci. Dacă le 
vom oieri o mie, vor socoti că existenţa. le e asi- 
gurată. pină: la adinci bătrineţe. 

—: Dar ce ne facem cu ăla, cu profesorul Breuer, 
inventatorul ? 

Rodenstock tăcu citeva clipe, apoi şuieră prin- 
tre dinţi : 

— €u el. e altă poveste... 

Se uită la ceas şi continuă: 

— Oamenii mei au și intrat în acțiune. I-am tri- 
mis să cumpere „piine“ în satul acela de pescari. 
La nouă trebuia să vină Meyer, ca să-mi raporteze 
cum se desfășoară „operaţia“. Nu știu de ce o fi 
înțirziind. 

'Tăcură.. Cu bărbia în piept, Rodenstock părea că 
moțăie. Briegmann se tat agita în fotoliu, mormă- 
ind ceva de unul singur. Privirea îi era concentrată, 
spriînecenele adunate : reflecta adînc. 

Pendula monumentală picură lin zece bătăi me- 
lodioase. 

Rodenstock tresări ca zgilţiit din somn şi-şi re- 
aprinse trabucul. În aceeași clipă trecu pragul sălii 
un tînăr îmbrăcat civil, dar cu o vădită ţinută mi- 
litară. Era Meyer, secretarul bătrinului. 

Rodenstock îl pofti cu un semn să ia loc în fo- 
toliul liber de lingă el şi. închizînd ochii pe jumă- 
tate, porunci : 

— Spune ! 

Se vedea de la o poşiă că pe Meyer îl năpădise 
oboseala. drumului. Își întinse cu voluptate trupul 
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în fotoliul moale, dar imediat îşi îndreptă ţinuta 
Şi-și incepu raportul: 

— Din păcate, nu vă pot comunica nimic îmbu- 
curător. Ne-am dat peste cap ca să-i convingem, 
dar degeaba. La inceput, pescarii nici n-au vrut să 
stea de vorbă cu noi, refuzînd categoric să ne vindă 
„piinea veşnică“, sau „coca“, cum spun ei. Abia 
cînd am oferit fiecăruia cite trei mii de mărci, au 
început parcă să şovăie. 

— Ce animale ! bombăni Rodenstock. 

— Dar tot n-au căzut la învoială. Am fost ne- 
voiţi să ridicăm preţul la cinci mii. 

— Auzi tilharii ! 

— Doar așa am putut încheia tirgul cu doi din 
ei, Fritz și Ludwig. Nici nu le cunosc numele întreg. 

— Aha, tot i-au ademenit bănuţii... 

— Pe urmă a mers mai uşor. Am cumpărat cocă 
de la jumătate de sat, sperînd să isprăvim pină 
seara. Am descoperit însă ceva ce m-a determinat 
să opresc achiziţiile pînă la noi ordine. 

Rodenstock ridică pleoapele și întrebă cu acelaşi 
glas adormit : 

— Ce-ai descoperit ? 

— Toată operaţia are rost numai dacă izbutim 
să cumpărăm întreaga cantitate de „piine“ pînă la 
ultimul gram. Am aflat însă că Fritz şi Ludwig și-au 
oprit cîte o bucăţică „de prăsilă“, cum spun ei. 

— Păi asta e curată pungăşie! 

— Au scos ei înșiși la iveală tertipul, diîndu-și 
ifose prin sat cum că „i-au dus“ pe negustori. Iar 
pescarii ceilalți, de ciudă că n-au făcut la fel, au 
venit să-i pirască. Partea proastă e că nu ştim exact 
cită piine e în sat, aşa că, oricit am cumpăra, nu 
putem fi încredințaţi că am reuşit să punem mina 
pe întreaga cantitate. Lecţia pe care ne-au dat-o 
Fritz şi Ludwig ne-a deschis ochii. În consecinţă, 
am oprit achiziţiile. Din aceleaşi motive n-am tre- 
cut la executarea misiunii următoare, în ce-l pri- 
veşte pe profesorul Breuer... 

Chipul lui Rodenstock își păstra încă aerul som- 
nolent, dar sprincenele i se tirau încet-încet spre 
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rădăcina nasului, încreţindu-i fruntea. Meyer, de- 
prins cu acest simptom, înţepeni de-a binelea în 
fotoliu. 

— Prost, murmură Rodenstock. dar în glasul său 
se şi simțeau tunetele furtunii ce se apropia. 

— Prost! răcni apoi industriaşul, împurpurîn- 
du-se la faţă. 

„Aha, şi mătăluţă ai nervi“, ricană, în gînd, Krieg- 
mann. Şi fără a sta mult pe gînduri, ţișni din foto- 
liu, aplecîindu-se spre Rodenstock. 

— Ascultaţi-mă și pe mine, domnilor! 

Ochii de obicei placizi ai lui Rodenstock azvîrleau 
acum scîntei. Totuşi, catadicsi să-și plece urechea 
la spusele lui Kriegmann. 

— Crizele, revoluțiile, războaiele, toate acestea 
sînt adevărate calamităţi, începu bancherul să-şi 
expună proiectul. Dar ceea ce e o calamitate pentru 
mase s-ar putea să nu fie chiar o nenorocire — ba 
poate chiar dimpotrivă — pentru anumite persoane. 
Dacă ai cap, știi să profiţi chiar și de pe urma unui 
război. 

„Da, tu nu te poţi plinge de război“ se oţări Ro- 
denstock, în sinea lui, măsurîndu-l din cap pînă-n 
picioare. 

Kriegmann părea să-i fi citit gîndul. 

— Dumneavoastră, de pildă. domnule Rodenstock, 
în timpul războiului, aţi preschimbat, cum se spune, 
plugurile în spade și aţi început să fabricaţi arme... 

Rodenstock îşi strîimbă chipul într-o grimasă. 
Așa era : nici el n-avea de ce să fie nemulţumit de 
război. 

— Aţi spus că „,„piinea veşnică“ e o bombă. Scu- 
turînd energic din cap, Kriegmann continuă: Dar 
și bombele, domnule Rodenstock, au adus cîştiguri 
frumuşele. Pînă să izbucnească crizele, revoluțiile 
și mai ştiu eu ce, se pot face niște afaceri grozave 
și cu „pîinea veșnică“. Și acum, ca să închei : decit 
să distrugem ;,piinea veșnică“, mai bine s-o comer- 
cializăm. O să cumpărăm de la profesorul Breuer 
brevetul, la orice preţ — eu sînt gata să pun la bă- 
taie tot disponibilul băncii mele — o să înființăm 
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e societate anonană „„Piinea veșnică“, pentru wo 
inerzializarea ei pe piaţa internă şi externă, tar pină 
la începerea perturbaţiilor şi a altor chestii d-astea 
o să ciștăgăm miliarde. Apoi, vină şi potopul! Gin- 
diți-vă : mamai Roi vom avea mongpolul pe piaţa 
mondială. E ceva fantastic! Nu, domnilor, „piinea 
veşnică“ nu e o bombă, e în primul rînd piine, 'o 
piine din care o să ne înfruptăm nai cu taţii. 

— Ce se va alege însă din uzinele raele de ma- 
şini agricole ?... 

— Nu- ţi face iluzii, în orice caz sint condamnate. 
Dim moment ce „„piinea veşnică“ există, n-o mai 
putea distruge. Nu-rai închipui că Fritz şi celătalt, 
cum i-o fi zicînd, or fi singurii care au dosit cîte 
0 bucăţică de cocă, fie chiar gi cît un Bob de ma- 
zăre. Într-un aa, babul ăsta va crește cît un munte. 
Dacă noi vom avea monopolul, acesta va îi un 
munte de aur. 

— Se poate să aveţi dreptate, reflectă Roden- 
stock. Meyer ! Pleci imediat la profeserul Breuer 
şi-i oferi un milion, două — oricît va cere! 

Sajutind scurt din cap, Meyer se întoarse brusc 
pe călcite şi ieşi. 

Cîteva zile mai tirziu, zelosul funcţionar dădea 
raportul lui Rodenstock și Kriegmann. 

—— Prafesorul refuză categoric să facă din inven- 
ţia sa un abiect de tranzacții comerciale. Spune că 
visul vieţii sale este să izbăvească omenirea de 
foamete. Hotărirea iui este ca toți nevoiaşii să aibă 
parte de „piinea veșnică“, fără nici o plată. 

— Uită-te la el, ce idealist! făcu batjocoritar 
Kriegmann. 

— Ba e un dobitoc, i-o tăie Rodenstock. Spu- 
ne-IMi, Meyer, i-ai transmis aferta noastră? 

+— Bineînţeles. 

— Și? 

— Cind i-am oferit un milion, s-a făcut foc, de 
parcă i-aş [i trintit cea mai groaznică insultă. Cind 
am spus ,;cinai“... m-a dat pe ușă afară. Am mm 
presia că nu-i în toate minţile. Nici măcar nu şi-a 
sces brevet pentru invenţie..: 
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— N-are brevet? :săni Rriagmann. Atunai la ce 
naiba mai avem navaie de dl? :0 că 'obținam :sin- 
guni un 'breuet „și o să me punem pe trează. Găsim 
un bimist -teștept, dar mirilit, Al atingem sau vreo 
două amiare și me itrage -o.anăliză clasa întâi, ba ;ne 
mai :șpune și. sănu-mâna. Putem să mai maditicăam 
ceva ân: conmpoziția . „piinii , îi mai punem nişte mi- 
rodenii să miroasă frumos şi-i dăm bătaie... 

— Da, -dar nu sîntem singurnii 'care him slespre 
piine. Nu este exclus să se fi gindit şi alţii a 
această genială combinaţie :comercială ! îl iraniză 
Rostenstoak. 

Kniegmann :se cam POsomori. 

-— VWlda, ,,mina de aur“ de pe insula F'ohr trebuie 
păzită cu „Străşmicie. Cu banii şi au relaţiile noastre 
nu cred că-i vreo problemă. 

— Au şi alţii 'bani și relaţii, :nu-l slăbi :Roden- 
stodk. 

— Ge :altcava ;am putea “face ? "Trebuie. Este :sin- 
gura saluție. Parcă așa aţi 'binevoit să vă :expri- 
măi, nu? 

Analizind situaţia în del şi «chip şi :convingindu-se 
că, într-adevăr, altă soluție nu există, ităsară baltă 
toate discuţiile și începură :să pregătească ':un .adle- 
vărat plan de bătaie. 


Y. MINA DE AUR 


Încoraetat într-un costum strimt, „pe talie“ — 
ultimul .răcnet ;al modei — :care abia îi putea cu- 
prinde trupul voinic și 'cislănos, Fritz, „abia întors 
din :oraş, :se dtălea în faţa lui Ludwig cu minunăţiile 
pe «care le tirguise. Îngrămădeala de „obiecte adu- 
rațe fără nioi o normă făcea odaia să semene cu o 
hală de vechituri. 
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— la așază-te în fotoliul ăsta! 

Ludwig privi cu îndoială jeţul înalt și îngust din 
metal lucitor, cu pernă moale, de catifea. Pînă la 
urmă îi făcu pe plac prietenului său şi se aşeză. 

Fritz răsuci o drăcie şi, deodată, scaunul lunecă 
în jos. Speriat, Ludwig se cramponă de rezemătoare 
şi ridică picioarele, spre hazul lui Fritz, al neves- 
ti-si şi al băiețașului lor. 

— Ce zici de năzdrăvănia asta ? Dai un ban, dar 
face ! 

Era un scaun dentar. 

Ţișnind ca ars dintre brațele scaunului, Ludwig 
respiră ușurat. Apoi cercetă cu un ochi expert și 
celelalte cumpărături. 

— Ce-i cu bilele astea de biliard? Ce vrei să 
faci cu ele? 

— Le-am luat băiatului, în loc de mingi. Mi-a 
rămas inima la ele cînd le-am văzut cit sînt de lus- 
truite. Uite şi o trimbiță, continuă el, arătînd un 
ditamai helicon. Sclipește de zici că-i aur, nu-i 
aşa ? Se înţelege că n-am uitat-o nici pe nevestică. 
I-am luat o umbreluţă; nişte catifea de rochie, 
blană de vulpe... 

iudwig înviîrtea heliconul pe toate părţile. 

— Bine, dar ştii să cînţi ? 

— Las-că-nvăţ eu! 

— Află că eu am cumpărat un pian. Pentru fe- 
tiță, minca-o-ar tata. Poţi să te ascunzi cu 
goarna ta... 

— Lasă pianul! Mi-am cumpărat ceva de vă bag 
în cofă pe toți! Hai la debarcader, să-ţi arăt. 

Porniră spre chei, dindu-și care mai de care iiose 
cu cumpărăturile. 

Pe chei se şi îmbulzeau o mulţime de pescari. De 
fapt, pescari e un fel de a spune, pentru că rămă- 
seseră așa numai cu numele. De cînd sătucul lor se 
transformase peste noapte într-o „mină de aur', 
deveniseră cu toţii nişte speculanţi înrăiţi. Mai 
şmecher decît ceilalți, Fritz pricepuse primul. că la 
prețurile care se plăteau pentru „,piinea veşnică“ e 
mai convenabil să te hrănești cu peşte şi să „crești“ 
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toată coca pentru vinzare. De la o vreme începuse 
s-o vindă agenţilor lui Rodenstock — un gram pe 
aproape tot atita aur. Se umpluse de bani, între- 
cindu-și cu mult consătenii. 

— Ia arată-ne ce dracu ai acolo? îl luară în pri- 
mire pescarii, pironind priviri arse de invidie şi 
curiozitate spre un lădoi cît toate zilele. Împreună 
cu cîțiva oameni care îi săriră imediat în ajutor, 
Fritz deschise lădoiul și scoase de acolo o motoci- 
cletă cu ataș, ncu-nouţă. Oamenii căscară niște 
ochi cît cepele. Așa ceva încă nu se pomenise în 
satul lor. E dat dracului Fritz ăsta! Chiar că i-a 
băgat în cofă pe toţi. 

Fritz se agita plin de importanţă în jurul moto- 
cicletei, punînd ulei, gresîind, strîngînd cîte un 
şurub. 

— Cind naiba ai învățat toate astea? se mirau 
oamenii. Nu cumva ştii să și mergi cu ea? 

Fritz porni motorul, sări în şa şi înaintă cîțiva 
metri, dar roţile se împotmoliră în stratul gros de 
nisip. Motocicleta mai tuşi de cîteva ori, apoi amuţi 
definitiv. Devenit ţinta ironiilor care de care mai 
usturătoare, Fritz se căznea să învie motorul, dar 
degeaba. 

-— Nu-i nimic, le scriu să-mi trimită un şofer 
şi o să vedeţi voi că o să meargă ca pe unt, se oţăr! 
el, împingînd vehicolul la deal. 

Ludwig pășea ca hipnotizat după motocicleta 
strălucitoare. Îl rodea invidia. Simţea în clipele ace- 
lea că, pur și simplu, îl urăşte pe Fritz; pe bunul 
său prieten, cu :care înfruntase, în larg, atitea pri- 
mejdii de moarte. Nu, n-o să se lase pînă n-o să 
stăpînească şi el o mașină la fel. Pentru asta e de 
ajuns să facă rost de o bucată zdravănă de cocă. 
Lui Fritz i-a mai rămas. Da, da, singur s-a lăudat. 
Ludwig ştie unde își ţine ascunsă Fritz comoara. 
Mai mult ca sigur că diseară Fritz o să tragă din 
nou la măsea şi o să zacă beat mort... La noapte... 

Orele care se scurseră pină la căderea nopţii i 
se părură lui Ludwig nesfirşit de lungi. Cînd se 
stinseră şi ultimele lumini la ferestre, se furișă ho- 
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țe;te spre casa lui: Fritz. Ciinele începu să latre, 
dar; recunoscindu-l, se ghermui cu. coadâ-ntre pi- 
civare şi amorți. Ludwig nrai aşteptă un timp și 
după aceea încercă să forțeze o fereastră. Geamul 
se: făcw zob, dar din casă na: se: auzi niei o: suflare. 
Se. strecură ușurel pe fereastră şi o luă pe bijhiittie 
spe: serinul: cel nou, de stejar, unde ştia căii tăi- 
noită cora. 

Uşa. scrinului scirții. Lui Ludwig i: se: tăie respi- 
reţia În: camera de afături, efneva se răsuct îm ay- 
ternut' de trosni: patul, bolborosi: ceva în somn și 
sforăi mai departe. Ludwig. dibut uleiarul şi. striri- 
gind cu. grijă la.piept prada prețioasă, se fiurişă înra- 
ROi spre fereastră: Atinse pe: întumenie: Helieonul eare 
se prăbuşi cu un zeumot asurzitor. Cu împins de um 
resort, Fritz. se trezi. şi. dădu buzna în cameră: 

— Cine eșţi, mă? 

Silueta lui Ludwig se: contura: limpede în per- 
vazul ferestrei. laminat de: lună, 

„Ilaţii !“ Cuprins: de o furie oarbă, Fritz se uită 
repede. în. jur şi văzu pe masă, bilele de biliard. 
Apură una.și, ieşit din: minţi, a. zvirli: drept: în. capul 
hoţului care se răsturnă, icnind ca secerat, în 
seaunul dentar. Tremurind de spaimă, nevasta lui 
Fritz se apropie cu un felinar. Nu le veni să-și 
creadă ochilor. 

— LUGWIg |! 

În capul prietenului lui Fritz: se căsca: e rană: cuin- 
pltă. Lovitura fusese atit de năprasnică, încît Bila 
pătrurisese: pină: la jumătate în țeastă şi părea un 
ochi uriaş, holbat dintr-o îngrămădeală de. carne 
sîngerindă. 

Femeia se porni pe bocit. Fritz simţea că-și 
pierde capul. Iată-A şi asasin! Ce se va întîmpla 
acum eu: el? Se linişti însă. repede. 

— la nu mai vărsa lacrinzi. pe degeaba |. se: răsti 
el: Ia nevastă. N-am. săvirșit nici: o crimă. Un tilhar 
mi-a: intrat în casă: şt s-a repezit: la mine. N-am 
făcut decît să mă apăr: Atît. Aşa trebuie să'spui. 
Pricepi ? Fii fără grijă, n-o să păţese nimie: 
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Moartea lui Ludwig zgudui satul. Totuşi pescarii 
erau de partea lui Fritz. Fiecare îşi apără cum 
poate avutul! Nici n-au găsit măcar necesar să-l 
aresteze. Dosarul a fost clasat și viaţa și-a urmat 
cursul. Meyer cu oamenii lui cumpărau de zor cocă. 
"Trebuiau să se grăbească înainte de a da năvală și 
alți achizitori. În sat apăreau din cînd în cînd niște 
indivizi suspecți, dar Meyer izbutea să-i îndepăr- 
teze, „„umgîndu-i“ cu sume grase. Unul singur, ve- 
nit de curind, îi cam dădu de furcă. Acesţa refuza 
să trateze și nu se lăsa corupt. Meyer era mereu 
cu ochii pe el. Omul reuși să cumpere mai bine de 
o sută de grame de cocă și încercă s-o şteargă ne- 
observat cu prada. Dar Meyer se ţinea scai după el. 

Într-o seară, s-au întîlnit ca din întimplare pe 
mal, lingă vechiul far, acum întunecat și pustiu. 

— Mă urmărești ? îl apostrotă străinul. 

— Exact. Și te voi urmări pînă o să accepţi con- 
diţiile mele. Nu vei părăsi insula, nu vei scoate de 
aici nici un gram de cocă. 

Dar se vede că nici achizitorul nu era dintre cei 
care se sperie cu una, cu două. Îl măsură dispre- 
țuitor pe Meyer și viri mîna cu pretăcută nepăsare 
în buzunar : 

— Mă ameninţi ? Rău faci! Știu să mă apăr. 

Prinzînăd mișcarea, Meyer se repezi înainte. În 
aceeaşi clipă, omul smulse din buzunar un revotver. 
Cu o lovitură dibace, Meyer i-l azvirii din mină. Se 
încăierară într-o luptă crincenă corp la corp, zbă- 
tîndu-se în nisip, fiecare căutind să-l răzbească pe 
celălalt. Mever -era mai agil, celălalt însă mai pu- 
ternic, aşa că şansele erau egale. Meyer abosi pri- 
mul. Privirea îi căzu întimplător pe revolverul ce 
zăcea la cîțiva paşi. Rostogolindu-se de vreo două 
ori împreună cu adversarul său, reuși, pînă la urmă, 
să ajungă lingă armă. Se vede încă că achizitorul 
înţelese planul lui Meyer : întinse şi el mîna după 
revolver. Tot scurmînd spasmodic nisipul cu de- 
petele, ajunse să sape o groapă. În sfîrşit, Meyer 
izbuti, cu stînga, să răstoarne pe spate capul ad- 
versarului şi cu dreapta să apuce revolverul. Celă- 
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Jalt însă îi încleştă braţul cu disperarea ultimelor 
puteri. Atunci Meyer, printr-o mişcare îndemîna- 
iecă, îşi suci mina, îndreptind țeava armei spre 
ţeasta adversarului. O apăsare pe trăgaci. Dunele, 
valurile ce se spărgeau de țărm şi vuietul vîntului 
înăbușiră detunătura. Lupta luase sfîrşit. Singele 
îrroșise încă o dată nisipul insulei de pescari. 

Meyer scrută întunericul. Nu se vedea ţipenie de 
om. Numai pescăruşii zburau jos de tot cu ţipete 
jalnice. Ridică în spinare trupul neînsufleţit al fostu- 
lui concurent și-l ascunse în far, chiar în camera 
unde își păstra cîndva Hans comoara. 

Aşadar, adversarul cel mai îndărătnic fusese lichi- 
dat. Nu era însă exclus să-i ia alţii locul. Meyer îi 
telegraiie lui Rodenstock că se impun măsuri cu to- 
tul excepţionale pentru a grăbi achiziţionarea pîinii. 

Cind Rhodenstock îi citi lui Kriegmann telegrama, 
bancherul exclamă : | 

— Gata, am găsit! Să nu-mi spui pe nume, dacă 
n-o să smulgem toată coca de la nesătuii ăştia. O să 
ne-o aducă chiar ei plocon. Pe deasupra o să ne ale- 
gem şi cu profituri grase. 

Ca la semnul unei baghete magice, în micul sat de. 
pe insulă începu o activitate clocotitoare. Acostau 
nave pline cu lăzi şi lemn de construcţie. În jurul 
satului, clădiri înălțate la repezeală apăreau ca ciu- 
percile. Mai trecu puţin şi deasupra intrărilor prin- 
seră a scînteia firme ţipătoare: „Bar“, „Cinemato- 
grai“, „Dancing“, încă un bar, încă unul. Toate 
erau însă dominate de clădirea uriașă a Cazinoului. 
Viaţa pescarilor deveni o nesfîrşită trindăveală. Fe- 
meile nu mai ieşeau din cinematograf, vrăjite de 
filmele înfățişind o viaţă de huzur — Kriegmann le 
alegea personal — iar bărbaţii își făceau veacul 
prin baruri şi la masa de joc. Patima jocurilor de 
noroc pusese stăpinire pe aceste firi naive şi pes- 
carii i se dăruiau pînă la uitarea de sine. 

Mulţi şi-au tocat în febra zăpăcitoare a goanei 
după hazard tot ce agonisiseră din speculă, dar, 
arzind de dorinţa să mai joace „ca să se refacă“, 
aruncau pe masa verde ultimul lor „capital“ — coca, 
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preţuită la gram, întocmai ca aurul. Se apropia ziua 
cînd, înnebuniţi de acest virtej furibund, vor aduce 
la Cazinou şi ultima fărimă de cocă, pe care deocam- 
dată o păzeau ca pe lumina ochilor. 

lată însă că manevrele lui Meyer au fost date 
peste cap într-un mod cu totul neașteptat. 

Într-o noapte de primăvară, trei tineri pescari se 
apropiau de clădirea veche a farului părăsit. În ul- 
timii ani lucraseră la uzinele din Essen, dar, din 
pricina șomajului, se întorseseră în sat, reluîndu-şi 
vechea îndeletnicire. 

— Să intrăm, spuse Johann, cel mai în virstă 
dintre ei, arătînd cu un gest uşa sfărimată de vint 
a farului. 

Urcară, cu Johann în frunte, în camera de la 
etaiul doi. 

— Parcă pute a stîrv! adulmecă Oskar. 

— O fi crăpat p-aici vreo pisică vagaboandă, îşi 
dădu cu părerea Rudolf. 

— Să vedem și noi pisica, mormăi Johann, scă- 
părînd un chibrit. 

Flăcăruia piîipiitoare dezvălui cadavrul aproape 
descompus al unui bărbat, orășean după port. 

Ceilalţi doi nu-si putură reţine o exclamaţie de 
groază. 

— E cadavrul unui achizitor ucis de Meyer, îi lă- 
muri Johann. Totul s-a petrecut sub ochii mei. Dar 
nu ăsta-i baiul. Un tîlhar mai puţin — nu-i mare 
pagubă ! Hai pe mal, te sufoci în duhoarea asta. 
Am o vorbă cu voi. 

După ce se aşezară tustrei pe o limbă de nisip, 
Jonann își continuă gindul: 

— Aţi văzut cadavrul ? Ştiţi bine că nu e primul 
şi probabil nici ultimul omor săvîrşit în satul nostru. 
Gîndiţi-vă, prieteni, la ce se petrece. Oamenii parcă 
și-au ieșit din minţi. Asasinate, furturi, beţii, dez- 
măţ, jocuri de noroc... Alde Meyer şi ai lui au făcut 
din oamenii noştri niște speculanţi și niște cartofori. 

— E timpul să se termine cu porcăria asta, mur- 
mură Oskar. 
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— Bineînţeles. Dar există ceva mult mai impor- 
tant : „pîinea veșnică“. De la ea a pornit toată hali- 
maua. Ce caută aici jupin Meyer cu toată banda? 
Pentru ce-i deprind pe pescari cu. băutura, pentru 
ce-i jecmănesc la rualetă ? 

— Mai încape vorbă ? Ca să le smulgă pîinea şi 
să ciştige ei milioane, spuse Rudolf. 

— Al dreptate. Numai că mai e ceva: vor să cîş- 
tige milioanele astea pe seama muncitorilor flămianazi. 
Gindiţi-vă însă şi la altceva: dacă piinea asta ar 
ajunge în stăpînirea muncitorilor, ea ar deveni o 
armă extrem de puternică în lupta cu capitaliştii. 

— Ajunge, ţi-am înţeles. gîndul! îl întrerupse 
Oskar, ridicîndu-se. Trebuie să punem mina pe cît 
mai multă cocă. Dar cum să facem? 

— Aici e aici, răspunse Johann. Ca să-i caoncurăm 
pe alde Meyer sintem prea săraci... 

— N-ar fi bine să stăm de vorbă cu ai noştri? 
Cine ştie, poate că-i lămurim.. 

— Prea tirziu ! Banii şi patima asta nebunească a 
jocurilor de noroc le-au furat minţile. O să mai 
treacă mult pînă or să se dezmeticească pescarii. 

— Ce-ar îi s-o şterpelim ? propuse Rudolf: 

Johann dădu din umeri. 

— Mă rog, cînd e vorba de o cauză mare... Dar 
cît o să stringem în felul ăsta? Bătrinii nu-și slă- 
besc din ochi comoara. Pentru un pic de cocă ajung 
să se omoare fraţii între ei. Mi-a încolțit însă în minte 
o idee care ne-ar ajuta poate să ne atingem scopul. 
Privi în lungul drumului ce ducea spre sat. Totul 
era pustiu. Îndată trebuie să sosească Meyer. I-am 
dat întîlnire aici, oferindu-mă chipurile să... să pun 
la cale o bandă ca să-i jefuiască pe pescari de ceea 
ce le-a mai rămas din cocă. Adică să le-o smulgă 
dintr-o dată, în loc să le-o ia cu ţiriita, la ruletă. 
Meyer nu prea are încredere în mine, dar planul îl 
ispitește. 

—. Cum s-ar zice, se dumiri Oskar, vrei să capeți 
de la. Meyer arme, să-i jefuiești cu ajutorul nostru 
pe pescari, să pui mîna pe cocă şi s-o trimiţi şome- 
rilor, lăsîndu-l pe speculant cu buzele umflate... 
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— Nu-i chiar aşa, răspunse Johann și, scrutinăd 
încă o dată drumul, urmă : Mi se pare că vine. As 
cundeţi-vă în far, dar fiți cu băgare de seamă, ca 
la o adică să-mi săriți în ajutor. 

Oskar şi Rudolf se făcură nevăzuți. 

Johann își aprinse pipa și, împrăștiind în juru-i 
nori de fum, aşteptă cu un aer ealm, somnolent. Nu 
se elinti nici atunci cînd auzi paşi în spatele luă. 
Privea marea ca un om adinc cuftundat în gînduri. 

— Bună, Johann |! îl strigă Meyer. Unde-ţi zboară 
gindurile ? 

Celălalt se ridică alene. 

— A, dumneata erai, domnule negustor! Bună, 
bună ! 

Meyer se încruntă : salutul îi păru prea familiar. 
„Ce bădărani !“ gîndi el, dar întrebă pe un ton 
afabil : | 

— Ei, cum merge? 

— Cum să meargă? Bine. Hoitul coneurentului 
căruia i-ai făcut dle petrecante s-a împuțit de tot. 

Meyer se schimbă la faţă. 

— Care concurent ? Am făcut eu cuiva de pe- 
trecanie ? Ce tot îndrugi acolo, băiete ? 

— Eu îndrug ? Ala îndrugă, răspunse Johann, ară- 
tind spre far. Stirvul care putrezeşte acolo. Nu în- 
cerca să tăgăduiești, Meyer. Am fost, cum se spune, 
martor ocular. Dumneata nu m-ai zărit, eu însă am 
văzut foarte bine tot ce s-a întimplat. Tocmai hoină- 
ream între dune. 

— 0 capcană ? întrebă Meyer, simțind că-i în- 
gheață sîngele în vine. Sau poate un șantaj ? Cît 
ceri ca să taci ? 

— Aşa mai vii de acasă! Cer mult, foarte mult, 
domnule asasin. la nu mai fă mutra asta şi fii cu 
luare-aminte la ce-ţi spun. Întîi şi întîi, să-mi dai 
toată coca pe care ai strîns-o. Și, ca să nu dosești 
cumva vreo bucăţică, o să fac eu însumi o perche- 
ziţie la dumneata acasă. 

— Dar asta e... e neobrăzare curată... 

— În al doilea rînd, continuă Johann, neluînd în 
seamă indignarea lui Meyer, o să închideţi imediat 
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respectabilele voastre stabilimente. În al treilea 
rind, o să dai înapoi pescarilor toţi banii pe care 
i-au pierdut la joc. Stai, încă nu-i totul! Ultima 
condiție e să te cărăbăneşti cu toată haita şi fe- 
rească Dumnezeu să vă mai prindem pe aici. Ai trei 
secunde să te gîndești. 

Fost militar, Meyer era deprins să acţioneze 
prompt și hotărit. Nu-i trebuiră nici trei secunde 
ca să tabere pe Johann și să-l trîntească la pămînt. 
Odată adversarul doborit, dădu să fugă, dar Johann 
apucă să-i pună piedică și, peste alte două secunde, 
ședea el călare pe Meyer, care se zbătea cu dispe- 
rare în încleștarea lui. 

Oskar şi Rudolf alergară într-un suflet în ajuto- 
rul prietenului lor. Văziîndu-i, Meyer scrîşni din 
dinți. 

— Mă predau, mirii el. Lasă-mi mîna, ai să mi-o 
rupi, dracu să te ia! 

— Cotrobăieşte-l prin buzunare, Oskar! 

Tînărul scoase din buzunarele lui Meyer două 
revolvere. 

— Oho, o baterie întreagă! Ia vezi, nu mai are 
nimic ? Ei, acum îţi dau drumul. Totul la timpul 
său, nenişorule! Ce zici, primeşti condiţiile noas- 
tre ? Ori preferi să ţii tovărăşie onorabilului dumi- 
tale concurent care zace în far? 

— Pri... primesc, gifii Meyer. 

— Dacă-i aşa, haidem la mătăluţă acasă. 

Escortat de Johann, Oskar și Rudolf, Meyer porni, 
tirîndu-şi picioarele. Locuia singur în căsuţa pe care 
o închiriase la marginea satului. Pescarii scotociră 
peste tot, luînd, potrivit învoielii, coca și banii. 

Cînd, în sfîrșit, plecară, făgăduindu-i c-o să-l con- 
ducă la vapor, era mult după miezul nopții. 

Sleit de puteri, Meyer îşi îngropă obrazul în 
palme și rămase nemișcat cîteva minute. Apoi ri- 
dică brusc capul și izbi cu pumnul în masă, răc- 
nind ca un apucat: 

— Să mă las prostit în halul ăsta... 

Cind se mai liniști puţin, încercă să compună o 
telegramă către  Rodenstock. Rupse foaie după 
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foaie. Nu-i ieşea textul. Deodată răsunară bătăi 
la ușă. 

„Să fie tot tilharii ăia ?“ 

— Cine-i ? 

— O telegramă urgentă. 

După ce se convinse că e într-adevăr poștașul, 
Meyer deschise uşa. Telegrama era de la Rodsn-= 
stock : 


„Inchide cazinoul şi localurile stop lichidează to- 
tul stop vino imediat“ 


Meyer nu înţelegea ce a determinat expedierea 
acestei telegrame, dar nu-și putea reţine bucuria, 
deoarece picase la ţanc: va putea îndeplini toate 
cerinţele lui Johann, fără să lezeze interesele pa- 
tronilor. 

Nici nu se crăpase bine de ziuă cînd se puse pe 
treabă. 

Se stinse avalanşa de lumini a barurilor, se în- 
chiseră cinematograful și dancing-urile, clădirea 
golită a cazinoului se cuiundă în tăcere. Trezin- 
du-se dintr-o dată fără toate aceste distracţii, pes- 
carii furioși erau cît p-aci să-l cotonogească pe Me- 
ver, cerînd cu urlete asurzitoare redeschiderea tri- 
poului. Ba încercară chiar să pună stăpinire cu 
forţa pe clădire. Renunţară însă cînd aflară că ru- 
leta — sufletul stabilimentului — fusese scoasă 
încă de cu noapte şi încărcată pe un vas. O singură 
mingiiere aveau : Johann le dăduse înapoi toţi banii 
pe care-i pierduseră la joc. Oamenii umblau tăcuţi 
şi mahmuri, ca după o beţie crunţă. Încet-încet 
luară sfîrșit chefurile, bătăile, furturile. Pescarii 
hoinăreau fără rost pe uliţi, uitindu-se unul la altul 
cu priviri apatice, neștiind de ce treabă să se apuce, 
neavînd despre ce să schimbe o vorbă. Se înviorau 
numai la amintirea nopţilor scurse în orgii. Apoi, 
ochii li se acopereau din nou cu o perdea de umbră 
și căscau de le trosneau fălcile. La muncă nu se 
cindea nimeni. Tot sperau că, dacă nu azi, miine 
o să reînceapă febra aurului, specula, virtejul ru- 
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letei şi chefurile. Dar zilele treceau una după alta, 
fără să aducă vreo schimbare. Numai adierea proeas- 
pătă a vintului de primăvară izbutea să-i mai în- 
suflețească. 

La Berlin, pe Meyer îl aștepta e veste senzaţio- 
nală : chimistul angajat de Kriegmann izbutise să 
definească compoziţia „piinii veșnice“ și s-e pre- 
pare pe cale artificială. 

— Acum ne putem lipsi și de Breuer și de pes- 
cari, se bucura Rodenstock. O să producem singuri 
„piinea veşnică“. 

— Unde mai pui că s-a dus şi teama de concu- 
renți, adăugă Kriegmann. N-au decit să cumpere 
piinea cu gramul şi să aștepte să crească. Noi o s-o 
fabricăm cu tonele şi o să le rupem gura la toți. 

Societatea anonimă „Piinea veșnică“, vinzare şi 
export, îşi începu operaţiile, 


VI. LUPTA CONTINUA 


'Cei mai mari capitalişti din Germana au inves- 
tit sume uriașe în această afacere. Tot globul a fost 
împinzit de reclamele ţipătoare ale companiei : 


Cumpărați 
„PIINEA VEȘNICĂ !* 
Gustos ! Hrănitor ! 
Cu un Rilogram ești sătul o viață! 


Reclama însă nu sufla o vorbă despre preţul 
acestui produs — motiv de nesfirşite şi violente 
discuţii între Rodenstock și Kriegmann. Bancherul 
stăruia ca, la început, piinea veșnică să se vindă 
la un preţ pipărat, accesibil numai bogătaşilor. 
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— După ce stringem caimacul, o s-o vindem ief- 
țin. pentru marele public. 

Redenstock nu era de acord 

— Nu uita, dragă Kriegmann, că după un timp 
fiecare kilagram de „pîine“ se dublează. Or să se 
găsească cu duiumul deștepţi care să revindă sur- 
plusul. Şi n-o să-i puteny opri. s-o facă Dacă vrem 
să ne sevpatem nu numai capitalul, ci și un profit 
cumsecade; apoi tebuie să acţionăm rapid, înainte 
va negustorii ăștia de acazie să reducă de tot prețul, 

În scurt timp însă s-au văzut siliți să-l scadă: sin- 
guri, dar dintr-un eu totul alt motiv : bogătașii: nu 
se dădeau. în: vînt după acest produs: Nu voiau. să: 
renunţe la mincărurile alese şi picante, cu care erau 
deprinși, de dragul „piftiei: ăsteia greţoase“. 

În schimb sărăeimea, odată. „pîinea veşnică“ ief- 
tinită, dădu năvală s-o cumpere. 

Nu exista ungher uitat de lume unde să nu; 
ajungă reprezentanții. companiei. Mii de breșuri, de 
filme și de agenţi publicitari: revărsau asupra: popu- 
laţiei un potop de vorbe, care trimbiţau avantajele 
și: calitățile extraordinare. ale acestui produs-incom- 
parabil. Societatea făcea afaceri strălucite. Dar nw 
trecu mult și lupta în jurul „pîinii“ se _ încinse: 
din nou. 

Cel care o declanșă de data asta fu însuşi: profe- 
sarul Breuer. Aflind că „pîinea“ se găsește de acum: 
în vînzare, el trimise ziarelor o scrisoare de pro- 
test, prin care cerea insistent ca guvernul să pună 
capăt activităţii prosperei societăți anonime. 

„N-am; trudit patruzeci de' ani — scria. profesorul. 
— pentru ca o mină de speculanți să-și sporească 
averile, exploatîndu-mni invenția. Protestez catego- 
ric ! Dar nu e vorba numai de asta, ci mai ales de 
faptul că „pîinea veşnică“ se vinde pe toate dru- 
murile, în timp ce experiențele sînt încă în curs. 
KWste nu numai o revoltătoare violure a dreptului. 
de inventator, dar şi un pericol public, deoarece acest 
aliment nou încă nu a fost studiat pînă la capăt.“ 

— Încearcă să-i bage în sperieți pe cumpărători, 
mirii Kriegmann, cînd citi în ziar serisoarea. Dar 
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n-o să-i meargă! Avem doar atîtea avize ale me- 
dicilor care atestă că este absolut nevătămătoare. 
Avem şi aprobarea consiliului medical. Toţi con- 
sumatorii sînt perfect sănătoși și ne sint recunoscă- 
tori. O reclamă mai bună nici că se poate. Nu, 
domnule profesor, te-ai trezit prea tirziu şi n-o să 
izbuteşti să ne pui bețe în roate! 

Totuşi, scrisoarea profesorului produse o puter- 
nică impresie, suscitiind dispute înverșunate. Guver- 
nului îi devenise clar ce greșeală făcuse, permițind 
companiei să comercializeze acest produs. Apariţia 
pe piaţă a „pîinii veşnice“ provocase de acum osci- 
laţii febrile ale preţurilor. Întreaga lume comer- 
cială și industrială era în fierbere. Nu, „piinea veş- 
nică“ era un mijloc prea puternic de influențare a 


economiei — şi nu numai a pieţii interne, dar și a 
celei mondiale — ca să fie lăsat în mîinile unor 
particulari. 


Ziarele guvernamentale porniră o campanie, de- 
monstrind că trebuie instituit monopolul de stat 
asupra „pîinii“. 

Ziarele muncitoreşti erau însă de altă părere. In- 
vocînd dorința inventatorului, ele insistau ca „,pii- 
nea“ să fie declarată bun obștesc şi, ca atare, 
distribuită în mod gratuit. 

În timp ce se desfășurau aceste controverse vio- 
lente, în micul sat de pescari evenimentele îşi ur- 
mau cursul. 

În zorii unei dimineţi de primăvară, pescarii fură 
martorii unei scene cu totul ieșită din comun: pro- 
fesorul Breuer, cu capul gol şi cu părul vîlvoi, dînd 
din miîini ca un apucat, alerga spre casa nouă a 
bătriînului Hans. Abia trezit, Hans savura în tovă- 
răşia menajerei obișnuita cafeluţă cu îfrișcă de di- 
mineaţă. La intrarea profesorului, se ridică respec- 
tuos, potrivit unei vechi deprinderi și arătă spre 
fotoliul comod de lîngă el. 

— Poftiţi, luaţi loc, domnule profesor. O ceaşcă 
cu calea ? | 

Profesorul se lăsă istovit în fotoliu. Goana îl obo- 
sise atit de rău, încît nu era în stare să scoată o 
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vorbă. Așa că se mulțumi să refuze cu un gest ner- 
vos. După ce-și recăpătă puţin suflul, spuse: 

— Hans, mai ai din „coca“ pe care ţi-am dat-o? 

Bătrînul îşi încordă atenţia. 

— Nu mai.am nici o fărîmă, domnule profesor. 
Îmi pare rău, dar știți cum e omul! Păcătos! Toţi 
vindeau, am vindut și eu. Iar ce mai rămăsese, am 
pierdut la ruleiă. 

Profesorul il privi străpungător drept în ochi. 
Moşneagul își feri privirea. 

— Spui adevărul, Hans ? 

— Să mă bată Dumnezeu dacă mint! 

Profesorul se ridică. 

— Află, Hans, că nu te cred. M-ai mai înşelat 
o dată. Ţi-ai călcat cuvîntul. 

— Am greșit, domnule profesor, și... 

Breuer îl întrerupse iritat : 

— Nu-mi arde acum de scuzele dumitale. Ştii 
ce ai făcut, Hans? Fiindcă nu m-ai ascultat, nici 
n-ai idee ciți oameni ai nenorocit şi o să mai ne- 
norocești. Ia bine aminte la ce-ţi spun. Tocmai am 
terminat experienţele cu „pîinea“. M-am convins 
că nu poate fi mincată. Ciinele pe care am început 
să-l hrănesc cu „pîinea“ asta, cu o săptămină îna- 
inte de a ţi-o da dumitale, s-a prăpădit în chinuri 
groaznice. Și dumneata, dacă n-o să mi-o dai înapoi 
pînă la ultimul gram, o să sfiîrşești într-o moarte 
cumplită. O să te faci ca tăciunele, trupul o să-ţi 
fie răsucit de convulsii groaznice și din gură or 
să-ţi curgă bale ca la un animal turbat. O moarte 
mai cruntă nici nu poate fi închipuită... 

Alb ca varul, Hans se prăbuşi pe marginea foto- 
liului. Moarte! De atita huzur, uitase cu totul că 
mai există şi ea pe lume. Să moară tocmai acum! 
Să nu mai bea cafea cu frișcă, să nu-şi mai lăfăie 
trupul în fotoliile astea moi, pe pernele de putf!? 
Nu, ar fi prea îngrozitor! 

Deodată, îi ifulgeră prin ochi o licărire vicleană. 

— Dar dumneavoastră, domnule profesor? Zi- 
ceați că ați mincat din coca aia? O să muriţi şi 
dumneavoastră ? 
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Imat pe neaşteptate, Breuer :se zăpăci. Îşi cecă- 
pătă însă imediat stăpinirea -de sine. 

— "Tot ce se poate. Nu ştiu. În 'arice caz am juat 
un antidot. 

— Dacă-i aşa, sint sigur că e să-mi dați şi mie 
din aia, cum spuneaţi adineauri. 

— N-o să-ţi dau 1 Chiar dacă far o crimă. Ca sâ 
ispășești ! Dar îți mai ofer o singură şansă: adu-mi 
inaediat coca ! 

Hans se însenină. | 

— Ei, ce să-i fac! Nimeni nu urea să moară. Mă 
intore îndată, «temnule profesor. 

Dispăru pentru cîteva clipe în :camera de alătari, 
închizind bine ușa în urma lui În sfîrșit aduse 
coca, pe care i-o întinse profesorului, citind din 
adîncul sufletului. | 

Breuer aruncă o privire spre cutiuța rotundă de 
tabtă 

— Asta-i tot? 

— Vai ge anime, domnule pratesor, cum vă închi- 
puiţi că aş mai fi în stare să vă mint? 

— Yie. Dar dacă m-ai minţii şi de data asta, cu 
atit mai rău pentru dumneata. 

— Cum rămîne cu antidotul ăla, sau cum naiba 
i-0 di :zicând ? 

— Și aduc. N-ai nici e griţă. 

La plecarea profesorului, Hans, înecindu-se de 
Ti5, Spuse menajerei : 

— Să creadă el că m-a tras pe sinară. Mi-am 
aprit totuși o bucăţică. Pun rămăşag pe orice că 
profesorul urablă cu folirlica. Prea e cusută cu aţă 
albă toată povestea asta cu otrăvirea. Pentru alt- 
ceva are nevaie de cocă... 

Între timp, lîngă casa lui. Hans se îngrămădiră 
pescarii, curioși să afle ce s-a întîmplat. Chiar pro- 
fesozul îi lămuri, repetind cuvint cu cuvint tot ce 
spusese bătrinului : fără antidot într-o săptămînă 
vor muri cu ipţii. jar antidotţul îl vor primi numai 
în schimbui „piinii“ care le mai rămăsese, Pescarii 
îl asculiau, unii dind neincrezători Jin cap, alţii 
speriaţi. Dar toţi jurau într-un glas că nu mai au 


cocă nici cît negru sub unghie — o vinduseră toată 
sau o pierduseră la joc. 

Profesorul ţipa, bătea din picioare, încerca să-i 
înspăimiînte. Degeaba ! N-au cocă şi pace! Ei pre- 
tindeau însă să le dea antidotul. Numai trei făgă- 
duiră să aducă „piinea“. Dar nu izbutiră decit să-i 
aţiţe și mai mult pe consătenii lor. 

— Zicea c-o să ne fericească pe toţi, iar acu, 
poitim, ne ia şi ce bruma ne-a mai rămas! 

— El ne-a otrăvit, el să ne salveze! izbucniră 
răcnete amenințătoare. 

— Înţelegeţi odată, nebunilor, că pentru binele 
vostru mă zbat, 

— Ei aş! Ne-am săturat de baliverne! 

— Nici nu vă închipuiţi ce nenorociri, ce orori 
vă aşteaptă... 

Văzind că nu-i chip să-i convingă, profesorul se 
aşeză extenuat pe trepte, îngropindu-și obrazul 
palme. 

— E groaznic, e înspăimîntător ! murmura el, clă- 
ținind din cap. | 

Cttorva pescari li se făcu milă. 

— Să-i dăm cîte o bucăţică, altfel se prăpădeşte 
bătrinul cu zile... 

Breuer inălță fruntea. 

— Tot sau de loc! Cu bucăţțelele astea n-o să 
schimbaţi nimic... 

— Să mă ia naiba dacă pricep ceva, ridică atunci 
vocea un bătrin pescar, ieșind în faţa celorlalţi. 
Cum vine asta, că dacă dăm toată coca, nu ne mai 
otrăvim ? 

— Pentru că dacă nu aduceţi tot, nu vă dau anti- 
dotul... 

— Ce înseamnă că nu ne dai? 

Mulțimea izbucni din nou în urlete și vociferări. 

— Dacă nu ni-l dai, o să dai ortul popii înaintea 
noastră ! 

Oamenii îl înconjurară, cuprinși de furie, pe 
Breuer, îl înhăţară de brațe ca pe un răufăcător şi-l 
tiriră spre casa lui. Profesorul atirna moale în mii- 
nile lor, bolborosind ca in delir: 


25 — Steaua Keţ 385 


"— Ce oroare! Ce nenorocire ! 

Odată ajuns în casă, intră cu pași împleticiţi în 
laborator şi reveni îndată cu o damigeană plină cu 
un lichid atit de transparent, de puteai să juri că-i 
apă chioară. 

— Iată. Luaţi fiecare cîte o înghiţitură. Să-i du- 
ceţi şi lui Hans. Să bea toţi cei care au mincat din 
cocă... | 

Pescarii plecară tăifăsuind despre purtarea ciu- 
dată a profesorului. 

— Să știți că s-a scrintit rău de tot... 

— Nici nu-i de mirare. Întotdeauna i-a lipsit o 
coagă... 

Intre timp profesorul intră în cabinet şi, cu mina 
tremurătoare, așşternu o telegramă către un deputat 
cu care era în relații amicale. 


„Comunicaţi guvernului că trebuie confiscate ime- 
diat și distruse toate stocurile de „pîine veșnică“ 
stop informaţi toate statele stop caz contrar otrăvire 
în masă stop Preuer.“ 


Întrucit nu de mult se luase hotărirea cu privire 
la instituirea monopolului de stat asupra „pîinii 
veșnice“, consiliul de miniștri fu convocat de ur- 
gență, pentru a lua în discuţie telegrama. Ca să nu 
se stîrnească panică, totul fu păstrat în cel mai strict 
secret. Ministrul finanţelor, care sperase că, prin 
„„piinea“ asta miraculoasă, va putea să  redreseze 
bugetul ţării şi să consolideze cursul mărcii, se făcu 
hantre şi punte pentru a-și convinge colegii să nu 
acorde nici o importanţă telegramei. 

— E un truc al inventatorului, indignat că n-a 
putut apare în postura de „,binefăcător al ome- 
Nirii“. Ori, mai curind, aiureala unui nebun. Cei 
mai iluştri savanţi au analizat minuţios „pîinea“ şi 
n-au descoperit nici un fel de elemente vătămă- 
1oare. 

Dezbaterile au fost extrem de furtunoase. Pină la 
urmă insă se statornici o părere unanimă : să nu se 
publice nici o ordonanţă cu privire la distrugerea 
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„pîinii“, pînă ce problema nu va îi elucidată pînă 
la capăt. Ministerul sănătăţii luă de urgenţă măsuri 
ca specialiștii să mai examineze o dată „piinea“, 
precum şi pe cetăţenii care o consumaseră sisie- 
matic. D- asemenea guvernul decise să fie trimişi 
la Breuer doi profesori — un psihiatru şi un chi- 
mist — care se numărau printre cunoştinţele sale 
intime. Sub pretextul unei vizite amicale. aceştia 
urmau să-și facă o părere în ce priveşte starea să- 
nătăţii lui Breuer și să incerce să-şi dea seama, în 
mod concret, ce primejdie îi ameninţă pe cei care 
s-zu hrănit cu buclucaşa cocă. 

Peste citeva zile, specialiştii îşi prezentară ra- 
portul, care nu se deosebea cu nimic de primul: 
piinea e hrănitoare, bogată în vitamine, absolut ne- 
vătămătoare și se digeră atît de ușor încit este per- 
fect suportată chiar și de bolnavi, precum şi de su- 
geci ca aliment suplimentar. Toţi cei care o con- 
sumaseră se simțeau excelent. Bolnavii de anemie 
Şi cașexie se întremaseră rapid, iar în starea sănă- 
tății tuberculoşilor se înregistrase o ameliorare sim- 
țitoare. 

Luind cunoștință de acest raport, ministrul co- 
merţului răsuflă ușurat. 

— Mărturisesc că din curiozitate și, ca să spun 
aşa, în interes de serviciu am gustat şi eu din coca 
asta năzdrăvană. Ei bine, de cînd cu telegrama aceea 
aiarmantă, am avut tot timpul senzația că îmi oră- 
căie broaște în burtă. 

După citeva zile se întoarseră și cei doi profesori 
de pe insula FOhr. [Îl găsiseră pe Breuer foarte de- 
primat. 

— Nici nu poate fi vorba de o psihoză, raporta 
psihiatrul. Totuşi, nervii lui Breuer lasă de dorit. 
Starea lui sufletească prezintă oscilaţii brusce, spe- 
cifice unei neurastenii acute. De la o surescitare 
exuberantă cade, fără nici o tranziţie, într-o depri- 
mare profundă. Nu se poate spune că ne-a primit 
prea cordial. N-a vrut să ne comunice nimic concret 
în privința temerilor sale. „Vo: aţi încurcat-o, voi 
s-o descurcaţi. Eu unul mi-am făcut datoria şi 
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v-am avertizat. Acum mă spăl pe miini. Voi răs- 
pundeţi de tot ce-o să se întimple.“ Asta-i tot ce 
ne-a spus. 

Raportul profesorilor nu era de natură să-i 
bucure. pe miniştri. Monopol de stat da, dar nici 
să-şi asume guvernul răspunderea pentru cine ştie 
ce nenorociri se vor produce. Pină la urmă însă 
se calmară. Vorba aceea: interesul poartă fesul. 
Așa că luară hotărîrea să nu se acorde nici o im- 
portanță telegramei lui Breuer. 

Kriegmann, fiind la curent, prin sursele sale de 
informaţii, cu desfăşurarea evenimentelor, îi spuse 
lui Rodenstock : 

— Guvernul vrea să ne smulgă din „piine“. N-are 
decît ! Noi am apucat nu numai să ne:recuperăm 
capitalul, dar şi să scoatem un beneficiu, e drept, 
nu prea mare. Acum, dacă iese vreun bucluc cu 
„„piinea“ asta, noi, cum s-ar zice, niei usturoi n-am 
mincat, nici gura nu ne miroase... 


VII. O COMOARĂ FĂRĂ FOLOS 


Primăvara începuse sub auspicii proaste pentru 
Hans : menajera lui se măritase cu un pescar din 
satul vecin şi îl lăsase de izbelişte. Bătrinul nu se 
putea deprinde cu viaţa de burlac: deretică, gă- 
teşte, spală. Mereu îl vedeai prin sat, ţinîndu-se de 
capul văduvelor şi orfanelor şi rugind-o ba pe una, 
ba pe alta să vină să-i ţină gospodăria. Dar ţi-ai 
găsit ! Ca şi bărbaţii, femeile se dezvăţțaseră de mult 
să muncească. Nimeni nu era atit de sărac, încît 
să fie nevoit să se bage slugă. Aşa că bătrinul 
trebuia să se resemneze. Ca să nu gătească, începu 
din nou să se hrănească cu coca pe care o bună 


bucată de vreme o „crescuse“ numai pentru negoţ. 
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lată însă că într-o dimineaţă mai caldă ca de 
obicei. deschise bufetul să ia o lingură de cocă din 
borcan. Mare îi îu mirarea cînd văzu că aluatul 
crescuse mai mult decit pînă atunci, revărsindu-se 
peste gura borcanuiui. Se repezi în pivniță, unde 
avea pus deoparte un stoc pentru anumite combi- 
naţii negustoreşti. Acolo coca se comporta ca în- 
totdeauna, crescind aproape imperceptibil. 

Moşneagul nu mai putu de bucurie. 

„Să ştii că o fi crescut atit din pricina căldurii“, 
îşi zise el. Luă cam jumătate din conţinutul borca- 
nului şi iînfulecă cu poftă. Pină pe la douăsprezece 
lenevi ia soare, fumindu-şi pipa, apoi trase un 
puişor. de somn. După vreo două ceasuri, cum se 
trezi, dădu fuga la bufet. Borcanul — plin ochi! 

„Uite, dom'le, ce drăcovenie! Acu să poftească 
domnii negustori“, gîndi el, necăjit că comerţul cu 
coca se sfirşise atît de lamentabil. 

Seara se duse în vizită la un pescar, om pe care-l 
ştia cu familie grea. Vorbiră de una, de alta, apoi 
moşul strecură ca într-o doară : 

— N-aveţi nevoie de ceva cocă ? 

Pescarul ridică din umeri. 

— Ne cam ajunge cît avem. Deşi, la drept vor- 
bind, un kil acoio aş mai lua. 

— Și cît dai pe el? 

— Păi ştiu şi eu? Vreo două mărci. 

Supărat, Hans mai îndrugă ceva, de poliieţe, des- 
pre primăvara asta timpurie şi o luă din loc. 

— Vreo două mărci! bombănea bătrînul în drum 
spre casă. Ca ieri luai pentru un kil nu ştiu cite 
hîrtţii de o mie. Unde s-or fi topit cumpărătorii? 
Dracu să-i mai înţeleagă pe orășenii ăștia. Ba ţi-o 
smulg din miîini, ba se fac nevăzuţi. 

Cătrănit rău, se culcă o dată cu găinile. 

A doua zi, primul drum îl făcu tot la bufet. Se 
trase înapoi cu ochii cît cepele : coca nu numai că se 
revărsase din borcan, dar umpluse întreg raîtul. 

— Tiii, cum mai creşte! se cruci bătrinul. Păi 
dacă merge mai departe aşa, o să ajung chiar s-o dau 
cu două mărci. 
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Colindă apoi tot satul, oferind cocă de vinzare. 
Dar pretutindeni îl întiîmpina acelaşi răspuns: 

— N-avem nevoie. 

Peste citeva zile toţi se săturaseră pînă în gît. 
E drept că, deoarece vremea se răcise pe neaştep- 
tate, coca nu mai creştea atit de vertiginos, dar în- 
tre timp fiecare familie îşi strinsese provizii sufi- 
ciente ca să-şi ţină zilele. 

Hans se îngrăşase din nou de nu-l mai înzăpeau 
hainele. De nu l-ar fi ros gîndul că atita bogăţie se 
iroseşte de pomană, ar fi pus pe el şi mai multă 
osînză. Mai bine mort decit să arunce coca în 
stradă ! Şi Hans înfuleca de zor, cu o poftă nepo- 
tolită de bătrîn lacom, pînă într-o bună zi cînd 
a simțit că nu mai poate îndesa atita cocă în el. 
Gifiia la cea mai măruntă mişcare, picioarele i se 
făcuseră cît doi butuci. Cu mari eforturi izbuti să 
se ducă pînă la nişte vecini. Stăpînul casei moţăia 
lingă portiţă cu cei doi copii ai lui, iar nevastă-sa 
şedea la fereastră. 

— Bună ziua, le ură mieros Hans. Ştiţi, mi-e urit 
singur. Nu veniţi să miîncaţi nişte cocă? 

Pescarul măsură din ochi distanţa între cele două 
case — nu erau decit vreo treizeci de paşi — şi 
mormăi alene: 

— Prea departe... 

— Vai de mine! Dacă eu, care-s mai bătrin... 

— Nu, mulţumesc. Sînt sătul. De cinci ori am 
stat la masă pînă acum. 

— Păcat! 

Hans se lăsă pe prispă lingă pescar şi mărturisi 
adevăratul scop al vizitei: 

— V-aş ruga, totuşi, să veniți, dacă nu în vizită, 
barem ca să-mi faceţi un bine. Coca aia creşte vă- 
zind cu ochii. A umplut trei rafturi din bufet. Mă- 
nînc, mănînc şi tot nu scade. Zău, ce dracu, sîntem 
oameni, ajutaţi-mă ! 

Femeii i se făcu pină la urmă milă. 

__— Trebuie să-l ajutăm pe bietul om. Oricui i se 
poate întîmpla o nenorocire. Noi mai dovedim că 
sintem mulţi, dar el e singur şi bătrin... 
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— N-ai decit, bombăni bărbatul nepăsător. Mie 
mi-e lene. 

Femeia plecă cu Hans, care nu mai contenea cu 
mulţumirile. 

— Nu face nimic. Și dumneata ne-ai făcut un 
bine cînd, văzînd cît de săraci sîntem, ne-ai vîndut 
cocă mult mai ieftin decit altora. 

— Păi aşa se trăieşte între oameni, se bucură 
Hans. Trebuie să ne ajutăm unii pe alţii. la şi mă- 
nincă sănătoasă. Poftă bună! 

Femeia luă o lingură. de cocă şi înghiţi în silă. 

— Mulţumesc că ţi-ai făcut pomană cu un biet 
bătrîn. Mai ia, hai, te rog! 

Femeia duse lingura la gură, dar o dădu la o 
parte scirbită și îngăimă: 

— Nu pot, îmi vine să vomit... 

— Încă o bucăţică măcar. Nu refuza un sărman 
mMoşneag. 

Hans se milogea de parcă ar fi ajuns muritor de 
foame şi ar fi umblat la cerşit. 

— Dacă-ţi spun că nu mai sînt în stare, ce mă 
tot pisezi ? îşi ieşi din fire femeia. Să nu-ţi fie cu 
supărare... 

Plecă. 

În urma ei, Hans bătea temenele clămpănind: 

— Nu îndrăznesc să mai stărui. Bogdaproste şi 
pentru atit... 

În noaptea aceea somnul nu se lipi nici o clipită 
de el. Socotea într-una ce de bănet ar fi adunat 
vinzîind coca la o mie de mărci kilogramul. Abia 
spre ziuă reuşi să aţipească, dar aproape imediat îu 
trezit de un zgomot ciudat. Sări din pat, privind cu 
teamă în jur. În lumina leșietică a zorilor văzu că 
aluatul crescuse atît încît împinsese uşa bufetului 
şi năpădise podeaua. 

Îl cuprinse groaza. Pentru întîia oară se gîndi 
la primejdia pe care o reprezintă coca asta. 

„Ce-o să mă fac? Pină la urmă blestemata mă 
scoate şi din casă“. 

N-a mai închis un ochi. 1 se tot năzărea că alua- 
tul, asemeni unui balaur fumuriu, se tirăşte spre 
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pat şi vrea să-l sugrume... De cum se lumină bine 
de ziuă, se postă la marginea drumului pe care se 
întimpla să treacă uneori şomeri, vagabonzi, cerşe- 
tori. Opri din drumul lor trei flăcăi voinici, lihniţi 
de foame şi-i aduse acasă, făgăduindu-le o masă 
pe cinste. 

Pesemne că tinerii aceștia nu mincaseră nici- 
odată cocă. La început se cam codiră, dar, după 
ce-l văzură pe Hans mincind, luară şi ei cite o 
bucăţică şi, dind de gust, se puseră cu nădejde pe 
mîncat. Coca parcă se topea în gură şi pînă la o 
vreme puteai să mănînci fără să-ți simți stomacul 
încărcat. Unde mai pui că tinerii aveau niște sto- 
macuri zdravene şi o poftă de speriat. Nu trecură 
nici douăzeci de minute şi poliră două rafturi. 

Hans se mai lumină la față. 

— Ei, v-a plăcut? 

— Nu-i rea! răspunseră tinerii, toropiţi de ospă- 
țul ăsta îmbelşugat. 

— De, cîtă foame am mai tras şi eu la viaţa 
mea ! Omul trebuie să-şi ajute aproapele. Sint sin- 
gur cuc şi am piine berechet, de ce să nu petolesc 
foamea unui flămînd ? 

— Mulţumim ! 

— N-aveţi pentru ce Mai poftiți şi altădată. Să 
știți că nu mă supăr dacă veniţi și în fiecare zi. Ba 
să vă aduceţi şi prietenii. Am inimă bună, o să vă 
dau la toţi de mâîneare. 

— Mulţumim, o să mai venim. 

Plecară. Hans nu mai putea de bucurie. 

— Aşa mai merge... 

Coca nu-i mai părea un monstru fioros, gata-gata 
să-l însface şi să-i facă de petrecanie. 

— Vlăjganii ăștia sînt în stare să înghită şi 
un balaur! 

A doua zi i-a așteptat cu nerăbdare, dar degeaba. 
Arşiţa zilei se simţea din plin. Coca umpluse din 
nou buietul şi se revă:sa pe dusumea. Somnul îi 
îu iarăşi bintuit de coşimaruri. Se făcea că aluatul 
se apropie tirîş şi că din masa lui amorfă se ridică 
nişte braţe cenușii, amenințătoare... Se trezea din 
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cînd în cînd, scăldat în sudori reci. În sfîrşit, îl fură 
un somn adînc şi dormi mai multe ore în şir, pînă 
îl deşteptară nişte strigăte. 

— Juvpine, ei jupine! 

__ Soarele se înălțase pe orizont cam de două sulițe. 
Se sculă buimac şi deschise fereastra. Afară erau 
trei inşi. Pe doi din ei îi cunoştea: erau șomerii 
de acum două zile. Al treilea, înveșmintat în niște 
ţoale zdrențuite, părea un cerşetor. 

Bucuros, se grăbi să deschidă larg uşa. 

— Poftiţi, poftiţi! Vi s-a făcut foame, nu-i aşa? 
V-am așteptat ieri cu nişte cocă, o grozăvie! 

Dar oaspeţii nu se grăbeau să intre. În loc de 
bună dimineaţa, unul din şomeri întrebă cu aerul 
cuiva care vrea să încheie un tîrg: 

— O să mîncăm iarăşi cocă? 

Oarecum surprins, Hans răspunse cît putu de 
prietenos : 

— Fireşte... i 

— Și preţul? stărui tînărul pe același ton. 

Hans făcu ochii mari : 

— Preţul ? Care preţ ? V-am cerut eu vreun ban ? 

— Asta ar mai lipsi — să mai şi plătim! Vrem să 
ştim cît ne plăteşti dumneata ca să mîncăm... 

— Să vă plătesc? Eu? Ca să miîncaţi? Unde s-a 
mai pomenit una ca asta? 

— S-a pomenit ori ba, află, jupîne, că pe degeaba 
nu mîncăm. Dacă nu vrei să plăteşti, adio şi-un praz 
verde. Găsim de lucru în altă parte. Slavă domnului, 
treabă este berechet! 

— Da' ce, asta-i muncă? Staţi, staţi, nu plecaţi! 
se sperie Hans. Ciţiva bănuţi aş putea să vă dau... 

— Cît? 

— Să zicem, douăzeci de pfenigi. | 

— Numai atita ? Aici, în sat, ne roagă lumea cu 
două mărci kilogramul. Toţi trag de noi... 

Hans simţea că înnebuneşte. Auzi, domnule, să le 
plătească — şi încă pentru ce? Ca să se îndoape cu 
cocă. Coca pe care acum ciîtăva vreme o vindea cu 
peste o mie de mărci kilogramul. Ori oamenii ăştia 
işi bat joc de el, ori și-a pierdut minţile... 
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— Nu vă dau nici un ban! Găsesc eu destui flă- 
mâînzi... 

— Găseșşti pe dracu ! Toate satele din jur au prins 
de veste. 

— O să mănînc singur toată coca, se încăpăţină 
Hans. 

— 'Treaba dumitale. Dar dacă nu crăpi pină miine, 
o să dai şi patru mărci, cum te văd şi cum mă vezi. 
Haidem, băieţi! 

Îl lăsară singur cu coca cenușie, care acope- 
rise o bună parte din podea. Peste noapte o să um- 
ple odaia... 

Pe Hans îl străbătură fiori de groază. Se repezi 
la fereastră și strigă după cei trei. 

— Hei, băieţi, veniţi înapoi! 

Veniră înapoi, cîntăriră coca din ochi şi se puseră 
îndată pe treabă. Mîncară mai întîi coca revărsată 
pe duşumea. După ce dădură gata şi cele două raf- 
turi de jos, se declarară bătuţi. 

Hans le plăti suma cuvenită şi căzu epuizat în 
fotoliu. 

„Mincătorii de cocă“ îşi făceau apariţia zilnic. 
Se îngrășau, mîncau din ce în ce mai puţin, dar ri- 
dicau în schimb tot mai mult preţul. Banii lui Hans 
se topeau. Nemaiputind să îndure imaginea pro- 
priului său dezastru, se îndopă şi el, într-o zi, după 
plecarea oamenilor, pînă la refuz. Dimineaţa nu mai 
fu în stare nici să se dea jos din pat. Inima îi bătea 
cu poticneli, ca înhăţată de o gheară. 

Cînd veniră „mîncătorii“, le porunci cu o voce în- 
tretăiată de spasme: 

— Aruncaţi afară porcăria asta ! Cît mai deparie 
de casă, să n-o mai văd în ochi! 

— Bine c-a dat Dumnezeu, se bucurară oamenii, 
cărora li se făcuse lehamite de atita cocă. Alţii de 
cînd au aruncat-o... 

Dădură zor şi, în sfirşit, casa fu curățată de cocă. 
Hans făcu o sforţare să se ridice în capul oaselor, ca 
să plătească oamenilor, dar deodată se învineţi la 
față şi se prăbuşi horcăind în aşternut. 
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— A mierlit-o şi ăsta, spuse cerşeicrul, apropiin= 
du-se de pat. S-a înăbuşit în osînză ca şi ăilalţi doi. 
Ei, băieţi, zic să ne luăm ceva ca amintire şi s-o 
ușchim la vapor. Am făcut destui purici în satul 
asta împuţit. Dar unde naiba o fi ţinînd biştarii ? 

Unul din cei doi şomeri încercă să-l oprească. 

— Lasă, Karl. Ce te faci dacă te prinde? 

— Cine să mă prindă? Nu vezi că borţoşii ăştia 
nici nu se mai mişcă toată ziulica din casă ? 

Găsi lădiţa cu banii, își umplu buzunarele şi 
plecă împreună cu ceilalţi doi, părăsind mortul. 


VIII. POTOPUL DE PIINE 


Satul irăia zile de teroare cumplită. În fiecare 
casă de pescari se găsea măcar o îărimitură de 
„Piine veşnică“. O dată cu arşiţa verii, „pîinea“ în- 
cepuse să crească vertiginos şi neaşteptata „recoltă“ 
stirnise o explozie de bucurie. Dar bucuria le fu de 
scurtă durată. Chiar în zilele următoare îşi dădură 
seama că, dată fiind repeziciunea cu care creşie, 
coca ameninţă să se transforme dintr-un aliment 
prețios într-un duşman cumplit, într-un adevărat p9o- 
top în stare să-i năclâiască şi să-i sufoce pe toţi. 

Primejdia îi mai dezmetici : era limpede că dacă 
nu iau de urgenţă măsuri hotărite îi aștepta un sfîr- 
şit groaznic. 

La început, ca şi Hans, pescarii se străduiră să 
împuţineze coca, mîncînd-o. Înfulecau în disperare, 
în duşmănie, pînă cădeau jos săgetaţi de crampe. 
Mulţi dintre ei fură cuprinși de o frică sălbatică. Ca 
să se salveze, cei mari şi puternici îi sileau pe cei 
mici şi lipsiți de voinţă să se îndoape cu cocă. Dar 
totul se dovedea zadarnic ! Curind îşi dădură seama 
că în felul acesta nu obţin nici un rezultat. Coca 
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năpădea încăperile, snărgînd geamurile şi se revărsa 
în stradă ca un puhoi cenuşiu de nestăvilit. Forţa 
care e făcea să crească era atît de teribilă, că după 
ce burdușea casa, coca urca pe coş aşternîndu-se ca 
„un nămete pe acoperiş. Pescarii cu familii numeroase 
îi mai țineau de bine, de rău piept. Apucau s-o 
scoată din timp în stradă. Noaptea, oamenii arun- 
cau bucăţi de cocă lingă casele vecinilor. Cine era 
însă prins, era băiut măr. 

Și Fritz prinse pe unul. Turbat de furie, îl 
dobori cu o lovitură cumplită într-un morman de 
piine. Pînă dimineaţa, coca înghiţise cadavrul. Aşa 
săvirşi Fritz al doilea omor. Nici nu încerca să as- 
cundă : susținea şi de astă dată că fusese în legitimă 
apărare. Poate că judecătorii din oraş ar fi găsit că 
Fritz depăşise limitele legitimei apărări. Pescarii 
însă îi dădeau cu toţii dreptate, susţinînd că Fritz 
a procedat bine şi că această întîmplare se cuvine 
să îie învăţătură de minie pentru alţii. 

Izgoniţi de cocă din casele lor, aproape înnebu- 
niţi Ge spaimă, oamenii se adunau deseori la sfat pe 
țărmul mării. De cum se stringeau, povesteau care 
mai de care lucruri care-ţi ridicau părul măciucă. 
De pildă, cum s-a prăpădit întreaga familie a tim- 
plaruiui : noaptea, cînd dormeau, coca astupase 
uşile şi ferestrele, năvălise în casă şi îi înăbuşise 
pe toţi... Cum au murit sufocaţi copii de ţiţă şi bol- 
navi nevolnici lăsaţi prin case... 

Una din mamele care îşi pierduse în felul acesta 
pruncul, istorisea cu vocea întrețăiată de suspine .:. 

— M-am repezit pînă la vecini să-i rog să mă 
ajute ca să salvez barem lucrurile din casă. Coca 
umpluse numai camera din faţă pînă la jumătate. 
În cealaltă, din fund, dormea copilul. Credeam c-o 
să mă întorc repede, dar am umblat tot satul pînă 
să găsesc pe cineva să mă ajute. De, fiecare cu ne- 
cazurile lui. Nu mai ştiu cît am lipsit. Cînd în 
siîrşit mă întorc, camera din faţă era aproape plină, 
așa că nu mai puteam răzbate dincolo să scot copilul. 
Mă reped la fereastră — era zăvorită pe dinăuntru. 
M-au trecut toate sudorile. Atunci am hotărît să 
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trec cu orice preț prin cocă. Era groasă şi lipicioasă 
cum e clisa. Am reuşit să fac doar ciţiva paşi, dar 
am crezut că se scurge toată vlaga din mine. M-am 
oprit. Coca îmi ajunsese pînă la umeri şi, după 
scurt timp, mi-a încolăcit gitul, a urcat pină la 
bărbie... Citeva minute şi m-aş fi înăbuşit... Ca 
atunci cînd te îneci într-o mlaştină. Am început să 
ţip. Noroc de Fritz care tocmai trecea prin faţa ca- 
sei. A adus în grabă o cange şi m-a tras afară. Dar 
copilaşul, -odorul meu, a fost ucis de cocă, nu l-am 
mai putut salva... 

— Da, aşa a fost, întocmai cum spune dînsa, în- 
tări Fritz. Am înghiţit şi :eu destulă cocă, pină ce 
am izbutit s-o seot afară pe Marta... 

Salvarea unui om cu riscul vieţii li se părea 
ceva de la sine înţeles, ca şi omorirea „aruncăto- 
rului““ — termen apărut o dată cu noul delict, fiind 
socotit la fel .de infamant ca şi celălalt, mai vechi, 
de „hoţ“. 

Pescarii ascultau, cufundaţi într-o tăcere grea, 
toate aceste întîmplări sinistre. 

— Să murim aşa, toţi cu zile? se revoltă o fată. 

— Mai bine să le lăsăm dracului de case şi să 
fugim cît mai departe de aici, îşi spuse părerea un 
pescar băirîn. 

Fritz privea marea cu creierul frămintat de o 
idee. Într-un tîrziu spuse : 

— Ce-aţi zice dacă am azvirli coca în mare, mai 
ales că-i la doi paşi. Acolo, e loc cît vrei.:Chiar dacă 
n-o să se ducă la fund, vintul şi valurile o s-o care 
departe. În felul ăsta scăpăm de ea... 

“Toţi încuviințară. Fie ce-o fi, numai să nu mai 
aibă senzaţia chinuitoare că stau degeaba. Se pu- 
seră cu îndirjire pe treabă. Cărau cocă zi şi noapte 
şi-o aruncau în apă. 

Coca se umezea putin, dar nu se scufunda, ci 
plutea la suprafaţă asemeni unui sloi de gheaţă 
murdar, pe care soarele primăvăratec îl închisese 
la culoare. Nici nu se depărta măcar de țărm. Dim- 
potrivă, valurile aruncau o parte din cocă înapoi 
pe țărm. Bine cel puţin că se dovedise pe gustul 
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peştilor, care se îngrămădiseră într-un număr im- 
presionant, devorind-o cu nesaţ. 

Spectacolul îi aţiţă pe pescari. 

— Să ştiţi-că n-or să aibă ce alege din ea... la 
uitaţi-vă cîţi au dat năvală... 

— Grozavă momeală ! Ce de peşte s-ar prinde! 

— Nici un năvod n-ar putea să tragă o povară 
ca asta. Mai ales ale noastre, putrede cum sînt... 

De fapt nici unul nu se gindea serios la pescuit. 
Singura lor preocupare era să care într-una coca 
şi s-o azvirle în mare. 

În a treia zi, un pescar exclamă: 

— Ce-o mai fi şi asta? Deşi peştii au înfulecat 
atita din ea, în loc să se împuţineze, s-a înmulţit... 

— O fi crescînd şi în apă, mai ştii! 

Mai trecură cîteva zile şi deveni limpede că în 
mare coca creşte şi mai repede, poate unde are la 
dispoziţie mai multă hrană. Cît se întindea zarea, 
o vedeai burduşindu-se deasupra apei. Și, colac 
peste pupăză, năpădise şi ţărmul, amuţind cu totul 
zgomotul valurilor şi începînd să se prelingă pe 
uscat. Ai fi zis că marea, sătulă de atita hrană, nu 
mai poate înghiţi nici o fărîmitură şi-o înapoiază 
pămîntului. Nici o ambarcaţiune nu se mai putea 
apropia de mal. 

Iată, deci, spulberată şi ultirna lor speranţă. Nu 
mai ştiau ce să facă. Priveau deznădăjduiţi această 
mare stranie, cenușie şi gelatinoasă ca un fel de 
piftie, pe care probabil nici nu se putea înainta cu 
barca. lar dincoace, pe țărm, erau casele pustii, pă 
răsite. | 

Un pescar făcu totuşi o încercare, dar barca lui 
se împotmoli ca într-un nămol gros. 

— Uite ce s-a ales din marea noastră, începu să 
jelească bătrînul pescar. Acum nu mai e chip nici 
să fugim de pe insulă. Şi de la cine ni se trag toate 
astea ? 

Întrebarea îi fulgeră pe toţi. Oamenii aceştia 
ajunşi la disperare căutau cu toț dinadinsul un ţap 
ispăşitor, pe care să-şi verse miînia pentru toate ne- 
norocirile abătute asupra lor. 
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— Mai şi întrebaţi cine e vinovatul? Profesorul 
Breuer, care altul! 

Uitaseră sau poate nu voiau să-şi amintească în 
ce fel își făcuseră rost de cocă şi cît îi implorase 
profesorul să-i dea lui toate rezervele de „piine 
veşnică“. 

— El ne-a nenorocit! El ne-a lăsat fără adăpost 
şi ne-a osîndit copiii la pieire. El a dezlănţuit pră- 
pădul. Moarte lui Breuer! Să piară monstrul! 

Mulțimea dezlănţuită porni puhoi spre colina în 
virful căreia se afla casa profesorului. 

Zadarnic încercau Johann, Rudolf şi Oskar să-i 


oprească de la o faptă necugetată. Minia e oarbă, 
nu judecă. 


IX. ASEDIUL 


Profesorul Breuer trecea prin momente înfioră- 
toare. Ajunsese şi la urechile lui vestea despre ce 
se întîmpla în sat. Deși făcuse tot ce i-a fost ome- 
neşte posibil ca să preîntimpine urgia, simţea apă- 
sîind pe umerii lui o parte din vină. 

— E groaznic! E înnebunitor! murmura el, mă- 
surind cu paşi nevolnici cabinetul în lung şi în lat. 
Ce soartă absurdă ! Să trudeşti patruzeci de ani ca 
să aduci oamenilor fericirea şi să le pricinuieşti ati- 
tea nenorociri... 

Accesele de zbucium şi deznădejde alternau cu 
cele de activitate febrilă: căuta un mijloc ca să 
distrugă cît mai rapid cu putinţă coca sau cel puţin 
să-i încetinească creşterea. Rămiînea nopţi întregi 
în laborator, neîngăduindu-şi nici o clipă de odihnă. 
Dar nenumăratele experienţe pe care trebuia să le 
facă pentru a obţine un leac eficace cereau timp. 
Și mai cereau ceva: linişte sufletească. lar lui 


399 


toate aceste orori îi creau o tensiune nervoasă vecină 
cu nebunia. Prevăzind că mai devreme sau mai 
tirziu va fi atacat de mulţimea. revoltată, îşi luase 
din timp toate măsuriie. Nu pentru că ar fi pus prea 
mult preţ pe viaţa lui, ci pentru că era convins că 
numai el şi nimeni altul poate salva omenirea îna- 
inte ca ea să piară înăbușită de cocă. De aceea era 
hotărit să-şi apere viaţa în orice chip. 

Cînd servitorul: dădu buzna în cabinet şi strigă 
cu sufletul la gură: „„Năvălesc pescarii !“,. profeso- 
rul avu putere doar să murmure: 

— Au şi venit? 

Rămase citeva: clipe tăcut, cu aerul unui osîndit 
în clipa supremă cînd i se aduce vestea :.,,E timpul 
să mergi la locul execuţiei“. Recăpătindu-și însă 
rapid sîngele rece, îrălţă capul şi porunci calm: 

— Zăvorăşte uşile, Karl! Pune obloanele de ste- 
jar la ferestrele de la parter. 

Întrucît totul fusese chibzuit din vreme, pregă- 
tirile: se desfăşurară cu iuțeală. Uşa din faţă, ma- 
sivă şi ferecată, putea rezista chiar şi unui atac în- 
delungat. Obloanele prinse în buloane groase aco- 
pereau ermetic ferestrele înguste de la parter. Karl 
apucă să închidă. şi poarta, cu toate că era mai 
puţin trainică decit ușa de la intrare. 

— Dacă-i ţine puţin în loc şi tot e bine... 

Vila profesorului era gata să înfrunte asediul. Pe 
măsură ce mulţimea se apropia, răcnetele ei răz- 
beau dincolo de ziduri, risipindu-şi ecoul macabru 
în încăperi.. 

— Moarte monstrului ! 

Poarta se cutremură sub loviturile căngilor grele. 
Dulăii sloboziţi din lanţ izbucniră în hămăituri săl- 
batice. Lemnul porţii: piriîi sub presiunea mulţimii 
şi, în sfîrşit, cedă. Înarmaţi cu căngi şi harpoane, 
pescarii 'năvăliră în curte, omoriră ciinii şi încon- 
jurară casa. 

— Deschide! urlau întărîtaţi pescarii. Degeaba 
te ascunzi, că tot punem noi mina pe tine.., 
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Profesorul strecură o privire prin fereastra în- 
gustă de la etaj. Cu tot tragismul situaţiei nu-şi 
putu reţine un zîmbet amar: nu se mai po- 
menise vreodată o-armată ca asta, alcătuită din in- 
divizi atît de grași şi cu mişcări greoaie. E drept că 
necazurile şi truda din ultimele zile le mai topise 
din osînză, dar şi aşa cum arătau acum păreau adu- 
naţi la un concurs de burtă-verzi. Gifiiau şi obo- 
seau repede, de-aceea erau mai puţin primejdioşi 
decit voiau să pară. 

-— Fie cum vreți voi, dar mai înainte vă cer să 
mă ascultați, strigă profesorul, încercînd să acopere 
larma. Nu puteţi spune că nu v-am prevenit... 

Nu-l lăsară să vorbească. 

— Ucigaşule ! Monstrule ! La moarte! La moarte! 

— O să vă învăţ cum să distrugeţi coca! strigă 
Breuer, străduindu-se să potolească vacarmul. 

La auzul acestor cuvinte, oamenii care se aflau 
mai aproape tăcură. în timp ce ceilalţi continuau 
să vocifereze. 

— Pînă ce voi găsi un mijloc care să vă scape 
de cocă, fărimiţaţi-o între pietre, pisați-o, ardeţi-o. 
Şi, mai ales, Lăsaţi-mă să lucrez în linişte. Nu uitaţi 
că ați mai refuzat o dată să-mi urmaţi sfatul... 

Vuietul mulţimii îi înăbuși glasul. Oamenii în- 
cepură să-și manevreze căngile ca pe un berbece, 
încercînd să spargă uşa. Dar uşa şi obloanele re- 
zistau straşnic. 

Pescarii nu aveau de gînd să se lase. Cînd unul 
obosea, altul îi lua locul, izbind cu furie în ușă. 
Către seară, uşa se şubrezise, fiind străpunsă în 
cîteva locuri de căngile ascuţite. Dar şi armata de 
pîntecoşi ajunsese la capătul puterilor. Asediatorii 
se adunară roată, ca să discute situaţia. Găseau că 
durează prea mult și că e din cale-afară de obositor 
să continue asediul cu căngile. Trebuia născocit 
vreun mijloc mai rapid pentru cucerirea fortăreței. 

Treptat, răcnetele învălmăşite încetară : gloata 
asta neorganizată era pe cale să se transforme în- 
tr-o adevărată „armată“, cu comandanţi și stat- 
major. 
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„Asta nu-mi place“, îşi spuse Breuer. 

— Uite-l cum dă din miini, bombăni în momen- 
tul acela Karl, arătînd cu mîna spre un pescar. 
Asta-i Fritz, îl cunosc. 

Fritz explica ceva cu gesturi repezite. Pescarii îl 
“ascultară cu luare-aminte, apoi, vorbind toţi laolaltă, 
se retraseră pe poartă. Numai cîţiva rămăseseră lîngă 
casă. . 

„Le pomeneşti că o fi izbutit să-i convingă să-şi 
bage minţile-n cap, gîndi Breuer, cu o brumă de 
speranţă. Dar atunci ce'rost au santinelele ?* 

După o oră, cînd îi văzu pe pescari urcînd din 
nou costişa, înţelese planul pe care îl urziseră : fie- 
care căra în spinare o legătură de vreascuri. 

— Ce-or fi puniînd la cale? Doar n-or fi vrină 
să ne ardă de vii? se îngrozi Karl. 

— Trebuie să scăpăm cu viaţă, răspunse Breuer, 
urmărindu-i din ochi pe pescarii care îngrămădeau 
vreascurile sub uşă şi de-a lungul zidurilor. la să 
dăm drumul la „artilerie“. 

Servitorul aduse un pachet mare de rachete. Îna- 
inte ca pescarii să-şi isprăvească pregătirile, Breuer 
şi Karl aruncară spre ei vreo zece rachete. Aceste 
proiectile anume preparate şuierau şi pocneau asur- 
zitor, scuipau flăcări şi săreau din loc în loc, îm- 
prăştiind un miros respingător. Dar, în ciuda apa- 
renţelor, rachetele erau absolut inofensive. 

În rîndurile asediatorilor se iscă panică. Pescarii 
o luară la fugă, strănutînd şi acoperindu-şi gura cu 
mîinile. Erau încredinţaţi că e vorba de gaze as- 
fixiante. 

Trecuse de miezul nopţii. Între norii ce goneau 
sfişiaţi de vînt se ivi cornul lunii. Văzind că nu 
se aleseseră decît cu spaima, pescarii se întoarseră 
spre casa profesorului tocmai cînd acesta se pregă- 
tea să fugă. 

În lumina alburie a lunii, Breuer îi văzu înain- 
tind ca o masă compactă de cărbune. Legaţi cu cite 
p basma care le acoperea nasul şi gura, pescarii 
înălțau deasupra capetelor torţe aprinse. Deşi bur- 
toşi şi greoi, acționau de data aceasta rapid şi fără 
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şovăială, ca nişte adevăraţi soldaţi. Înainte ca Breuer 
să aibă răgazul să azvirle asupra lor o salvă de 
rachete, dădură foc vreascurilor şi se retraseră la 
oarecare distanţă. 

— Stăm prost, mormăi Breuer, privind cum se 
preling flăcările pe crengile uscate... Îşi plecă îngîn- 
durat fruntea. N-avem ce face, trebuie să-i adormim 
cu gaze. N-o să moară nici unul, dar cel puţin pen- 
tru trei ore îi scoatem din circulaţie... Or să doarmă 
duşi. 

Aduse repede din laborator două butelii. Deşu- 
rubă capacul de metal şi lăsă să se scurgă un gaz: 
aproape incolor. După ce şi el şi Karl își puseră 
măşti de gaze, goli încă trei butelii. Efectul fu ful- 
gerător : de îndată ce gazul ajunse în curte, pescarii 
începură să cadă ca seceraţi. 

— Putem pleca, spuse grăbit profesorul. 

Ieşiră, încuind uşa după ei, împrăştiară vreascu- 
rile aprinse şi stinseră focul. Între timp, vîntul în- 
cepuse să risipească gazele. 

— Cu atît mai bine. Într-un ceas-două or să fie 
pe picioare. Pină atunci însă noi sîntem departe. 

Scoaseră din garaj un automobil micuţ cu două 
locuri şi goniră spre cel mai apropiat oraş. 


X.  CRIMINALUL 


Dimineaţa, cînd se treziră, pescarii se priviră 
unul pe altul nedumeriţi. Ce se întimplase? Prin 
curte zăceau risipite ramuri şi crăci. Din casă nu 
răzbătea nici un zgomot. 

Se repeziră şi sparseră uşa. Nu găsiră ţipenie 
de om! 

— A şters-o! Ne-a lăsat cu buzele umflate... 

Se întoarseră înciudaţi în sat şi abia atunci îşi 
aduseră aminte de felul cum i-a învăţat Breuer să 
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distrugă coca. Aduseră un cazen cît toate zilele, 
aprinseră un foc zdravăn şi aruncară cîteva bucăţi 
înăuntru. Din cazan ieşea un fum înecăcios şi coca 
se topea văzind cu ochii. Numai un strat subţire de 
reziduri se depunea pe fund. Cine n-avea cazan, 
-fărimiţa coca între pietre sau în piuă. Treaba mer- 
gea cu spor, dar trebuia să asuzi totă ziua: coca 
creştea mereu. . 

În timp ce pescarii se istoveau cu truda asta de 
ocnași, profesorul împreună cu Karl îşi continuau 
drumul. Lîngă un cătun întilniră un pescar bătrîn, 
care îl cunoştea pe Breuer din vedere. 

— Uite-l pe monstru! strigă pescarul, arătîndu-l 
ţăranilor pe Breuer. 

Se ridică un vuiet de ameninţări. Karl apăsă cît 
putu pe accelerator, dar unul din ţărani apucă să 
arunce cu furca după ei şi sparse un cauciuc. Izbu- 
tind cu chiu-cu vai să iasă din sat, să dădură jos 
din maşină ca să schimbe cauciucul, dar, văzînd că 
ţăranii alergau după ei, urlînd şi blestemînd ca 
scoşi din minţi, fugiră în pădure. Au rămas ascunşi 
acoio toată ziua şi numai după ce se lăsă bezna 
nopții se încumetară să pornească mai departe. 

„Sint un proscris, se lamenta Breuer. Orice om 
întîlnit în cale poate să mă ucidă, ca pe un criimi- 
nal scos de sub scutul legii...“ 

Cînd ajunseră, în sfîrşit, în oraş, Breuer se înfă- 
țişă imediat procurorului şi, după ce-şi declină nu- 
mele şi calitatea, spuse: 

— Vă rog să mă arestaţi şi să mă trimiteţi la 
închisoare, ca să nu fiu stfişiat de mulţime. 

— Aţi venit la timp, răspunse procurorul. Chiar 
adineauri am primit ordin să vă arestez. 

— Ca să mă apăraţi de furia mulțimii, nu? 

— Hm! făcu vag procurorul. La drept vorbind, 
nu numai pentru asta. Cred că o să vi se intenteze 
o acţiune. 

Cu toate că vestea il lovise drept în moalele capu- 
lui, Breuer tăcu şi, căzînd într-o adiîncă apatie, se 
lăsă dus la închisoare fără nici o împotrivire. Cu- 
rind îl mutară într-o închisoare din Berlin. 
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— Aveţi cunoştinţă de nenoreciri'e pe care le-a: 
provocat invenţia dumneavoastră ? îl întrebă. jude- 
cătorul de instrucție. 

— Da, dar nu mă consider vinovat. Am avertizat 
guvernul... 

— Despre vinovăția. dumneavoastră o să vorbim 
mai tirziu. Ştiţi, aşadar, ce s-a întîmplat în satul 
acela de peseari. Presupun însă că ignoraţi ce gro- 
zăvii s-au petrecut în lumea întreagă ? ? 

— Aceleași nenorociri probabil, dar în proporții 
mai mari... 

— În proporţii mai mari! se revoltă judecătorul. 
Cum de puteţi vorbi cu atita sînge rece? Bleste- 
mata aia de cocă a năpădit sate, tirguri, oraşe. Sute 
de mii, ce spun, milioane de oameni au rămas fără 
adăpost. Navigaţia fluvială şi maritimă s-a oprit, 
pentru că riurile şi rnările s-au transformat în nişte 
uriașe mlaștini. Erupția unui vulcan e floare la 
ureche pe lingă. catastrofa pe care aţi provocat-o. 
Iată ce reprezintă aceste „proporţii mai mari“, des- 
pre care vorbeaţi adineauri cu atita calm. 

— Şi ce vreţi să fac? Să cad în genunchi şi să 
cer iertare ? ţipă iritat profesorul. Nu cumva eu am 
umplut lumea de cocă, am făcut negoţ cu „piinea 
veşnică“ 7 Spuneţi-mi măcar ce acuzaţii mi se 
aduc ? 

— Că, fără să terminaţi experienţele, fără să stu- 
diaţi toate însuşirile acestui aluat, aţi comis crimi- 
nala imprudență să daţi o bucată bătrînului pescar 
Hans. Aici e izvorul răului... 

— Bine, dar am luat toate măsurile de precauţie. 
Ce vină port eu, dacă lacomul acela de Hans a abu- 
zat de încrederea mea.? 

— Aţi dat o forţă groaznică, nimicitoare pe mina 
unui om care abia ştia să citească. Halal precauţie ! 
Poate veţi binevoi, totuşi, să-mi împărtăşiţi toate 
amănuntele ? Aşezîndu-se la birou, judecătorul de 
instrucţie îi luă un interozgator în toată regula, care 
dură multe ore. Îl interesa în special de ce Breuer 
nu specificase în telesrama lui ce primejdie anume 
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amenință lumea, arătînd doar că „„piinea“ dăunează 
sănătăţii. 

— Dacă aţi fi înfățișat ae pe-atunci tot adevărul, 
dezastrul putea fi preintîmpinat. S-ar îi folosit niste 
„irigidere speciale, sau mâi ştiu eu, poate nişte re- 
zervoare ermetice. 

— Mi-am închipuit că perspectiva unei otrăviri 
îi va înfricoşa pe oameni şi-i va face să nu mai 
consume coca, s-o distrugă. Unde mai pui că, dacă 
aş fi spus adevărul, s-ar fi putut să nu fiu crezut, 
aşa cum n-am fost crezut în ceea ce priveşte peri- 
colul de otrăvire. În treacăt fie zis, frigiderele şi 
rezervoarele despre care vorbeaţi adineauri n-ar îi 
iost decît un paleativ absurd. Fabricarea lor cere 
timp, ori coca creşte cu repeziciunea cu care se 
înmulţesc bacteriile : şaisprezece milioane de des- 
cendenţi în douăsprezece ore. 

Cînd i se permise să-şi vadă avocatul, Breuer 
află de la acesta un şir de amănunte suplimentare. 

— Aţi nenorocit o lume, scumpe profesore. Acum 
milioane de oameni pisează toată ziua afurisita aia 
de cocă. Cine are bani, angajează cîţiva pirliți să 
facă treaba asta pentru el. Ceilalţi însă parcă ar fi 
osîndiți la o trudă de sisif. S-au găsit şi state care 
au încercat să arunce cocă pe teritoriul statelor ve- 
cine. Era cît pe ce să izbucnească războiul. Para- 
doxal e însă faptul că tot coca le-a domolit ardoarca 
războinică. Într-adevăr, cum să te războieşti, dacă 
nici n-ai pe unde trece? Oamenii şi caii se împot- 
molesc în cocă. Aşa că totul s-a rezumat la citeva 
neînsemnate lupte aeriene. Dar ce ne mai așteaptă 
de acum înainte? Ziareie înteţesc panica, scriind 
că aluatul dumneavoastră se va întinde pretutin- 
deni, “acoperind globul cu o crustă compactă. Si 
atynci, s-a zis cu omenirea! Soarele va rumeni 
globul ca pe o piine uriaşă. Nu este exclus să fie, 
într-adevăr, gustoasă şi hrănitoare, dar n-o să mai 
aibă cine s-o mănînce, căci nu va mai exista uma- 


nitate pe glob. Cei mai prevăzători — bineînţeles, 
şi cei mai bogaţi — au şi început să cumpere 


parcele pe crestele munţilor. Un grup d= boszătaşi 
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a acaparat toate gheţarele elveţiene, ca să se adă- 
postească acolo în speranța că n-o să ajungă coca 
atit de sus, mai ales că imediat ce dă de frig creşte 
mai încet. 

— Aş vrea însă să ştiu — îl întrerupse Breuer 
— de ce sînt acuzat tocmai eu? Doar Rodenstock 
ŞI Kriegmann sînt cei care au comercializat pîinea ! 

Avocatul zimbi. 

— Aflaţi, dragă profesore, că guvernul a apucat 
să instituie monopolul şi că, prin urmare, în ultimul 
timp, el a fost marele negustor de piine. Vă daţi 
seama că n-o să se acuze guvernul singur. Ar fi 
siupid, nu-i aşa! Şi, ca să se justifice în ochii ma- 
salor, ca să abată atenţia opiniei publice, îi trebuie 
cu tot dinadinsul un vinovat. 

— Acum înțeleg, murmură Breuer. În aceste 
condiţii, e absurd să mai sper că-mi voi putea do- 
vedi nevinovăția. 

— Da, nu vă ascund că situaţia nu-i de loc uşoară. 
Cu un singur preţ vă puteţi răscumpăra libertatea : 
descoperind cit mai neîntîrziat un „antidot“ eficace, 
care să distrugă radical toată coca de pe glob... 

— Dar pentru asta trebuie să mi se dea posibi- 
litatea să lucrez! 

— Vi se va asigura această posibilitate, Încă în 
cursul zilei de azi veţi fi instalat într-un laborator 
utilat, chiar aici în închisoare. Vi se va pune la dis- 
poziţie tot ce vă trebuie Credeţi-mă pe mine, este 
cea mai bună metodă să înlăturați avaianşa de în- 
Vinuiri,.. 


XI. SALVAREA! 


Daţi-mi voie să mă prezint: Schmidt, docent 
universitar. Din clipa asta — mîna dumneavoastră 
dreaptă. Am mai lucrat în domeniul biochimiei 
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pentru Rodenstock şi Krieemann. Eu am fost acela 
care am redescoperit formula „pîinii“ şi am pro- 
dus-o pentru export... 

— Aha, care va să zică un „complice“ ! Nu cumva 
aşa se explică prezența dumneavoastră alături de 
mine în laboratorul închisorii? 

— Nu. Mie nu mi-au făcut nimic. Au socotit, pe- 
semne, că o singură victimă e de ajuns. 

— Cum, vrei să spui că Rodenstock şi Krieg- 
mann sint şi ei liberi? 

— Mai încape vorbă! Liberi şi prosperi. Acum 
fabrică nişte maşini pentru distrugerea pîinii prin 
mijloace mecanice şi cîștigă averi colosale. Nu-i om 
care dispune de ceva bani să nu-şi cumpere o astiel 
de maşină. Mii de muncitori lucrează la distrugerea 
„pîinii“. În toată lumea, ziua de lucru a fost pre- 
lungită pînă la douăsprezece ore ! Ce să-i faci ! Pre- 
tutindeni s-a decretat starea de asediu. Muncitorii 
lucrează cu ordine de mobilizare. Orice încercare 
de grevă este înăbușită cu cruzime. 

Breuer îl asculta zdrobit, cu bărbia în piept. 

„Bietul Breuer! La asta a visat el?!“ îl compă- 
timi Schmidt pe bătrin. Schimbă vorba: 

— Cum vi se pare laboratorul? Nu-i rău, ce 
ziceţi ? 

Smulgîndu-se din plasa gîndurilor negre, Breuer 
privi în jur cu un ochi de expert şi rămase mul- 
țumit. La vederea microscoapelor, a retortelor se 
mai învioră parcă după zbuciumul din ultimele zile. 
Abia aştepta să se pună din nou pe lucru. 

— Da, da, nu-i rău de loc. Mai lipseşte cîte ceva, 
dar sint convins că o să ni se dea tot ce ne trebuie. 
La muncă, la muncă! | 

— Așa-mi plăceţi, se bucură celălalt. Fiţi fără 
grijă, domnule profesor. Îi venim noi de hac alua- 
tului. Apropo, cum explicaţi intensificarea creșterii 
„piinii“ ? Numai căldurile verii să fie la mijloc? 

— Da de unde! Alta este explicaţia: vara aerul 
conţine mai multe bacterii decit iarna. Deoarece 
protozoatele au hrană din belşug, „pîinea“ creşte 
vertiginos. 
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— Da, am bănuit şi eu că aici e buba. De aceea, 
cred că „piinea veșnică“ poate fi distrusă prin două 
mijloace. Ori găsim o cultură de bacterii care să 
devoreze coca mai repede decit e în stare ea să 
crească, ori va trebui să sterilizăm aerul din jurul 
ei, lăsînd astfel proiozoarele fără hrană. 

— Eu m-am gîndit numai la primul mijloc. Dar 
să ştiţi că şi ideea dumneavoastră în ce priveşte 
sierilizarea nu mi se pare de lepădat. 

— Vă mulţumesc! Ar fi, deci, bine să ne ducem 
cercetările în ambele direcţii. 

Schmidt era nu numa: priceput şi talentat, dar 
și un bun camarad. Lucrau fără răgaz şi fără în- 
doială că cercetările ar fi progresat mult mai rapid, 
dacă n-ar fi fost vizitele judecătorului de instruc- 
ție care îl lăsau pe Breuer pradă unor gînduri ne- 
gre, ori îl aduceau într-o stare de teribilă suresei- 
tare. Schmidt se străduia să-l liniștească cum putea. 

— Nu-i mai daţi atîta importanţă hirţogarului 
ăsta. Orice s-ar spune, dumneavoastră aţi realizat 
o invenţie epocală. Nu există muncă ştiinţifică fără 
eşecuri. E drept că acum ne străduim să distrugem 
rodul muncii dumneavoastră. Dar nu ne vom opri 
la această activitate destructivă. Vom şti să punem 
rîu aluatului şi nu mă îndoiesc că într-o bună zi 
o să se supună oamenilor, izbăvindu-i pentru tot- 
deauna de foamete. 

Lumea întreagă urmărea cu sufletul la gură cer- 
cetările din laboratorul închisorii. Oamenii ajunse- 
seră însă la capătul răbdării. Ziarele cereau tot mai 
stăruitor ca profesorul să fie adus în faţa tribu- 
nalului, întrucît e puţin probabil că va rezolva 
vreodată problema. Schmidt, care îşi mai rupea 
uneori cîteva clipe ca să frunzărească ziarele, nu-i 
comunica nimic lui Breuer în legătură cu campania 
de presă, ca să nu-i sporească grijile. 

Se întîmplă însă că într-o zi unul din aceste 
avticole îi căzu lui Breuer în mînă. Toată ziua se în- 
vizti piin laborator, negru de supărare, iar seara 
siărui ca Schmidt să se culce mai devreme, de- 
oarece de multe nopţi nu închisese ochii. - 
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Schmidt se culcă — dormeau chiar aici, în labo- 
rator — dar somnul nu se prinse de el. În seara 
aceea Breuer păruse mult mai agitat ca de obicei. 
Preiăcîndu-se că doarme, Schmidt îl urmărea prin- 
tre gene. Profesorul se plimbă o vreme prin labo- 
rator ca într-o cuşcă, apoi se aşeză să lucreze. 
Liniștit în privinţa lui, Schmidt era gata să adoarmă, 
cînd îl trezi un strigăt: 

— Evrika ! 

Prima lui pornire fu să se scoale ca să-l felicite 
pe Breuer, dar o presimţire nelămurită îl opri. Între 
timp profesorul se apropiase de masa de scris, ar- 
sese nişte hîrtii la flacăra spirtierii şi, după ce 
aşternu în fugă cîteva rînduri pe o bucată de hirtie, 
scoase o seringă. | 

„Vrea să se sinucidă!“ se îngrozi Schmidt şi, 
dintr-un salt, fu lingă Breuer. 

— Uşor, uşor, domnule profesor, așa nu merge! 

— Dă-mi pace, se împotrivi Breuer. Dacă am 
avut vreo vină faţă de oameni, mi-am ispășşit-o: 
am descoperit mijlocul ca să se distrugă coca, dar 
mă simt sleit de puteri... Îmi ajunge! 

— Vă înțeleg, aţi obosit şi aveţi nevoie de odihnă 
îndelungată. Un creier ca al dumneavoastră nu tre- 
buie să piară înainte de vreme. Şi, smulgîndu-i 
seringa din mînă, continuă: Daţi-mi voie să vă 
felicit, scumpe maestre ! De altfel, puteţi să mă feli- 
citați şi pe mine, deoarece tot în seara asta am 
rezolvat şi eu problema. 

— Şi de ce aţi tăcut? 

— Am vrut să mai verific unele amănunte, răs- 
punse Schmidt cu modestie. Adevărul era însă 
altul: văzînd că Breuer se apropie de ţel, voise 
să-i lase lui gloria primului descoperitor. 

— Şi acum, scumpe profesore, mi se pare că e 
cazul să tot trăim. Să trăim şi să lucrăm împreună. 
Vom perfecționa „pîinea“ — „pîinea“ dumnsavoas- 
tră — şi nu va trece mult pînă cînd toată lumea o 
va mînca, rostind numai cuvinte de laudă la adresa 
genialului „bucătar“. 
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Chipul lui Breuer se lumină încet-încet într-un 
zîmbet cald. Strinse cu efuziune mîna inimosului 
său colaborator. Peste citeva ore ziarele şi radioul 
vestiră lumii întregi că mijlocul radical pentru dis- 
trugerea „pîinii“ fusese descoperit. „Ciuperca pro- 
fesorului Breuer“ avea un efect instantaneu. Erau 
suficiente citeva grame şi coca începea să se 
acrească, să se dezumile şi, acolo unde se înălţav 
inainte munţi gelatinoșşi, să nu rămînă decit ui. 
ghemotoc de mucegai cenuşiu. Pe măsură ce se 
usca, chiar şi ghemotocul se pulveriza. Rezultate 
bune dădură şi sterilizatoarele de aer ale lui 
Schmidt, dar metoda lui Breuer, fiind mai simplă 
şi mai ieftină, căpătă o mult mai largă răspîndire. 

Lumea scăpase de cocă. Omenirea era salvată. 
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XII. VINT PRIMENITOR 


Boarea răcoroasă vestea venirea toamnei în sătu- 
cul de pescari. Marea îşi revărsa asupra insulei toate 
miresmele. Peste întinderile de valuri verzi goneau 
nori albicioşi. Între mare şi cer păsările spintecau 
văzduhul cu ţipete stridente, guturale. Valurile se 
spărgeau de țărm, împodobindu-l cu salbe de spumă. 

Pe țărm se adunase la această oră tot satul în 
păr. Năvoadele fuseseră reparate, bărcile călăfă- 
tuite şi date cu catran. Bărbaţii se pregăteau să 
plece la pescuit. Chipurile le erau concentrate, iar 
brațele musculoase, care fixau pinzele, executau 
Mişcării iuți şi precise. 

— Bate un vint prielnic, se bucură Fritz, aşezin- 
du-se la cîrmă. 

— Semn c-o să prindem mult pește, fu de părere 
bătrînul pescar care, încălţat cu nişte cizmoaie cit 
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toaţe zilple, toemai venea prin apă spre barca cu 
vintre. 

Harcazul fremăta pe valuri ca un cal avid să 
soarbă depărtările. lată în sfîrşit isprăvite şi ulti- 
mele pregătiri. 

Toţi se simțeau voioşi şi nerăbdători. Vîntul umflă 
pinza şi barcazul, cotind scurt cu prova spre larg, 
porni săgeată pe valuri. 

Cu părul răvăşit de vint, Fritz ţinea strîns cirma. 
Avea senzaţia copleșitoare că vîntul puternic, sărat, 
al mării îi revarsă în vine vigoarea şi energia de 
altădată. Crimpsie din viaţa pe care o duseseră 
în ultimele luni i se perindau prin fața ochilor ca 
fantoma unui vis îngropat în trecut: bogăţia care 
dispăruse pe neașteptate, aşa cum venise, vîrteju- 
rile de patimi, omorurile, beţiile, nopţile mistuite 
de ameţeala nebunească a jocurilor de noroc, oro- 
rile potopului de piine... 

Nici nu-i venea acum să creadă că el, pescarul 
Fritz, a trăit toate acestea. Poate că n-a fost de 
fapt decît un vis urît, un groaznic coşmar. Privi 
iscoditor chipul aspru al bătrinului pescar care ma- 
nevra cu gesturi sigure pinza: fălci încleştate și 
ochi ageri de lup de mare — un chip care părea 
cioplit cu barda în lemn de stejar. 

Şi oare, într-adevăr, pe bătrînul acesta l-a văzut 
lingă masa verde a ruletei, în tripou, cu gura în- 
tredeschisă, cu mîinile tremurătoare, cu ochii dila- 
taţi, fTioroşi, de nebur, scănărinrd de lăcomie... 

Nu, nu poate să fi îost decît un vis urit. 

Purat de gînduri, Fritz nu cîrmi la timp şi un val 
se prăvăli pe punta. 

— Cască bine ochii, flăcăule! îl luă la rost bă- 
trinul. 

Stiigătul acesta poruncitor îi goni ca prin minune 
coșmarurile. Cu inima uşoară, Fritz se opinti în 
cîrmă. Înfrăţită cu vîntul aspru şi primenitor, barca 
goni sprintenă spre larg. 
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